Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as part of a projcct 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materiais and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuais, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machinc 
translation, optical character recognition or other áreas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encouragc the 
use of public domain materiais for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for informingpcoplcabout this projcct and hclping them find 
additional materiais through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countiies. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search mcans it can bc used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Googlc's mission is to organize the world's information and to make it univcrsally accessible and uscful. Google Book Search hclps rcadcrs 
discover the world's books while hclping authors and publishers rcach ncw audicnccs. You can search through the full icxi of this book on the web 

at |http: //books. google .com/l 





N^^ 




^ 




SR, 



^, ffclhom 



í;* r* U jj 








^^-;-vr«-v-^" 




^^'I? 

K 





1^ 



JU 



í 






ti.-fi •/ Co 



\.-%'^'^-%-^-'^' 



•O 



' "■"•:/• 



o LIVRO DE 



ORAÇÃO COMMUM, 



£ ADMINISTRAÇÃO DE 



OS SACRAMENTOS, 



£ OUTROS 



RITOS E CEREMONIAS DE A IGREJA, 



CONFORME DE O 



SI0O He n igref n he InglatetTii : 



JUMTAICENTE COM 



O PSALTERIO, 



OU 



PSALMOS DE DAVID. 



TRADUCIDO EM LINGOA DE INDO-PORTUGUEZA, 



LONDRES : 

IMPRESSADO NE A 

OFFICINA DE G. ELLERTON & J. HENDERSON. 



MDCCC2IXyi. / 



t . J 






Hot,^cf 




* • •• . • 
• • • • * • 
•• ••• ? • 

» •• • •• 






» • 



• • •• 



• ••• 



• • 



*:..5 • 



• »• • • 

• • • • 

• /•• • 



• •• 



•• • 






/.. 



* • * • • • V #• • • 

«4. 



• *• 



o CONTENDO. 



A TABOA de as Próprias Liçoens e Psalmos. 

O Callendarío, com a Taboa de os Liçoens. 

A Ordem de Oraça6 da Manhafi. 

A Ordem de Oração da Tarde. 

O Credo de Sa6 Atanasio. 

A Ladainha. 

Oraçaõs e Agradecimentos, por diversas occasiafie. 

As Colleitas, Epistolas, e Evangelhos, pêra usa em todo o Anno. 

A Ordem de a Administração de a Cea de o Senhor, ou Santa Com- 

muniaõ. 
A Ordem de a Administração de Bautismo Publico de Crianças. 
A Ordem de a Administração de Bautismo Privado de Crianças. 
A Ordem de a AdministraçaB de Bautismo por elles de Madura Idade. 
Hum Catechismo. 
A Ordem de Confirmaça5. 
O Modo de a SolemnizaçaÕ de Matrimonio. 
A Ordem por a Visitação de os Doentes. 
A Communhaõ de os Doentes. 
A Ordem de o Enterramento de os Mortos. 
Os Agradecimentos de Mulhers despois do Parto. 
O Ameaço, ou Denunciaçaõ de a Ira e Juizo de Deos contra Peccadors. 
O Psalterio, ou Psalmos de David. 
Os Artigos de ReligaC. 



i 



AS PRÓPRIAS UCOENS 

5 

QUE SE LERAõ NO ORAÇAõ DA MANIIAA E TARDE, 

POR TODO O ANNO. 

LiçoENs propuias para os domingos. 



- Domingos 
iUAdvento, 

1 

2 

3 

Domingos 
dejwis do 
Natal, 
1 
2 

Domingos 

flepoisda 

Epijikania 

t 

2 

3 

4 

5 

6 

SqHuage' 
sima. 



Sexagési- 
ma, 



Quinquã' 
gcsima. 

Domingos 
da Qua- 
resma, 

i 

2 

3 

4> 

5 

6 
1 Liça5. 
2Liça5. 

Dia de Pás- 
coa. 

1 Li^íiõ. 
2L)^. 



MANHAA. 



Esaias 1 
5 
25 
30 



OA TARDE, 



£saia6 2 
24> 
26 
32 



37 
41 



l 



44 
61 
55 
57 
59 
65 

Gen. 1 



38 
43 



46 
53 
56 
58 
64 
66 

Gen. 2 



9 ate V. 
20 



19atev.30 

27 

39 

43 
Exod. 3 

9 

Matt 26 



ExcmI. 12 



12 



22 
31. 
42 
45 
Exod. 



5 



10 
Heb. 5 ate 

n. 



V. 



Exod. 14 
Roin.6 JAct2v.22 



Domingos 


MAN HA A. 


DA TARDE. 


depois da 






Páscoa, 






i 


Num. 16 


Num. 22 


2 


23,24 


25 


3 


Deut. 4 


Deut. 5 


4 


6 


7 


5 


8 


9 


Domingos 


) , 




dejfoisda 


t '^ 


13 


Ascençad, 


í 




Pentecoste. 






1 Liçaõ. 


16atev.l8 


Esaias 11 


2Liça5. 


Act.l0v34 


Act 19 ate 


Domingos 




V.21 


da Trin- 






dade, 






1 Liçaõ. 


Gen. 1 


Gen. 18 


2 Liçaõ. 


Mat. 3 


1 JoaÕ5 


Domingos 






depois da 






Trindade» 






1 


Josué 10 


Josué 23 


2 


Juizes 4 


Juizes 5 


3 


1 Sam. 2 


1 Sam. 3 


4 


12 


13 


5 


15 


17 


6 


2 Sam. 12 


2 Sam. 19 


7 


21 


24 


8 


1 Reys 13 


1 Reys 17 


9 


18 


10 


10 


21 


22 


U 


2 Reys 5 


2 Reys 9 


12 


10 


18 


13 


19 


23 


14 


Jerem. 5 


Jerem. 22 


15 


35 


36 


16 


Ezec. 2 


Ezec. 13 


17 


14 


18 


18 


20 


24 


19 


Daniel 3 


Daniel 6 


20 


Joel 2 


Mie. 6 


21 


Hab. 2 


Prov. I 


22 


Prov. 2 


3 


23 


11 


12 


24 


13 


14 


25 


15 


16 


26 


17 


19 



A 



à 



LIÇOENS PRÓPRIAS PARA OS DIAS DAS FESTAS. 



S. Ándrê» 

S.Tho.Ap. 

O Natal de 
Ckritto. 
1 Liça5^ 

2Lifii5. 

8, Estevão, 
1 LiçaS. 
2Liça5. 

S» Joaõ, 
1 LiçaÕ. 
2Liça6. 

Dia dos In- 
ftocetUes, 

Circumsi' 
caso. 
1 Li^'a5. 

2Liça5. 

£piphania 
lLiça5. 
2Liça&. 

Conversão 

de S. Paulo 

1 LiçaÕ. 

2Li(a6. 

Purificaça, 

da Virgem 

Afaria» 

8, Matadas 

JÍnnuncia' 
çaddanos 
sa Senhora 

Qmartajei- 
ra antes da 
Páscoa, 

I LiçaÕ. 

2Lapi5. 



MANHA A. 

Piov. 20 
23 



Esaia 9 ate 

V. 8. 
Luca 2 ate 

V. 15. 

Prov. 28 
Actos 6 V. 8 
ate 7 V. 30 

Eccies. 5 
Apocalyp 1 

) Jerem31 
> ate V. 18 



Gen. 17 
Rom. 2 

£saias60 

Luca 3 ate 

V. 23 



DA TARDE 
Prov. 21 
24 



Esaia. 7 v. 

10 ate V. 17 

Tito 3 V. 4 

ate V. 9 

Ecclcs. 4 
Actos 7 V. 
30 ate 55 

Ecclcs. 6 
Apocal. 22 

Sapiencial 



DeutlOv 
12 

Colos. 2 



Esaias 40 

Joaõ 2 ate 

V. 12 



Sapiencia5 SapienciaO 
Actos 22 * 
ate V. 22 

>Sapien9 



19 



S£ocIu82 



Hosea 13 
Joa5 1] V. 
45 



Actos 26 

Sapiência 
12 

Ecclus. 1 \ 
3 



Ho8. 14 



Quiniafei' 
ra antes da 
Páscoa, 

1 Lição. 

2Liça5. 

Dia 

da Paixão, 

1 Liça5. 

2 Liçaô. 

Vcsjwra da 
Pascõa, 

1 Liçaõ. 

2 Liçaõ. 

Segunda 
feira na 
Páscoa, 

1 Liçaõ. 

2 Liçaõ. 

Terçajcira 
na Páscoa, 

1 Liçaõ. 

2 Li^-aõ. 



iS. Marco, 

S, Philijyjye 
^S.Jacoòo. 

1 Liçaõ. 

2 Liçaõ. 

Dia da 
AscençaÕ, 

1 Liçaõ. 

2 Liçaõ. 

Segunfeira 
no Pentec, 

1 Liçaõ. 

2 Liçaõ. 

Terçafeira 
no Pentec, 

1 Liçaõ. 

2 Liçaõ. 



MAMHAA. 



Dan. 9 
Joaõ 13 



GeTi.22ate 

V. 20 
Joaõ 18 



Zech. 9 

Luca. 23 

V. 50 



Exod. 16 
Matt. 28 



Exod. 20 
Luca. 24 
ate V. 13 

Ecclus. 4 



7 
Joaõ 1 
V. 43 



Deut. 10 

Luc. 24 

V. 44. 



Gen. 1 late 

V. 10 
1 Cor. 12 



1 Sam. 19' 

V. 18 

1 Thes. 5 

V. 12 ate 241 



DA TAEDE. 



Jerem. SI 



Esaí. 53 
1 Pedro 2 



Exod. 13 
Hebreos 4 



Exod. 17 
Actos 3 



Exod. 32 
1 Cor. 15 



Ecclus. 5 



2Rey8 2 
Ephes. 4 
ate V. 17 



Num. llv. 

16atev.30 
1 Cor. 14 
ate V. 26 



Deut. 30 

lJoaõ4ate 
V. 14 



LIÇOENS PRÓPRIAS PARA OS DIAS DAS FESTAS. 



S, JBama- 

bcu. 

iLiçaÔ. 

2Liça5. 

S. JoaÕ 
Bautist, 
1 LiçaÔ. 
SLiçaÔ. 

& Pedro. 
lLiça5. 
2Lifaõ. 

5. Jacobo, 

S» JBartho- 
lomeo. 

S. Matt. 



MANHAA. 



DATAADE, 



Ecclus. lOEcdus. 12 



Actos H 



Malach. 3 
Matt. 3 



EccluB. 15 
Actos 3 



Eoclus. 21 
24 
35 



i 



Actos 15 
ate y. 36 

Malach. 4t 
Matt U 
ate y. 13 

Ecclus. 19 
Actos 4f 

Ecclus. 22 
29 
38 



S. Mi^ueL 
1 Liça5. 
2Li(a5. 

S, Lucas* 

S, Juda, 



MANHAA. 



6en. 32 
Actos 12 
ate y. 20 

Ecclus. 51 

) Job 2/\>, 
S 25 



Todos as 

Santos. I 

1 Liça5. Sapiencia3|Sapiencia5 

ate y. 10 
2Liça5. Heb.lly. 

33&cap. 

12atey.7 



DATARDBk 



Dan.lOy.5 

Juda. y. G 

ate y. 16 



Jobl 
42 



ate y. 17 
ApocaL 19 
ate y. 17 



PRÓPRIOS PSALMOS PARA CERTOS DIAS. 



Natal 

O Dia das Cinzas . • 
O Dia da Paixa5 • • 

Páscoa • 

O Dia da Ascençao. 
Pentecoste 



DA MANHAA. | DA TARDE. 



Psalmos 
19,45,85. 
6, 32, 38. 

IClSf 44/, Ov. 

2,57, 111. 

8» 15, 21. 

48,68. 



Psalmos 
89, 110, 132, 
102, 130, 143. 

69, 8a 

113,114^ lia 

24s 47, lOa 

104, 145. 




e 



1926 

1827 

1828 

1829 

18301 

1831 

1832 

183^ 



í 

m 
O 

» 

m 

1 



3 
O 






li 



I — • ■ 






s Si. 



I 



E =- 



IS 



322' 

6,25 
6 



,^ 



8:17 
9,28 

1831.] 1*20 

183512^ 1 

13Í12 

:U:23' 




1838' lô| 4 
183»161d! 



A 
G 

FE 
D 
C 
B 

AG 
F 
E 
D 

CB 
A 
G 
F 



1810)17 



1811 



181.2 19'18 B 



18i3 
1814 
181Ó 
1846 
1847 
1818 
1849 
1850 
1851 
1852 
1853 



1855 
1856 
1857 
1858 
1859 
1860 
1861 
1862 
1863 
1864 
(865 
1866 
1867 
1868 
1869 
1870 



18 



1 
2 



26, ED 

7 C 



O' 



11 
322 

4{ 3 
5^14 
6,25 



7 

8 



6 
17 
9128 



10 
11 



9 
20 

1854|12| 1 
12 



15 

16 

17 

18 

19 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 



13 
14123 

4 
15 
26 

7 
18 

O 
11 
22 



3 
14 
25 

6 
17 
28 



A 

GF 
E 
1> 
C 

BA 
G 
F 
E 

Da 

B 

A 

G 
FE 

I) 

C 

B 
AG 

F 

E 

D 
CB 

A 

(i 

F 
ED 

C 

B 



3 
5 
4 
3 
6 
3 
2 
5 
3 
2 
5 
2 
5 
4 
2 
5 
4 
1 
4 
3 
6 
4 
2 
5 
4 
2 
5 
4 
1 
4 
3 
6 
4 
4 
5 
3 
2 
5 
3 
5 
4 
2 
5 



Jan. 22 Fev. 8,Mar.26 Abr.30May 
Fev.lll 28:Abr. 15Ma.20^ 



3' 20^ 
l.JlMar. 4 

7;Fev.24 
Jan. ;jO; 16 
Fev. 19*Mar. 7 

3: Fev. 20 
Jan. 2GÍ 12'Mar.30 
Fev. 15;Mar. 4 Abr. 19 
Jan. 31 Fev. 17 



22 
Fev. 1 1 
Jan. 27 
Fev. 16 
7 

Jan. 23 
Fev. 12 



a. 

'T. 

= l 

a- > 

I 



E 
£ 

5 



m 

2 



es 









Sé 






l5s 
1?- 



:a P 



6^ 



e 9 

H 



6] 
19 
II 

3 
22 



8|Mar.26 



28Abr. 15Ma.20 



4Fev.21 



Jan. 19 
Fev. 8 
Jan. 31 
Fev.20 



13,iMar.31 

Mar. 4Abr. 19 

Fev.24; 11 

9Mar.27 

Mar. 1'Abr. 16i 



25lAbr. 12 Ma. 17 



4iFev.21 



Jan. 27 
Fev. 16 



17 
Mar. 8 



13 



Mar.23 



11 

2M 
16 

8 
27 
12 

4 
24 

8 
Abr.30 



5 
24 
16 
1 
21 
12 
Abr.27 



4 

28 
8 
Mar.31 



8jFev.25 
Jan. 23 9 

Fev. 12 Mar. 1 

4 Fev. 21 



Mar. 51 Abr. 20 
11 



Jan. 20 
Fev. 8 
Jan. 31 
Fev. 20 



6 

25 

17 

Mar. 9 



5 Fev. 22 



10 

16 

1 

Jan. 24 
Fev. 12 



27 
Mar. 5 
Fev. 18 

10 
Mar. 1 



Jan. 28 Fev. 14 



Fev. 17 
9 

Jan. 24 
Fev. 13 



Mar. 6 

Fev. 26 

10 

Miir. 2 



Mar. 27 
Abr. 16 
8 
Mar.23 
Abr. 12 
4 
24 
8 
14 
20 
5 

Mar.27 
Abr. 16 
1 
21 
12 
Mar.28 
Abr. 17 



9 
23|Jun. 
13|Ma. 

5 
25 
16 

1 
21 
13) 



Abr.27| 
Ma. 17 
9 



29Jun. 
13 Ma. 
19 
25 
10 

1 
21 

6 
26 
17 

2 
22 



4Ma. 
24Jwn. 
lòjMa. 
285Jun. 
20 Ma. 
121 

311Jun. 
l6,Ma. 

8 
28ljun. 
12:Ma. 

4 
24'Jun. 

9 Ma. 
28Jun. 
20,Ma. 

5' 

23jun. 
16 Ma. 

1 
21 
13 

1 Jun. 
17sMa. 

9| 

29 Jun. 
20,Ma. 

5 
25Jun. 
17|Ma. 

1 
21 
13 

2:Jun. 



14 27 
3 24 
26,25 
7.23 
30 24 
22,25 
10:23 
26125 

18 26 
7j23 

22,25 

14 27 
3*24 

19 26 
7,23 

30; 24 

15 26 
4|24 

26' 25 
11 27 



31 
23 
11 
27 
19 



8 23 
30 24 



17 



Ma. 



23 Jun. 
29 

14 Ma. 
5 
25 Jun. 



10 
30 
21 
6 
2í>Uun. 



Ma. 
Jun. 
Ma. 



15 

4 

27 

11 

31 

23 

12 

27 

2 

8 

24 

15 

4 

20 

9 

31 

16 

5 



24 
25 
23 
25 
26 



26 
24 
25 
27 
24 
25 
22 
25 
24 
23 
25 
26 
24 
26 
23 
24 
26 
23 



:Dec. 3 

2 

Nov.30 

29 

28 

27 

Dec 2 

1 

Nov^ 

29 

27 

Dec. 3 

2 

1 

Nov.29 

28 

27 

Dec. 3 

1 

Nov.30 

29 

28 

Dec. 3 

2 

1 

Nov.30 

28 

27 

Dec 3 

Nov.30 
29 
28 
27 

Dec. 2 
1 

Nov.30 
29 
27 

Dec. 3 
2 
I 

Nov.29 
28 
27 



JANEIRO tem xxtí. dias. 




DA MAIIHAA. 


DA TARDB. 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

;» 


A 

b 
c 
d 
c 

f 

1 

b 

G 

d 

l 
b 
c 
d 

e 
f 

1 

b 
c 

d 
e 

f 

1 

b 
c 


A Oircumciç. 


l Liçaõ. 

Gen. 1 
3 
5 

7 

9 

13 

15 

17 

19 

21 

23 

25 

27 

29 

31 

33 

35 

38 

40 

42 

44 

46 
Paulo 

48 

50 
Exo. 2 

4 

6 ate V. 14 

8 


2 Liçaõ. 

Matt. 1 
2 
3 
4 

5 

6 

7 

8 

9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 

23 
24 
25 
26 

27 
28 


1 Liçaõ. 

G«n. 2 
4 
6 

8 

12 
14 
16 
18 
20 
22 
24 
26 
28 
30 
32 
34 
37 
39 
41 
43 
45 
47 

49 
Exo. 1 
3 
5 
7 
9 


2 Liçaõ. 

Kom. 1 
2 

3 

4 

5 



7 

8 

9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
ICor. 1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 
12 






A Epiphania 






















Conver. de S. 


















FEVEllEIRO Um wviii. dúu. 




....s.... 


I>A TAKDB. 


1 
2 

3 
i 
5 
6 
7 
8 
8 
10 
11 
13 
J3 
U 
15 
16 
17 
ifl 

id 

90 

ei 
» 

23 
M 

25 

S6 

rt 

«9 


d 
e 
f 

í 

b 
d 
f 

I 

b 

d 
« 

f 

i 

b 
d 

f 

í 

b 


Jejum 

A Purific»ia5. 


1 Lifaõ. 

eI^io 

12 
11 
16 

IS 

20 

82 

2i 

33 
Lev. 18 

SO 
Num. 11 

13 

16 

20 

22 

24. 

97 

31 

35 

Deut. 1 

3 

5 
7 
9 

n 

13 


3 Liças. 

2 
3 
4 
5 

6 

7 

S 

9 
10 
11 

ia 

13 
14 
15 
16 

Lu.laSd 
1 V. 39 
3 
3 
* 
5 
U 
7 
6 
fi 
10 

n 

Matf, 7 


1 Lip.S. 

Exo. 11 

13 
15 
17 
19 

21 

23 

32 

31 
Lev. 19 

26 
Num. 12 

]* 

17 

21 

23 

85 

30 

32 

36 

Deut. 2 

1 

6 

e 

10 
12 


I Cor. 13 

14 

15 

16 

2Cor. I 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 
10 
11 
12 
13 
G<J. 1 

3 

3 

4 

5 

6 
Eph. 1 

3 

4. 

5 

Rom. 12 


:::::::::::: 




























Jejiim 

S«BM«tt.Ap. 


::::»::::: 





MAKÇO (em Twá. dia,. 




DA MAKBAA. 


..„„.. 


1 d 




1 Xif«3. 

Deut- 15 

17 
19 
81 
34. 
26 

30 
32 

31 
Josué 2 

4 

6 

8 

10 

84 

Juiz. 9 

4. 

6 

8 
JO 
12 

n 

16 

18 

20 

Ruthl 

3 

ISun. 1 

3 


2 iifos. 

Luc. 12 
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A ORDEM DE 



OIIACAO DA MANHAA, 



DE CADA DIA POR TODO O ANNO. 



Ne começo de a QraçaÔ da Manbafi o Ministro miste fidla m alta toi 
hum ou mais d*e8te8 versos seguintes de as Santas Eserítuias. £ 
despois €^e miste falia aquel que tem escrívido de baixo d*aqueDea 
veiBos. 



QUANDO o malvado te 
vira de sua maldade que 
elle ja faze, e te faze aquel que 
tem justo e direito, elle lo 
salva sua alma em vida. Exec. 
xviii. 27. 

Eu te confessa minhas 
transgressão se meus peccados 
tem sempre diante de mi. 
Psalmo li. 3. 

Vira teu rosto de meus pec* 
cados, e borra todas minhas 
iniquidades. Psalmo li. 9. 

Os sacrifícios de Deos tem 
hum espirito quebrantado, 
hum coração quebrantado e 
humilde, tu, O Deos, nada 
despressa. Psalmo li. 17. 

Kom[ie vossos coraçaõs e 
naõ vossos vestidos, e vira per 
o Senhor vosso Deos ; parque 
elle tem piedoso e misericor- 
dioso, taidio em ira, e de 
grande bondade e Elle te ar- 
repende de o mal. Joeliu 13. 

Com o Senhor nosso Deos 
tem as misericórdias, e per- 
daõs: ainda que nos ja rebella 
contra Elle ; e nunca ja obe- 
dece per a voz de Jehovah 
17 



nosso Deos, pêra anda em soas 
leis que Elle ja guarda diante 
de nos. Dan. ix. 9, 10. 

Oh Senhor, castiga par mi, 
mas com medida, naÕ em toa 
ira peraque tu naõ destrui par 
mi. Jer* x. 24. 

Arrepende vosotros, parque 
o re3mo do Ceo te chega perto. 
MatU iii. 2. 

Eu lo irgae^ e Io anda per- 
to meu pai, e per elle lo falia. 
Pai, contra Ceo e diante de ti 
eu ja pecca, e mais eu naõ 
tem digno pêra ser chomado 
teu filho. Lucas xv. 18, 19* 

Naõ entra em juízo contra 
teu servidor, Oh Senhor, par- 
que diante de ti nehum vi- 
vente nada ser justificado. 
Psalmo cxliii. 2. 

Si nos te falia que par 
nos naõ tem nehum peccado» 
nos te engana nos mesmos, 
e a verdade naÕ tem em nos; 
mas si nos te confessa nossos 
peccados, Elle tem fiel e justo 
pêra perdoa nossos peccados 
e per alimpar nos de toda ini- 
quidade. 1 Joaò t. 8, 9. 
B 
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T^rUITO amados irmaõs» 
-*-^-*- as Escrituras te ensina 
parnosem diversos lugars pêra 
conhece e pêra confessa todos 
nossos peccados e maldades ; 
e que nos naõ miste dissimula 
nem cubrír aquelles diante de 
a presença de o Omnipotente 
Deos nosso Pai celestial; mas 
miste confessa aquelles com 
hum humilde, baixo, peniten- 
te, e obediente coraçaõ ; pera- 
Sue nos pode alcança perdaõ 
'aquelles, de sua innnito bon- 
dade e misericórdia. £ ainda- 
que nos tem obrigados em 
todos tempos humildemente 
pêra confessa nossos peccados 
diante de Deos; com tudo 
mais em particular te deve 
nos pêra fase isto, quando 
nos ajuntamos, e congrega* 
nos todos pêra da agrade- 
cimentos por os grandes ben- 
£5ê que díe nos tem reçebedas 
suas maõs, pêra manifes- 
ta seus louvors, pêra ouvi sua 
santíssima palavra, e pêra 
pedir aquellas cousas que 
tem necessárias, tanto por o 
corpo, como por a alma« Po* 
listo eu fee roga com vosotros, 
assi tantos quem tem aqui 
presentes, pêra mi accompan- 
ha com coraçaõ puro e com 
voz humilde, per o throno de 
o divino favor, sciguindo de mi 
e fidlando ; 

A «enU OonfessaÕ, pem ser fiúlada 
ãe toda a Ooner^iiçaS^ smindo 
o Ministro, tooos postos de joel- 
hos. 

vnpODO poderoso e muito 
-'- misericordioso Pai; Nos 
ja erra e ja vira de teus ca- 
18 



minhos como ovelhas perdi- 
das. Nos ja segui demasia- 
damente as lembranças e de- 
sejos de nossos mesmos cora- 
caõs. Nos ja pecca contra 
tuas santas Leis« Nos ja 
desimporta per íaze as cousas 
que nos tinha obrigados pêra 
&ze ; e nos ja faze acud- 
ias cousas que nos naõ mistia 
faze; £ naÕ tem saúde em 
nos. Mas tu, Oh Senhor, tem 
misericórdia de nos,mÍ8eraveis 
peccadors. Tu, Oh Deos, 
perdoa per ellotros quem te 
confessa seus peccados. Re- 
cebe per ellotros quem tem 
penitentes: Conforme de tuas 
promessas declaradas per o 

fenero humano em Cbristo 
esus nosso Senhor. £ con- 
cebe. Oh muito misericordio- 
so Pai, por seu causo que Éos 
d'aqui em diante pode vive 
bua vida santa justa e sóbria ; 
Per a gloria de teu Nome san- 
to. Amen. 

AbtohiçsÕ^ ou JRemÍ86a5 de Pecca- 
dos, pêra se^ pronunciada de o 
Ministro s6, ímpedo, e o povo de 
joelhos. 

i^H todo poderoso Deos, 
^^ o Pai de nosso Seidior 
Jesus Cbristo, quem nunca 
deseja o morte de hum pecca- 
dor, mas de mais que elle lo 
vira de suas maldaaes e vive ; 
e ja da poder e mandamento 
per seus Ministros pêra de- 
clara e pronuncia per seu povo 
quem tem penitentes, a abso- 
luçaõ e remissão de seus pec- 
cados: £lle te perdoa e te 
absolva per todos de ellotros 
quem verdadeiramente te ar- 
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í^í ' J. Jí?íf^*"í!. J* I Aa« todo. mi.te ú^, o o Miai.- 

^ tro mÍBte fidla. 

Gloria per o Pái, e per o 



cré em ieu tanto Evangelho. 
E poristo, nos desse roga 
com dle pêra da par nos 
verdadeira repentaçaô, e seu 
Santo Espirito, peraque aqueU 
las cousas que agora nos te 
fease, pode contenta per EUe ; 
e que toda nossa vida d'aqui 
em diante pode ser pura e 
santa; assi que ne o cabo 
nos pode vi per sua eterna 
gloria por meo de Jesus Chris- 
to nosso Senhor. 

O povo aqui ê ne o fiin de todas 
outtaa ompaBe miate fidk, Amen, 

Aquelhora o Mimatro míate cahi 
poate de joelhaa» e falia a Omça6 
de o Senhor com clara voz; o 
poTO também posto de joelhas, e 
repetindo com elle, aqui, e em 
ovtro queseja lugar quando tem 
usado ne o Divino SÔvioo. 

"pAI nosso, que tem ne os 
"^ Ceos, santificado seja teu 
nome. Venha teu reyno. Se- 
ja feita tua vontade, assi na 
terra como no ceo. O paõ 
nosso de cada dia nos da 
hoje. E perdoa nos nossas 
devidas, assicomo nos te per* 
doa per nossos devidors. E 
nos naõ desse cahi em ten- 
tação; mas livra nos de mal: 
parque teu lie o rejno, e o 
poder, e a gloria, pêra todo 
sempre. Amen. 

Aquelhora elle também miste fidla ; 

Oh Senhor, Tu abre nossos 
beiços. 

Reposta. £ nossa boca lo 
declara teu louvor. 

Ministro. Oh Deos, presta- 
dafnente salva par nos. 

Reposta. Oh Senhor, pres- 
tadamente ajuda par nos. 
19 



Filho : e per o Espirito Santo; 
Reposta. Como tinha ne o 
começo, tem agora, e lo ser 
pêra sempre e eternamente. 
Amen. 

Ministro. Louva per o 
Senhor. 

Reposta. Seja o nome de o 
Senhor louvado. 

Aquelhora lo ser iallado^ ou can- 
tado o seguinte Psalmo : excepto 
ne o dia de Pfescoa, ne o qual 
outro Hymno tem apontado; • 
ne o dia desnore de okla nses, 
ne o qual naõ tem pêra ser laUado 
aqui, mas em seu ordinário li^^ar 
de 08 Psalmos. 

Venite exultemus Domino. 

Psalmo xcv. 

'IRAMOS, cantemos per Je- 
^ hovah: jubilemos a ro- 
cha de nossa salvação. 

Vamos nos entra em sua 
presencia com louvors: com 
psalmos jubilemos per elle. 

Porque grande tem Deos 
Jehovan, e hum Rej mais 
grande deque todos os deoses. 

Em sua maõ tem as pro- 
fundidades de a terra : e suas 
tem as alturas de os montes. 

Seu também tem o mar, 
e elle ja faze o mesmo : e suas 
maõs ja forma a secca terra. 

Vamos, nos adoremos, e 
abaixa : ajoelhemos, diante 
de Jehovah nosso Creador. 

Parque elle tem nosso Deos ; 
e nos tem o povo de seu 
pasto, e as ovelhas de sua 
ma5. 

Hoje, si vossotros lo ouvi 
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tua VOE, naO faze duro vosso 
coraçad como nea provocação, 
como ne o dia de tentação ne o 
deserto; 

Quando vossos pais ja tenta 
par miy ja prova par mi, e ja 
olha minhas obras. 

Quarenta annos eu tinha 
entristicido com esta geração, 
e ja falia, Este tem hum povo 
eirado de coração, e elles 
naõ sabe per meus camin- 
hos: 

Per quem eu ja jura em 
minha ira, que elles nada en- 
tra em meu descanço. 

Gloria per o Pai, e per o 
Filho : e per o Espirito Santo ; 

Como tinha ne o começo, 
tem agQFB, e lo ser pêra sem- 
pre e eternamente. Amen. 

Aquelhora lo segui os Psalmos ne 
a ordem em que aquelles tem 
apontados. E ne o fim de cada 
Fsalmo por todo o anno, como 
também ne o fim de ^enedicUe, 
JSenedictus, Magnificai, e Nunc 
dimUtisy lo ser repetido. 

Gloria per o Pai, e per o 
Filho : e per o Espirito Santo ; 

Reposta, Como tinha ne o 
começo, tem agora, e lo ser 
pêra sempre e eternamente. 
Amen. 

Aqiuelhora o Ministro miste lez 
distintamente em voz clara a 
primeira Liça^ tomada de o 
Testamento Velho, como tem 
apontado ne o Calendário (ex- 
oej>to quando outras próprias 
Laçaõs tem apontados por aquel 
dia) : EUe quem te lez assi es- 
tando em p^ e virando si mes- 
mo, peraque seja melhor ouvido 
de todas os presentes. £ dcs- 
pois lo ser falJado ou cantado em 
lingoa vnlgar, Te Dnim Laud. 
úimUf cada dia por todo anno. 
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Nota, que antes de cada Liça6 o 
Ministro miste falia, Aqui te co- 
meqa o ial cajntuio, ou ver» de tal 
capitvlú de tei livro: e ne O fim do 
caida Uça5, Açui te caba a pre^ 
meira ou tqçumda LiçaB, 

Te Deum Lmtdamus. 
]VrOS te louva per ti, Oh 
-^^ Deos : nos te reconhece 
que tu tem o Senhor. 

Todo o mundo te adora 
per ti, o Pai eterno. 

Os Anjos te clama per ti 
com alta voz : os Ceos, e to* 
dos seus poders. 

Per ti os Chenibins e Será* 
phins continuamente te clama, 

Santo, Santo, Santo, Sen* 
hor Deos de Sabaoth ; 

Os Ceos e a terra tem en- 
chido de o Magestade de tua 
Gloria. 

A glorioso companha de os 
Apóstolos te louva per ti. 

A santa congregação de os 
Prophetos te louva per ti. 

O nobre exercito de os 
Mártires te louva per ti. 

A santa Igreja em todo o 
mundo te reconhece per ti ; 

O Pai de Majestade infinita; 

Teu magnifico, verdadeiro, 
e único Filho ; 

Também o Santo Espirito 
o Consolador. 

Tu, Oh Christo, tem o Rey 
de Gloria ! 

Tu tem o eterno Filho de o 
Pai. 

Tu quando ja toma sobre ti 
pêra redime per homem ; nun- 
ca ja despressa o ventre de a 
virgem. 

Tu quando ja vença a amar- 
gura de morte, ja abre o reyno 
de Ceos per todos os fieis. 
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Ta te santa per a maÔ di- 
reita de Deos, ne o Gloria de 
o Pai. 

Nos te cré que tu lo vi pêra 
ser nossa Julgador. 

Pofisto nos te roga com ti, 
ajnda per teus servidors quem 
tu ja redime com teu precioso 
sangue. 

Faze que ellotros seja con- 
tados com teus santos ne 
Gloria eterna. 

Oh Senhor, salva per teu 
povo ; e benze tua herdancã. 

Governa per ellotros, e le- 
vanta ellotros pêra sempre. 

Dia per dia nos te magni- 
fica per ti. 

E nos te adora per teu 
nome pêra sempre sem fim. 

Nos te roga com ti. Oh 
Senhor, pêra guarda par nos 
hoje sem peccado. 

Oh Senhor, tem misericór- 
dia de nos ; tem misericórdia 
de nos. 

Oh Senhor, tua misercordia 
desse vi sobre nos, como nossa 
confiança tem em ti. 

Oh Senhor, em ti eu ja 
confia : mi na6 desse ser en- 
vergonhado pêra sempre. 

Ou esta Cantiga. 

BenedicitCy omnia Opera, 
^\ Todas as obras de o Sen- 
^^ hor, benze pêro Senhor: 
louva, e magnifica per Elle 
pera sempre. 

O vos Anjos de o Senhor, 
benze per o Senhor : louva, e 
magnifica per Elle pera sem- 
pre. 

O vos Ceos, benze per o 
Senhor: louva, e magAifica 
per EUc pera sempre. 
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O vos Agoas que tem ariba 
de o Firmamento, benze pinr 
o Senhor : louva, e magnifica 
per Elle pera sempre. 

O vos todos os Poders de o 
Senhor, b^nze per o Senhor : 
louva, e magnifica per Elle 
pera sempre. 

O vos Sol e Lumara, benze 
per o Senhor : louva, e mag- 
nifica per Elle pera sempre. 

O vos Estreflas de o Ceo, 
benze per o Senhor : louva, e 
magnifica per Elle pera sem- 
pre. 

O vos Chuvas e Orvalho, 
benze per o Senhor: louva, 
e magnifica per Elle pera 
sempre. 

O vos Ventos de Deos, 
benze per o Senhor : louva, e 
magnifica per Elle pera sem- 
pre. 

O vos Fogo e Quentura, 
benze per o Senhor: louva, 
e magnifica per Elle pera 
sempre. 

O vos Inverno e Veraõ, 
benze per o Senhor: louva, 
e magnifica per EUc pera 
sempre. 

O vos Orvalhos e Geada, 
benze per o Senhor: louva, 
e magnifica per Elle pera 
sempre. 

O vos Geado e Frio, benze 
per o Senhor : louva, e mag- 
nifica per Elle pera sempre. 

O vos Gelo c Neve, benze 
per o Senhor : louva, e mag- 
nifica per Elle pera sempre. 

O vos ^ites e Dias, benze 
per o Senhor : louva, e mag- 
nifica per Elle pera sempre. 

O vos Lume e Escurridadc, 
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benze per o Senhor: louva, 
e magnifica per EUe pêra 
sempnu 

O T06 Relâmpagos e Nu- 
yems, benze per o Senhor: 
louva, e magnifica per Bile 
pêra sempre. 

O desse a Terra benze per 
o Senhor : e ella desse louva 
e magnifica per Elle pêra 
sempre. 

O vos M<nite8 e Outerias, 
benze per o Senhor: louva, 
e magnifica per Elle pêra 
sempre. 

O vos Plantas de a Terra, 
benze per o Senhor: louva, 
e magnifica per Elle pêra 
sempre. 

O vos Fontes, benze per o 
Senhor: louva, e magnifica 
per Elle pêra sempre. 

O vos Mares e Rios, benze 
per o Senhor : louva, e mag- 
nifica per Elle pêra sempre. 

O vos Baleas, o todos que 
te nadar ne as agoas, benze 
per o Senhor : louva, e mag- 
nifica per Elle pêra sempre. 

O vos todos os Pastros de 
o ar, benze per o Senhor: 
louva, e magnifica p^ Elle 
pêra sempre. 

O vos Animaes e Gados, 
benze per o Senhor s louva, 
e magnifica per Elle pêra 
sempre. 

O vos Filhos de Homem, 
benze per o Senhor: louva, 
e magnifica per Elle pêra 
sempre. 

O Israel, benze per o Sen- 
hor: louva, e magnifica per 
Elle pêra sempre. 

O vos Sarcerdotes de o 
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Senhor, benze per o Senhor : 
louva, e magnifica per Elle 
pêra sempre. 

O vos Servido» de o Sen- 
hor, benze per o Senhor: 
louva, e magnifica per Elle 
pêra sempre. 

O vos Espirites e Almas de 
os Justos, benze per o Sen- 
hor: louva, e magnifica per 
Elle pêra sempre. 

O vos Santos e humildes 
de coração, benze per o Sen- 
hor: louva, e magnifica per 
Elle pêra sempre. 

O Ananias, Azarias, e Mi- 
sael, benze per o Senhor: 
louva^e magnifica per Elle 
pêra fempre. 

Gloria per o Pai, e per o 
Filho : e per o Espirito Santo ; 

Comho tinha ne o começo, 
tem agora, e lo ser pêra sem- 
pre e eternamente. Amen. 

Aqaelhora miste lez em mesmo 
modo a Segunda Liça6, tomada 
de o Testamento Novo; e des- 
poÍ8 d*Í8to o Hymno seguinte; 
excepto (guando aquel tem liado 
ne o capitulo por a dia, ou por 
o Evangelho ne o dia de Sa5 Joa6 
Bantista. 

Benedictus. Saõ Lucas i. 60. 

XIENDITO seja o Senhor 
-*-^ Deos de Israel : parque 
elle ja visita e ja redime seu 
povo. 

'E ja levanta hum como de 
salvação ne a casa de seu ser- 
vidor David ; 

Como que elle ja falia de a 
boca de seus santos Prophetas 
quem tinha de o começo de o 
mundo: 

Que nos lo ser salvados de 
nossos inimigos, e de os maõs 
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de todos quem par nos te 
abhorece ; 

Pêra (aze a misericórdia 
prometida per nossos pais, e 
pêra lembra seu santo con- 
certo. 

O juramento- que Elle ja 
jura per nosso pai Abraham, 
que dle lo da par nos. 

Que nos sendo livrados fora 
de maõs de nossos inimigos 
pode servi per EUe sem temor. 

Em santidade e justiça di- 
ante d'eUe todo os diaB de 
nosso vida. 

£ tu, Menino, lo ser cbo- 
mado o Propheta de o Altís- 
simo : parque tu lo anda diante 
o rosto de o Senhor pêra pre- 
para seus caminhos ; « 

Pêra da per seu povo o oon- 
heçemento de salvaçaõ; em 
perdaõ de suas peccados. 

De as entranhas ie miseri- 
córdia de nosso Deos com qae 
o Oriente de o alto ja visita 
par nos. 

Pêra da lume per ellotros 
quem tem santados em escu- 
ridade, e ne a sombra de 
morte, e pêra leva nosso pés 
ne o caminho de paz. 

Gloria per o Pai, e per o 
Filho : e per o Espirito Santo ; 

Como tinha ne o começo, 
tem agora, e lo ser pêra sem- 
pre e eternamente. Amen. 

Ou este Psalmo. 

Jubilaíe Deo. Psalmo c. 

TUBILA per Jehovah, toda 
^ a terra. Servi per Jeho- 
vah com folgança : e vi diante 
sua presencia com cantíco. 
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Sabe que Jehovah tem Deos: 
tem elle quem ja forma par 
nos, e naõ tinha nos mesmos ; 
nos tem seu povo, e as ovel- 
has de seu pasto. 

Entra em suas portas com 
agradecimentos, e em suas pá- 
tios com louvor: louva per 
elle, e adora per seu nome. 

Parque bom tem Jehovah ; 
sua misericórdia tem eterna ; 
e sua verdade tem de geração 
em geração. 

Gloria per o Pai, e per o 
Filho: e per o Espirito Santo; 

Como tinha ne o começo, 
tem agora, e lo ser pêra sem* 
pre e eternamente. Amen. 

AqueUiora miste ser cantMlo ou 
rallado o Credo de a Apóstolos de 
o Ministro e de o Povoi, estan- 
do em pé, excepto em os dias 
quando o Credo de 8a9 Aikana- 
ao tem nimitado peia ser fidlado* 
T^U te cré em Deos o Pai 
•*-^ Omnipotente, Creador 
de os Ceos de a Terra : 

E em Jesus Christo seu 
único Filho nosso Senhor, 
quem tinha concebido de o 
Espirito Santo, naddo de a 
Virgem Maria, ja padece 
debaixo de Pontio Pílato, 
tinha crucificado, ja morre, e 
tinha enterrado, elle ja disçe 
per o inferno ; e ne o terceiro 
dia, toma ja resuscita de os 
mortos, e ja subi per Ceo, e 
açora tem santado per a maõ 
dureita de Deos, o Pai Omni- 
potente ; d'onde Elle lo vi 
toma pêra julga os vivos, e os 
mortos. 

Eu te cré em o Espirito 
Santo, a santa Igreja Uníver- 
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sal, a CommunhaÔ de ot San- 
tos, a Perdaõ de peccadosy a 
ResurreçaÕ de o corpo, e a 
vida eterna. Amen. 

Deipois d*isto estas seguintes Ora- 
ca5s, todas devotamente ajoel- 
nandos; o Ministro primerio» 
mente lo &lla com ciara voz, 

O Senhor seja com vosso- 
tros. 

Reposta, £ com teu es- 
pirito. 

Ministro. Oremos. 

Oh Senhor, tem misericór- 
dia de nos. 

Oh Christo, tem miserícor' 
dia de nos. 

Oh Senhor, tem misericór- 
dia de nos 

Aquelhora o Ministro, SancristaS, 
e o Povo miste faÚa a Qraça5 
de o Senhor com alta voz. 

PAI nosso, que tem ne os 
Ceos, santificado seja teu 
nome. Venha teu reyno. Seja 
feita tua vontade, assi na terra 
como no ceo. O paô nosso 
de cada dia nos da hoje. £ 
perdoa nos nossas devidas, 
assicomo nos te perdoa per 
nossos devidors. £ nos naõ 
desse cahi em tentacaÕ ; mas 
livra nos de mal. Amen. 

Aquelhora o Ministro estando em 
pé, miste &Ua, 

Oh Senhor, mostra tua mi- 
sericórdia sobre nós. 

Reposta. £ concede par 
nos tua salvação. 

Ministro. Oh Senhor, salva 
per o Rey. 

Reposta. £ ouvi par nos 
misericordiosamente quando 
nos te roga com ti. 
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Ministro. Veste com jus- 
tiça teus Sacerdotes. 

Reposta* £ alegra teu povo 
escolnado. 

Ministro. Oh Senhor, salva 
teu povo. 

Reposta. £ benze tua her- 
dança. 

Ministra. Da paz èm nosso 
tempo, Oh Senhor. 

Reposta. Parque outro nin- 
guém naõ tem quem te peleja 
por nos senaõ s6 tu, Oh 
Deos. 

Ministro. Oh Deos alimpa 
nossos coraçaos dentro de nos. 

Reposta. £ naÕ tira teu 
Santo £spirito de nos. 

Aquelhora miste segui estes três 
Colleitas i primeiro aqud de o 
dia, o ^ual lo ser o mesmo que 
tem nimitado por a Comunba6; 
osegundo, por Pas ; o terceiro, 
por Favor pem vive bem. Boa 
dous traseiros d*esta8 CoUeitas 
mula ser dteradas, mas todas ot 
dias lo ser íalladas em Oraçaõ da 
Manhafi por todo o anno^ como 
te segui. 

A segunda CóUetta^ por Paz, 

/^H Deos, quem tem o 
^^ Autor de paz e quem te 
aina per concorcUa, em con- 
hecimento de quem te de- 
pende nosso eterna vida, o 
serviço de quem tem perfeito 
liberdade; Defende par nos 
teus humildes servidors em to« 
das insultaçaos de nossos ini- 
migos ; que nos, confiando em 
tua defensa, naõ lo teme 
o poder de algum adversário, 
por mço de qs merecimentos 
de Jesus Chrísto, nosso Sen* 
hor. Amen, 
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AttTehm CMeiia, pur Famor 

tf^H Senhor^ iMeso Fm ce-* 
^-^ lestial, todo poderotd e 
eterno Deos, quem nos ja trize 
|>er o começo d-este dia com 
«onde; preaerva par nos ne a 
metma«oom ten grande poder ; 
«concede par nos que n^este 
dia noe«unca eahi ne algum 
peccado, nem venha ne algum 
perigo ; mas que nos em todos 
nossos feitos pode ser ordena- 
dos com teu governo, «empre 
pêra fazc aquel que tem direi- 
to ne teus olhos ; per meo de 
Jesus Chrísto nosso Senhor. 

£m Coros c lugars díide te eanta, 
aqui te segui o Hymno. 

AquelhoFB lo ser fdladas estas cin- 
co Orapaós seguintes, excepto 
quando te Jaz a Ladain^ e 
aquelhoni .oa doua trazeiraa na- 
nuUs miste aer (alWiaar como tem 
apontadas. 

A Oraçadjpor 4ua MugeHadc 
o Rey. 

^C\^ 8enhor, nosso celestial 
^^ Pai, alto e poderoso, Rey 
de os rejs, Senhor de os sen- 
hors, «ó Governador de os 
prínvipes, quem de teu throno 
Ce olha todos moradors ne a 
terra; muito de coração nos 
•te roga com ti com teu favor 
pêra olha noao muito be- 
f^gno Soberano fienhor, Rey 
GxoROE; e assi endil per 
«He com o favor de teu Santo 
Evpiríto, que etle lempre 
pode inclina per tua vontade, 
e anda em tua caminho: 
Enveste per elle abundan- 
temente com dmis celestiacs ; 



e. prosperidade pode vivs mui- 
to tempo; da per elle força 
que elle pode vença e su- 
perar todos seus inimigos ; e 
finalmente, despois d'esta' vi- 
da, que elle pode alcança eter- 
na alegria e .felizidade ; por 
meo de Jesus Christo nosso 
Senhor. Anmn. 

A Oração por o Rtal FamHia, 

r\MNIPOTENTE Deos, o 
^^ fonte de todo bondade, 
nos Iramildamente te rogarCom 
ti pêra benze toda a Real Fa- 
nrilia : Enveste per ellotros 
com teu Santo Espírito ; en- 
rímiece per ellotros com teu 
celestial favor; prospera per 
ellotros com toda felizidade ; e 
trize ellotros per teu eterno 
re3mo ; por meo de Jesus 
Chrísto nosso Senhor. Amen» 

Oraçaõpor o$ Clérigos e Povo. 

r^MNIPOTENTE e eter- 
^^ no Deos, quem só te &ec 
grandes maravilhas ; faze disçe 
sobre nossos Bispos, e Sacer- 
dotes, e todos congregaçaõs 
de baixo de sua cuidade, o 
salutifero Espirito de teu fa- 
vor ; e que ellotros verdadei- 
ramente pode contenta per 
ti, derrama sobre ellotros o 
continuai orvalho de tua ben- 
ção. Concede isto, Oh Sen- 
hor, por a honra de nosso Ad- 
vogado e Intercessor^ Jesus 
Christo. Amen. 

Oração de Saô Chrysostomto, 
QMNIPOTBNTE Deos, 
^^ quem ja concede favor 
par nos n'este tempo com 



«oncede que cUe com saúde j^m consentamento pêra foce 
«5 ' C 
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nossas eraçaôsoommuns per tí; 
e te promete, que quando dous 
eu três tem ajuntados em teu 
Nome que tu lo concede per 
ellotros seus desejos: agora. 
Oh Senhor, da per teus servi- 
dors seus desejos e peticafis, 
como Io ser mais conveniente 
per ellotros ; concedendo par 
nos, n'e8te mundo o conhece- 



mento de tita verdade^ e ne o 
mundo qua tem pêra vi. vida 
etenia. AiBmu 

2 Cor. xÂii. 
r\ FAVOR de nosso Sen* 
^^ hor Jesus Ghríato, e o 
amor de J>eoS} e o commnni- 
caçaõ de o Santo Espírito^ 
seja com nos todo peva sem* 
pre. Amen* 



Aqui te acaba a Ordem de OnçaÕ da Manha& por todo o Anno. 



A ORDEM DE 
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DE CADA DIA POR TODO O ANNO. 



Ne começo de a Oraçaô da Taide o Ministro miste falia em alta voz 
hum ou mais d*e8te8 venos seguintes de as Santas Escrituras. £ 
despois elle miste falia aquel que tem escríindo de baixo d*aqaelle8 
Tersos. 



f^UANDO o malvado te 
^^ vira de sua maldade que 
elle ja faze, e te faze aquel que 
tem justo e direito, elle lo 
salva sua alma em vida. Ezec. 
xviii. 27. 

£u te confessa minhas 
transgressaõs e meus peccados 
tem sempre diante de mi. 
Psalmo li. 3. 

Vira teu rosto de meus pec- 
cados, e borra todas minhas 
iniquidades. Psalmo li. 9. 

O sacrifícios de Deos tem 
hum espirito quebrantado, 
hum coração quebrantado e 
humilde, tu, O Deos, nada 
depressa. Psalmo li. 17. 

Kompe vossos coraçaõs e 
naõ vossos vestidos, e vira per 
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o Senhor vosso Deos ; parque 
elle tem piedoso e misericor- 
dioso, tardio em ira, e de 
grande bondade e Elle te ar- 
repende de o mal. Jod iL 13. 

Com o Senhor nosso Deos 
tem as misericórdias, e per- 
daõs : ainda que nos ja rebella 
contra Elle ; e nunca ja obe- 
dece per a voz de Jehovah 
nosso Deos, pêra anda em suas 
leis que Elle ja guarda diante 
de nos. Dan.íx.9, 10. 

Oh Senhor, castiga par mi, 
mas com medida, naô em tua 
ira peraque tu naõ destrui par 
mi. Jer. x. 24. 

Arrepende vosotros, parque 
o reyno do Ceo te chega perto. 
Matt. iiL 2. 
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Eu lo íigue, e lo anda per- 
to mea pai, e per ellé lo ralla. 
Pai, contra Ceo e duuite de ti 
eu ja pecca, e mais eu naõ 
tem d^no pêra ser éhomado 
tue filho. Luca$ xv. 18, 19. 

Na5 entra em juieo contra 
teu servidor, Oh Senhor, par- 
que diante de ti nehum vi* 
vente nada ser justificado. 
Psalmo cxliii. 2. 

Si nos te falia que par 
nos naõ tem nehum peccado, 
nos te engana nos mesmos, 
e a verdade naô tem em nos ; 
mas si nos te confessa nossos 
peccadosy EUe tem fiel e justo 
pêra perdoa nossos peccados 
e per alimpar nos de toda ini- 
quidade. 1 Joadu 8, 9. 



1^'UITO amados irmaõs, 
••^^ ■• as Escrituras te ensina 
par nos em diversos lugars pêra 
conhece e pêra confessa todos 
nossos peccados e maldades ; 
e que nos na6 miste disamula 
nem cubrir aquelles diante de 
a presença de o Omnipotente 
Deos nosso Pai celestial ; mas 
miste confessa aquelles com 
hum humOde, baixo, peniten- 
te, e obediente coração ; pera- 
que nos pode alcança perdaõ 
aaquelles, de sua innnito bon- 
dacíe e misericórdia. E ainda- 
que nos tem obrigados em 
todos tempos humildemente 

Será confessa nossos peccados 
iante de Deos; com tudo 
mais em particular te deve 
nos pêra faze isto, quando 
nos ajuntamos, e congresa- 
mos todos pêra da agrade- 
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cimentos por as grandes ben- 
çafis que de nos tem reçebe- 
das de suas mads, pêra mani- 
festa seus louvors, pêra ouvi 
sua santíssima palavra, e pêra 
pedir aquellas cousas que tem 
necessárias, tanto por o cor- 
po, como por a alma. Po- 
rísto eu te roga com vossotros, 
assi tantos quem tem aqui 
presentes, pêra mi accompan- 
ha com coração puro e com 
voe humilde, per o throno de 
o divino favor, seguindo de mi 
e fidlando ; 

A gend Confessa5, pêra ser fallada 
de toda a Congregação, seguindo 
o Ministro, todos postos de joel- 
hos. 

^ODO poderoso e muito 
-■- misericordioso Pai ; Nos 
ja erra e ja vira de teus ca« 
minhos, como ovelhas perdi- 
das. Nos ja segui demasia- 
damente as lembranças e de- 
sejos de nossos mesmos conh- 
caõs. Nos ja pecca contra 
tuas santas Leis. Nos ja 
desimporta per faze as cousas 
que nos tinha obrigados pêra 
faze; e nos ja faze aquel- 
las cousas que nos naõ mistia 
faze; E naõ tem saúde em 
nos. Mas tu, Oh Senhor, tem 
misericórdia de nos, miserá- 
veis peccadors. Tu, Oh Deos, 
perdoa per ellotros quem te 
confessa seus peccados. Re- 
cebe per ellotros quem tem 
penitentes: Conforme de tuas 
promessas declaradas per o 
género humano em Cnrísto 
Jesus nosso Senhor. E con- 
cede. Oh muito misericordio- 
so Pai, por seu causo que nos 
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d'aqiii enu' dmBle ^foèt^vht 
hvm ¥idft santa jostif e iéfernr ; 
Per a gkma èt Miv Nème 
mH», Amea. 

A1>toliipa6; ou Itemiss^ de Pécca- 
do9, pente Kf pfofníncMlir dé o 
Mblisiroisój itaptdo, eo pov» é» 
joolhos. 

/^K lodo poderoso Deoa» 
^^ o Pai de nosso Senhor 
Jesua Ghristos quem znmca 
deseja o morte de hum peeca- 
dor, mas de mais que elle lo 
vira de suas asaldadea e vUrè ; 
e ja da poder e mandamentk) 
per seus Ministros pêra de- 
clara e pronun^ per sen po?o 
quem tem penif entes, a abso- 
luçaõ e remissão de seus pec- 
caitoe: £lle te perdoa a te 
absolva per todos de elbtros 
quem verdadeiramente te ar- 
repende, e sinceramente te 
cré em seu santo Evangelho. 
£ porísUs noa desse roga 
cooa elle pêra da: par nos 
verdadeira repentaçaõ, e seu 
Santo Espirito, peraque aquel- 
laa eousas que agora nos te 
&fle^ pode contenta per Elle ; 
e. ^^ toda nosso vida d'aqai 
em' diante pode ser pura e 
santa; assi que ne o cabo 
nos pode vi per sua eterna 
glom por meo de Jesua Chris- 
to nofi6o Senhor. 

Aqueihoni o l^nistro inist« cahi 
pofete 4/6 joelhaa^ e fidla q Oi»- 
cko de o Senhor; o povo tam- 
nem posto de joelhas, e rope- 
thido com eHe. 

T>AI nosso, que tem ne os 
-■- Céos, santificado seja teu 
nome. Venha teu reyno. Se- 
ja flbita tua vontade, assi na 
terra cismo no ceo. O paõ 
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áeMf ittf cadd dlil^' Ms* éA 
ha4e. E perdo» noií MMM 
de^idas^ assfdM!» mM^ te per- 
doa p6^ «oasbs detidors. B 
áos «Mi deS«e oahi ens tm* 
taoad ; mas livva nos d» ifidlt 
páfqMr tm'h& o tífflfOf è o 
foi!»f e a' ffifftíàr' ffétàf u>êà 
sempre. AtàetÊít ■ » 

Aqa el Ho tt i c^ taitibenr mi^e ftllk ; 

Oh Senhor^ Tir ãftre nossoã 
beiços. 

Reposta. E hòAKr boca Ha 
dec)^ teu H>livoi*« 

SHnistra. OlifDedf, pfe»- 
fadaníente sàlva pafr nós. 

Refosta. Oh Senhor, prfaí* 
tadamèúte ac^& pàr nos. 

Aqiii -todos míste irgue, é ò Minis- 
tro- miste fUIs, 

Gloria per o Pai, e per o 
Filho : e per o Espiríto Santo ; 

Rtposta. Como tínhar ne h 
começo, fem ágota, e lo ser 
pêra sempre e eternamente. 
Amen. 

JfHnistru. tdnta per ú 
Senhor. 

fíeposid' Sfoja* o nome dè o 
Senhcir louvado. 

Aquelhora lo ser cantado ou fellàdo 
os PsaJmos em cardem como tem 
apontados. Aquelhora a LiçaÕ 
M' o Teatameate Vettio ; eomo 
tem- aponnulo. E despoi» d'Í8to 
Magnificat (ou Hymno de a be&- 
çoada t^irgem Maria) em lingoa 
vuljfsr. 

Magtíijtcai. Saõ Lucas í. 46. ' 

1i/|lNHA alma te magnr- 

*-^'* .fica per o Senhor; c 

meu espirito ja alegra em 

Deos meu Salvador. 

Parque elle ja oiha per a 
baixeza de sua servidora. 

Parque, olha, (fosd^agora 



I^MMm 



OBAÇA& DA tARDB. 



todu (jevflçaSs la chona pir 
tni abençooil*^ 

JPsrque efle ^em tem Po- 
deroso ja faze grande cousas 
par oiif é santo tem se« 
nottie. 

£ sua nàsGíbsoitáiã tem so- 
bre ellotios ^em te teme per 
Bife» de geraçaõ csm geraçaO. 

Com seu braco Ellé la 
mostra misericoraia ; £ile Ja 
espalha os soberbos em ima- 
gínaj^O de seus coraçaôs. 

Effe Ja tira baixo os pode- 
rosocf ae seus chronos, e ja 
levanta p^ os humildes e ba- 
ixos. 

ERe ja éodlif os Famintos 
com benSy mas per os ricos 
èlle ia manda vazios. 

EiIe» lembrando sua miseri- 
córdia, ja ajuda per seu servi- 
dor Israel> como que elTe ja 



manifiwta daurte os oMioa áe 
os geniloa* 

EUa ja. aielnbm de sua 
aiseríamUa, e sua vevdade 
per a casa de Iscael í e todoa 
oa orisoft d* o mundo ja olha 
a «fanKad de nosso Deos. 

Jubm per Jehovah toda 
atctta» diepiaaeiroeQidaniay 
alegrar • canta ksnpors l 

Canta per Jehovah com 
a harpa; com a harpa, e a voz 
de psalmo. 

Com trombetas e som de 
boztidiaa jnbíla diante o Bey 
Jehovab^ 

O mar desse brama^ com 
sua enchimento ; o mundov e 
qmem B'aquel te mora. 

Os ríot desse bate as pál* 
mas ; os montes desse ser ale* 
grados juntamente diante de 
Jehovah : parque elle tci vi 



promete per nossos pais. Abra- pêra julga a terra. 



ham e per sua semente pêra 
sempre. 

Gldi-fa par o Pld, e per o 
Filho : e per o Espirito' Santo ; 

Como tinha ne o começo, 
teny agora, e k) ser pêra sem* 
pre e eternamente. Amen. 

0»seim8 este PiMÚme ; exceptotie 
o deznove dia de ttiez, qosndo 
to ke M» ordem de ot Paal- 
moB 



Coitiaie Ihmino* Pik XGviií. 

/"^ANTA per Jehovah huâ 
^^ cantíj^ nova ; parque elle 
ja íkze cousas espantosas. 

Sua maõ direita, e seu sãiito 
braço, ja ganha víctoria per 
elle. 

Jehovah ja manifesta sua , . 

salvação : sua justiça ette ja Itua salvação. 



Com justiça elle lo julga 
pet o mundo i e per os polvos 
com rectidão* 

Gloria per o Pai, e per o 
FSho : epero Espirito Santo; 

Como tinha ne o comef o^ 
tem agora, e lo ser pêra sem- 
pre • eternamente. Amen. 

Âquelhora a Líçb& de o Testa- 
mento Velho» como Sípontado. 
E des|MÍs disto, Mitu Dimka» 
{ou a Cantiga de Simeaõ)' tm 
Imgoa vulgar, como segui. 



Nunc dimktig* S*LuCéiu29. 

A GORA Senhor, concede 
; •^*- que teu servidor te parti 
lem paz, conforme de tua pa- 
lavra. 

Parque meu olhas ja olha 




:ji3 Dá tarde. 
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àifÊtlhonL lo ser íallado ou Cun- 
ndo o Credo de oc Apostoles de 
o Ministro e o Povo, estando 
em pé. 
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' "PU te cré em Dcos o Pai 
-" Omnipotente, Creador de 
* otf Ceos de a Terra : 

£ cm Jesus Cbristo seu 
^"^ único Filho nosso Senhor, 
quem tinha concebido de o 
È^irito Santo, nacido de a 
(Virgem Maria, ja padece 
debaixo de Pontio Pilato, 
[ linha crucificado, ja morre, e 
, tinha enterrado, cíle ja disçe 
^ ' per o inferno ; c ne o terceiro 
^^ .«««rt ^^"^"'dia, torna ja resuscita de os 
**** I mortos, e ja subi per Ceo, e 
agora tem santado per a maõ 
**** *' direita de Deos, o Pai Omni- 
«•m: nu potente; d*onde Elle Io vi 
* ••* toma pêra julga os vivos, c os 
mortos. 
Eu te cré em o Espirito 
«^M. j* w*>»^* I Santo, a santa Igreja univer- 
sal, a Communhaõ de os San- 
tos, a Perdaõ de peccados, a 
Resurreçaõ de o coq)o, c a 
vida eterna. Amen. 

Aquelhora o Ministro e o po\'0 lo 
falia estas se^intcs Oracaõs, de- 
Totamentc injoelhando, o Minis- 
tro primeiramente pronunciando 
com clara voz, 

O Senhor seja com vosso - 
tros. 

Reposta. E com teu espi- 
rito. 

Ministro, Oremos. 

Oh Senhor, tem misericór- 
dia de nos. 

Oh Christoy tem misericor' 
dia de nos. 

Oh Senhor, tem misericór- 
dia de nos. 



>'«^-««** 






.fc « 



v,ífcva*«u 

S^^ KW 1>«^* 

^ MT iK>*: c 

^* .» í^^wu* Santo ; 

V :*T jMpf* *eni. 
Attcn- 



ORÁÇAÕ DA TARDE 



Aquelhora o Ministro, SancristaÕ, 
e Povo» miste falia a Oraçaõ de o 
Senhor, co^i clara vos. 

T)AI nosso, que tem ne os 
-'- Ceos, santificado seja teu 
nome. Venha teu reyno. Se- 
ja feita tua vontade, assi na 
terra como no ceo. O paõ 
nosso de cada dia nos da 
hojfí. E perdoa nos nossas 
devidas, assicomo nos te per- 
doa per nossos devidors. £ 
nos naõ desse cahi em ten- 
tação ; mas livra nos de mal. 
Amen. 

Aquelhora o BAinistro, estando em 
pe, miste &I]a, 

Oh Senhor, mostra tua mi- 
sericórdia sobre nos. 

Reposta, £ concede par 
nos tua salvação. 

Ministro, Oh Senhor, salva 
per o Rey. 

Reposta, £ ouvi par nos 
misencordiosamente quando 
nos te roga com ti. 

Ministro, Veste com jus- 
tiça teus Sacerdotes. 

Reposta. £ alegra teu po- 
vo escolhado. 

Ministro, O Senhor, salva 
teu povo. 

Reposta, £ benze tua her- 
dança. 

Ministro, Da paz em nosso 
tempo, Oh Senhor. 

Reposta. Parque outro nin- 
guém naõ tem quem te peleja 
por nos senaõ s6 tu. Oh 
Deos. 

Ministro. Oh Deos alimpa 
nossos coraçaõs dentro de 
nos. 

Reposta. £ naõ tira teu 
Santo Espirito de nos. 
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Aquelhom lo segui três CoUeitss ; 
a primeica por o dia : a segunda 
por Paz: a terceira por Ajuda con- 
tra todos Perlas, como te segui. 
As doixs trazeiras Oraçafis pêra 
ser fidlada dia per dia em Onça5 
d' Atarde, sem alteras. 

A t^runda CoUeita por Ora- 

çaò cCAtarde, 
/^H Deos, de quem te pro- 
^^ cede todos santos disejos, 
todos bom conselhos, e todas 
justas obras ; Da par nos teus 
servidors aquel paz que o mun- 
do naõ pode da ; que nossos 
coraçaõs pode ser nrmes pêra 
obedece teu mandamentos, e 
também, que nos, sendo de- 
fendidos de Ti de o medo de 
nossos inimigos pode passa 
nosso t|mpo em alegria e quie* 
taçaõ ; por os merecimentos de 
Jesus Christo nosso Salvador. 
Amen, 
A terceira CoUeita^ por Ajuda 

contra todos Perigos, 
A LUMIA nosso escuridade, 
•^*- nos te roga com ti. Oh 
Senhor, e com tua grande mi- 
sericordia» defende par nos de 
todos os perigos e danos 
d*esta noite; per o amor de 
teu amado Filho, Jesus Christo 
nosso Salvador. Amen, 

Em Coros e lugars onde te canta* 
aqui te segui o H3rmno. 

A OraçaÔpor sua Magestade 

o Rey, 
/^H Senhor, nosso celestial 
^^ Pai, alto e poderoso, Rey 
de os reys, Seiãior de os sen- 
hors, só Governador de os 
principes, quem de teu throno 
te olha todos moradors ne a 
terra; muito de coraçaõ noa 
te roga com ti com teu favor 





Higna Soberaqfl SCiAmT, Hcy 
tiGOROE; c asai enchi per 
elle com o favor de teu Santo 
Eapirit», qM cile Ktnpt 
pode inclina per teu roniadc. 
e anda en ttu cMBhiho 
Enveate per efic sbundan 
leneote cora donfl cdeatiaes 
- cMMxrfe que eUc com eaadi 
e ^speridadepede meiíuii. 
to «empe i da per elle forca 
que tíie pode «enca « «a- 
pacar tock» leuB iumigos : t 
finaJmenM, dq)OÍBd'ettaviila, 
que elle pode alcança eti 
na alegria e feliaidaoeí p 
neo >de Jeilis Clafata boiíxi 
SeiiÍM>r. lAmeB. 
A OraçM por a Real ^milia. 
/-^MNlPOTENTEDeos, o 
^-^ fonte de todo bondade, 
nos Iiumildamente te roga com 
ti perabeuse toda a Real Fa- 
mília : Envette per ellotros 
com ten Santo Espirito ; en- 
rimiece per eH atroe com teu 
celestial &vor; pro^ra per 
ellotros com todafelizidadc 
trize ellotros per teu eti;. 
nyaa ; por meo de Jesus 
Cnristo nosso Senhor. Amai. 
OraçaÕpor et Clérigo» ePuvo. 
QMNIPOTENTE e tter- 
^-^ no Dcos, quem >6 le fa^.e 
grandes raaravilhaa ; faze dist^c 
«obre oosws Biipoa, e Snoer- 



oraçaG 0a tarde. 

doles, c toiltta K _ _ , 
ée baixo ilc ma guM»34 o 
salutifera Espirito de teu fa- 
vor ; c qne «Hoaw Mniafci- 

li, derrama sobre «llotmi « 
coniinuai orvalho 4e tm bea- 
paci. Goticede íMOt^Oh SeHtuHv 
^or o honra de mnso Advoga- 
do e Intercessor liesuaChfiíM. 



Ornfaõ He Sa5 Ctv^oatOBiO. 

^-^ qiium ja concede Ivror 
pur nus nefll» temp» «on 
litini cunseiitnrtnnto 4>era íaxe 
nof^aasoroçaõs comaoDsperti; 
elepr<)mei«,<lt>cqnmdo dom 
ou trea tem ajuotaiiOT <fliniteu 
Nome que tu Jo concede per 
ellotroe se» defsjoii '•gora, 
Oh Senhor, da per Mui icrfi- 
dors seus defiffjoa e pMÍ«6s, 
conto to ser min «omeninM 
per ellotros; oonoedend* por 
iiot, n'e9teinundaoconhece- 
mento de tua wrdsde, « ne« 
ntmdo que tem pern vi veda 
ítema. Ariien. 

Si Cor. xiii. 
Çk FAVOR de nosM €«n- 
^^ hor Jesus Chriato, e o 
' de Dcos, e o cK>ininiiiii- 
caçafi de o Santo Gtfwito, 
seja com DOS Mdo iWa-flUb» 
pre. Amen. 



A4)ui W aa^M a OrdcB de QMfaS da Tsrde por todo o Anno. 



o CREDO DE SAÕ ATANASIO. 

o dia de JtcmfBa, o FmUâcotíê» Sé6 Jota BndiUa^ Sé5 JSwoòo» CM 
Bartohmeo, Sa6 Máikeo, SaÒ Annoff e SaS Jíufo, Sa6 Jndreãs, e ne o 
Dottingo dia de Trhddade, lo ser cantada ou fiúSada na OraçaS da 
M a ni tt i, em lugar de o Credo de oe Ãpoatoloa, esta GonfesnS de 
Maa fé Qmstaft clMnaada Tulgacmante O Credo éd Sb5 Aiaiuuh^ 
de o Mmistio e povo eatando em pè« 

QukuMçue fnUi. 
/^ADA hum quem te detefa 
^^ pfra fica salvado» antes 
de Iodas cousas tem neces- 
sário que elle te confessa a 
Universal Fé. 

A qual fêf cada hum si nafi 
guarda, enteka e sem corrup- 
ção, sem duvida lo perece 
eternamente. 

£ a universal fé tem esta: 
que nos te adora hum só Deos 
ne a Trinidade, e a Trínidade 
ne a Unidade; 

Nem confundido as Pes- 
soas, nem dividindo a Sub- 
stancia. 

Parque tem huã Pessoa de 
o Pai, e outm de o Filho ; e 
outra de o Espirito Santo. 

Mas a Divinidade de o Pái, 
e de o Filho, e de o Espírito 
Santo, tem toda huã : a glo- 
ria tem igual, e a Magestade 
co-etema. 

Qual tem o Pai, tal tem o 
Filho, e tal o Espirito Santo. 

O Pai naõ cnado, o Filho 
naô criado, e o Epiríto Santo 
naõ criado. 

O Pai incomprehensivel, o 
Filho incoroprebensivel, e o Es- 
pirito Santo incomprehensivel. 

O Pai eterno, o Filho eter- 
no, e o Espirito Santo eterno. 

E com tudo naõ tem três 
eternos ; senaõ hum eterno. 

Como também naÕ tem três 
incomprehensiveis, nem três 
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naõ criados ; senaÕ hum na5 
criado, e hum inoomprehcii 
siveL 

De mesmo modo o Pai tem 
Omnipotente, o JPilho Omni- 
potente, e o Espirito Santo 
Omnipotente. 

E com tudo naõ tem três 
Omnipotentes ; senaõ hmn 
Omnipotente. 

Assi o Pai tem Deos, o Fil- 
ho tem Deos, e o Espirito 
Santo tem Deos. 

E com tudo naõ tem três 
Deos, senaõ hum só Deos. 

Assi também o Pai tem 
Senhor, o Filho tem Senhor, 
e o Espirito Santo tem Senhor. 

E com tudo naõ tem três 
Senhors ; senaõ htun só Sen- 
hor. 

Parque assi como nos tem 
obrigados de a ChristaÕ ver- 
dade, pêra confessa cada Pes- 
soa pêra ser Deos e Senhor ; 

Assi também nos tem Udi- 
dos de a universal Religião, 
pêra falia que tem três Deoses 
ou três Senhors. 

O Pai naõ tem feito de 
ninguém; nem criado, nem 
gerado» 

O Filho tem de o Pai só ; 
naõ feito, nem criado, ma* 
gerado. 

O Espirito Santo tem de o 
Pai e de o Filho : naõ feito, 
nem criado, nem gerado, se- 
naõ procedido. 
D 



o CREDO DE SAÕ ANTANASIO. 



Assi tem hum só Pai, naô 
três Pais ; hum só Filho, naô 
tres Filhos ; e hum só Escrito 
Santo, e naõ tres Espíritos 
Santos. 

E n'e8ta Trinidade nenhum 
naõ tem antes, ou despois de o 
outro : nenhum naõ tem may- 
or ou mínor de o outro ; 
. Mas todas as tres Pessoas 
tem co-etemas juntamente : 
e coiguaes. 

Assi que em todas cousas, 
como tem d'antes fallado ; a 
Unidade ne a Trinidade, e a 
Trínidade ne a Unidade tem 
pêra ser adoradas. 

Poristo elle quem te deseja 
pêra fica salvado, assi miste 
sente tocando a Trinidade. 

£ também, tem necessário, 
pêra eterna. salvação, que elle 
direitamente te cré tocando a 
Encarnação de nosso Senhor 
Jesus Christo. 

Parque a verdadeira fé tem, 
que nos te cré e te confessa, 
que nosso Senhor Jesus Chris- 
to, o Filho de Deos, tem D^s 
e Homem ; 

Deos, de a substancia de o 
Pai, gerado antes de os mun- 
dos: e Homem, de a sub- 
stancia de sua Mfu, nacido ne 
o mundo ; 

Perfeito Deos, c perfeito 
Homem : de huã alma racio- 
nal, e de a carne humana ; 

Igual per o Pai tocando 
sua Divinidade ; e inferior per 
o Pai tocando sua Humani- 
dade. 



O qual ainda que elle tem 
Deos e Homem ; com tudo 
naõ tem dous, senaõ hum s6 
Christo; 

Hum só ; naõ de o conver- 
timento de a Divinidade ne t^ 
carne ; mas de o tomar de a 
Humanidade ne a Divinidade % 

Hum totalmente ; naõ em 
confusiaõ de substancia ; sena5 
de a unidade de. a pessoa. 

Parque como a alma rácio-* 
nal e a carne tem hum só ho- 
mem; assi Deos e Homem 
tem hum só Christo ; 

Quem ja padece por nossa 
salvação ; ja disce ne inferno» 
e ja resuscita de os mortos o 
terceiro dia. 

Elle ja subè per os Ceos 9 
Elle tem santado per a maÕ di- 
reita de Deos, o Pai Todopo- 
deroso : d'ondc Elle lo vi pêra 
julga per os vivos e os mortos. 

£m a vinda de quem todo» 
homens lo fica resuscitadoa 
com seus corpos: e lo da 
contas de suas obras. 

E ellotros quem ja faze 
bem lo anda em vida eterna : 
e ellotros quem ja faze mal em 
eterno fogo. 

Esta tem a Fé universais 
que si hum homem nunca cré 
com fé verdadeira, elle na& 
pode ser salvado. 

Gloria per o Pai, e per o 
Filho : e per o Espirito Santo ; 

Como tinha ne o começoi^ 
tem agora, e lo ser pêra sem-i 
prc e eternamente. Ameq. • 



M 



À Ladainha. 



Aqui te tegui a LADAINHA, oa Geial SoppUciçalS^ pen ser cantada 
ou íallada despois de Oraça& da ManhaA ne os Domúngott Quarta^kiras, 
e SeutatfnnUf e em outros tempos quando ordenado de o Ordinário. 



/^H Deos o Pai de os Ceos ; 
^^ tem tkiiserieordia de Aos 
iniseraveis peccadors. 

OA De—r> Pai de ot Ceot ; 
tem muericordkí t denMmut^ 
fm>ei» pecceuhn^ 

Oh Deos o Filho, Redemp- 
tor de o Mundo ; tem miserí- 
oordia de nos miseráveis pec- 
cadors. 

OA DeM o Filho, Redemp- 
tor de o Mundo ; tem miseri' 
Perdia de nos miieraieeie pec- 
cadors» 

Oh Deos o Espirito Santo, 
quem te procede de o Pai e 
de o Filho ; tem misericórdia 
de nos miseráveis peccadorsi. 

OA Deoê o Eipiriio Santo, 
quem te procede de o Pai e 
de o Filho ; tem mitericordia 
de not mi»eraí)eiã peccdaon. 

Oh Santa, Bendita, e Glo- 
Hosa Trinidade, três Pessaõs 
e hum s6 Deos ; tem miseri- 
córdia de nos miseráveis pec- 
cadors. 

OA Santa, Bendita, e Oto- 
riúea Trinidade, treã Pe$saÕ$ 
e hum êô Deos ; tem miteri- 
c&rdia de noi miteraveis pee- 
eadori. 

Naõ lemhra ti. Oh Senhor, 
de nossas offisnças, nem de as 
offençasde nossos pais; nem 
toma vingança de nossos pec- 
cados : perdoa par nos, Oh bom 
Senhor, perdoa teu povo, quem 
tu ja redimi com teu muito I 
predoço sangue, e naõ seja' 
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irado contra nos pêra sem- 
pre. 

Perdoa not^ Oh bom Senhor. 

De todo mal e dano ; de 
peccado, e de o engano e 
asaltas de o diabo; de tua 
ira, e de condenação eterno, 

Lhjra noí, Oh íom Senhor. 

De toda c^;uira de cora- 
ção; de soberba, vaã gloria, 
e hypocrisia; de inv^a, ódio, 
e msJiçia, e todas as faltanças 
de amor. 

Livra ffos, OA bom Senhor, 

De fornicação, e todos ou- 
tros peocados mortaes; e de 
todos 08 enganos de o mundo, 
de a carne, e de o diabo. 

Livra not, Oh bom Senhor, 

De relâmpagos, e tempes- 
tades ; de peste, e pestelencia, 
e fome ; de guerra, e matan* 
ça, e de morte súbita. 

Livra no9y Oh bom Senhor. 

De todas revoltas, segreta 
conspiração, e rebelliaõ ; e to- 
da falsa doutrina, heresia, e 
escândalo; de dureza de co- 
ração, e desprezo de tua pala- 
vra e mandamentos. 

Livra noti Oh bom Senhor. 

Por o mysterio de tua santa 
Encarnação; por teu santo 
Nacimento e Circumcisaõ; 
por teu Bautismo, Jinjua, e 
Tentação, 

Livra noi. Oh bom Senhor. 

Por tua Agonia, e Suor de 
Sangue ; por tua Cruz, e Paix- 
ão ; por tua preciosa Morte e 



A LADAINHA. 



Enterramento ; por tua gloriosa 
Resurreçaõ e Ascençaõ ; epor 
a vinda de o Espírito Santo, 

Afora no9^ Ok êúm Setikor. 

Em todo tempo de nossa 
tnbulaça6;omtoido tempo de 
nossa prosperidade ; neahont 
de morte» e neo dia de joizo, 

Xtara ao% Ok b&m Semkor. 

Noa peccad o rs te roga com 
ti noa pêra ouvi, Oh Senhor 
Dfioa I e que tu lo concede pê- 
ra ordena e governa tua santa 
I^ineja univmal ne o caminho 
dmtilo; 

Tc ro^fiomot aos pem cata, 
OàbimSmkor. 

Que tu Io concede peia 
gnarda e enforca em teu ver- 
dadeiro serviço, em justiça, 
e santidade de vida, teu ser- 
ykbr GsoaoB, nosso muito 
benigno Rey e Governador ; 

Xr ra^aiaot aos pêra own^ 
OkbomSenhtm. 

Que tu Io concede pêra 
governa seu ooraçaõ em tua. 
fé, temor, e amor, e que 
elle sonpre pode tem confi- 
mnjà em ti, e sempre busca 
tua honra e gloria ; 

2S ro^oaiot aos peia oaoí, 
Oà6oai iSfaAor. 

Qi|e tu Io concede pêra 



alumia todos os Bispos, Mi- 
nistros de a Igreja, e Diá- 
conos, com o verdadeiro con- 
hecimento e entendimento de 
tua Palavra; e que eHotros 
com sua pregacsid e vidá^ 
pode manifesta, e ensina con- 
forme d*aqaeUa ; 

Ti rogamêé aos jMra oaoí. 
Ok bom deaAor* 

Que tu lo concede pêra 
veste todos oa Seidiors de o 
Concilio, e toda a Nobreza,. 
-cem fiivor> scienda, q enten- 
dimento ; 

Tiropamotno» pêra irnifif 
OkbomSenkor. 

Que tu Io concede pêra 
benze e guarda todos os 
Magistrados, dando per ello- 
troa favor para fitze justi- 
ça, e pa» d^snde a ve^* 
dade; 

Tá roamos aoa ptrm imviy 
Ok kam Senhor^ 

Que tu lo conoede pêra 
benze e guarda todo teu 
povo; 

Ti rogamoe aos jpera oaat. 
Ok bom Semkor* 

Que tu lo concede pêra 
da per todos naçaõs unidade, 
paa, e concórdia; 

Ti rogamos noê pêra oaas. 



ser seu defensor e protector, 1 Ok bem Semkor^ 

daado per elle viotoría sobre Que tu lo concede pêra 



todos seus inimigos. 

Ti rogamos nos pêra oaot, 
Ok, bom Semkor. 

Que tu lo concede pêra 
benze e preserva per to^ a 
Real Família; 

Ti rogamos nos pêra ouvi, 
OíbomSmkor. 



da par nos hum coraçaÕ pêra 
ama e teme per ti, e dilígeo- 
temente per vive conforme 
de teus mandamentos ; 

Tt ro^MMM» nos pêra oaia. 
Ok bom SeakaTé 

Que tu Io concede pêra 



da per todo teu povoabun- 
Que tu lo cqnoede pera{dancia de favor peoa ouw 
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humiMamente tua PaUma^ e 
peia recebe aquella coou pum 
affiâçaõ. e pêra produca oa 
finitos de o Espirito ; 

Ti rogamoê nos pêra owdf 
Oh bom Senhor» 

Que tu lo coocada pêra 
guia ne o caminho de ver^ 
dade» todos quem tA anda 
errados, e eng^madoa; 

Ti rogamos nos peru auvfV 
Oh bom Senhor. 

Que tu lo concede pêra 
fortifica per ellotrosquem per 
a presente tem firmes; pêra 
consola e ajuda per os fracos de 
coração ; pêra levanta ellotroe 
quem te cahi ; e finalmente 
per abaixa Satanás debaixo 
de nosos pés ; 

Ti rogamos nos pêra ombh 
Oh bom Senhor. 

Que tu lo concede pêra 
supporta, adjuda, e consola, 
per todos quem tem em pe- 
rigo, necessidade, e tribula^ 
çaõ; 

Ti rogamos nos pêra omi» 
Oh bom Senhor. 

Que tu lo concede pêra 
preserva per todos quem te 
faze viagems como de terra 
tanto de mar, todas mulhers 
que estaõ de parto, todas os 
doentes, e pequininas crian- 
ças; e pêra mostra piedade 
per todo prisooeiros e cati- 
vos; 

Ti rogamos nos pêra Mivf , 
Oh bom Senhor. 

Que tu lo concede pêra 
defende, e sustentar per to- 
dos 08 Oríaõs, e Viuvas, e 
todoa^uem um desolados e 
oppriowdos; 
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xt rogamos noa pem aso/. 
Oh bom Senhor. 

Que tu lo concede pêra 
ser misericordioso per todoa 
homens; 

TK rogamos nos pêra ottar. 
Ok bom Senhor. 

Que tu lo concede pem 
perdo& nossos inimigot, per- 
seguidors, e calunuMsdoo, e 
per vira seus coraçaiSa; 

Ti rogamos nos pêra owaif 
Oh bom Senhor. 

Que tu lo concede peia 
da e preserva pêra nosso uso, 
os fruitos de a terra, de 
modo que em seu tempo nos 
pode alegra n'aquelles ; 

Ti rogamos nos pêra otnof. 
Oh bom Senhor. 

Que tu Ib concede pêra 
da par nos verdadeiro ar- 
rependimento ; pêra perdoa 
I todos nossos peccados, negli- 
gencias, e ignoranças ; e pêra 
veste nos com o favor de teu 
Santo Espirito pêra emenda 
nossas vícbs comorme de teu 
santa Palavra ; 

Ti rogamos nos pêra owoiy 
Oh bom Senhor. 

Filho de Deos, Ti rogamos 
nos pêra ouvi. 

Filho de DeoSi Ti rogamos^ 
nos pêra ouvi» 

Oo Cordeiro de Deos, quem 
te tira os peccados de. a 
mundo i 

Concede nos tuajkuh 

Oh Cordetvo da Deos, quem 
te tira os peccados de « 
mundo, 

Tem misericórdia de nos. 

Oh Christo^ ouvi par nos. 

Oh ChristOf omi par nos. 




Oh Senhor, tem inigericoí 
dia de nos. 

Ok Senhor, tem natericor' 
dia de not. 

Oh ChríBto, tem muericor- 
diadenofc 

Oh Ckriãío, Um mitericor- 
diade not. 

Oh Senhor, tem diíictícot^ 
dia de ikm. 

Oh Senhor, tem miiericor- 
dia de not. 



T>A1 nosso, que tem ne oa 
-^ Ceos, santificado seja teu 
nome. Venha teu reyno. Seja 
feita tua vontade, assi na terra 
como DO ceo. O pa5 nosso 
de cada dia nos da hoje. E 
perdoa nos nossas devidas, 
assicomo nos te perdoa per 
nosMM devidors. E nos naS 
desse cahi em tentação ; maa 
livra nos de mal. Amen. 

MinUtro. Oh Senhor, naõ 
faze par nos conrormede nos- 
sos peccados. 

Repotta. Nem recompensa 
par nos conforme de nossas 
iniquidades. 

Oremos. 



ORAÇAÕS, *c. 
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>H Deost misericordioso 
Pai, quem naõ despreza 
os supiros de hum coração 
contrito, nem os desejos de 
ellotroB quem tem tristes ; mi- 
sericordiosamente ajuda nos- 
sas otsçaõa em todas nossas 
tríbulaçaCs e adversidades, 
em que seja tempos aquelles 
te sucede par nos ; e piedosa- 
mente ouvi par nos, que 
Iodas as males, que o en- 



gano e sntileza de o Drabd 
ou bomem te obra contra nos, 
pode ser fhistradas; e de apro* 
providencia de tua bon^de 
pode ser espalhadas ; peraque 
nos teus servidors, naõ rece- 
bindo dano de nehuã persegui- 
faOs, sempre pode da agrade- 
cimentos per Ti, cm tua santa 
[greja; por amor de Jesus 
Chrísto nosso Senhor. 

Ok Senhor, aUvatiia Ti, aju- 
da not, e livra noi, por teU 

Ç\ii Dcoa, nos ja ouvi com 
^^ nossos orelhas, e nossos 
pais ja declara par nos,' as 
grandes oIhvs que tu ja faze 
em seus dias, e ne o velho 
tempo d'antes d'elles. 

Ok Sfíihor, eleventa Ti,yu' 
da aos, e livra noi, por tua 

Gloria per o Pai, e per o 
Filho : e per o Espirito Santo ; 

Reposta. Como tinha ne o 
começo, tem agora, e lo ser 
pêra sempre e eternamente; 

De nossos inimigos defende 
par nos. Oh Christo. 

Piedoiamenle olha per nof 



piedade olha as tris- 
lezas de nosaos coraçaSs. 

Mitericordiotom ente perdoa 
(IS pevcadoM de teu povo. 

Favoravelmente, com mi- 
eerícordia, ouvi nossas ora' 
cada. 

Oh Filho de David, tem 
/aisericordia de not. 

Agora e sempre concede 
pêra ouvi par nos, Oh Cbriste* 



Favoravelmente owoi 
nos. Oh ChrUto ; piedotamente 
owoi par noSf Oh Senhor 
Çhriíto* 

Ministro. Oh Senhor, tua 
misericórdia seja mostrada so- 
bre nos ; 

Reposta. Como nossa con- 
fiança tem em tu 

Oremos. 
XrUMILDAMENTE nos 
-*"-*- te roga com ti, O Pai, 
com misericórdia pêra olha 
nossas fraquejas ; e por a glo- 
ria de teu nome tira de nos 
todos os males que nos jus- 
tamente te merece ; e concede, 
que em todas de nossas tríbu- 
kçaõs nos pode repousa nos- 
sa toda confiança e esperança 
em tua misericórdia, a sem- 
pre servi per ti em santidade 
e pureza, de vida, per tua hon- 
ra e gloria ; por meo de nosso 
só Intercessor e Advogado, 
Jesus Christo nosso Senhor. 
Amen. 



ORAÇAOS. 
par Oraçaõ de Stíò Chfysostomo. 

^OMNIPOTENTE Deos, 
^^ qixmi ja concede favor 
per nos n*este tempo com 
hum oonaentamentopera fisize 
nossas oraçaõs commuas per 
ti ; e te promete, que quando 
dous ou três tem ajuntados em 
teu Nome qve tu lo concede 
per ellotros seus desejos : ago* 
ra, Oh Senhor, da per teus 
servidors seus desejos e peti- 
çaõs, como lo ser mais con- 
veniente per ellotros ; conce- 
dendo par nos, n'este mundo 
o conhecemento de tua ver- 
dade, e ne o mundo que tem 
pêra vi vida eterna. Amen. 

2 Cor. xiii. 

r\ FAVOR de nosso Sen- 



hor Jesus Christo, e o 
amor de Deos, e o communi- 
caçao de o Santo Espirito, 
seja com nos todos pêra sem- 
pre. Amen. 



ORACAÓS E AGRADECIMENTOS, 

FOR DIVERSAS OCCASIAÕS, 

Pêra ser usadas antes de os dous tiazeiras Oraçaõs de a Ladinha, ou de 

Oraçaõ da Manhaâ e da Taide. 



ORAÇ 

Por Chuva. 
/^H Deos, Pai celestial, 
^^ quem de teu Filho Jesus 
Christo ja promete per todos 
quem te busca teu Reyno, e 
sua justiça, todas as cousas 
que tem necessárias per a sus- 
tentação de seus corpos ; Nos 
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AÕS. 

te roga com ti, que tu lo 
manda par nos em nossa pre- 
sente necessidade, tal mode- 
rada chuva que nos pode re- 
cebe os firuitos de a terra per 
nossa consolação, e per tua 
honra; por meyo 4é nosso 
Senhor Jesus Christo. ' Amen. 



PôréamTemfõ. j ra e gloria, agora e pêra flem- 

f\H OumipoleDte S«ifcor|p'^ -^í"»»- 
^^ Deoa» •^uem por canso de 
oapeccadot de homeaa honíi 
¥01 ja deatmí todo o mmdoy 
eiceplo «ílo peetoas» e dea- 

S' I de tiaa grande miamcor* 
ja proméle aafi mau «atro 
¥ea asai pêra deaferai aquel; 
Nas ha miidaimente te roga 
coBA ti, que, aindaque noa 
por canso de nossos peocades 
justamenie ja merece o castigo 
detdmvas e agoa, com tudo 
por nossa Teidad^rarepenta* 
çaõ que tu lo manda par nos 
Ud tempoy que nos pode k-^ 
cebe os fruitos de a terra em 
seu tempo ; e prende também 
com teu castiga pêra emanda 
nossas -vidas, e por tua mi- 
sericórdia pêra da per ti lou- 
vor e floria ; por meyo de 
Jesus <%rÍ8to nosso Senhor. 
Amen. 



Em tempo de Carestia e 
Fome. 

Í\R Deos, Pai celestial, de 
^^ quem em tua benigna IVo- 
¥Ídencia tem, que a chuva te 
disce, a terra tem feitil, as 
bestas te acrescenta, e os 
peixes te multiplica; Olha, 
nos te roga com ti» as affllçaõs 
de teu povo ; e concede que 
a carestia e fome, que ago- 
ra nos mutio justamente te 
suffre por nossa iniquidade, 
com teu bondade miserioor- 
diamente pode ser virado em 
barateza e abundância ; poro 
amor de Jesus Christo nosso 
Senhor ; per quem, com ti e o 
Espirito Saatoi, s^ lodahon- 
4M) 



OuEflta. 
Ç\B. Deos, misericordioso 
^^ Plí, quem em tempo de 
Elisa o Propheta, subitamente 
ja vira em Samaria a grande 
carestia e fome em barateza e 
abundância; Tem misericor* 
dia de nos, pdraque nosp 
quem agora por causo de 
nossos peccados tem casti- 
gados com a mesma affliçaS, 
também pode recebe oppor- 
tono soccoro: Acrescenta os 
finitos de a terra com tua ce- 
lestial bencao ; e concede mie 
nos, recebmdo tua grande n^ 
beralidaãe,' pode usa a mesma 
per tua glona, a ajuda d*elles 
quem tem em necessidade, e 
nosso consolação; por meyo 
de Jesus Christo nosso Sen- 
hor. Amen. 

Ne o tempo de Guerra e ZW- 

muUos. 

/^H Omn^tente Deos» 
^^ Rey de os rejrs, e Go- 
vernador de todas cousas, o 
poder de quem nehuã creatura 
naõ pode dessa, per quem 
te compete justamente pêra 
castiga per peccadors, e pêra 
ser misericordioso per ellotros 
quem te arrepende ; Salva e 
hvra par nos, nos humilda- 
mente tê roga com ti, de as 
maõs de nossos inimigos i 
Abaixa sua soberba, abate sua 
malicia, e confunde suas tra- 
ças; quetiios, sendo armadas 
com tua defença, sempre pode 
ser preservados de tcKlos pe- 
rigos, pêra glorifica per Ti, 



ORAÇÃO^. 
qtwin afl te da todu ¥Ícto- teus servidora o» BíipoB e 



; por meyo áe os mere- 
cimentos de teu nnica Filbo, 
Jesus Cliriíto nono Senhor. 

Ne o tempo de Peite geral ou 

outrat Doenças. 
i^H Omnipotente Deoe, 
^^ quem em tua ira ja man- 
ds a pestelencia lobre teu 
povo ne o deserto, por sua 
obatinada cebelliaã contra Ho~ 
ses e Aaron j e lambem, em 
tempo de Rey David, ja mata 
com a pra^ de o pesteleocis 
sefeute mJs, e aindk alem- 
branda tua misericórdia ja 
salva per os demais; Tem 
mberícordia de nos, misera- 
▼ds peccadors, quem agora 
tem visitados de grandes do- 
enças e mortalidade ; que de 
o mesmo modo que tu ja 
acceita aquelhora de expia- 
çiaC, e ja ordena per o Anjo 
destruidor peia larga de casti- 
go, assi também pode ser tua 
vontade pêra tira de nos esta 
peste e grandes doenças ; por 
meyo de Jesus Christo nosso 
Senhor. Amen. 
Fera terf<úladí> lodos es diat 
ne os semanal de os quartre 
ten^s, por Potros quem 
tem pêra ser admitidos ne 
as Ordens Sagradas. 
OMNIPOTENTE Deos, 
^-^ nosso Pai celestial, quem 
ji compra per Ti huâ Igreja 
universal de o precioso sangue 
de teii amado Filho ; miseri- 
cordiosamente olha per a 



Pastora de teu Rebanho, que 
elIotroB naS guarda maÓs so- 
bre ninguém temerariamente, 
mos fielmente e prudente- 
mente escolha pessoas pêra 
servi ne o Sacro Ministério 
de tua Igreja. £ per ello- 
tros quem lodia ser ordena- 
(lo8 per algum santo serviço 
conctde teu favor e celestial 
ben^aõ; que tanto em suas 
vidas e doutrina eUotros pode 
gloriHca per ti, e promova a 
salvaçsS de todos homens ; 
raeyo de Jesus Christo 
no-sao Senhor. Amen. 

Ou Esta. 
/~k H Omnipotente Deos, 
^~' Dador de todas as boas 
liadivas, quem de tua divina 
Providencia ja nimita diversas 
Ordens em tua Igreja; Nos 
ildemente te roga com ti, 
;u favor per todos de ello- 
quem tem chomados per 
algum officio e administra- 
ção ue a mesma ; e em- tal 
modo enchi per ellotros com 
a verdade de tua doutrina, e 
veste per ellotros com inno- 
cencia de vida, que ellotros 
fielmente pode servi diante 
ti, per a gloria, de teu 
grande Nome, e beneficio de 
tua santa Igr^a; por meyo 
de Jesus Chnsto DOMo Sen- 

Amen. 

OraçaS que pode terJaUada 
despois algitíU de as outras. 
i^H Deos, quem sua natu- 
^-^ reza e propriedade tem 



mesma, c nesta iempo aasi sempre pêra mostra miseri- 
guia e governa os ânimos de < cordia, e para perdoa i recebe 
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ORAÇAÕS. 



nossas humildes petiçaõs; e 
ainda que nos tem atados e 
marados com cadeas de nos- 
sos peccadosy com tudo desse 
a piedade de tua grande mi- 
sericórdia solta par nos ; por 
a honra de Jesus Christo 
nosso Intercessor e Advogado* 
jimcn» 

OraçaÔ por o alto Corte de 
ParlimentOy pêra ser Jal 
lado durante o Tempo que 
tem congregado* 

^^H muito misericordioso 
^^ Deos, nos humildemente 
te roga com ti, assi como por 
este Reyno em geral, assi 
especialmente por o alto Cor- 
te de o Parlimento, ne o 
presente congregado debaixo 
de nosso muito religioso e 
benigno Rey : que pode con- 
tenta per ti pêra dirigir e pros- 
pera todas suas consultaçaõs 
por o avançamento de tua 
gloria, o bem de tua Igreja, 
a quietação, honra, e pros- 
peridade de nosso Soberano, 
e seus Reynos ; peraque todas 
cousas assi pode ser ordena- 
das e dispostas de seus em- 
prezas, sobre os melhors e 
seguros fundamentos, que paz 
e felizidade, verdade e jus- 
tiça, religião e devoção pode 
ser establecidas entre nos por 
todas geraçaõs. £stas e to- 
das outras cousas necessárias 
por ellotros, por nos, e tua 
enteira Igreja, nos humilde- 
mente te roga em nome e 
mediação . de Jesus Christo 
nosso muito bendito Senhor. 
Amen. 



A Coilrita ou OraçaÕ poi* /«« 
dos Estados de Homens; 
pêra ser usada quando naÔ 
tem usada a Ladainha* 

/^H Deos o Creador e pre* 
^■^ servador de o género hu- 
mano, nos humildemente t€ 
roga com ti por toda CÉ 
sortes e estados de homens; 
que tu lo concede pêra ma* 
nifesta per ellotros teus ca- 
minhos, e tua salvação per 
todos naçaõs. £ mais em 
particular, nos te. roga por 
o bom estado de a Igreja 
Universal ; que assi pock ser 
guiada e governada de teu bom 
Espirito, que todos quem te 
professa e te choma si mesooos 
ChristaÔs,pode ser encaminha- 
dos ne o caminho de verdade, 
e guarda a fé em uniaõ de o 
Espirito, ne o vinculo de paz» 
e em justiça de vida. Final- 
mente, nos te encomenda per 
tua paternal bondade todos 
de ellotros, quem tem ne al- 
gum modo amictos ou pertur- 
bados, ne sentido, 
corpo, ou estado ; * ^l, J^ 
[ • especiclniente ^^ 
eUotros por quem em te det^ 
nossas oraçads tem as oraçaõi de 
desefadaSf^quej^ ^ C<mgrega- 
de contenta per ^ ' 
ti, pêra consola e adjuda per 
ellotros, conforme de suas di- 
versas necessidades, dando 
per ellotros paciência em suaa 
tríbulaçaõs, e fílez, livraçaõ 
de todas suas afflicçaõs; e isto 
nos te roga por causa de 
Jesus Christo. Amen. 
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A OraçaÕpar o Excellentísimo 
o òavernador. 

(OMNIPOTENTE e muito 
^^ misericordioso Deos, 
quem com poder de majestade 
te defende per todos quem te 
eonfia em ti, e quem tem o 
Deos *de todas as bencaõs 
spirítiiaes e temporaes; nos 
teas indignos servidors, humil- 
damente te roga que tu lo de- 
fende e guarda o Exceilentis- 
ímo o Governador d'e8ta Ilha. 
Salva e defende per elle com 
teu grande poder, e benae 
todos seus feitos peraque 
pode ser huâ publica bsnçaõ. 
Concede tuas bencaõs sobre o 
Corte Supremo de Juizo : per 
o Concilio ; e também per to- 
dos outros per quem tem 
cometida alguà autoridade 
entre nos. £ ensina cada 
hum sogeito Britânico n^estas 
remotas partes de o mundo, 
com santa reverencia per ti 
nosso Deos, e com sabedoria, 
fieldade, e prudência em seus 
respectivos estados; peraque 
nos todos pode descarrega fiel* 
mente nossas particular obri- 
gacaõs : e vive em amor, paz, e 
caridade, hum com outro ; per- 
aque estes Indianos entre quem 
nos te vive, olhando nossa 
sóbria e santa viver, pode tem 
huH justa estimiçaõ de nossa 
santa religião ne o Evangelho 
de nosso Senhor e Salvador 
Jesus Christo ; per quem seja 
honra, loovors e gloria, agora 
e pêra sempre. Amen. 
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A OraçaÕpor a lUusíriuma 
Campanha de a índia Ori" 
entfu* 

QMNIPOTENTE e muito 
^^misericordiosoDeos, quem 
tem o supremo Protector de 
todos quem te guarda sua 
confiança em ti, e a fonte de 
todos os bens espirituaes e 
temporaes; Nos tuas indig- 
nas creaturas, humildemente 
te supplica tua bondade por 
huã larga e benigna influen- 
cia de teu favor sobre nossos 
Padrões de a Illustrissíma 
Companha de a índia Ori- 
ental de Inglaterra ; pros- 
pera per ellotros em todas 
suas publicas emprezas, fase 
famados per ellotros, e da bons 
successos em todos seus Go- 
vernos, Colonios, e comercio, 
tanto de mar como de terra, 
peraque ellotros pode ser huã 
publica bençaõ, pêra o cresci- 
mento de a honra, bens, e po- 
der de nossa nativa terra, 
como também per si mesmos; 
continua seus favors pêra nos: 
e inspira seus Generaes, Pre- 
sidentes, Agentes, e Concílios 
n^estas remotas partes de o 
mundo, e todos outros per 
quem tem cometida alguã 
Autoridade debaixo d elles, 
com santa reverencia pêra ti, 
nosso Deos, e com sabedoria, 
fieldade, e prudência em seua 
respeitivos estados, peraque 
nos pode descarregarfielmente 
nossos reciproca» obrigaçaõs 
e vive virtuosamente em de- 
vida obediência pêra nossos 
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Superiorsy e em amor, pas, « 
carrídade hum per outro ; per- 
aque os Indianos, entre quem 
nos te vive» olhando noasa só- 
bria e religiosa conversaça5, 
pode ser induzidos pêra tem 
huã justa estimação de nossa 
santíssima professaõ de o 



Evangelho de nosso Senhor 
Jesus Christo ; em o s6 nome 
de Quem nos te pedi estas e to- 
das outras cousas necessárias 
por nos ; e per quem com ti e o 
Espirito Santo, seja toda glo- 
ria, louvor, e honra pêra sem- 
pre, e eternamente. Amem. 
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Geral Agradecimentos. 

QMNIPOTENTE Deos, 
^■^ Pai de todas misericórdi- 
as, nos teus indignos servidors 
te da per te muito humildes 
c sinceras agradecimentos por 
todo tua bondade e benevolên- 
cia mostrado par nos e per to- 
dos homens: [* eipeâalmenie 
•Itto miste por eUotroi quem 
ter fanado fg desejã pêra qf- 
quando eUo- jj^^^ ^^^ louvors 

tmkaonça9t * agradectmerUos 
udet^pem por tuãs misericoT' 
da louvor, dtos que tu benig' 
namente ja da per ellotros.Ji 
Nos te louva per ti por 
nosso creaçaÕ, preservação, 
e todas bencaõs d'esta vida ; 
e sobre tudo, por teu gran- 
dissimo e infinito amor ne 
a redempçaõ, de o mundo de 
nosso Senhor Jesus Christo ; 
e também por os meyos 
de dcançar de favor, e espe- 
rança de gloria. E, nos te 
roga com ti que tu lo da 
par nos hum verdadeiro sen- 
timento de todas tuas mi- 
sericórdias, peraque nossos co- 
raçaôs pode ser sinceramente 
agradecidos, e que nos pode 



publica teus louvors, naõ tanto 
com nossos beiços, mas tam- 
bém com nossos vivers ; dan- 
do nos mesmos per teu ser- 
viço, e andando diante de ti 
em santidade e justiça todos 
os dias de nossa vida; por 
meyo de Jesus Chrbto nosso 
Senhor, per quem com ti é o 
Espirito Santo seja honra e 
gloria, eternamente. Amen. 

Por Chuvas* 

I^H Deos, nosso Pai celes- 
^^ tial, quem te faze disce 
a chuva tardiSL e temporaâ so- 
bre a terra, que aquella pode 
produce fruito por o serviço 
de homens; nos humilde- 
mente te da agradecimentos 
per ti, que em nossa grande 
necessidade ja contenta per 
ti pêra mancú par nos final- 
mente alegre chuva sobre tua 
herdança, e pêra refresca 
aquella quando tinha seca» 
per a grande consolação de 
nos teus indignos senôdors, 
e per a gloria de teu santo 
nome ; por meyo de tuas mi- 
sericórdias em Jesus Christo 
nosso Senhor. Amen. 



U 



AGRADECIMENTOS. 



Pwr bwí Tempoi 

Ç\^ Senhor DeoB, quem 
^^ justamente }a humília par 
nos com teu castigo de chuvas 
immoderadas e agoas, e, em 
tua misericórdia ja socorra e 
consola per nossas almas com 
esta tempestiva e ahencoada 
mudança de tempo ; Nos te 
louva e glorifica teu santo 
Nome por esta miaerícordia, e 
sempre lo declara tua benig- 
nidade de geração em gera- 
ção ; por meyo de Jesus Chris* 
to nosso Senhor. Amen. 

Por Abundância, 

/^H muito misericordioso 
^^ Pai, quem de tua grande 
bbndade ja ouvi as devotas 
oraçaõs de tua Igreja, e ja 
muda nossa carestia e esca- 
seza em grande copia e 
abundança ; Nos te da per ti 
humildes agradecimentos por 
esta tua especial liberalidade ; 
rogando com ti pêra continua 
teu grande favor pêra nos, 
peraque nossa terra pode da 
seus fhiitos em abundância, 
per tua gloria e nossa con- 
solarão ; por mejo de Jesus 
Chnsto nosso Senhor. Amm. 

Por Paz e lÂoremento de 
nossos Inimigos» 

/^H Todopoderoso Deos, 
^^ quem tem hu& forte torre 
de deíençaõ per teus servidors 
contra as faces de seus inimi- 
gos ; Nos te da louvor e agra- 
decimentos per ti por nosso 
livramento aestes grandes e 
apparentes perigos com que 
nos tinha cercados: Nos te 
confessa que tinha de tua 
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grande bondade que nos naõ 
tinha entregados per elles co- 
mo presa; rogando com ti 
que ainda to lo continua tuas 
misericórdias sobre nos, pera- 
que todo o mundo pode sabe 
que tu tem Jiosso Salvador e 
poderoso lavrador ; por mejro 
de Jesus Christo nosso Sen- 
hor. Amen. 

Por a restituição de Paz geral 
entre nos mesmos. 

i^H eterno Deos, nosso Pai 
^^ celestial, quem só tefaae 
unia6 em bua casa, e te aqui- 
eta a fúria de hum povo vio- 
lento e tumultuoso ; Nos te da 
agradecimentos per teu santo 
Nome, que ja contenta per ti 
pêra pacifica os tumultos se- 
disiocost que pouco tempo pas- 
sado tinha levantado entre nos ; 
muito humildemente rogando 
com ti pêra concede per todos 
de nos &vor, peraque d'aqui 
em diante pode ainda obedi- 
entemente em teus santos 
mandamentos ; e, vivendo huã 
quieta e pacifica vida com 
verdadeira devoçaô e bon- 
dade, continuamente pode 
ofièrece per ti nosso sacrifício 
de louvor e agradecimentos 
por estas tuas misericórdias 
pêra nos ; por meyo de Jesus 
Cbristo nosso Sermor. Amen. 

Por livramento de a Peste. 

/ \H Senhor Deos, quem por 
^^ nossas peccados ja feri 
par nos, e por nossas trans- 
gressaõs ja consume par nos, 
com tua passada grava e 
tremenda visitação ; e agora, 
ne o meyo de juizo alem- 



o primeiro Domingo ne o Advento» 



bimndo ti de tua miaericordia, 
ja redime nossos almas de a 
queixada de morte ; Nos te 
oflTerca per tua paterna bon- 
dade nos mesmas, nossas al- 
mas e corpos, que tu ja livra, 
pêra fica hum vivo sacrificio 
per ti em tudo tempo louvan- 
do e magnificando tuas mi- 
sericórdias em meyo de tua 
Igreja; por amor de Jesus 
Chnsto nosso Senhor. Amen. 

Ou Esto. 

HUMILDEMENTE nos 
te reconhece em tua 
Sresença, Oh muito misericor- 
ioso Pai, que todos os casti- 
Es que tu te ameaça em tua 
i justamente podia cahi so 
bre nos, por rezaõ de nos- 



sos grandíssimos peccados, e 
dureza de cora^aõ : comtudo 
olhando que ja contenta per 
ti em tua grande misericoraia» 
em respeito de nossa firaca e 
indigna humiliacaõ, pêra faze 
cessar a contagiosa pesti» 
lencia com que em passado 
tempo nos tinha grandemente 
afflictos, e pêra restituir a voz 
de alegria e saúde em nossas 
moradas ; Nos te offerece per 
tua Divina Magestidade o 
sacrificio de louvor e agradeci- 
mentos, celebrando e magni- 
ficando teu glorioso Nome por 
esta tua preservação e provi- 
dencia sobre nos ; por meyo de 
Jesus Christo nosso Senhor. 
Amen. 



AS 



COLLEITAS, EPISTOLAS, E EVANGELHOS, 



FERA USA EM TODO O AN NO. 



Noto, que a Colleíto nimitada por cada Domin^, ou por algufi Santo 
dia, peia que tem huS Vigilha ou Vespora, miste ser tollada na OnÇÊé 
da Tarde que te precede. 



O primeiro Domingo ne o 
Advento, 

A COLLBrrA. 

r^MNIPOTENTE Deos da 
^^ par nos favor que nos 
pode lança de nos todas as 
obras de escuridade, e vista- 
mos com as armas de lume, 
agora ne o tempo d'esta vida 
inortal»(em que teu Filho Jesus 
Christo ja vi pêra visita par 
nos em grande humildade) ; 
que ne o trazciro dia, quando 
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Elle toma lo vi em sua glo- 
rioso magestade pêra julga os 
vivos e 08 mortos, nos pode 
irgue per a vida immortal, por 
meyo d*elle quem te vive e te 
reyna com ti e o Espirito 
Santo, agora e pêra semprOb 
Amen. 

EtU ColleiU miite <cr repetida cada dia 
com as ootras CoUeitas em Advento ata . 
a YigiUadeoNatal. 

A EPISTOLA. Romanos xiii. 8. 
T>ER ninguém naõ devida 
'^ nada, senaõ pêra ama 



o segunda Domingos ne o Advento. 



hum per outro: parque elle 
quem per outro hum te ama, 
te guarda a Lei. Parque isto, 
Tosse ne miste faze adultério, 
vosse ne miste mata, vosse ne 
miste furta, vosse ne miste da 
falso testimunho, vossa ne 
miste cobiça ; e si tem outro 
algum mandamento, tem cur- 
tamente entendido n'e8ta pa- 
lavra, até n^esta, vosse miste 
ama per vosso próximo como 
per vos mesmo. Amor nunca 
obra nehum mal per o próxi- 
mo: videaquel amor tem a 
guardamento de a Lei. £ 
isto faze, sabendo o tempo, 
que agora ja tem horas par 
nos pêra corda de sono : par- 
que agora mais perto tem 
nossa salvação de que quando 
nos primeiro ja cre. A noite 
tem paasada, e o dia tem che- 
gado: Lançamos antos de 
nos as obras de escuridade, e 
vistamos nos em as armas de 
lum^ Andamos nos hones- 
tamente, como de dia; naõ 
em goldice, nem em bebedice, 
naõ em camas, nem em dis- 
soluçaõs, nem em pendên- 
cias, nem em enveijo. Mas 
vesti vossotros de o Senhor 
Jesus Christo, e naõ seja cui- 
doso por a carne em suas 
concupiencias. 

o EVANGELHO. S. Matt XZl. 1. 

"P QUANDO ellotros ja 
-"-^ chega perto per Jerusa- 
lém, e ja VI per Bethphage, 
per o monte de Oliveiras, 
Aquelhora Jesus ja manda 
dous de seus disdpulos, fal- 
tando per eUotros, Anda em 
a aldea diante de vossotros, e 
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logo vossotros lo alcança huã 
burra marada, e hum burrinho 
com ella : solta, e trize elles 
pêra mi. E si alguém te falia 
alguã cousa per vossotros, 
vossotros miste falia, O Sen- 
hor tem necessidade de elles ; 
e elle logo lo manda elles. 
Isto tudo ja sucede que podia 
ser feito aquel que tinha fal- 
lado de o propheta, fallando, 
Falia per a filha de Siaõ, Olha, 
teu Rey te vi per ti, humilde, 
e santado sobre hum burra, 
e hum burrinho ; de huã burra 
de jugo. £ os discipulos ja 
foi, e ja faze como que Jesus 
ja oraena per ellotros, e ja 
trize a burra, e o burrinho, e 
ja guarda seus vestidos sobre 
de elles, e ia faze santa Jesus 
sobre de edes. £ hu& muita 
grande companha ja estende 
seus vestidos ne o caminho, e 
outros ja corta ramos de al- 
bres, e ja espalha ne o cam- 
inho. £ as companhas que 
ja foi diante, e que ja segui, 
ja grita, fajlando, Hosanna 
per o Filho de David ! bendito 
£Ile quem te vi em nome de 
o Senhor, Hosanna em as 
alturas ! £ quando elle ja vi 
em Jerusalém, toda a cidade 
tinha em alvoroço, fallando, 
Quem tem este? £ a com- 
panha ja falia. Este tem Jesus 
o propheta de Nazareth de 
GfiJilea. £ Jesus ja entra ne 
o templo de Deos, e ja lança 
fora todos de ellotros quem 
ja vende e ja compra ne o 
templo, e ja vira baixo per 
riba as mesas de os trucadors 
de dinheiro, e as cadeiras de 



o ê^gÊinda Domêngamã ^-Aántifo. 



ellotroiqueni k vende {knd*> 
bat* £ Ja faUt per dlotioe^ 
Tem eicrívido» Minha oaea lo 
ser chomada a casa de oraçaõ ; 
mas vossotros ja fase aquella 
bui cova de ladraôs. 

O segunda Domingo ne o 
Advento. 

A OOLLirrA. 

XIENDITO Senhor, quem 
-^ ja íâze toda Santa Es- 
critura pêra ser escrívida por 
nosso ensino; Concede que 
nos em tal modo pode ouvi 
aquelles» lez, attenta» e sin- 
ceramente entende aquelles, 
que com paciência, e consol»- 
caô de tua santa Palavra, nos 
pode acha, e sempre goarda 
seguramente a bendita con- 
fiança de eterna vida, que tu 
par nos ja da em nosso Sen- 
hor Jesus Chiisfeo. Amen. 

A BPraroLA. Rom. zv. 4. 
T>ARQUE todas as cousas 
-*- que tinha escrívidas d'an- 
tes por nosso ensino tinha 
escrívidas ; peraque por mejo 
de a paciência e consolação 
de as Escrituras nos podia 
acha esperança. £ o Deos 
de paciência e consolação da 
per vossotros pêra sente entre 
vossotros buã mesma cousa 
conforme de Christo Jesus: 
Peraque vossotros com hum 
sentido e buã boca pode glo- 
rifica per Deos, o Pai de nosso 
Senhor Jesus Christo. Portan- 
to recebe vossotros hum per 
putro, como também Christo 
ja recebe par nos, per a gloria, 
de Deofc Mas eu te fidia 
qoeCbrísto Jesus tinha hum 
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fni>istf»de a oircumcisaõ por 
«ausa de a verdade de Deos, 
pêra oonfinBMt as promessas, 
feitas per os Pftis: e peraque 
os Gentios podia glorÍBca per 
Deos por sua misericordui'$ 
como tem esorrvido. Por isto 
entre os Crentios eu lo oon* 
fessa per ti, e cante per tsu 
nome. E tonttteUele falia. 
Alegra, vos Gentiosi coitf seu 
povo. E toina^ Louva per o 
Senhor, todos os Gentios; e 
grandemente louva per eÚe, 
todos os povos. E toma, Esay- 
as te òX&Lf A rais de Jesse lo 
ser, e EUe quem lo i^K^^e pêra 
governa; sobre os Gentios; 
em elle os Gentios lo confia. 
Mas o Deos de esperança 
endii per vossotros com toao 
al^pria e pas em a Fé, qu| 
vossotros pode abunda em 
esperança, com o poder de o 
Eqpirito &mto. 

o ivANOBLHo. S. Lucsfe stil 25b 
'O LO tem sinais ne o sol, 
-^^ e ne a lumara, e ne as 
estrellas ; e sobre a terra affli* 
çaõ de naçaõs, com confusiaô ; 
o mar e as ondas bramanda i 
as almas de homems fidtanda 
per temor, e esperando por 
aquellas cousas que te vi per 
o mundo: parque os poders 
de os Ceos lo tem bulidos. £ 
aquelhora ellotros lo olha per 
o Filho de Homem vindo em 
huâ nuvem com poder e 
grande gloria. £ quando es- 
tas cousas te começa pêra 
sucede, olha ariba, e le- 
vanta vossas cabeças; por- 
quanto vossa redempçao te 
chega perto. £ elle ja falia 



AORADECIlfENTOS. 



Por bmn Tempo* 

Ç\^ Senbor Deos, quem 
^^ justamente }a hamilia par 
nos com teu castiga de chuvas 
immoderadas e agoas, e, em 
toa misericórdia ja socorra e 
oonsola per nossas ahnas com 
esta tempesttra e aj^ncoada 
mudança de tempo ; Nos te 
louva e glorifica teu santo 
Nome por esta misericórdia, e 
sempre lo declara tua benig- 
nidade de geração em gera- 
^5 ; por meyo de Jesus Cluís* 
to nosso Senhor. Amen* 

Por Abundância. 

i^H muito misericordioso 
^^ Pai, quem de tua grande 
bondade ja ouvi as devotas 
oraçaõs de tua Igreja, e ja 
muda nossa carestia e esca- 
seza em grande copia e 
abundança ; Nos te da per ti 



esta tua especial liberalidade ; 
rogando com ti pêra continua 
teu grande favor pêra nos, 
peraque nossa terra pode da 
seus fruitos em abundância, 
per tua gloria e nossa con- 
solarão ; por mejo de Jesus 
Chnsto nosso Seiâior. Amm. 

Por Paz e Lwremento de 
nossos Inimigos» 

/^H Todopoderoso Deos, 
^^ quem tem huft forte torre 
àjt defbnçaõ per teus servidors 
^ntra as iaces de seus inimi- 
gos ; Nos te da louvor e agra- 
decimentos per ti por nosso 
livramento doestes grandes e 
apparentes perigos com que 
nos tinha cercados: Nos te 
confessa que tinha de tua 
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grande bmidade que nos naõ 
tinha entregados per elles co* 
mo presa; rogando com ti 
que ainda ta lo continua tuas 
misericórdias sobre nos, pera- 
que todo o mundo pode sabe 
que tu tem nosso Salvador e 
poderoso lavrador ; por meyo 
de Jesus Christo nosso Sen- 
hor. Amen, 

Por a restiiuiçaô de Paz geral 
entre nos mesmos. 

/^H eterno Deos, nosso Pai 
^^ celestial, quem só te face 
uniaõ em huft casa, e te aqui- 
eta a fúria de hum povo vio- 
lento e tumultuoso ; Nos te da 
agradecimentos per teu santo 
Nome, que ja contenta per ti 
pêra pacifica os tumultos se- 
dlsiocost que pouco tempo pas- 
sado tinhalevantado entre nos ; 
muito humildemente rogando 



humildes agradecimentos por com ti pêra concede per todos 



de nos favor, peraque d'aqai 
em diante pode ainda obedi- 
entemente em teus santos 
mandamentos ; e, vivendo huâ 
quieta e pacifica vida com 
verdadeira devoçaô e bon- 
dade, continuamente pode 
ofierece per ti nosso sacrifício 
de louvor e agradecimentos 
por estas tuas misericórdias 
pêra nos ; por meyo de Jesus 
Cbristo nosso Senhor. Amen, 

Por livramento de a Peste* 

/ \H Senhor Deos, quem oot 
-^ nossas peccados ja feri 
par nos, e por nossas trans- 
gressaGs ja consume par nos, 
com tua passada grava e 
tremenda visitação ; e agora, 
ne o meyo de juizo alem- 



o qttãrio Domingo de o Advet^o. 



Ma» vossotròs que ia sahi 
pêra olha? Hum nomem 
▼estido com yestídos molles ? 
Olha, ellotros quem te vesti 
com vestidos molles, tem em 
casas de Revs. Más vossotròs 

Sem ja sahipera olha ? Hum 
opfaeta? sim, èu te fSedla 
per vòssotrosy e mais deque 
hum Illroplheta. Fárquci este 
tem eÒe» de quem tem escri- 
vUoy Olha, eu te manda meu 
anjo diante de teu rosto, quem 
lo prepara teu caminho diante 
de ti. 



O quarto Domingo de o 

Advenio. 

A coixnTA. 

/ \H Sèbhor, aleventa (nos 
^^ te roga com ti) teu 
potencia, e vi entre nos, e 
com grande poder soccora par 
tios; pmique sendo nos por 
causo de nossos pecoados e 
maldades, muito impedidos 
e tardios, «le a carreira que 
par nos tan assignada, teu 
benigno favor e misericórdia 
nrestadamente pôde ajuda e 
livra par nôs ; por a satisfii- 

Kde teu Fimo nosso Sen- 
, per o quem com Ti e o 
Espirito Santo seja honra e 
gloria pêra todo sempre. 

▲ BnfTOLA. Philip, iv. 4w 

ALEGRA sempre em o 
Senhor; e toma eu te 
fidla, alegra. Seja conhecida 
vdste equidade per todos ho- 
mens, rerto tem o Senhor. 
Kaõ seja anxiado por nada; 
mas em tudo seja vossas peti- 
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çaõs manifestadas per Deatf 
em oraçaõ e supplicaçaõ, com 
fazimento de agradecimentos* 
E o paz. de Deos, que te 
passa todo entendimento, lo 
guarda vossos coraçaõs e vosso 
sentido em Christo Jesus. 

o BVAKOILBft. SU JottO í. 19. 

Lj^STE tem o tesitimunho de 
'-^ Joaõ, quando os Judeos ja 
manda Sacerdotes e Levitas 
de Jerusalém pêra encula 
com elle, Yosse quem tem? 
E elle ja confessa, e nunca 
ia nega; mas ja confessa. 
Eu na5 tem o Christo. E 
ellotros ja pergunta com 
elle, Antos que ? Tem vosse 
Elias? E àle ja falia. Eu 
naõ. Tem vosse aauel Ph>- 
pheta ? £ elle ja falia. NaÕ. 
Aquelhora ellotros ja falia per 
elle, Vosse quem tem? que 
nos pode da hum reposta 
per ellotros quem ja manda 
par nos. Que te falia vosse 
de vos mesmo ? Elle ja falia. 
Eu tem a voz de hum gri- 
tando ne o deserto, Faze 
estreito o caminho de o Sen- 
hor, como te fallao Proplieta 
Esaias. E ellotros quem tinha 
mandados tinha de os Pbari- 
seos.' E ellotros ja peigunta 
com elle, e ja falia per elle. 
Parque, antos vosse te bau- 
tiza, si vosse naõ tem o 
Christo, nem Elias, nem 
aquel Piropheta? Joaõ ja 
reposta per ellotros, fallando, 
Eu te oautiza com agoa: 
mas em mejo de vossotròs 
te fica hum, quem vossotròs 
nunca conhece; Tem eHe, 
quem te vi despois de mi, o 



U Naial de nouo Senhor. 



Quem ton escolhido antes de 
m^ a córdafi de sapato 
quem eu natS tem di^o pêra 
■oita. Estos cousas ja sucede 
em Bethabant de ontra ban- 
da de JordsO, onde JoaS tinha 
iMatitando. 

U Nattd dá n»tto Senhor, 
Dia de « Naâmenlo 
Ckritto. 

A COILBITA. 

f)MMMT£HTB Deos, 
^-^ mrnnja da par nos teu 
olmo 



o pêra toma SO' 



nnigenito T 



e como n este tempo pêra 
naçido de huma para virgem ; 
Concede que dos, sendo oa- 
«jdos de tiovo, e feitos teus 
Alhos de adopoA e dÍTÍno &• 
mr, dia per (fia pode ser re- 
novados de ten Santo Espi- 
rito ; por amor de o mesmo 
noiSo Smhor Jesus Christo, 
quem te vive e te reyna, com 
ti e o mesmo E^iríto, sempre 
hum s£ Deos, pêra todo éter- 
nidade. Amen. 

4 ariiToLA. Heb. i. I. 
|\ÈOS, quem em mmtos 
'■' tempos e em muitos mo- 
dos ja falia .per as pais em 
velho tempo de as Atiphetas, 
ja Mia par nos em estes tra- 
zein», dias de seu FUho : per 
o quem EUe ja nimita her- 
deiro de todas cousas, de 
^lem também Elle ja forma 
' > i o quem sendo o 
r de sua gloria, e a 
expressa imagem de sua pes- 
aoa, e sustentando todas cou- 
sa* de a palavra de seu poder, 
^tando de ai mesmo EUe ja 



faze feito a purgação de nos- 
sos peccados, ja santa per a 
maS direita de a Magútade 
em as alturas; sentu» fato 
assi tanto mais excellente de- 
que os Anjos, em quanto que 
Elle de herdan^a js recebe 
hum nome mats excellente 
deque elles. Parque per qual 
de os Anjos em algum tempo 
ja falia Elle, Tu tem meu 
Hlho, hoje eu ja gera per ti ? 
E toma, Eu per elle lo ser 
hum Pai, e elle par mi Io ser 
bum Filho? E toma, quando 
Elle te tríze no o mundo Der 
o Primogénito, elle te faua, 
E desse todos os Anjos de 
Deos adora per Elle. E de 
os Anjos bem te ftlla elle, 
Quem te faze per seus Anjos 
espíritos, e per seus Ministros 
hum flama de fogo. Mas 
per o Filho elle te lUla, Teu 
throno, O Deos, tem per 
sempre e sempre : hum cep- 
tro de justipa tem o ceptro de 
teu reyoo. Tu ia ama per 
justt^ c ja abhorrece per 
miquidade ; porísto Deos, teu 
Deos, ia ungi pêra ti com 
axãxe ae alegria mais deque 
per teus companheiros. £, 
tu. Senhor, ne o come^ ja 
guarda o fundamento de a 
teita; e os Ceos tem as obras- 
de tuas maõs t aquelles Io 
perece ; mas tu sempre te per- 
manece; e aquelles todos lo 
fica velho como hum vesti- 
mento ; e como huã manta tu 
lo envolva aquelles, e aquel- 
les Io ser mudados; mas tu 
o mesmo, e teus annos 
sempre nada &lta. 




o Dia de Saõ Estevão. 
D KVÁNOBLHO. John !. 1; 

'VT £ o começo tinha a Pa- 

-^^ lavra, e a Palavra tinha 

junto de Deos, e a Palavra 

tinha Deos. O mesmo tinha 

ne o começo junto de Deos. 

Todas cousas tinha feitas de 

elle; e sem elle naõ tinha 

feita ne huã cousa que tinha 

feita. Em elle tinha vida ; e 

a vida tinha o Lume de ho- 
mens. £ o Lume te loze em 

escuridade ; e a escuridade 
nunca ja conhece aqueL Tin- 
ha hum homem mandado de 

Deos, quem seu nome tinha 
JoaÕ. O mesmo ja vi por 
hum testimunha, pêra da tes- 
timunho de . o Lume, que to- 
dos de elle pode cré. Elle 
naõ tinha o Lume, mas tinha 
mandado pêra da testimunho 
de o Lume. Âquel tinha o 

Lume verdadeiro, que te alu- P^' ^^®* *'^^« V^^^ ^e suf- 
mia per cada hum homem {"? PO"" ^^ de ti, nosso s6 
^..^^ »^ »: »^ ^ ^...«^^ 1711^ Medianem) 



deo Pai,) enchida de graça e 
verdade. 



O Dia de SaÕ EUevaô. 

▲ COLLfiXrA. 

(CONCEDE, oh Senhor, 
^^ que em todos nossos suf* 
frimentot aqui n.'este mundo 
por o testimunho de tua ver* 
dade, nos fírmamente pode 
olha a riba per os Ceos, e com 
fé contemplar a gloria que lo 
ser revelada; e sendo enchi- 
dos de o Espirito Santo, que 
nos pode prende pêra ama e 
abençoa per nossos persegui- 
dom, de o exemplo de teu 
primeiro Mártir Santo Este- 
vão, quem ja roga por seus 
matadora com ti, O bendito 
Jesus, quem tem per a maõ 
direita de Deos, pêra soccora 



quem te vi ne o mundo. Elle 
tinha ne o mundo, e de elle 
o mundo tinha formado, e o 
mundo per elle nunca ja con- 
hece. Elle ja vi per seu mes- 
mo povo, e seus mesmos nun- 
ca ja recebe per elle. Mas 
per todos quantos quem ja 
recebe per elle, per ellotros 
elle ja da poder pêra fica os 
filhos de Deos, até, per ello- 
tros quem ja cré em seu 
nome : quem tinha nacido, 
nem de sangue, nem de a 
vontade de a carne, nem de 
a vontade de homem, mas 
de Deos. E a Palavra tinha 
feita carne, e ia mora entre 
noi^ (e nos ja olha sua gloria, 



e Advogado. 
Amen» 

POR A EPISTOLA. ActS VÍi. 55. 

P STEVAÕ, sendo enchido 
"^^ de o Espirito Santo, e 
olhando ariba attentamente 
ne o Ceo, ja olha a gloria de 
Deos, e Jesus quem tinha im- 
pedo p^r a maõ direita de 
Deos, e ja falia, Olha, eu te 
olha os Ceos abertos, e o Filho 
de Deos quem tem impedo 
per a maõ direita de Deos. 
£ ellotros ja clama com gran- 
de voz, e ja tapa suas orelhaSp 
e com hum consente ja corre 
juntados contra elle, e lançan- 
do íbra de a cidade, ja ' ape- 
dreja per elle : e os testimun- 



a gloria como de o unigénito | has ja guarda seus vestidoi 
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AGRADECIMENTOS. 



Por íwn Tempo* 

/^H Senhor Deos, quem 
^^ justamente ja hamífòi per 
nos com teix castigo de chuvas 
immoderadas e agoas, e, em 
tua misericórdia ja socorra e 
oonsola per nossas ahnas com 
esta tempestiva e abençoada 
mudança de tempo ; Nos te 
louva e glorifica teu santo 
Nome por esta miaerícordia, e 
sempre lo declara tua benig- 
nidade de geração em gera- 
ção ; por meyo de Jesus Chrís- 
to nosso Senhor. Amen. 

Por Abundância. 

/^H muito misericordioso 
^^ Pai, quem de tua grande 
bondade ja ouvi as devotas 
oraçaõs de tua Igreja, e ja 
muda nossa carestia e esca- 
seza em grande copia e 
abundança ; Nos te da per ti 
humildes agradecimentos por 
esta tua especial liberalidade ; 
rogando com ti pêra continua 
teu grande favor pêra nos, 
peraque nossa terra pode da 
seus fruitos em abundância, 
per tua gloria e nossa con- 
solação ; por mejo de Jesus 
Chnsto nosso Senhor. Amm* 

Por Paz e Lwremenio de 
nossos Inimigos. 

OH Todopoderoso Deos, 
quem tem hu& forte torre 
dJt defençaõ per teus servidors 
^ntra as fiices de seus inimi- 
gos ; Nos te da louvor e agra- 
decimentos per ti por nosso 
livramento doestes grandes e 
apparentes perigos com que 
nos tínha cercados: Nos te 
confessa que tinha de tua 
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grande bondade que nos na5 
tinha entr^ados per elles co- 
mo presa; rogando com ti 
que ainda tu lo continua tuas 
miserioordias sobre nos, pei»- 
que todo o mundo pode sidie 
que tu tem nosso Salvador e 
poderoso lavrador ; por me3ro 
de Jesus Christo nosso Sen- 
hor. Aínen. 

Por a resHiuiçad de Paz geral 
entre nos mesmos» 

/^H eterno Deos, nosso Pai 
^^ celestial, quem só tefaae 
unia5 em huft casa, e te aqui- 
eta a fúria de hum povo vio- 
lento e tumultuoso ; Nos te da 
agradecimentos per teu santo 
Nome, que ja contenta per ti 
pêra pacifica os tumultos se- 
dlsiocos* que pouco tempo pas- 
sado tinhalevantado entre nos ; 
muito humildemente rogando 
com ti pêra concede per todos 
de nos favor, peraque d'aqui 
em diante pode ainda obedi- 
entemente em teus santos 
mandamentos ; e, vivendo huã 
quieta e pacifica vida com 
verdadeira devoção e bon- 
dade, continuamente pode 
ofierece per ti nosso sacrifício 
de louvor e agradecimentos 
por estas tuas misericórdias 
pêra nos ; por meyo de Jesus 
Cbristo nosso Seimor. Amen. 

Por livramento de a Pesie. 



OH Senhor Deos, quem oor 
nossas peccados ja feri 
par nos, e por nossas trans- 
gressaõs ja consume par nos, 
com tua passada grava e 
tremenda visitação ; e agora, 
ne o meyo de juizo alem- 



o Dia de 0s Innoeentei. 



tem lume» e que iui5 tem em 
eHe nehull escuridaS. Si noa 



te fkUaque nos tem commun- 
haS com EUe» e te anda em 
escuridão, nos te ftDa men- 
tira, e nunca (aze nos a ver- 
dade t mas si te anda noa em 
o lume, como EUe tem em o 
lume, nos tem oommuidiaO 
hum oom outro, e o Mmgue de 
Jesus Christo seu F&o te 
alimpar nos de todo peccado. 
Si nos te íalla qae nos na6 
tem nehum peccado, per nos 
mesmos nos te engana, e a ver- 
dade em nos naô tem. 6i nos 
te confessa nossos peccados, 
fiel e justo tem Elle pêra pei^ 
doa nossos peccados, e pêra 
alimpamos de toda iniquidade. 
Si nos te (Ula que nos nunca 
ia pecca, nos te fiue per £Ue 
hum mentiroso, e soa palavra 
em nos naô tem. 



querre que elle te continua 
até que eu te vi, que te importa 
per vosse ? Este tem o discí- 
pulo quem te testifica d'estas 
cousas, e }a escrive estas cou- 
sas; e nos te sabe que sen 
testimunho tem verdadeiro. 
E também muitas outras cou- 
sas tem que Jesus ja fiise, 
oue, si a^raellas tínha escrivi- 
oas cada numa, eu te lembra 
e o mesmo mundo naõ po- 
compréhender os livros 
quelodiaser 



oue 
dia 




o ■vASoo.HO. John sd« 18. 
JESUS ja fidla per Pedro 
^ Segui par mL E Pedro, 
virandoí ja olha per o Discí- 
pulo quem tinha amado de 
Jesus sc^guindo ; o quem tam- 
bém ne a cea ja epcosta em 
seu pieto, e ja ndla. Senhor, 
^uem tem elle quemtelrahiper 
ti? Pedro olhando per elle, ja 
falia per Jesus, Senoor, e que 
lo &ae este homem? Jesus ja 
falia per dle. Si eu querre 
que elle te continua até que 
eu te vi, que te importa per 
vosse? Vosse segm par mi. 
Videaquel ja sahi estefallan- 
do entre os írmaõs, que aquel 
discipulo nadia morre : ainda 
Jesus nunca ja fidla per elle, 
Elle nadia morre ; mas, 8í eu 
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O Dia de o$ ItmocenUi. 

A COLLUTA. 

/^H Omnipotente Deoa 
^^^ quem de as bocas de os 
meninos e de os que mamaO 
te ordena fortaleza, e te fiue 
que as crianças te glorifica 
|>er ti de suas mortes ; Mor- 
tifica e mata todos nossos 
vícios, easd fortifica par nos 
com teu divino &vor, que cons 
a innocencia de nossas vidas 
e constância de nossa fé, até 
per morte^ nos pode glorifica 
teu santo nome por meyo de 
Jesus Christo nosso Senhor. 
Atnen* 

Foa A EPISTOLA. Rere!* xí?. 1. 
X^ Olhando, eu ja olhãf que o 
-"^ Cordeiro tinha impedo so- 
bre o monte de SiaG, e com 
Elle, hum cento e quarrenta 
e quatro mil, ouem tinha como 
nome de seu Pai escrívido em 
suiVi testas* E eo ja ouvi 
hu& voz de ou Ceos, como a 
voz de moitas agoas, e como 
a voz de hum grande trovaõ : 
e eu ja ouvi a voz de tange- 
dors ao harpas, quem ja tanga 



ODot 

com nuB hupu: e diotroi 
ja canta oorao buft nova cau- 
túa diante . d« o tbi 
diante de oa qaatro animaes, 
e de oa AnçiaOt; e nin- 
guém nad podia [vende aquet' 
Ia cantiga aenaS.oi cento i 
^larrenta • ^uotm tml, quem 
tinba redenudoa de a tena. 
Estes tem ellotros ^em com 
mulben nafi tinha contamina- 
dos; parque ellotioa tem vir- 
gems. £ste« tem ellotroa 
quem te s^ui per o Cordeiro 
per» onde seja elle te aoda. 
Este* tinha redemidoi d'entre 
oa bomeni, por primeiros 
fhiitoB peva Deos e pêra o 
Corddro. E engano em sus 
boca naO «ínhn R(^1l^d■f : par- 
que ellotroa tam sem fal' 
lan^ diante de o throno de 
DeoB. 

o vTAMcuio. S. Ma», ii. 13. 
f\ Anjo de o Senhor ja pa- 
*^ rece per Joseph cm hum 
sonho, &l]ando, Irgue, c toma 
o menino e sua mai» e fugi 
per Egypto; e fica vugse ali 
até que eu lo &Ila per vosse : 
parque Herodes lo busca o 
menino elle pêra mata. E 
irgm'ndo, elle ja toma per o 
menino e sua ma! de noite, e 
ja parti per Eg^to. £ alija 
tica até o morte de Hero- 
des ; que podia ser feito aquel 
que ja falia o Senhor d^ o Pro- 
pheta, faltando; Poni de £gyp- 
toen ia chomaper meu Fillio. 
Aqueihora Herodes quando 
ja olha que os Cizos ja engana 
per tJIei tinha muito irado, e 
ja manda mata per todas as 
aBettuehem, eem 



■MdÊ o NaiúL 
todas terraa rodeado, de idade 

j- j — ^ g abaixo, con- 

tempo que elle 
iiu|iiMLauiuuGnte ja enculoa 
de os Cizoi. Aquelhora ia 
sucede aquel que tinha fallado 
de e Ki^eta Jeremias, fU- 
lando. Em Rama ja oufi 
bnft voz, pranto, e choro, e 
grande trístesa, fiodiel cho- 
rando por seus filboa, e nln- 
quería ser consolada videqne 
ellotroa naS tem. 

ODomiago detpou de oNatal, 

A coixarrA.. 
QMNIPOTENTE Deo% 
^^ quem fa da par nos teu 
unigénito FiUio pêra tomaso- 
bre si mesmo nosso natureza, 
e como n'este tempo pêra fies 
naçido de humajmm Virgem ; 
Concede que nos, sendo na- 
cidoa de noro, e fbitOB tens 
filhos de adopção e divino f^ 
vor, dia per dia pode ser re- 
novados de teu Santo Espí- 
rito ; por amor de o mesmo 
nosso Seidior Jesus Christo, 
quem te vive e te reyna, com 
ti e o mesmo Espirito, sempre 
hum s6 Deos, pêra todo eter- 
nidade. Atwn, 
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L EPISTOLA. Gd. iv. 1. 

AS eu te Alia, que, , 
todo o tempo que o 
herdeira tem hum raenino, 
elle naÕ tem em nada dif- 
ferente de hum servidor, ainda 
que de todo elle tem Sen- 
hor; mas tem debaixo de 
tutors e govemadors até o 
tempo nimitado de uea ptà. 
Assi também bos, quando 



o Dia de a ChriMkual^ tfe Christo. 



WM tinha menincMy tinha étn 
flenridaô ddtiaizo de os pri- 
meiros ensinos de o mundo ; 
mas vindo a plenidaô de o 
tempo^ Deos ja manda per 
seu rilhoy feito de hiiã mul- 
her» feito sugeita per a Leij 
pêra redime per ellp^s quem 
tinha debaixo de a Lei» pêra- 
que nos podia recebe a adop- 
çaõdefilnos. Evidequevos- 
sotros tem filhos» Deos ja 
manda o Espirito de seu 
Filho em vossos coraçaõs» o 
gritando, Abba» Pai. Asai 
que vosse mais naõ tem hum 
servidor» senaõ hum filho; 
e si hum filho, também hum 
herdeiro de Deos por meyo 
de Christo. 

o BVAMGBLHO. S. Mfttt. i. 18. 

ONadmento de Jesus 
Christo tinha n'e8te mo- 
do : Maria sua mal tinha pa- 
lavrada per Joseph, e ansque 
ellotros ia fica juntado» tiâia 
alcançado que ella tinha pren- 
he de o Espirito Santo. Aquel- 
hora Joseph seu marido sendo 
hum justo» e naõ de vontade 
ella pêra desfama» ja lembra 
pêra larga per ella s^reda- 
mente. Mas ne o tempo que 
elle ja lembra de estas cousas» 
olha» o Anjo de o Senhor ja 
parece per elle em sonho» 
fallando» Joseph» filho de Da- 
vid» Ke miste fica medo pêra 
recebe per vosse Maria vossa 
mulher» parque aquel que tem 
concebedo ne ella tem de o 
Espirito Santo : e ella lo pari 
hum filho» e vosse miste cho- 
ma seu nome JESUS, par- 
que elle lo salva seu povo 
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de seus peccados. (Todo 
d'isto ja suce4e» que podia fica 
feito %qpà que o áenhor.ja 
falia 4c o Prop^pta» ftJlandio, 
OUki! hum Vjfrcem lo con- 
qibe^ e lo nri hum filho» e 
leu nome ]ú ser chomado 
EMMANUEL» que» traduzi- 
do» temi Deos nos junto.) 
Aquell}^ Joseph quando ja 
irgue de sono» ja fiuse como o 
iVÕjo de o Seiâior ja ordena 
per elle» e ja recebe per elle 
sua mulher; e. ellotros miõ 
ja vi juntado até que ella ja 
pari seu filho primogénito» e 
elle ja choma seu nome 
JESUS. 

O Dia de a Grciunciiaõ de 
Christo. 

Â, COLLBITA. 

QMNIPOPENTE Deos» 
^^ quem ja fáze teu bendito 
Filho pêra fica circuncidado, 
e obeaiente per a Lei por ho- 
mem ; Concede par nos a 
verdadeira circumdsaõ de o 
Espirito; que nossos coraçaGs 
e nossos membros sendo mor- 
tificados de os desejos mun- 
danos e carnaes, nos pode 
obedece tua bendita vontade 
em todas cousas; por mejro 
de o mesmo teu Filho Jesus 
Christo nosso Senhor. Amen. 
A EPirroLA. Rom. iv. 8. 

"DEMAVENTURADO o 
"^ homem per quem o Sen- 
hor nunca conta peccado. 
Videaquel te vi esta bema- 
venturança sobre a circumd- 
saõ namais ou também sobre 
o incircumcisaõ ? Parque nos 
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te fklla que fé tinha contada 
per Abraham pòr justiça. 
Quemodo antos tinha aquel 
contada? quando élle tinha 
em circumci8a5> ou em indr- 
cumcisad? Na5 em círcum- 
dsaõ, mas em incircumci- 
ta0. £ elle ja recebe o si- 
nal de circnmcisaõ, como hum 
sello de á justiça de a fé 
^ue per elle tinha sendo sem 
circumcisaõ:' que elle pode 
ser o pai de todas d elles 
quem te cré, masque elles 
naõ tem circuncidados; que 
justiça também per elles podia 
ser contada: e o pai de cir- 
cumcisaõ per elles quem nuve 
namais tem de a clrcumcisaõ, 
mas quem também te anda 
exa as pisadas de a fé de 
nosso pai Abraham, que 
per elle tinha sendo ainda 
sem circumctsaft. Parque a 
promessa, que elle lodia ser 
o herdeiro de o mundo, naõ 
tinha feita per Abraham, ou 
per sua semente, por meyo de 
a Lei, mas por meyo de a jus- 
tiça de fé. Parque, si ello- 
tros quem tem de a Lei tem 
herdeiros, fé tem feita vaõ, e 
a promessa feita sem força. 

o ETASoiLHo. Lucas íi. 15. 
X^ Assi tinha, que como os 
-^-^ anjos ja parti de ellotros 
per Ceos, os pastors ja falia 
hum per outro. Vamos nos 
anda per Bethlehem, e olha 
esta cousa que ja sucede, de 
que o Senhor ja da sabe par 
nos. £ ellotros ja vi presta- 
damente, e ja ascerta Maria, 
e Joseph, e o menino deitado 
ne a manjadoura. £ olhando 
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18^, ellotros ja puMica a pa* 
lavra que tínha fallada per 
ellotros tocando este menmo. 
£ todos d*elles quem ja ovrti 
isto tinha espantados com 
aquellas cousas que tinha fid- 
ladas per ellotros de os pas^ 
tors. Mas Maria ja guar- 
da estas todas palavras, lem- 
brando d'aquellas em seu co- 
ração. £ os pastors toma la 
foi, glorificando e louvando 
per Deos por todas as cousas 
que ellotros ja ouvi e ja oIhl^ 
como que tinha fallado per 
ellotros. £ quando oito dias 
tinha cabados por ocircum- 
cisaõ de o menmo, seu nome 
tinha chomado JESUS, que 
tinha assi chomado de o Anjo 
mais diante que elle tinha 
concebido ne o váitre. 

A mtsma Collciu, BplatoU» • BvaUflto 
nriaM wr maán por Mda dh dnpoU 
«tea Kpiphanla. 

A Epiphanioy ou Manifesta^ 
çaô de Chruto per os GeH» 
tios. 

A COLLIITA. 

/^H Deos, quem de a guiar 
^^de bua estrella ja manifes- 
ta teu unigénito Filho per os 
Gentios; Misericordiosamente 
concede,' que nos, quem te 
conhece per Ti agora de fé» 
despois aesta vida pode al- 
cança o gozo de tua gloriosa 
Divmidade ; por meyo de Je- 
sus Christo nosso Senhor. 
Amen. 

A BPisrroLA. Ephes. ili. 1. 
"DOR este causo eia Paulo, 
-*- quem tem o prisoneiro 
de Jesus Christo, por vosso- 
tros, os Crentios; si vosso- 
G 



A EjÀphanin. 



Vte^ ia Miví- .d* a âSspeiM»- 
fsO de o fitv«r de IHo» guc 
tiiAâ áad» par mi por ca««o 
d& Tonotrêe 9 Que de rerela- 
^ elle ja aot^ca per mi o 
mysttpfo; (^no d'BBleB eu 
ja escríve eia peacai pala- 
waft; de o qoa], cpuuido te 
iea» y^nxÂnm pode entende 
mlblia seiencib ai*to6te mj^ite- 
rio* de C^pwta;) que em outros 
tempoe naõ iMia notificado 
per 09 filhoe de homem^ eono 
agora tem revebdo per 08 
saato* Apostolo» e IVophe- 
taa de* o> fispente; Que os 
€^etitio6 lodia ser eo-herdeírasy 
e de hum aicuaio corpo, par- 
tkmaatev de sua promessa en 
Cmstò de o Bvaagdha: de 
qae eu iMia Mto hum mtafs*- 
tro ; coofercAe de a cftoai de o 
'ftm>r de Deoi^ dado par rai 
conforme de a operaçaft^ de 
seu poder. Par mi, quem 
teai' o. miniaio de todod os 
SvMBtos, te« dfudo este favor, 
pêra declara de o Evangelho 
entre os Gentíoe as inexcru- 
tateift lâiueaii^ de Chrinto; 
• pem ÍÊ^ ottM per todos, 
que ti^m a commuiiahád de o 
Mytterics que desd^o começo 
dè o m^ndi» tinl^ esoondíéò 
ém Dees» quem ja fi^naa to^ 
das contas de «Anua Chrísto : 
pemqoe aeom cMb a Iffrefa 
p^7 ser notificado por ^ 
pMtoeipados e goveniamentes 
em os Ceos, a multiforme 
sabediDriade Deos^ conforme 
dei a etoAaa propósito que ele 
|a pvopoifi eni> Christa Jesus 
noflsa SeÃher : em quem nos 



cem oontâfif a por aieya de ft 
a'el}e^ 

o ETANGBLHO. % MéM. ÍÍ. ). 

/^^UANDO Jesus tkúia na^ 



eido ttè RetMehem de 
Judea, ne os dias de a Rc^ 
Herodes, olha, Ciaoa de On- 
ente ja vi per Jerusalém, fal- 
hindo, Onà» tem elle quem 
tem nacido Rej de es Ju* 
deos ? parque nos ja olha sua 
estrella em Orienta e ja vi 
pêra adora per elle. Quando 
o Rey Herodes ja ouvi estas 
cousas ^e tmha troublaik», 
e toda Jerusalém com eHe* 
£ quando elle ja jimita todos 
ea prímeivoa Sarcedoles e> os 
Escribaa èt a povo, éHe ja 
enculca de ellotrosv Q^àm o 
Chrffito lodia ser nacida. £ 
dtotros ja hih per elle, Em 
BetMehem de Judea, parqae 
assi tem eserifridia de o Pr»- 
plieta, E tu Bethlefaem af 
terra de Juda, naO^ tem a 
mais pequinlna entre es pria* 
cipes de Juda; parque fbra 
de ti k> vi hum Governador, 
quem lo sustenta per men 
pova Israel. AquelhoraHerD>- 
des, chomando segredamente 
per os Gizos, particuhurroeate 
ja enculca de ellotros que 
tempo a estnella ja parece. 
E Me ia manda per ellotros 
per Bethlehem, foliando, Aur 
da, e busca importadamente 
por o menino, e vossofiros 
quando te alcança per elle, 
declara par mi tome, que eu 
tmnbem pode vi e adora per 
elle. B despeiê que eHo^Nis 
ja ouvi per o Rey, ellbcros 



tam bom aaítoQ^ e entrada ija parti, e allla! a estrdift 
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que elhCros ja olha em Ori- 
ente, p— min diante de dlo- 
Iros» ja chega, e ja para aba 
o lugar onde tinha o menÍBo 
Quando ellotros ja oiha a 
citrella, ellotnM j^ alegra com 
muito grande alegria. £ en- 
trando ne casa, ellotrot ia 
olha o menino com Maria 
eua mai t c cahíndo po8tM per 
a chaõ ja adora per elle; e 
abrindo kub Ihesouros, ello- 
tros ja ofièrce per clJe dons ; 
ourO) c encenco, e núrra. £ 
sendo a¥Íxado de Deos em 
hum sonho^ que ellotros ne 
ttiste anda toma per Horodes, 
ellotnis ja parti per sua terra 
de outro cammho. 



O primeiro Dwmingp de a 
Efiphania. 

A COLLBtTA. 

#^H Senhor, nos te roga 
^^ com ti, misericordiosa- 
mente recebe as oraçaõsde teu 
povo quem te invoca per Ti ; 
e conoede que ellotros tam^ 
bem pode comprehender e 
sabe as cousas que te deve 
ellotros pêra fase, e que ello- 
tros pode acha divino favor 
pêra fielmente cumprir as 
mesmas ; por amor de Jesus 
Christo nosso Senhor. Amen* 

A EMSTOIA. Rom* xii. ]• 

T/^ID£AQU£L, irmaõs, eu 
^ te roga com vossotros, 
por causa de as compaxia68 
de Deos, que vossotros te 
apresenta vossos corpos hum 
sacrifício vivente, santo, e 
agradável per Deos, que tem 
vosso servido rezonavel. £ 
naO seja conformados com 
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este mundo ; mas seja vosso- 
tros transformados de a reno- 
vação de vosso entendimen- 
to, peraque vossotros pode 
^rova mie lem aquel boa. e 
agradável» e perfeita, vontade 
de Deos. Phrque de o &vor 
de Deos que tem dada par 
mi« eu te ndla per cada hum 
d'entre vosaotros, Naõ pêra 
lembra de si mesmo maia de 
que tem direito pêra le^ibca ; 
mas pêra lembra sobriamente^ 
conforme que Deos ia reparte 
per cada hum a medida de & 
Parque como em hum ooipo 
nos tem muitos membrosi e 
todos ós membros na6 lenu a 
mesma opetBcaõ: Âssi nos» 
muitos, tem num corpo em 
Christo, mas cada hum mem* 
bros hum de oatro» 

<t bvamobluo. 8. Lnoss ii* 41. 
Lf Seus pais cada anno ja 
^^ ibi per Jerusalém ne a 
festa de Páscoa. E quando 
eile tinha de idade de doae 
annos, ellotros ja subi per 
Jerusalém conrorme de a 
usança de a festa. E ouando 
aquelles dias tinha G8]bada% 
como eUotros toma Ja foi, o 
menino Jesus ja fica em Jeru- 
salém; e Joseph e sua mai 
nunca ja sabe d*aquel. Mas 
ellotros, lembrando que elle 
tinha ne a companha, ja Ibí 
caminho de hum dia ; e ello» 
tros ja busca por elle entre os 
parentes e entre os conheci- 
dos. E quando ellotros nunca 
ja ascerta per elle» ellotros ja 
vira toma per Jerusalém, bus- 
cando por elle. E tinha assi, 
que despois três dias ellotros 




O é^nd oDawntigodetpaudeaEpipkania. 



]a aacerU per elle ne o Tem- 

§l0| nntaao De meyo de ot 
outorty ouvindo per ellotros 
e também persuntando de 
ellotros. E todos quem ja 
oavi per elle tinha espantados 
com sea entendimento e re- 
postas. £ ellotros olhando 
per elle» ja maravilha: e sua 
mai ja falia per elle, Filho, 
parque vosse par nos assi ja 
nse ? olha, vosso pai e eu ja 
busca por vosse com trístesa. 
E elle ja fklla per ellotros, 
Qudei tem que vossotros ja 
busca por mi? nunca sabe 
vossotros que eu miste ser 
occupado ne o serviço de 
meu Pai? E ellotros nunca 
ja entende aquella palavra que 
die ja falia per ellotros. E 
élle ja disce com ellotros, e ja 
vi per Nazareth, e tinha sugei- 
to per ellotros : mas sua mai 
ja guarda estas todas palavras 
em seu coração. E Jesus ja 
erescenta em sabedoria, e em 
estatura, e em favor 
Deos e com homem. 



com 



O segundo Domingo despois 
de a Epiphania. 

A COLLIITA. 

/^H Omnipotente e eterno 
^^ Deos, quem te governa 
todas cousas ne os Ceos e ne a 
terra ; Misericordiosamente 
ouvi as suppiicaçaõs de teu 
povo, e concede par nos tua 
pas todos os dias de nossa 
vida ; por meyo de Jesus 
Chrísto nosso Senhor. Amen. 

• A BPiRTO^A. Roman. xii. 6. 
•A NTOS tendo dons diffe- 
*^ rentes conforme de o fa- 

eo 



vor que par nos tem dada» 
seja que tem propbesia, pro- 
phetisa nos conforme de a 
medida áe fé ; seja que tem 
ministério, espera nos em 
nosso minislracaõ: Seja que 
alguém te ensma, em ensin- 
ando ; seja que alguém te ex- 
horta, em exhortaçaõ: elle 
quem te reparte esmolas, em 
simplicidade; elle quem te 
governa, com cuidado; rile 
quem te mostra misericórdia, 
com alegria. O amor seja sem 
hypocriçia. Âbhorrece per o 
mal ; apega per o bom. Ar- 
dentemente ama hum per 
outro com amor de os irmaOs ; 
em honra fazendo primeiros 
bum per outro ; em cuidade 
naõ seja vagarosos ; s^ 
ardentes de espirito: servindo 
per o Senlior ; alegrados em 
esperança ; pacientes em tri- 
bulação; continuando instan- 
te em oraçaô ; repartindo 
per as necessidades de os 
santos; s^ui per hospitali- 
dade. Benae per elles quem 
per vossotros te persegui; 
benze, e naõ amaldiçoa. Ale- 
gra com elles quem te ale- 
gra, e chora com elles quem 
te chora. Seja accordado em 
sentido entre vossotros. Naõ 
cuida por cousas altivas, mas 
abaixa per os humildes. 

o BVANOBLHO. S. JoaÕ li 1. 

I^ o terceiro dia tinha hum 
^^ cazamcnto em Cana de 
Galileo; e a mai de Jesus 
Unha ali : e também Jesus, e 
seus discípulos, tinha convi- 
dado per o cazamento. £ 
quando ja falta o vin, a mai 



o teruiro DomitigQ de^oit de a J^^ihania. 



ja &Ua per ella, Que tem par 
. mi e per voue, mulher ? ain- 
da minha hcva, nunca ja vi. 
Sua mai ja falia per o> «er- 
<ndon. Que a^ que eile te 
fiJIa per Towotroai aquel Taze. 
Eali linha guardado seii tal- 
-has de pe£at conforme de 
a purificafaS de « Judeos, 
cada bua peando dous ou 
tre«me«Ud«B. Jesus ja falia per 
dlea, Enchi »tas talhaa com 
agoa. E elles U enchi aquel- 
las até riba. £ elle ja fàlla 
per ellotros Agora tira, e leva 
per o goreniacuw de a festa. 
Edlotroijaleva. Quando o 
governador de a festa ja prova 
a agoa que tinha feita viOt e 
, BUDca ja taS» d'onde tinha : 
(nuw os «a^nd<xs quem )a tira 
a agoa ja labe ;) o governa- 
dor de a feeta ja choma per o 
noivo, e ja falia per elIC) Cada 
hum homem te guarda pre- 
meiro bom vin< e quando 
gentes b«n ja bebe, aquel- 
hora aqud que tem peor : 
mas vosie ja guarda o bom 
viu até agora. Este começ< 
de mil^res Jesus ja faze en 
Cana de Galilea, e ja mostra 
nia gloria : e seus diacipulos 
ja crÊ em elle. 

O terceiro Domingo de$pois 
de a Ep^ania. 

A COLtEITA. 

rpoDOPODEROSOeeter- 
-'- no Deos, misericordiosa- 
mente olha as nossas fraque- 
zas, e em nossos todos perí- 
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necessidades estende 
tua ma5 ^reita nos pêra aju- 
da e de&nde, por amor de 
Jesus Chrísto nosso Senhor. 

.. UPUTOLA. Rom. JÓL 16. 
~M~AÕ seja cizo em vosso 
■^^ mesmo estimaçaS. NaB 
recompensa per ninguém, mal 
lor mal. Procura as cousas 
lonestas diante de todos ho- 
mens. Si tem possível, quan- 
to em voBsotroa tem, com to- 
dos homens tem paz. Na6 
vinga per vos mesmos, muitos 
amados, mas da . lugar per 
iras: parque tem escrivido. 
Minha tem vingança; eu lo 
recompensa, te falia o . Sen- 
hor. Videaquel si voaso Ini- 
migo tem fome, da pêra 
comÉ per elle; n elle tem 
sede, oa pêra .bebe per elle : 
parque fazendo isto vosse Io 
amoDta a brassaa de fogo so- 
bre sua cabeya. . Nafi seja 
vencado de o mal, mas vença 
per o mal com o bom. 



QUANDO elle ja disce de 
o monte muitas i 
has ja segui per elle. 
olha, hum leproso ja vi, e 
adorando per elle, ja faUa, 
Senhor, tu, si tem vondade, 
bem pode alimpar mi. E 
Jesus, estendindo sua maO, 
ja toca per elle, fallando. Eu 
tem vontade ; seja alimpado. 
E logo de seu lepra elle tinha 
alimpado. £ Jesus ja falia 
per elle. Olha que vos nunca 
^la d'ifiU)per ningutui ; mau, 




^UtfiO IJ&MttÊgO mêtpOtt 



pw O s mmÚ Ê rtmf e oflEeros o 
don que Moies jft oraen^ 
|MMr hinn taiámmàm per elio* 
tiot. £ JeKúB antiancb ne 
Capernauiiiy ja vi perto eOe 
hum oenturíaõ ro^mdo com 
oiloi e adiando» Senhor» meu 
awidor tem deitado em casa 
pandytíco^e graiidamenie ator^ 
mentado» £ Jcnaja falia per 
elle, £a lo vi e cura per dle. 
fi o centiariaô repostando ja 
Mia, Senhor, ea naõ tem de 
valia que tu lo entra bairo de 
meu telhado : mas fidia na- 
mais a palavra, e meu 8enri«- 
dor lo fica curado. Parque 
ou mesmo tem hum h^ wiigm 
baixQ de autoridade, tendo 
aoidadoB baizo de mi: e eu 
teftllaper eale. Anda, eellc 
te anda; e per outro, Vi» e 
elle te vi ; o per meu servi*- 
dor, Faze isto» e dle te fiue. 
S ouvindo isto» Jesus tínha 
cqpantadoy e jji fidla per ello*- 
troa quem ia segui, £m ver- 
dade, eu te ndla per vossotros, 
eu nem até em Israel nun- 
oa ja alcança assi grande íL 
Maf eu te falia per vossotros, 
que muitos lo vi de Oriento, 
e de Occidente, e lo santa 
oem Abraham, e Isaac, e 
Jaoob, ne o rerno de Ceos ; 
mas os filhos jde o reyno lo 
ser lançado foca em grande 
escuridade : ali lo ser o pranto 
e mourdindo de dentes. £ 
Jesus ja falia per o oenturiaO, 
Anda; e como vos ja cré, 
nasi seja feito per vosse* £ 
seu senridor tinha curado n V 
quella hora mesma. 
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O ^imfio Dummgp ekêpm ib 

h. coixtrrA. 
/*^H Deos, quem te sabe que 
^^ nos estamos ne meyo de 
assi tantos e grandes perigot, 
Que» por reaa5 de a IhigiU- 
dade de nossa natunen nos 
naõ pode estar levantados em 
todos tempos; Concede par 
nos tanta ibrça e protecção que 
nos pode suppcka em todas 
os per^osj e defende nos4e 
todas os tentaçaõs ; por mey% 
de Jesus Chnslo nosso Sen- 
iior* ^Nt^n» 

qX)DA alma se}a sogelta 
-^ per os podem mais gran- 
des. Parque naõ tem nãum 
poder senaõ de Deos ; os po* 
ders que tens, tara ordenados 
de Dees. Assi que qaemee)a 
que te dessa a Poder te dessa» 
a ordenação de Deos ; e dies 
iq|uem te dessa lo recebe per 
st mesmos condenação» Par- 
que os governadora naO tem 
per o temor de as bois obras» 
mas de o mal. Antos querae 
vosse naO pem teme per o 
Poder? fluse aqoel que tem 
bom» e vosse de o mesaio lo 
acha louvor ; parque elle tem 
o servidor de Deos pêra vosse 
por bom. Mas si vosse te 
faze aquel que tem mal, teme ; 
parque elle nunca leva a espa- 
da cm vaõ : parque elle tem o 
servidor de Deos» e vingador 
pêra castiga per elle quem 
te fase mal. Poristo nos de 
necessidade miste ser sugei- 
tos, nuve nanmis por causa. 



o fmmM Domino éÊipoU iè a Epipk&nia, 



èt nra^ mêa Uaahem por csum 
èe eontcienelm Parque por 
esta cftosa dmíbem pa^ vos- 
Mtros trRMito; parque clk^ 
Ihit tem 09 sermors de Deos^ 
etipemA) continuamente ii*Í8- 
10 raemao; Vicleaffiie] êa jnst 
cada línm semi dendao» pêra 
^enr tributo, tributo ; pêra 
^ttem rendíAy renda; pêra 
quem temor» temor » pêra 
qtieta Boiíray nonra* 

o trAMOKiRo. S. Mstt yífi. 291 
C* Entranéo eHe seo barco» 
^*^ seu diaeípt^9 |a degui 
com elle. £ ofta, Ja levanta 
hum grande troraento ne o 
mar, aní qoii o barco tinha 
cuberto oom a» ondas, mas 
elle tinha droBié. E seus dis* 
cfpntoB éh^i^andOy fst eivcll 
per eOe» Mando» Senhor, 
safra par no»; nos tepereee! 
B elle Ja fidla per ellotiiss» 
Phrque tem ^ossotros eom 
med^? O tt>8B0tro» êe bem 
poQc^ fê? AqaeRMM^ eUfe* jte 
ifgní, e Ja ordbná os veitto^ e 
ff mar ; e tifihar grande calina. 
J5 09^ homens tiMia espaoumov 
(Mando, Qsem tem estie? 
que atéofM»ntos^ eamar te 
obedece per ^le. £ quando 
elle tinba passado^ per outra 
banda, per a terra- db os Ger* 
gesenos, olha, ja* encontra 
comcflb dous endemonkha» 
dbr,' qnem ja tí fora de os se* 
puKshfos, motto^ briio, assi co- 
mo qtlie nrnguem n'aqnetea* 
miiflio^ na^ pode passa. E 
oHhr, dlbtros |b grita íMlaado^ 
Qh& tem par nos cora ti, Je- 
«08, mo de Deos ? j» vi tu 
aqttr nbS'pera: tormenta, an9» 
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que díe tempo? E longe àe 
e^es tinha hwm grande laadio 
de porcos pa st u ndp. E oo 
demomoe jia roga com dle 
fikfiando si tu te lança Hm 
par nos, da licença par noa 
pêra entra ne o rancko ée 
porcos. E Jesva ja &lla pcv 
oHes, Anda. E efles aabincia» 
ja entra ne o rancho 4e por* 
cos: o olha, o «ileiro rancho 
de porcos ja eotre prestada- 
mente, de hom alto h^gar ao 
o mar, o ja pcvece ne as 
agoas; E ellotros qaem ja 
pastia 00 porcos ja lligi, e 
vindo per a ddad^ ja Ãlfai 
todas d*eslas coosa^ e qno 
ja sucede per os endemonn»- 
bados. B oib% a entiei» cip> 
ènde jia sahí per encontmoom 
Jesuo: e olhanéo per eflei 
dfotros ja toga que oHia K» 
saM de soas fimitasi 



OpehU& DúwittgB^ é^spms dê 

k OfrtCBrnt. 
#^n Setdior, nos te roga 
^^ eom te pem gaardá. tua 
Igreja e ftw ni lfta continua- 
mente em toa verdadeira' rvM* 
gta^S^r peraque ellea quem sd 
to* confia ne a esperanç» de 
tna celestial ftmror, sempia 
pode ser defendidos por miyo 
de teu grande poder, poramor 
de Jesus €hrÍ8to nosso 8e»* 
bor. Amen* 

jk tTWTOtik. GA. m. 19. 
"ITUXEAQUEIL^ vesto ym 
^ 80tros> (como o^ escola 
bidos de Deosy santos e 
amndos,) do entranhas dem»- 
seticordía^ benig n i dado ^ h» 
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o seiito Domingo depois de a Epiphania. 



mildade» maneiàaòf kNigaiu- 
midade ; suppoitando hum per 
outroy e pôrdoando hum per 
outro, 81 alguém tem mft 
quexa contra outro : assi cor 
mo Chrísto ia perdoa per vo«- 
aotrosy aasi raze vossotros tam- 
bém. £ sobre tudo isto veste 
vossotroB de amor, que tem 
a vÍDCulo de perfeição. £ a 
paz de Deos desse governa em 
vossos coraçaõSy pêra que tam- 
bém vossotros tem cbomados 
em hum corpo ; e seja vosso- 
tros agradecidos. A palavra 
de Chrísto desse mora em 
vossotros abundantamente em 
toda sabedoria ; ensinando, e 
aviziando hum per outro com 
psalmos e hymnos e canti- 
gas espirítuaes, cantando per 
o Senhor oom &vor em. vossos 
coraçaõs. £ seja que cousa 
vossotros te &ze» em palavra 
ou obra feze toda em o nome 
de o Senhor Jesus, dando 
agradecimentos per Deos e 
per o Pai por meyo de elle. 

o BVAMOBLHO. S. Matt. <ÍM. 24. 

f\ Reyno de Ceos tem egua- 
^^ lado com hum homem 
quem ne sua varze ja semea 
boa semente : mas quando os 
homens ja dromè, seu inimi- 
go ja vi e ja semea zizania 
entre o trigo, e ja foi. Mas 
quando a tac ja nasce, e ja 
produçe fruito, aqueUiora ja 
parece também a zizania. £ 
os servidors chegando per o 
pai de familias, ja falia per 
eDe, Senhor, nunca vosse 
semea boa semente em vosso 
varzi ? Donde antos per aquel 
tem zizania ? £lle ja falia per 
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«Uoiros, Hum inimigo ja íaze 
isto. Os servidors ja falia 
per elle. Te querre vosse an- 
tos que.npa Io anda e rança 
aquelleaP.Mas elle ja falia, 
Naõ ; .ou senaõ vossotros 
quando te rança a zizawat 
também lO: rança o trigo jan- 
tado. .Ambos doui juntado 
desse creçe até o novidade: 
e ne tempo de novidade eu lo 
íalla per os segadors, Pro» 
miero ajunta a zizania, e mara 
ne marados aquelles pêra que- 
ima: mas ajunta o trigo em 
minha despenca. 

O êeiita Dominsfo despois de a 

▲ COLLBITA. 

r\U Deos, o bendito FHho 
^^ de quem tinha maniftf* 
tado, peraqua elle pode des- 
trui as obras de o diabo» 
e faze nos pêra fica os filhoa 
de Deos, e os herdeiros de 
vida eterna ; Concede par nos, 
nos te roga com ti, que ten* 
do esta esperança, nos pode 
purifica per nos mesmos assi 
como £lle tem puro; que, 
quando £lle lo aparece toma 
com poder e p;rande gloria, 
nos pode ser feitos semelhan- 
tes per £lle em seu eterno e 
glonoso rejmo, aonde oom 
ti, o Pai, e o £spirito San- 
to, elle te vive e reyna sem- 
pre hum só Deos pêra sempre 
e eternamente. Amen^ 

A EPISTOLA, liohniii. 1. 

/^LHA, que grande amor 
^^ o Pai ja da par nos, que 
nos lodia sa: chomados fil- 
hos de Deos : poristo o mun- 



t) Bamnga^ m i máõ Sepíuágirilnã. 



4» lUHica conhece pv noe, 
WáBqne aqael nunca Ja oon- 
iMceperBile. ADMdo8»agoni 
Me tem ftlhos de DeoB» e 
iMk mmca pareeeque nos lo 
ímmt mas nos le sabe que» 
qwMidn EUe lo ser manmi» 
tàiOi nos lo ser sanelhaates 
per BUe; parque assi como 
elle tem nos Io olha per elie. 
B oada hwn aueDa tem esta 
espermça n^elie te purifica 
per si mesmo, assi como tam- 
bém BUe tem pvo. Quem- 
seja que te ctea peceado, 
também te obraaHanagressaõ 
de a Lei; parque peccado 
tem a transgressão de a Lei. 
E b^n te sãie vossotros que 
Bile tinha manifestado pêra 
tim nossos peocadoa; e em 
elle naô tem nebum peccado. 
Quemseja que te permanece 
em BUe, nunca pecca : quem- 
seja que te peeca nunca olha 
Kdle^ nem nunca ja con- 
I per elle. Filhinhos» nin- 
guém naõ desse engana per 
vossotros ; eUe quem te obra 
justiça tem justo, assi como 
Bile tem justo. EUe quem te 
obra peccado» tem de o diabo; 
parque o diabo ja pecca desd'o 
começo. Por este causo o 
Filho de Deos tinha manifes- 
tado, peraque EUe lodia des- 
tmi as obras de o diabo. 

o «TASOELRO. S. Mfttt. BOT. 83. 

À QUELHOR A si alguém 
-^^ te íalla per vossotros» 
Olha, aqui tem o Chrísto» ou 
aH ; ne mlste cré. Parque lo 
irgueftlsos Christos» e fidsos 
pifophètas» elo mostra grandes 
sinab e espantosem tanto; que 
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si tinha possível eUotros lo 
«ma» até por os escolhidos. 
Olha, mais diante eu ja ftUa 
per Tossotros. Videaquel si 
dlotros lo flilla per vossotros. 
Olha, eUe tem ne o deserto; 
naõ sahi: Olha, eUe tem ne as 
camarás segredas ; naõ cré. 
Parque como o luminario te 
sahi deo Oriente, e per o Oc- 
cidente te luce ; assi também 
lo tem a vinda de o FUho de 
Homem. Parque onde seja 
tem o corpo morto, aU lo ajun- 
ta as agmaa. E logo de4>ois 
de a tribulação de aquellas 
dias, o sol lo ser escurado, e 
a lumare nada da seu lume e 
os estrellas lo cahi de ceo, e 
os poder* de ceo lo oer tre*- 
medos. E aqoelhora, ne o 
ceo lo parece o sinal de o Fil- 
ho de Homem 1 e aquelhora 
todas as tríbas de a terra lo 
lamenta, e eUotros lo olha per 
o FUho de Homem perá vi ne 
os nuvems de ceo com poder 
e granude gloria. B eUe hi 
manda seus Anjos com grande 
vos de trombeta, e éllotros 
lo ajunta seus escolhidos de 
as quartto ventos, de hum 
cabo de ceo até e outro. 

O Domingo chamado Septuoe 
gesinuif ou o terceiro Da* 
mingo antes de a Qfunresma* 

▲ COIXUTA. 

f\^ Senhor, nos te roga 
^^ com ti, &voravebnente 
pêra ouvi os oraçaõs de teu 
povo ; peraque nos, quem tem 
justamente castigado por nos- 
sas ofenças, pode ser miMi- 
H 




o Domingo chomado Septuageiima* 

cordioMmenfe livrados de tua I bem ne a vinhay e quesc^i 

tem justo eu per vo88otro8 lo 
da. £ elk^roi ja íbL Toma 
sabiodo perto a hora seista e 
nove, elle ja fiuse o mesmo. E 
perto a onze hora sahindo 
elle ja alcança outros quem 
ja impe sem serriço^ e ja falia 
per ellotrosi Vossotros parque 
aqui te impe toda dia sem 
serviço ? Ellotros ja falia per 
elle, Videque ninguém par 
nos nunca alugar. Elle ja 
falia per ellotros, Anda vos- 
sotros também neavinfaa,e 
queseja tem justo vossotros lo 
recebe. £ quando ja diega 
a tarde, o sôihor de a vinhía 
ja falia per seu despenseiro, 
Choma per os lavradons, e da 
per ellotros seu paga, come- 
çando de o trazeiro até o pre- 
meiro. £ ellotros vindo per- 
to a onze hora quando ja vi, 
Í'a recebe cada hum homem 
lum dinheiro. Mas os pre- 
meiros quando ja vi, ellotros 
ja lembra pêra recebe mais ; 
e ellotros também ia recebe 
cada hum homem hum din- 
heiro. £ ellotros recebindo 
aquel, ja murmerra contra o 
pai d^ famílias, adiando, Ea- 
tes trazeiros ja fkze serviço 
hum hora namaís, e vosse ja 
eguala ellotros com nos, quem 
ja leva a carga e a quentura 
de o dia. Mas elle, repos- 
tando per hum de ellotios» 
ja falia, Amizade, eu per vòsse 
nunca faze nehuft mjustiça, 
nunca vosse accorda com mi 
por hum dinheiro. Toma a- 
aquel que tem .vossos, e anda : 
eu lo da per este trazeiro, assi 



bondade, por a gloria de teu 
nome;poramor de JesusChris- 
tonosso Salvador, quem te vive 
e tereyna, com Ti eoEmiríto 
Santo, sempre hum s6 JJeos, 
pêra todo eternidade. Awêen. 

ABPBTOLA. I Corin. ix. Sii 

'VrUNCA sabe vossotros 
-^^ que ellotros quem te 
corre em o corro todos, em 
verdade, te corre, mas que 
hum s6 te recebe o premio ? 
Assi corre, que vossotros a- 
quel pode adcança. Também 
cada hum quem te trabalha 
em todas cousas te usa tem- 
peranda. Videaquel estas 
mesmas em verdade, te faze 
aquel pêra recebe huã coroa 
corruptível ; ' mas nos pêra 
recebe huA incorruptível. Vi- 
deaquel eu assi te corre, naô 
como sem certeza; assi te 
peleja eu, naõ como ferindo o 
ar: Mas eu te faze sugeito 
meu corpo, e te trize aquel 
em servidão : peraque predi- 
cando per outros, eu mesmo 
em nehum modo nunca fica 
reprovado. 

' o BVAROBLHO. S. Matt. ZZ. 1. 

/*\ Reyno de ceos tem egu- 
^^ alado com hum homem, 

ei de famílias» quem na man- 
à cedo ja sahi pêra alugar 
lavradora em sua vinha. £ 
accordando com os lavradors 
por hum dinheiro per dia, elle 
ia manda ellotros em sua vin- 
ha. £ sahindo perto a ter- 
ceira hora elle ja olha outros, 
quem }a impe ne a bazar sem 
serviço^ e elle ja falia per 
ellotros, Anda vossotros tam- 
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o Domingo chamado Sexageiimo. 



como per vome. Na5tein aquel 
lícito que ea te fàsee como qoe 
eu querré cota meu mesmo? 
tem V0880 olha mal, videque 
ea tem liom? Atei^ os tra- 
peiros lo tem primeiros, e os 
toHmeiroê trazenros : parque, 
intiiieos tem ehomados mas 
poucos escolhidos. 



O Domingo chomado Sexage- 
simaf ou o s^neUo So- 
mingo de a OMuresma, 

A COLLSITA. 

/^H Senhor Deos, quem te 
^^ olha que nos nunca 
guarda nossa confiança em 
nehuã cousa que nos te faze ; 
Bffiterícordiosamente concede 
que de teu poder nos pode ser 
defendidos contra toda adver- 
sidade; por meyo de Jesus 
Chrísto nosso Senhor. Amen. 

A smiTOLA. 2Cor. xi. 19. 
T30AMENTE yossotros te 
-*-^ suflBre per os doudos, por- 
quanto vossotros tem sahios. 
Faorque vossotros te sufiiie, si 
hum homem te trize per vos- 
sotros era servidão, si hum 
homem per vossotros te de- 
vora, si hum homem te toma 
de vossotros, si hum homem 
te levanta per si mesmo, si 
hum homem te feri per vosso- 
tros ne o rosto. Eu te fklla 
tocando afronta, como si nos 
tinha fhu:o8. Com tudo em 
sejaque cousa alguém tem 
atrevido, (com doudice eu te 
falia,) eu também tem atre- 
vido. Tem elle Hebreos? 
taníhem tem eu: Tem elles 
IsraelitOB? também tem eu: 



Tem elles a semente de Abra- 
ham? também tem eu. Tem 
elles os ministros de Christo ? 
(como hum doudo eu te falia) 
eu tem mais: em trabalhos 
muito mais, em pancadas so- 
bre medida, em prisaõs muito 
mais, em perigo de morte 
muitos veses. De os Judeos 
cinco vezes ja recebe eu ^^- 
rentasde açoutes menos hum. 
Três vezes eu tinha açoutado 
com virgas, huã vez eu tinha 
apedrejado, três vezes eu ja 
padece naufrágio, huã noite 
e hum dia eu ja passa ne o 
abismo; em viagens muitas 
vezes, em perigos de rios, em 
perigos de ladraõs, em peri- 
gos d'elles de minha nação, 
em perigos de os Gentios, 
em perigos ne a cidade, em 
perigos ne o deserto, em peri- 
gos ne o mar, em perigos 
entre falsos irmaõs ; em tra- 
balho e fadiga, em vizias 
muita vezes, em fome e em 
sede, em jinguas muitas vezes, 
em frio e neuza. Seib as 
cousas de fora, aquel que ca- 
da dia sobre mi te vi, o 
cuidado de todas as Igrejas. 
Quem tem fraco, e eu naõ 
tem fraco ? quem tem offen- 
dido, e eu nunca quemeia? 
Si eu miste gloria, eu lo glo- 
ria de as cousas que te com- 
pete per minha fhiqueza. O 
Deos e Pai de nosso Senhor 
Jesus Chrísto, qu^n tem eter- 
namente bendito, te sabe que 
eu nunca mentir. 

o KVAMOBLVO. S. LnCSB Tlii. 4. 

QUANDO tinha ajuntado 
huã grande companha. 



o D a miMg o s kêm m h Qu iftq^ i^ g iê lm a, 



quem ja vi per ^e de teck» 
cidades» elle ja fidia de haft 
parábola t Hum aemeador Ja 
aahi pêra semea sua semente : 
« semeando elle» hii& parte ja 
cahi ne banda de o oamitdio ; 
e tinha massado, e os pátios 
de ar ja oomé aquclbu £; 
outro parte ja oifai sobre' 
pedra; e asst presta que 
aquella ja nasce» aquelbi ja 
murcha» por causo que naô 
tinha humidade. E outra parte 
ja cahi entre espinheiros; e 
os espinheiros ja cresce com 
aquella, e aquella ja afoga. 
£ oittra parte ja cahi em 
boa terra» e ja nasce» e ja 
produoe fitdto hum cento 
mais. £ quando elle ja caba 
peta falia estas cousas» elle ja 
cocclama» Quem tem orú- 
has pêra ouvi» elle desse 
outí. E seus discípulos ja 
cncidca com elle» foliando, 
£8ta parábola que tem? £ 
elle ja folia» Per vossotros 
tem dado pêra entende os 
mjTSterios de o reyno de 
Deos: mas per outros em 
parábolas ; que olhando ello- 
tros naõ podia olha» e ouvindo 
ellotros na<S podia er^nde. 
Mas a parábola tem esta: 
A semente tem a palavra de 
I>eo8. £ aquellas de junto o 
caminho tem ellotros quem te 
ouvi ; despois te vi o diabo» e 
te tira a palavra de seu cora- 
ção» que ellotros naõ lodia 
cré eica salvados. £aqueUaB 
sobre pedra tem ellotros» 
quem» quando ellotros te 
ouvi» tç recebe a palavra com 
alegria ; e estes naõ tem raiz» 
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quem por hum lempo te cié» 
e em lerapo de tentação te 
cidii. E aquella que ta cahi 
entre espinheiroi ten dlotros» 
«foem» quando idlotvosjaoii^^ 
te saÚ, e tom afogados com 
as ouidsnças e riqiiesaa a pra^ 
aehros de esta vída» e nunca 
prodttce nehiim<fltiito em perv 
feciaO. Mas aquella que ja 
cahi em boã terra tem ello- 
tros» quem, ouvindo a pai»' 
vra» te guarda aquella em 
hum sincero e bom c^MraçaO» 
e te produce fruitò com pa- 
ciencnu 



O Domingo Aom^do Quin' 
omingo í!mU$ de a Ôjn^- 

A COLI.UVA. 

/^H Senhor» de quem nos 
^^ tem ensinadas que nos- 
sas todas obras sem cairidade 
nunca valia nad^i; Manda leu 
Santo Espirito, e infunde em 
nossos coraçaQs o muito ex- 
çellente doQi de .çanridade» o 
verdadeiro yinculo de paz 
e de todas as virtudes» seipii 
a qual quem seja pe vive tem 
contado como morto diante 
de Ti: Concede isto por 
amor de teu unjgienito Fílbo 
Jesus Christo» Amen* 
K BP1ÍVOI.A. 1 Cor. xiii. U 
A INDAQUE cu te folia 
-^^ com todas as lingoas de 
homens e de Anjos» e naõ 
tem amor» eu te fica cobmi 
o cobre que som» ou como o 
sino que retine. E aindaque 
par mi tem o dom de propfae- 



& Xhmitugo thàmãéioQmmpmguòna. 



.te entiikd» todie 
my^ím^ê^ e lodaiBibedoria; 
ejttndaque par mi tem .toda 
tb, atslqneeaipodemom ef 
mani-ng a nur mí naõ^teBi 

enor, ,eu aaõ len nada» E 
abda^ie eu te da todilioinha 
fitteoda pêra inatenta per os 
pobies» eaiadaqaeeii teen^ 
Iregra laeu corpo pêra aer 
queimadoí e naõ tem amor, 
par mi aqtiel nada nunca pn>> 
Yeita* Anorleiíiffire muito, 
e tem benigno; amor nunca 
envcja ; anMNr.nuMsa gloria em 
si mesmo, naõ tem iadiado, 
nunca anda ind)M»nteniente, 
nunca busca per sua me f^t a, 
naô tem irritado, nunca cuida 
mal ; nunca alegra em iniqui» 
dade, mas te alegra em a rer^ 
dade ; todas cousm te cubri, 
todas cousas te cré, todas 
cousas te espera, todas oousis 
te sttpporta. Amor sempre 
nunca íàlta : mas s^aqne tem 
prqiheeias, afiles lo fidta ; 
sejaque tem Imgoas, aqueUas 
lo caba: sejaque tem scien- 
da, aquel lo desaparece. Par- 
que em parte nos le conhece, 
e em parte nos te prophetiaa. 
Mas quando te ii o perfeito^ 
aquel que tem em parte lo 
ser triaido per nacbu Eu 
quando tinha hum menino, ja 
ndla come hum menino ; como 
hum menino ia OQtende, co- 
mo hum menmo ja lembras 
mas faiando eo ja fica hum 
hamem, eu ja laíga as oousaa 
de o menino. Paraque agora 
nos ta eUiapor meyo de hum 
espdbo imperfeitamente ; mas 
ai^pidhoBa sesto per rostp; 



em parte eu te 
htce; maa aquelhora eu lo 
conhece como também eu 
teas conhecido. £ agora te 
permanece féi esperança, e 
amor, estas três; mas o mayor 
dVttteslemamor» 

e avAneatao. S. Lac. xfiii. 81* 

E Tomando per elle os 
doae diso^Ios, dle ja 
ftUa per ellotiês. Olha, nos 
te subi per Jerusalém, e todas 
cousas que tem escri^idas de 
08 prophetas tocando o Filho 
de Homem lo ser feitas. Par- 
que elle lo ser entregado per 
os Gentios, e engatado, e 
injuriado, e coqpido : e eíló- 
tros lo açouta, e mata per 
elle : e o terceiro dia Elle lo 
rescusita. E cDotros min- 
ca ja entende nehuã d'estas 
cousas : e estas pdanas tin- 
ha escondidas de ellotros, nem 
ellotros nunca ja entende es- 
tas cousas que tinha falladas. 
E assi tinha, que, chiando 
perto per Jericho, hum certo 
C^o tinha sentado junto de o 
caminho pedindo emolas; e 
ourindo a companha como ja 
passa, dDe ja enculca, que 
tinha aquel. E ellotros ja 
fidla per dle« que Jesus oe 
Nazareth te passa. E eUe ja 
gritav fallando, Jesus, Filho 
de David, tem misericórdia 
de mi. E ellotros andando 
por diante ja sepiende per 
eUe, que elle Èik^ fica cala- 
dns mas elle tanto mais ja 
grita. Filho de David, tem 
misericórdia de mi. E Jesus 
ja para, e ja ordena que elle 
aHste ser imido per Elle t e 
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ndo elle ja ipi perto d'dfe, 
• ja peigimu oom cUe» 
fidlando, Que te çiene vosse 

ri ea mbte Ame per voMe ? 
elle ja fiidla, SenlMir, qae 
eu pode recebe mmba ntta. 
E Jesus ja falia per dle, 
Recebe vossa vistax vosm §é 
ja salva per tosse. £ logo 
dle ja retíebe soa vísta^ e 
ja segui per elle» gkníficaddo 
per Deos : e todo o povo ol- 
handb isto» ja da lonvors per 
Deos. 

O primeiro Dia de Qaaremia, 
chamado a Qjuarta^rade 
Cinzas. 

A COLLBITA. 

/"^MNIPOTENTE e éter- 
'^^ no Deos, quem nunca 
àbhorece per nehuã cousa que 
tu ja faze, e quem te perdoa 
08 «^^eccados de todos quem 
tem penitentes ; Cria e &ze 
em nos novos e contritos co* 
raçaõs, peraque devidamente 
lamentando nossos peccados, 
e reconhecendo nossa misé- 
ria» nos pode recebe de ti, 
oh Deos de toda misericórdia, 
perfeita remissão e perdaõ; 
por meyo de Jesus Christo 
nosso Senhor. Amen. 

Bsta Colleita miste aer ntada cada dia em 
Quarama datpoia a 0oll«ita apontada 
por a dia. 

Bm Imgar di A EwurtOLA. Joel ii. 12. 
X^^IR A vossotros até pêra mi, 
^ tefid]aoSenhor,com to* 
do vosso coniçaõ,e com jingua, 
e com choro, e com pranto. E 
mnpa vosso coração^ e naõ 
vossos vestidos, e vira per o 
Senhor vosso Deos: parque 
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BDe tem ben^M e nscmor* 
dioso, tardio per ira, e glande 
de misericórdia» e te arre- 
pendedeoiaal. Onentesabe 
si Elle» tornando, lo anepea- 
de^ e laiga hoã h&a/gaõ detrás 
de EUe» até hum piesentee 
offerta de vin per o Senhor 
vosso Deos? Toca a trora- 
betta em Ziaõ» sanctífica hum 
jejum, choma hum solemno 
ajuntamento» ajunta per o po- 
vo» sanctífica per a congr^a- 
ça6, congrega per os velhos, 
ajunta per os meninos» e ma- 
mantes de os peitos ; desse 
sahi o noivo de sua camara,e a 
noiva de seu tálamo ; desse es 
sacerdotes, os ministros de o 
Senhor» chora entre a entrada 
e o altar» e desse elles íàlla» 
Apiada, oh Senhor» per teu po- 
vo» e naõda tua herdançáper 
affiionta» peraqueos GrentioB 
lodia governa sobre ellotros : 
parque lodia fidla elles entre 
os Gentios» Aonde tem sen 
Deos? 

o BVAROKLHO. S- Mat. VI. 16. 

"I/^OSSOTROS quando to 
^ junjua» naõ seja como 
os hypocritas» com roato de 
tristeza : parque ellotros to 
desfigura seus rostos» que po- 
de parece par* homens que 
ellotros to jinjoa. Em ver- 
dade» eu te falia per vosso- 
tros» que ellotros ja recebe 
seu paga. Mas vosse^ quando 
to jingua» unge vossa cabeça» 
e lava vosso rosto; que per ho- 
mens nunca parece que vosse 
te jingua» mas per vosso Pai 
quem te olha em segredo : e 
vosso Pai quem teolhaan se- 



o pTPtÊÕt90 ^ÕÊMKgtf wt ^QmWIIWX* 



'gfrao IO p8K^ per voooc eni« 
pnbKco. Na5 juBla per vos* 
mesmos riquezas ne a terra, 
tmde poudies e foria te dant, 
e onde otf hnIraCs te mina e te 
Ibrta : mas junta per vosmee-» 
mos riquezas ne oê Ceos, onde 
nem ponches nem foria nnnca 
dana, e onde os ladraOs nmica 
mina, nem forta ; parque onde 
tem vossos reqoesaSy ali tem« 
btím lo fiea vosso coraçeG. 



O primeiro Domingo de 
Quaresma. 

A COLLBITA» 

^^H SenhoTy quem por 
^^^ causo de nos ja jinjua 
quarenta dias e quarenta 
noites; Da favor par nos pêra 
usa tal abstinência» que nossa 
carne sendo sugeitaida per o 
Espirito, nos sempre pode 
obedece per teus Divinos n)o- 
tivos em justiça, e verdadeira 
santadade, per tua honra e 
gloria, quem te vive e te 
reyna com o Pai e o Espirito 
Santo, hum s6 Deos per toda 
eternidade. Amen. 

A iPivroLA. 2 Cor. vi. 1. 
'P TAMBÉM nos, como 
-^ juntamente obradors, te 
roga com vossotros quetosso- 
tros naô recebe o favor de 
Deos em vaõ. (Parque elle 
te fklla, Em tempo agradável 
eu ja ouvi per ti, e ne o dia 
de salvação eu ja ajuda per 
ti : ) olha, agora tem o tempo 
agradável ; olha agora tem o 
(Na de sidvaçaõ. Naô dando 
nehtmi ofiença em nehuã cou- 
sa, per» que o mmisterío nun^ 
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c»0er oalpaéot masem-ttida 
afpprovando «os mesmos como 
os uusistfDS' de Deos, em 
nnula paciência, em aflíçafis, 
em necessidades, em ai^gas- 
tias» em açqptes» em prJMõs, 
em revoltos, em trabalnos, em 
vizias, em jinguas; em puresa^ 
em sdenda, em longanimida- 
de, em benignidade, em o Es- 
pirito Santo, em amor sem en- 
gano^ em a palavra de verdade, 
em opoder de Deos, de as ar- 
mas de justiça ne a maõ direita 
e ne a maõ esquerda, de honra 
e desbonra, de mal fiuna e de 
boa fama: como enganadors, 
e comtudo verdadeiros ; como 
naõ conhecidos, e comtudo 
bem conhecidos ; como mo- 
rendo, e olha, nos te vive; 
como castigados, e ainda naÕ 
mortos; como tristes, mas 
sempre alegrados ; como po- 
bres, mas enriquecendo per 
muitos ; como tendo nada, e 
ainda tudo possebindo. 

o EVA1IOBI.HO. S. JMatt iv. 1. 

A QUELHOR A Jesus tin- 
•^^ ha levado de o Espirito 
per o deserto pêra fica tenta- 
do de o diabo. E despois que 
elle ja jingua quarente dias e 
quarente noites elle ja fica 
fome. E o tentador quando 
ja vi per elle ja falia. Si tu 
tem o Filho de Deos, oídena 
que estas pedras te fica feito 
pa6. Mas Jesus, repostando, 
per elle ja fidla, Tem escrivido. 
Homem nada vire com pad 
s6, mas com cada huã palavra 
que te sahi de a boca de Deos» 
Aqnelhora o diabo levando 
£l£s per ã santa cidade» e 



O ê i^ wmh i>àmbigo deílu&rúimã. 



gbmálÊmdo elle «obr» o pint* 
enlodeotaiiiploy Ja&lbipar 
dle. Si tu lem o FDw ém 
Etooiyfaltftti menioperbanio; 
pMraiM tom €ti!iífido^ EU6 
Io da vuuidaiiiemD per sem 
«Bjo» tocando de ti> eemsoat 
laadt ellocroe lo Im per ti» 
qoe ta nada toca tea pé con- 
tra huft pedra. Jenu per elle 
ja falia, Tem eBcrMdo torna, 
Vòt ne mitte tenta per o 
Senhor vomo Deot. Toma o 
diabo ja leva per elle per hum 
monte muito alto, e ja mottra 
per elle todos ot Rejnaos de o 
mundo^ e a gloria de aquelles; 
e ja &lla per elle, Estes todos 
eu lo da per ti, si tu lo cahi 
posto e adora par mL Aqud* 
hora Jesus ja fidla per elle, 
Sahi de mi, Satanás; parque 
tem escrivido, Vosse misto 
adora per o Seidiom>88oDeos, 
o per elle namais vosse miste 
sem. Aquelhora o diabo ja 
larga EDe, e, olha, anjos Ja 
vi, e ja ministra per dlle. 

O $^;undo Domingo de 
Onaresma* 



I por amor de Jesus 
Christo nosso Senhor. Amtn» 

. A tPIBWlA. 1 Thtis* iv. l. 

TKMAoS, nos te roga oobí 
^ vo6sotro%eteedic«taem 
o Senhor Jesus^ que asn como 
vossotroo Ja recebe de nos 
miemodo vossotros miste an«- 
oa, e pêra contenta per i>e!Mf 
assi vossotrof lo abunda mi^s 
emais. Ponpio bem te sabe 
vossotros que mandamentos 
nos ja da per vossotros de o 
Senhor Jesus. Parque esta 
tem a vontade de Deos, até 
vossa sanctificaçaõ, que vos- 
sotros miste guarda de fort^- 
caçaS : que cada hum de vof- 
sotros miste sabe quemodp 
pêra potsebe seu mesmo vajjo 
em sanctificaça6 e honra; nâÕ 
em sensualidade de concúpi- 
cençia, asri como também os 
Gentios quem nunca conhece 
per Deos: que ninguém púUr 
ca engana e defrauda per sétt 
irma6 em algum negocio ; 
por causo que o SeiUior tem 
o vin^idor de todas doestas 
cousas, assi como também 
d'antes nos Ja ávida per vos- 
sotros e ja testifica. Parque 
Deoa nunca ja choma por nos 
per deslimpeza, senad pér 
santidade. Videaquel ello 
quem te engeita nunca en^ 

Sílta per homem, senad per 
eos, qaem também ja da 
par nos seu Santo Espinto. 

o BVAMOBCBP. S. Mátt. zv. 91^ 

JESUS Ja sahi d'aU, e Ja 
foi per as partes de Tyro 
e Sidon. E oUia, huã muU|Kr 
de Canaan quem tinha sahido 
que pôde fiuie dano per ai d*aqudles partes, ja grita per 
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A eOLLBItA. 

^OMNIPOTENTE Deos, 
^^ quem te olha que nos 
naõ tem poder de nos mes- 
mos pêra noa firmes ; Guarda 
par nos também externamente 
em nossos corpos, e interna- 
mente em nossas ahnas ; pêra- 
be nos pode ser defendidos 
todas adversidades que 
pode sucede per o corpo, 
e de todas mal lembranças 
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o terceiro Domingo de Quare^wa. 



clk^ íallando. Tem misericór- 
dia de mi» O Senhor, Filho de 
David; minha filha misera- 
velmente tem endemoninhada. 
Mas elle nunca ja reposta per 
ella naõ huma palavra. £ 
seus discípulos, chiando, ja 
roga com elle, fallando. Desse 
larga ella; videque ella traz 
de nos te grita. Mas elle 
repostando ja falia, Eu naõ 
tem mandado senaô per as 
ovelhas perdidas de a casa de 
Israel. Aquelhora ellé ja vi 
e ja adora per elle> fallando, 
Senhor, ajuda par mi. Mas elle 
repostando ja falia, Naõ tem 
competido pêra toma o paõ de 
os filhos, e pêra pincha aquel 

Í)er os cahorinhas. £ elle ja 
alia, Sim, Senhor : e ainda os 
cahorinhas te come os migal- 
has que te cahi de a mesa de 
seus senhors. Aquelhora Jesus 
repostando ja falia, O mulher, 
grande tem vossa fé : seja 
per vosse com que vosse te 
mierre. £ sua filha tinha 
curado d'aquella mesma hora. 

O terceiro Domingo de 
Quaresma. 

A COLLSITA. 

QMNIPOT£NTE Deos, 
^-^ nos te roga com ti, que 
tu lo olha as sinceros desejos 
de teu« humildes servidors, 
e estende a maõ direita de tua 
Magestade, pêra ser nossa 
defensa contra nossas todas 
inimigos ; por meyo de Jesus 
Chrísto nosso Senhor. Amen, 

A EPISTOLA. Ephet. v. 1. 
XTIDEAQUEL seja vosso- 
tros imitadors de Deos, 
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como filhos amados; e anda eio 
amor, como também Chrísto 
ja ama par nos, e ja entrega 
per si mesmo por nos huã 
offeraçaõe hum sacrifício per 
Deos em suave cheiro. Mas 
fornicação, e toda deslimpeaa, 
ou cobiço, nem ainda entre 
vossotros naõ seja nomeado, 
assi como tem diireito per os 
santos ; nem impurídade, nem 
vaõ fallandos, nem chocarri- 
ces, que naõ nem prudente: 
mas o mais dando de agra- 
decimentos. Parque bem te 
sabe vossotros isto, que ne* 
hum fomicarío, ou deslimpo, 
ou cobiçoço, quem tem hum 
idolatra, naÕ tem herdança 
ne o rejno de Chrísto e de 
Deos. Ninguém naõ desse 
engana per vossotros, com 
palavras vaãs: parque por 
causa doestas cousas te vi a 
ira de Deos sobre os filhos 
de desobediência. Videaquel 
vossotros naõ seja participan- 
tes com elles. Parque d'antes 
vossotros tinha escuridão, mas 
agora tem lume em o Senhor : 
anda como filhos de o lume : 
(parque o finito de o £spiríto 
tem em toda bondade e jus- 
tiça e verdade;) provando 
que tem acceitavei per o 
Senhor. £ naõ communica 
com as obras infíniitosas de 
escuridade, mas o mais re- 
prova per aquellas. Paraue 
as cousas aue tem feitas d el- 
les segredamente tem ver- 
gonha até pêra nomea. Mas 
todas estas cousas que tem 
reprovadas tem manifestadan 
de o lume : parque seja que. 
I 



o çuarío Domingo de Quareêma, 



te manifesta tem lume. Por 
isto £Ue te íklla, Desperta 
yúÊBo quem te drome» e irgue 
de os morto?) e Christo lo 
alumia per vosse. 

oiVAROBiRO. S. Lucas xi. 14. 
TESUS tinha lançando fora 
^ hum demónio, e aquel 
tinha mudo. £ tinha assi, 
quando o demónio ja sahi» que 
o mudo ja falia ; e os com- 
panhas tinha espantados. Mas 
alguns d*elle8 ja falia, Elle te 
lança fora os demónios de 
Beelzebul o príncipe de os 
demónios. £ outros, ten* 
tando per elle, ja pedi d'elle 
hum nnal de os Ceos. Mas 
elle, conhecindo suas lem- 
branças, ja ftilla per ellotroe, 
Cada hum reyno repartido 
contra si mesmo tem trisido 
per desolação; e hu& casa 
repartida contra si mesma, te 
cfiJii. E também si Satanás 
contra si mesmo tem repar- 
tido, quemodo pode continua 
seu reyno ? videque vossotros 
te falia que eu deBeelaebul te 
lança fora os demónios. £ « 
eu de Beelaebul te lança fora 
fora 08 demónios, de quem vos- 
sos filhos te lança fora aquel- 
les ? videaquel ellotros lo ser 
▼ossos julgadors. Mas si eu de 
o dedo de Deos tel anca fora 
os demónios, sem duvidanpa 
o reyno de Deos tem chega- 
do perto Tossotros. Quando 
hum homem valente armado 
te guarda sua palácio, seus 
fiitos tem em paz : mas quan- 
do hum mais valente deque 
elle, sobrevindo, te vença per 
elle^ elle te toma d'elle toda 
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sua armadura em qne elle ja 
confia, e te reparti seus des- 
pojas. Elle quem na$ teni 
com mi tem contra mi : e elle 
quem nunca apanha com mi, 
te espalha. Quando o espi- 
rito deslimpo tem sabido de 
hum homem, elle te anda em 
higars seccados, buscando 
descMço; e naõ achando, 
elle 2e falia, eu toma lo anda 
per minha casa fora de que 
eu ja sahi. E vindo, elle te 
ascerta aquella barrida e ar- 
mada. Aquelhora elle te an- 
da, e te toma com elle sete 
outros espiritos, peors que 
elle mesmo ; e eDes te entra, 
e ali te mora : e o traseiro 
estado d'aquel homem tem 
peor deque o primeiro. E 
tinha assi, como elle ja falia 
estas cousas, que huã mulher 
de a compaidia levantando 
sua vos, ja ftlla per elle. Ben- 
dito tem o ventre que ja pari 
per ti» e os peitos que tu ja 
chupa. Mas elle ja falia, 
Sim, mais benditos tem ello- 
tros quem te ouvi a palavra de 
Deos, e aquella te guarda. 



O quarto Domingo Quaresma. 

A COLLKrTA. 

/^ONCEDE, nos te roga 
^^ com ti, oh Omnipotente 
Deo9, que nos, quem por cau- 
sa de nossas obras mal justa- 
mente te merece pêra fica cas- 
tigados, pode ser de a consola- 
ção de teu divino fkvor miseri- 
cordiosamente soccorídds, por 
amor de nosso Senhor e Sal- 
vador Jesus Christo. Amen. 



o quartú Domingo de Quaresma. 

A EPISTOLA. Gal.iv.21. lAntos, irmaCs, no6 nao te» 
X^ALLâ par mi, vossotros filhos de a catnreira, senaõ 



^ quem tem desejados pêra 
ter debaixo de a Lei, nunca 
vossotros ouvi a Lei ? Parque 
tetn cscrivido, que per Abra- 
ham tinha dous filhos, hum 
de a cativeira, e hum de a 
mulher livre. Mas elle, ne 
verdade, de a cativeiraiAha 
nacido conforme de a canie ; 
mas elle de a mulher livre 
de promessa. Que cousas 
nos te entende por allegoría : 
parque estes tem os dous 
concertos; hum de o monte 
de Sina, gerando pêra servi- 
dão, que tem Agar. Parque 
esta Agar tem Sina hum 
monte em Arábia, e tem se- 
melhante per Jerusalém que 
agora tem, e tem em cativi- 
dade com seus filhos. Mas 
Jerusalém que tem ariba tem 
livre, a qual tem a mai de 
DOS todos. Parque tem es- 
crivido, Alegra tu estéril quem 
nunca pari ; esforça e clama, 
tu quem nunca fica de parto : 
parque muitos mais tem os 
filhos de a solitária deque de 
ella per quem tem hum ma- 
rido. Mas nos, irmaôs, como 
tinha Isaac, tem os filhos de 
a promessa. Mas como %quel- 
hora, elle quem tinha nacido 
conforme de a carne ja perse- 
gui per elle quem tinha naci- 
do conforme de o Espirito, 
assi também tem agora. Mas, 
que te falia a Escritura? 
Lança fora per a cativeira e 
seu filho : parque o filho de a 
cativeira nada ser herdeiro 
com o filho de a mulher livre. 
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de a mulher livre. 

o EVANGELHO. S.JoaÕVÍ. 1. 

TESUS ja passa de outra 
^ banda de o mar de Gali* 
leo, que tem o mar de Tibe- 
rias. E húfk grande com- 
panha ja segui per elle, vi- 
deque ellotros ja olha seus 
miligres que elleja faze per 
ellotros quem tinha doente. 
E Jesus ja subi per hum 
monte, e ali ja santa com 
seus discípulos. E a Páscoa, 
a festa de os Judeos, tinha 
perto. Aquelhora Jesus le- 
vantando seus olhos, ja olha 
que huâ grande companha 
ja vi per elle, e elle ja falia 
per Phihppe, D'onde nos lo 
compra pa6, que estes pode 
come ? (Mas isto elle ja falia 
pêra prova per elle: parque 
elle mesmo bem ja sabe que 
elle lodia faze.) Philippe ja 
reposta per elle, Dous cento 
dinheiros de paõ naO tem bas- 
ta per ellotros, que cada hum 
d'elles pode toma hum pouco. 
Hum de seus discípulos, An- 
dré, o irmaõ de SimaÕ Pedro, 
ja falia per elle, Aqui tem 
hum criança, per quem tem 
cinco pads de cevada, e dous 
pequiníno peixes: mas que 
tem aquelles entre assi tan- 
tos? £ Jesus ja falia, Faze 
os homens pêra santa. E 
tinha muita erva n*aquel lu- 
gar. Assi os homens ja san- 
ta, como o numero de cinco 
mils. E Jesus ja toma as 
paõs ; e quando elle ja da 
agradeciraeotos, elle ja re- 



o fuiãUo Domingo tk Quofnma^t 



parti ptr ot dimpulot» e át 
disdpulof per ém quem tin- 
ha santadot ; e também de os 
peixes astanto que aaeN, 
eUes. Quando elles tmha en- 
chidosy elleia falia per seus 
diactpulos, Ajunta os pedaços 
que te subi, peraque, nada 
nunca ser perdido* Videaquel 
ellotros ia ajunta, e ja enchi 
doze cudas com os padaços de 
os cinco paOs de cevada, que 
ja subi mais per elles quem 
ja come. Videaquel aquelles 
homens, quando ja olha o 
milagre que Jesus ja fase, ja 
fidla. Este tem verdadeira^ 
mente o Propheta quem tin- 
ha pêra vi ne o mundo. 



O quinto Domingo de Qan* 
resma* 

A COLLBITA. 

i^H Todopoderoso l^eok 
^^ nos te roga com ti, mi^ 
sericordiosamente pêra olha 
per teu povo; peraque com 
tua grande bondade elies pode 
ser governados e presernulos 
assi ne corpo como ne alma 
por meyo de Jesus Christo 
nosso Senhor, Amen. 

A SFIITOLA. Heb iz. 11. 

MAS vindo Christo, o 
Alto Sacerdote de os 
btns pêra vi, por me^o de 
hum mais grande, e mais per- 
Mto tabernáculo, naô feito de 
naOs» aquel tem, naô d'e8ta 
Mturai n^n de sangue de 
cabres e vaquinhas, mas de 
seu mesmo sangue Elle hu& 
vea ja entra ne o sanctuarío, 
i^ide pcoouiado por nos huã 
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eterna «ndempçaSb Parqueei 
o sangue de toanHi e oabi^ee» 
e a dnza de (S vaquinha espar- 
xido sobre 4ia deslimpos, • te 
sanctifica per a limpeea de a 
carne ; qoanto mab o sangue 
de Christo, quem de o etenio 
Espirito per si mesmo ja of^ 
ferece tmmaeulado per Deos^ 
lo Apfica vossos consciências 
de^roras mortas pêra servi 
per o Deos vivente? E per 
este causo elle tem o Media- 
neiro de o Novo Testamento^ 
peraque por meyo de morte, 
per a reconciliação de as 
transgressaõs que tinha de- 
baixo de o primeiro testa- 
mento, ellotros quem tem cbo- 
mados pode recebe a pro- 
messa de eterna herdança. 
o BVANecLHo. S. Joe6 vÍÍl 46. 
JESUS ja falia. Quem de 
^vossotros te convinça par 
mi de peccado? e si eu te 
falia a verdade, parque vos* 
sotros nunca cré em mi? 
filie quem tem de Deos te 
ouvi as palavras de Deos; 
videaquel vossotros nunca ou- 
vi aquellas, por causo que 
vossotros naõ tem de Deos. 
Aquelhora os Judeos ja re- 
Dosta, e ja falia per elle^ 
Nunca falia nos bem que vos 
tem hum Samaritano, e qne 
par vos tem hum demomo? 
Jesus ja reposta. Par mi na5 
tem hum demónio ; maseu te 
honra per meu Pai, e vosfeo- 
tros te deshonra par mi. ' Maa 
eu nunca busca minha mesma 
gloria: tem hum quem te 
busca e te julffa. Em ver- 
dade, em verdade, eu te falia 



o JOçmwgQ^rtnwio antsi de a Páscoa. 



p^c.,VOMotro%. Mr^AlgMftia te 
g^l|l4a minha pabvro» dle 
Hp^Nmasda ol^.pQi;:aotoite» 
Áqudibera J4 faUa qa Judâos 

Eeil^ Agora nos. td oen- 
_jj9k que par. vos tem hum 
d^OQíoy Abraham e oepro* 
iriíetas^tem mortot; e vos te 
MIa% Si hum homem te guar- 
da minha palavra, elle sempre 
nada gosta de morte. -Tem 
vos alais grande deque nosso 
pai Abraham, quem tem mor- 
to ? e as prophetas tem mor- 
tos : vos quem te • fase vos 
ijaesmo ? Jesus ja reposta. Si 
eu. te glorifica per mi mes- 
nHV minha gkma naõ tem 
nadft : tffin meu. Pai quem te 
glorifica par mi; de quem 
vossotros. te fidla, que elle 
tem vosso Deps ; e vossotros 
nunca ja conhece per elle; 
mas &i te conhece per elle : 
e si eu lodia falia que eu nun- 
ca conhece per elle^ eu lodia 
tem hum mentiroso como vos- 
sotros rmas eu te conhece per 
elle, e te guarda sua palavra. 
Vosso pai Abraham ja folga 
pcfa olha meu dia: e elle ja 
olhaaquel, e tinha alegrado. 
Yideaouel as Judeos ja fiUla 
per elle. Vos ainda naõ tem 
cmooenta annos de idade, e ja 
olha vos per Abraham ? Jesus 
ja íiilla per ellotros, Em ver- 
dade, em verdade, eu te íalla 
per vossotros, que antes que 
Abraham tinha. Eu tem* A- 
«lelhora ellotros ja toma pe- 
diras pêra lança.per elle : mas 
Jesus ia esconde si mesmo^ e 
ja sahirdc o templo. 
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O Dommgo máximo anta i/s 
a Pmeoà. 

•A COLLErrA. 

(:7k]k[NIPOT£NT£ e eter- 
^^ no Deos, quem, de teu 
grande amor pêra o género 
humano, ja manda teu Filho 
nosso Salvador Jesus Christo, 
pêra toma sobre Elle nossa 
carne, e pêra padece morte 
sobre a cruz, peraque todo o 
género humano pode imita o 
exemplo de sua grande humi- 
lidade ; - Misericordiosamente 
concede, que nos também po- 
de imita o exemplo de sua 
paciência, e s^ feitos parti- 
cipantes de sua resunreiçaõ; 
por amor de o mesmo Jesus 
Christo nosso Senhor. Amen 

A BPIITOLA. Phil. ii. & 

T^ARQUE este sentido seja 
-*- em vossotros, que tam- 
bém tinha em Christo Jesus : 
quem sendo em a forma de 
DeoSy nunca lembra que tin- 
ha rapina pêra ser igual com 
Deos ; mas ja fase vaaio per 
si mesmo, tomando a fonna 
de hum servidor, e tinha fisito 
semelhante per homem: e 
sendo ascertado em forma co- 
mo hum homem, elle ja hu- 
miha per simesmo^ ficando 
obediente per morte, até a 
morte de a cruz. Por isto 
também Deos supremamente 
ja exalta per elle, e ja da pêr 
elle hum nome que tem sobre 
todo nome: peraque ne o 
nome de Jesus todo injuelho 
lodia baixa, d'aquelles ne os 
ceos, e ne a terra, e debaixo 
de a ter»; e que toda lia- 
goa lodia eonfoss» qué Jesus' 




o Dwmngo próximo antet de a Poicao, 



Chrísto tem Senhor» per a 
gloria de Deos o Pái. 

o EFANGKLHO* S. Mltt. XSTÍÍ. 1. 

£^UANDO tinha manhaa, 
^^ todos ot primeiros sacer- 
dotes, e anciãos de o povo 
Ja toma conselho contra Jesus 
elle pêra mata: e quando 
ellotros ja mara per elle, ello- 
tros ja leva, e ja entrega per 
elle per Pontio Pilatos o go- 
vernador. Aquelhora Judas, 
quem jaentrega per elle, quan- 
do elle ja olha que elle tinha 
condenado, ja arrepende, e ja 
trize toma os trinta dinheiros 
de prata per os primeiros sa- 
cerdotes, e anciãos, faltan- 
do, Eu ja pecca, em quanto 
que eu ja trahi o innocente 
sangue. E ellotros ja falia, 
Aquel par nos que tem? Vosse 
olha per aquel. E pinchando 
Be o templo os dinheiros de 
prata, elle ja parti, e sahindo 
ja enforca per si mesmo. E 
08 primeiros sacerdotes to- 
mando os dinheiros de prata, 
ja falia, Naõ tem direito estas 
pêra bota ne o thesouro, por 
rezaõ tem o preço de saneue. 
E ellotros tomando conselho, 
ja compra com aquelles o 
varze de o Oleiro, onde pêra 
enterra os estrangeiros. Po- 
rísto aquel varze tinha cho- 
mado, A varze de sangue, até 
o dia de hoje. Aquelhora 
tinha feito aquel que tinha 
papiado de Jeremias o Pro- 
pheta, &llando, E ellotros 
ja toma os trinta dinheiros de 
prata, o preço de elle que 
tinha apreçado, quem ellotros 
de os fiuKM de Israel ja apreça; 
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e ja da aquelles por a varze 
de o Oleiro, como o Senhor 
ja nimita par mi. E Jesus ja 
impe diante de o governador 
e o governador ja pergunta 
com elle, fallando, Tem vosse 
o Rey de os Judeos ? £ Jesus 
ja falia per elle, Vosse te fal- 
ia. E quando elle tinha ac- 
cusodo de os primeiros sacer- 
dotes e anciãos, elle nunca 
ja reposta nada. Aquelhora 
Pilatos ja falia per elle, Nunca 
ouvi vosse que muitas cousas 
ellotros te testifica contra 
vosse? E elle nunca ja re- 
posta per elle, nehuã palavra ; 
assi que que o governador 
tinha muito espantado. £ ne 
aquel festa o governador tinha 
customado pêra solta hum 
prisoneiro per o povo, quem 
ellotros tinha desejado. E 
aquelhora tinha per ellotros 
hum prisoneiro bem conhe- 
cido, chomado Barabbas. Vi- 
deaquel quando ellotros tinha 
ajuntados, Pilatos ja falia per 
ellotros, Quem vossotros tem 
desejado que eu lo solta per 
vossotros? Barabbas, ou Jesus 
quem tem chomado Chrísto? 
Parque elle ja sabe que por 
enveja ellotros ia entrega per 
elle. E quanao elle tinha 
santado ne o throno de juizo, 
sua mulher ja manda per elle» 
fallando, Naõ faze vosse nada 
contra aquel justo : parque 
hoje eu ja padece muitas cou- 
sas em sonhos por causo d'elle. 
Mas os primeiros sacerdotes 
e anciãos ja aviza as compan- 
has que ellotros lo pedi Barab- 
bas, e destrui per Jesus. £ 



o Domingo prammê aníet de m Paêcao. 



o gorernador repostando Ja 
faUa per eUotroa» Quem de 
doo* tem vosBOtrot desejado 
que eu te solta per voBsotros? 
Ênotrofl ja falia, Barabbas. 
Pilatos ja íàlla per ellotros, 
Antos que lo fase eu com 
Jesus quem tem chomado 
Christo? EUotros todos ja 
íklla, Elle desse fica crucifi- 
cado. E o goremadorja falia, 
Parque, elle que mal ja faze ? 
Mas ellotros o mais ja clama, 
íallando, Elle desae fica cru- 
cificado. £ Pilatos olhando 
que elle não pode pnrreíta 
nada, mas qoe o mais «l?o- 
roço tinha foto, elle tomando 
agoa, ja lava mada diante a 
companha, fidlando, Eu tem 
innocente de o sangue de este 
justo: Tossotros olha per 
aquel. £ todo o doto repos- 
tando, ja falia, Seu sai^ue 
seja sobre nos e sobre nossos 
filhos. Aqudhora elle ja solta 
Barabbas per ellotros : e quan- 
do elle ja coita per Jesus, elle 
ja entrega elle pêra fica (rád- 
fieado. Aquelhora os soldados 
de o governador tomando 
Jesus per a sala de aodiença, 
ja ajunta per elle toda a com- 
panha de soldados. E ellotros 
despedindo per elle, ja veste 
per elle com huã vestimento 
vermelho. E ellotros tecendo 
huã coroa de ei^nheiros, ja 
guardaaquel sobre sua cabeã^ 
e huã canA em sua maõ di- 
reita : e ellotros ja cahi posto 
de injuelhos diante d'elle, e ja 
tomba per elle, fallando. Tem 
gosD, Key de os Judeos ! E 
eilotree oospindo sobre elie, 
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ja ComA a cana, e ja kú per 
alie sobre a cabe^ E oè»- 
poÍB que eUotros ja caba aom- 
ba per elle, ellotros ja tira o 
vestimento de elle, e vestindo 
per elle em si mesmos vestidos, 
ja leva fora dle pêra fica cni- 
cificado. E como ellotros 
tinha sahindo, ellotros ja aa* 
certa hum homem deCyreneo» 
pornome Simafi : elle ellotros 
ja fazepera leva soa crus. E 
quando ellotros ja vi per hum 
lugar chomado Golgotha, que 
tem pêra fidla, hum lugar de 
huã cavenra* Elbtros ja da 
per elle pêra bebe vinagra 
misturado com fel: eprovaado 
aauel, elle nadia bebe. B 
ellotros ja crucificado per elle, 
e ja raparté seus vestiaos, lan- 

Sndo sortes: que podia ser 
to que tinha fidlado de o 
piopheta, Ellotros ja reparte 
meus vestidos entre dlotros, 
e sobre minha vestimento ello- 
tros ja lança sortes. E san- 
tando ali ellotros ja vizia per 
elle ; e ja guarda por riba de 
sua cabeça sua accusaçaõ es* 
crívido, ESTE TEM JESUS 
O REY DE OS JUDEOS. 
Aquelhora tinha crucificado 
com dle doos ladraOs, o hum 
ne maô dirnta, e o outro ne 
esquerda. E ellotros quem 
je passa, blasphemando per 
elle, ja bali soas cabeças, e 
ja falia, Vos quem te destrui 
o templo, e aquel te concerta 
em três dias, salva vos mesmo. 
S vos tem o Filho de Deos, 
dísoende de a crue. Mesmo 
modo também os primeiros 
sacerdotes, com os esciibas 



filie ja iàbftL per outsos; si 
mesmo elle naô pode salva. 
8í elle tem o Rej de Isnuri, 
desse elle agora disoende de 
a cnu» e nos lo cré per elle. 
Elle ja confia em Deos; desse 
dle livra per elle agora, si dle 
tem desejado de eUe : parque 
elle ja &lla, Eu tem o Filho 
de Deos. Os.ladraõs tambem> 
qiiem tinha crucificado com 
elle» ja lançao mesmo em sua 
rosto. £ desd*a hora seista 
tinha escuridade sobre toda a 
terra até a hora nove. £ 
perto de nove hora Jesus com 
mnde voa ja grita, fidlando, 
Eli, Euy lama sabagh- 
7HAHI ? que tem pêra falia. 
Meu Deos» meu Deos, tu per 
que ia larga par mi? £ alguns 
oe dlotros quem ali tinha em 
pé^ouvindo aquely ja fidla, EUe 
te.choma per Elias. £ logo 
hum de ellotros correndo, ja 
toma hu& esponja, e enchindo 
aquel com vinagre, ja guarda 
riba hua cana, e ja da per 
eUe pêra bebe. £ os outros 
ja íklla, Larga! nos desse 
olha si Elias lo vi pêra salva 
per elle. £ Jesus, toma gri- 
tando, com grande voz, ja 
entrega seu espirito. £, olha, 
o veo de o templo tinha rom- 
pido em dous de riba até 
baixo ; e a terra ja treme, e 
as pedras tinha fendidas; e 
os sepulchros ja fica abertos ; 
e.muitos corpos de os santos, 
quem ja dromé, ja irgue, e ja 
sahi de os sepulchros despois 
de sua resurreiçaõ, e ja entra 
ne a santa cidade, e ja parece 
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antes de a Foícm. 
per muitos. Eo centuria(^ 
e ellotroaquem tinha com eOe» 
visando per Jesus, quando ja 
olha a tremedura de a terra, 
e aquellas cousas que tínba 
feitas, grandamente ja tem^ 
fiJlandoyVerdadeSraroenteeste 
tinha a Filho de Deos. 



,A Segundãj/èira antes de a 

Pascia. '": 

Sm bigtir ée A KnvSi £áa.liin.^. 

QUEM tem este que te xi 
de Edomi com ^pg t do 
vestidos de Bozrah? est^ 
quem tem glorioso em seu 
vestimento, movendo com.. a 
multidão de sua fi)içEi? £ú 
quem te fidla em justíc^ po- 
deroso pêra salva, rarquie 
tu tem vermelho: em teu ves- 
tido^ e teus panos como quem 
te piza hum lagar? Eu ja 
piza a lagar só, e de os povos 
ninguém naô tinha com mi: 
parque Eu lo piza per elles 
em minha ira, e massa per 
elles em meu furor, e seu 
sangue lo ser aspiígado sobre 
meus panos e todos meus 
vestidos eu lo cuja. Parque o 
dia de vengança tem em meu 
coração, e o anno de meus 
redimidos ja tem vi. E eu ja 
olha, e naô tinha ninguém 
pe|ra adjuda ; e eu ja maravil- 
ha que naõ tinha nineuem 
pêra sustenta : videaquelméu 
braço ja trize salvação, e meu 
furor ja sustenta par mi. £ 
eu lo piza per os povos em 
minha ira, e emboracha per 
elles em meu furor; e Eu J9 
faze disce per a terra sua 
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forfa. Eu \o fasse mençaõ de 
as beoigniaades de JeboTaii, e 
o$ louvors de Jehovah con- 
íbrme de tudo qué JehÕTah 
a da por dos, e a muita 
ondade per a casa de Israel, 
que Bile ja da per elles, con- 
émne de suas misericórdias, e 
conforme de a multidão de 
.suas b^ignidades. Paraue elle 
ja falia, Certaipeote elies tem 
sneu povo, filhos quem pada 
fjilla mentira : assi EHe tinha 
aeu Salvador. Em toda sua 
aflição Elle tinha affligido, e 
o Anjo de sua presencia ja 
salva per ellçs: cora seu 
aoior, e com sua piedade Elle 
j/BL redime per elles, e Elle ja 
suatenta per elles, e ja leva 
per elles todos os dias de 
sempre. Mas elles ja rebello, 
e ja yexa per seu Santo Espi- 
rito; videaquel EUe tinna 
tocoado per aeu inimigo, e 
EUe pa pelcga cootra eltes. 
Aquefbera ja alembra Elle de 
os dias de sempre, de Moses 
e .seu povo, fallandò. Aonde 
tem elle quem ja faze subi 
per elles de o mar, com p 
pastor de suas ovelhas? Aonde 
tem dle quem ja da seu Santo 
Espirito dentro d'elle ? quem 
ja Jeva elles de a mad direita 
de Moses, com seu, braço 
fftorioso, repartindo as agoas 
diante d'elles pêra fase per 
81 mesmo hum eterno Nome ? 
'nuem ja.iaze elles pêra cam- 
nhar de es abjrsmos, como 
lum .cavsUo ne p desertiOi 
peraqis^ naõ tropeça elles? 
Coino a besta te disce ne o 
valle, o Espirito de Je|;iavab 
81 
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ja faze elle^ pêra desoa^ça ; 
assi tu ja gubr teu povo pêra 
&ze por ti mesmo hum ^o- 
rioso Nome. Olha de os 
Ceos, e olha de a moraáa 
de tua santidade, e tua gloria : 
aonde tem teu zelo, e tua 
força, o arroido de tuas en- 
tranhas, e tua piedades, e de 
tuas misericórdias pêra mi? 
Tem aquellas constrangidas? 
Sem duvidança tu tem nosso 
Pai masque Abraham tem 
ignorante de nos, e Israel par 
nos nunca reconhece ; Tu, oh 
Jehovah, tejcn nosso Pai, nossa 
Redemptor, desde sempre tem 
teu nome. Oh Jehovah, parque 
tu ja faze nos pêra erra de 
teus caminhos ? e ja ikze en- 
durecer nossos coraçaõs de 
teu medo ? Vi toma por amor 
de teus servidors, ps tribos de 
tua herdança. O povo de teu' 
santidade namaís por pouco 
jahe^da: nossos adversários 
ja massa teu sanctuarío. Nos 
tem teus : de sempre tu nunca 
ja faze dominiaõ sobre elles ; 
elles naõ tinha chomados de 
teu Nome. 

o EVANGELHO. S. ^MaiC. XIV. I. 

rVESPOIS dous dias tinha 
^^ a Páscoa, e a festa de 
pa6s asmos: e os primeiros 
sacerdote^ e os escribas ja 
busca quemodo ellotros pode 
toma per elle com engano, e 
mata per elle. E ellotros ja 
falia, Naõ ne a festa, ou se- 
não lo suste hum alvoroço 
entre o povo. E pieaào em 
Betha^ía ne a casa de Simaõ 
p Leproso, santado per mcsa^ 
j^ vi >huã ,mulher per quem 
K 
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tinha hum vaso de alabastro 
de unguento de nardo de 
muito preço; e quebrando o 
vaso de alabastro, ella ja der- 
rama aquel sobre sua cabeça. 
E tinha ali alguns quem entre 
si mesmos ja sente indignação, 
e ja falia, Parque tinha feita 
esta perdição de o unguento ? 
Parque aquel podia ser ven- 
dido por mais deque três cento 
de dinheiros, e dado per os 
pobres. £ ellotros ja mur- 
merra contra ella. £ Jesus 
ja falia, Larga ella; parque 
vossotros te troubalha per 
ella? ella ja faze hum boá 
obra par mi. Parque per vos- 
sotros cada hora tem os po- 
bres, e seja que horas vosso- 
tros querre vossotros pode 
faze bom per ellotros: mas 
eu naõ tem com vossotros cada 
hora. Que podia faze ella^ 
ella ja faze: ella d'antes ja 
vi pêra ungi meu corpo por 
o enterramento. £m verdade 
eu te falia per vossotros, Que 
onde seja este evangelho lo 
tem predicado em todo o 
mundo, isto também que ella 
ja faze lo tem fallado d'el]a 
em sua memoria. £ Judas 
Iscariota, hum de os doze, 
ja foi per os primeiros sacer- 
dotes, clle pêra entrega per 
ellotros. E ellotros ouvindo 
isto, tinha folgado, e ja pro- 
meta pêra da per elle dinheiro. 
£ elle ja busca quemodo 
ellc com opportunidade podia 
entrega per elle. E o pri- 
meiro dia de paõs asmos, 
quando ellotros ja sacrifica o 
cordeiro de*Pascoa, seus dis- 
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cipulos ja &lla per elle, Onde 
querre ta que nos te anda 
e prepara que tu pode come a 
Páscoa? E elle ja manda 
dous de seus discípulos, e ja 
falia per ellotros, Anda vos- 
sotros ne a cidade, e hum 
homem levando hum calaõ de 
agoa lo encontra com vosso- 
tros ; s^ui per elle. E onde 
seja que elle Io entra, fella 
vossotros per o senhor de 
casa, O Ensinador te falia, 
onde tem o aposento, onde eu 
lo come a Páscoa com meus 
discipulos? £ elle lo mostra 
per vossotros huã grande cam- 
ará riba armada e preparada : 
ali faze leste por nos. £ os 
discipulos ja sahi, e ja vi ne a 
cidade, e ia alcança como que 
elle ja faJla per ellotros: e 
ellotros ja prepara a Páscoa. 
£ n*a tarde elle ja vi com os 
doze. E como que ellotros 
tinha santado per mesa e ja 
come, Jesus ia falia, Em ver^ 
dade eu te falia per vossotros. 
Que hum de vossotros, quem 
com mi te come Io trahi par 
mi. £ ellotros ja começa 
pêra fica tristes, e pêra falia 
per elle, assi hum como ou- 
tro. Tem aquel eu? e outro, 
Tem aquel eu ? E Jesus re- 
postando, ja falia per ellotros, 
Tem hum de os doze quem 
te molha com mi ne o prato. 
O Fildo de Homem em ver- 
dade te vai, como tem escri- 
vido d'elle : mas ai per aquel 
homem de quem o Filho de 
Homem tem trahido! tinha 
bom por aquel homem si elle, 
naõ ja fica naçido. E como 



A Seguttda-fe. 
ellotroi ja come, Jesus ja toma 
paõ, e abençoando, ja quebra 
aquel, e ja da per ellotros, e 
}a falia, Toma come ; este 
tem meu corpo. E elle ja 
toma o copo, e dando agrade- 
cimentos, ja da per ellotros: e 
ellotros todos ja bebe d'aquel. 
E elle ja falia per ellotros, 
Este tem roeu sangue de o 
novo Testamento, que tem 
derramado por muitos. Em 
verdade eu te falia per vosso- 
trog. Que eu mais nada bebe 
de o fruito de a vide, atéque 
aquel dia quando eu te bebe 
aquel novo De o reyno de 
DeoB. E quando ellotros ja 
caba canta huã cantiga, ello- 
tros ja aahí fora per o monte 
de Oliveiras. E Jesus ja falia 
per ellotros. Todos do vosso- 
tras esta noite lo ser ofiéndí* 
dos por causo de mi : parque 
tem escrivido. Eu lo fen per o 
Pastor, e oh ovelhas lo ser es- 
palhada. Moa despols que eu 
tem resuscitado, eu lo anda 
diante de vossotroa em Ga- 
litea. £ Pedro ja falia per' 
clle. Masque todos lo tem 
ofiendidos, ainda eu nada. E 
Jesus ja ftUa per elle. Em 
verdade eu te falia per vosse, 
Que hoje, até ii'cita noite, 
mais diante que o galo te 
conta douB vezes, vosse lo 
nega par mi três vezes. Mas 
elle muito mais forçamente ja 
Gilla, Ainda que eu te morre 
com ti, eu em nehum modo 
nada nega per ti. E mesmo 
U iàlla lambem todos d'elleB. 
£ ellotros ja vi per hum lugar 



anfet de a Páscoa, 
que tinha chomado Gethse- 
maae : e elle ja falia per 
seus discípulos. Santa vosso- 
tros aqui, atÉque eu te ora. 
E elle ja toma com elle Fe- 
dro e Jacobo e Joaõ, e ia 
começa pêra fica em grande 
maneira espantado, e muito 
pesado ; e ja falia per ello- 
tros. Minha alma, tem gran- 
damentc entrístifido, até per 
morte: vossotros espera aqui 
e vizía. E elle ja vai bum 
pouco longe diante, e ja cahi 
posto sobre o chaÕ, e ja ora, 
si tinha posuvel, aquella hora 
podia passa d'el]e. E elle ja 
falia, Abba, Pai, todas cousas 
per ti tem possível ; tira este 
copo de mi: mas comtudo 
naS que querre eu, mas que 
querre tu. E elle fe ví, c te 
ascerta per ellotros dromindo, 
e per Pedro, SimaO, te falia 
Te drome vosse? naõ podia 
vosse vizia hua hora? V^zía 
vossotros e ora, que vossotros 
na6 entra em tentapaS. O 
espirito verdadeiramente tem 
IfSte, mas o carne tem fraca. 
E toma elle ja vai, e ja ora, 
usando as mesmas pâavras; 
E vindo toma, elle toma ja 
ascerta per ellotros dromindo. 
(iiarque seus olhos tinha pesa- 
dos,) nem ellotros nunca sabe 
que pêra rn>ost3 per clle. E 
elle o terceiro vez ja vi, e ja 
folia per ellotros. Agora dro- 
me, e tomo descanfo; tem 
basta, a hora tem chegado; 
olha, o Pilho de Homem tem 
entregado cm os maõs de pec- 
cadnrs. Irgui vossotros, va- 
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raos nos anda ; olhai elle que 
te trahi par mi, tem perto. 
£ logo, que hora ainda elle já 
fklla, te vi Judas, hum de os 
doze, e com elle huã grande 
companha com eispadas e has- 
taOs, de os primeiros saicer- 
dotes e de òs escribas e de 
08 anciáõs. E élle quem ja 
trahi per Jeius ]a da per ei- 
lotros hum èinal, fatiando, 
Quetnseja qUe eu te beija 
aquel mesmo tem elle ; pega 
per el!e, e leva seguramente. 
£ assi presta que elle ja vi, 
cUe logo te anda per Jesus, e 
te Ma, Rabbi, Rabbi ; e ja 
beija per elle. £ ellotros ja 
lança suas mãGs sobre elle, e 
ja pega per elle. E hum 
drenes quem ja impe perto 
puxando hufi espada, ja feri 
per o servidor de o pnndpal 
Sacerdote, e ja corta sua 
orelha. E Jesus, repostando, 
per ellotros ja falia, Tem vos- 
8otros sabido, como contra 
hum ladraG, com espadas e 
bastaõs pêra toma par mi? 
Eu tinha cada dia com vosso- 
tros ne o Templo ensinando, 
c vossotros nunca ja toma par 
mi : mas conforme de as es- 
crituras miste ser feito. E 
ellotros todos ja lai^ per dle, 
c ja fugi. E hum certo man- 
cebo ja segui com elle, em- 
briado em hum lençol sobre 
teu corpo nuo ; e os mance- 
bos per elle ja pega : e elle 
higando o lençol, ja fugi de 
ellotros nuo. E ellotros ja 
leva per Jesus per o principal 
Sacerdote: c com elle tinha 



ájúrréado todos os prUnent» 
saceidotcs e os anciãos c os 
escribas. E Pedro ja segui 
per eHe de longe, até dentro 
de a* sala de o principal "Sa- 
cerdote: e elle' ja' santa com 
òs serviddrs, eja aquenta ti 
mesmo perto o tbgo. E os 
primeiros 'saeerdote* e todo o 
conselho ja busca por testi- 
munho contra Jesus, elle pem 
knata ; e nunca ja ádiá nehum. 
Parque inúitôs, ja da íídso 
testinmnho túúXta elle, tftàs 
seus testhnunhos mmca ja ac- 
corda ; e ja h^ae alguns e Ja 
da íalso testmmteho contra 
elle, íkHando, Nos ja- ovtfi 
que dle ja iàlla. Eu Io de^ 
strui' este teinplo que tem 
feito tom teaOs, e em três dias 
eu lo concerta outro hum, 
feito sem niaSs. Mas ném 
assl seus testimuAbos nunca 
jaaccorda.' E o pirindpal Sa- 
cerdote Ja impe nemeyo, e ja 
permmta com Jesus, fellan- 
do, Nunca vos reposta nada ? 
Que te testifica estes contra 
vos? E elle tinha cala, e 
nunca ja reposta nada. Toma 
o principal Sacerdote ja per^ 
gunta com elle, e per elle ja 
ralla. Tem vos o Christo, o 
Filho de Deos bendito? E 
£ eUe ja falia. Eu tem : e 
vossotros despois lo olha per 
o Filho de Homem santado 
ne a maõ direita de poder, e 
vindo em as nuvens de ceo. B 
o principal sacerdote, rompin- 
do seus vestidos, ja íklla, Que 
necessidade tem nos mais de 
testimunhas? vossotros ja ouvi 
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a blaaphemia: que te lembra 
vofisotros? E ellotros todos 
ja condena per elle pêra ser 
culpado de morte- £ alguns 
ía -começa pêra co^ sobre 
elle» « pêra cubri seu rosto, e 
peca boíúa, per elle» e pêra 
Adia per «He» Eh)pbetiza: e 
pa servidors ja dani per elle 
com auas maõs. £ como que 
Pedro tinha em liaixo ne a 
sala, ja vi huma de as servide- 



O Terça-fiira antes de a 
Páscoa. 

Em lugar de a bput. Est. L â. 
C\ Senhor Jehovah ja abri 
^^ minha orelha, e eu naõ 
tinha rebellloso, nem eu nun- 
ca ja vira a trás. Eu ja da 
meu corpo per os ferídOTs, e 
minhas queixadas per os pela- 
dores: e nunca ia esconde 
meu rosto de injurias e cuspo. 



ras de o principal Sacerdote: e 1 Parque p Senhor Jehovah 1q 
olbandoner Pedro, auem tin. aluda nar mi. videaauel eu 



olhando per Pedro^ quem tin 
ha aquentando ai mesmo» ella 
ja atteata per elle» e ja falia» 
£ vos também tinha com 
Jesus de Naaareth. Mas elle 
ja nega» fidlando» £u nunca 
sabe, nem mmca entende eu 
vosse que te &lla. E elle jà 
sahi fora ne pórtico ; e o gab 
ja canta. £ toma huã servide- 
raja olha per elle» e ja começa 
porá fidla per ellotros qn^n 
ja impe P^f^ ^Eãte tem hum 
dVlles. £ elle toma ja xi^ga 
per aqnel. £ hum pouco 
tempo despois» ellotros quem 
ja impe perto» ja fidla toma 
per Pedro, Certamente vos 
tem d^elles;. parque vos tem 
hum Galileo» e vossa fidlar 
tem mesmo. E elle ja co- 
meça pêra maldiçoa e pêra 
jura, &llando» Eu nunca sabe 
este homem de quem vosso- 
tros te falia. £ o segundo 
vea ja canta o galo. £ Pe- 
dro ja alembra a palavra que 
Jesus ja fiilla per elle» Antes- 
que o galo te canta dous 
vezes^ vosse lo nega par mi 
trea vexes. E lembrando d*a- 
quel elle ja chora. 
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ajuda par mi, yideaquel eu 
nada ser envergonhado : po» 
risto eu ja guaraa mqu rosto 
como a pederneira, e eu te 
sabe que eu nada ser confun- 
dido. Elle quem te justifica 
par mi tem perto; quem lo 
contenda com mi? Estejamos 
juntas; quem tem meu ad* 
versarío? Elle desse acb^ 
par mL Olha, o Senhor Se* 
faovah lo ajuda par mi ; guem 
tem elle que lo condena par 
mi ? Olha» todos •d'elle8 lo ser 
velhos : o poucbe lo come per 
elles. Quem entre vossotros 
tem quem teme per Jehovah, 
quem te obedece a voz de 
seu servidor quem te anda 
em escuridade, e naõ tem 
lume? Elle desse confia em 
o Nome de Jehovah» e des- 
cança em seu Deos. Olha, 
todos de vossotros quem te 
encenda o fogo» quem te.en- 
cerca per vos mesmos de 
faíscas: anda ne o lume de 
vosso fogo, e de as faisças que 
vossotros ja encenda. Isto 
vossotros lo recebe de minha 
maõ, vossotros lo deita em 
tristezas. 
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o BVANGILHO. S. MaTCOS XV. 1. 

"P Logo ne manhaã os pri- 
-^meiros sacerdotes ja toma 
conselho com os anciãos e 
com escribas e com todo o 
conselho, e marando per Je- 
sus, ja leva, e ja entrega elle 
per Pilatos. £ Pilatos ja per- 
gunta com elle, Tem vosse o 
Rey de os Judeos? £ elle 
repostando per elle ja falia, 
Vosse te falia. £ os primei- 
ros sacerdotes ja accusa per 
elle de muitas cousas: mas 
elle nunca ja reposta nada. 
£ Pilatos toma ja pergunta 
com elle, fallando, Nunca re- 
posta vosse nada ? Olha que 
tantos cousas ellotros te tes- 
timunha contra vosse. Mas 
Jesus ainda nunca reposta na- 
da; assi que Pilatos tinha 
espantado. £ n'aquella fes- 
ta^ elle ja solta per ellotros 
hum prísoneiro, quem ellotros 
queria. £ hum tinha cho- 
mado Barabbas, quem tinha 
marado com outros amotina- 
dors, quem em hum motim 
ja cometa huâ morte. £ a 
companha gritando com alto 
voz ja começa pêra pedi que 
elle lo faze como que sempre 
elle ja faze per ellotros. £ 
Pilatos ja reposta per ellotros, 
fallando. Te deseja vossotros 
que eu lo solta per vossotros 
o Rev de os Judeos? (par- 
que elle bem ja sabe que por 
envejo os primeiros sacer- 
dotes ja entrega per elle.) 
Mas os primeiros sacerdotes, 
ja ensina per a companha, 
que lo tem mais bom que elle 
Io solta Barabbas per ello- 
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tros. £ Pilatos repostando, 
toma ja falia per ellotros, 
Antos que te deseja vossotros 
que eu lo faze per quem vos- 
sotros te choma o Rey de os 
Judeos. £ ellotros toma ja 
clama, Cracifica per elle. Mas 
Pilatos ja falia per ellotros. 
Parque, que mal ja faze elle ? 
£ ellotros muito mais ja cla- 
ma. Crucifica per elle. £ 
Pilatos, querrendo pêra con- 
tenta per a companha, ja 
solta Barabbas per ellotros, e 
ja entrega Jesus, despois que 
elle ja coita per Èlle, pêra fica 
orucificado. £ os soldados ja 
leva per elle dentro a sala» 
chomado Prsetorium ; e ello- 
tros ja choma juntado toda a 
quadrilla. £ ellotros ja vesti 
per elle em purpura, e ticen- 
do hua coroa de espinhos, ja 
guarda a^iella sobre sua ca-, 
beca. £ ja começa pêra sa* 
luta por elle, íàlUmdo, Tem 
gozo, Rey de os Judeos ! £. 
ellotros ja feri per. elle sobre 
a cabeça com huã cana, e ja 
cospi sobre elle, e, pros- 
trando de injoelhos, ja adora 
per elle. £ quando ellotros 
ja caba zomba per elle, elle* 
tros ja tira ^ a purpura .d'elle 
e ja vesti per elle em si mes- 
mos vestidos, e ja leva fora 
per elle pêra cmcifíca. £ 
ellotros ja faze hum Simaõ, 
o pai de Alexandre e de 
Rufo, hum Cyreneo, quem. 
vindo fora de varze, ja passa 
d'ali, pêra leva sua cruz. £ 
ellotros te trize per elle per o 
lugar de GolgoUia, que tem, 
traduzido, o lugar de a Ca- 
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veira. E ellotros ja da per 
elle pêra bebe» TÍn mkturado 
com mirra: mas elle nmica 
ja recebe aquel. £ quando 
ellotros ja caba crucifica per 
elle, ellotros ja reparte seus 
vestidos, lançando sortes so- 
bre d*aquelles, que cada hum 
homem lo toma. £ tinha a 
terceira hora, e ellotros ja 
crucifica per elle. £ o su- 
perscripçaõ de sua accusaçaõ 
tinha escrívído aríba, O RÈT 
DE OS JUDEOS. £ com 
elle ellotros ja crucifica dous 
ladraõs; hum ne sua maõ 
direita, e outra ne esquerda. 
E tinha feito conforme de a 
escritura, que te íalla, £ elle 
tinha contado com os nudfei- 
tors. £ ellotros quem ja passa 
ja engeita per elle, bulindo 
suas cabeças, e fiillando, Ah ! 
vos quem te destrui o Templo, 
e concerta aquel em três dias, 
salva vos mesmo, e disce de 
a cruz. Mesmo modo tam- 
bém 08 primeiros sacerdotes, 
zombando, ja fklla entre si 
mesmos, com os escribas, 
Elle ja salva per outros ; si 
mesmo elle naõ pode salva. 
Agora desse Chrísto o Rey 
de Israel disce de a cruz, 
que nos pode olha e cré. £ 
ellotros quem tinha crucifi- 
cado com elle, também ja en- 
geita per elle. £ quando a 
seista hora ja vi, escuridade 
tmha sobre toda a terra 
atéque a hora de nove. £ ne 
hora de nove Jesus ja exclama 
com grande voz, foliando, 
Eloi, Eloi, lama sabach- 
THANi ? que tem, traduzido, 
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Meu Deos, meu Deos, tu 
per que ja lai^ par mi ? E 
alguns delles quem ja impe 
perto, ouvindo aquel, ja falia. 
Olha, elle te choma Elias. 
E hum ja corre e ja enchi 
hu& esponja com vinagre, ja 
guarda aquel sobre huã ca- 
na, e la da per elle pêra be- 
be, (aliando. Larga ; olhamos 
si Elias lo vi pêra tira per 
elle. £ Jesus dando hum 
grande voz, ja manda seu 
espirito. £ o véo de o Tem- 
plo tinha rompido em dous 
de riba per baixo. £ o cen- 
turiaõ, quem ja impe em 
fronte de elle, olhando que 
assi elle ja grita, e ja da seu 
espirito, ja falia. Verdadeira- 
mente este homem tinha o 
Filho de Deos. 



A Quarta^ra antes de a 

Páscoa. 

A BPI8T0LA. Heb. iz. 16. 

A ONDE tem hum testa- 
-^^ mento, tem necessário 
que o morte de o testador te 
sucede. Fárque hum testa- 
mento tem confirmado ne os 
mortos : por quanto] naõ tem 
aquel de força que horas te 
vive o testador. For isto nem 
o primeiro Concerto naõ tinha 
sanctificado sem sangue. Par- 
que quando de Moses tinha 
mllados todos os mandamentos 
per todo o povo conforme de 
a Lei, elle ja toma o sangue 
de vaquinhas e de cabres, com 
agoa, e laã purpúrea, o hj- 
sopo, e assi ja asperga per o 
mesmo livro, como per todo 



• povo, AUndo» Btiétenio 
amgite d» o tgÊíbÊmÊitííi^<fm 
DeM jft ovdeoa per vossottwiw 
S mesmo modo também elle 
ja atperga com «angue par o 
tidieraaculo, e per todbit os 
fasoB de o serviço. £ perto 
todas as cousas txmforme de 
a Lei tem purificados com 
sangue ; e sem derramcMlo de 
saogue na6 tan nehuà remi»* 
saG. Videaqueltmlui^emver» 
dadeiiieoessano que as figuras 
de as cousas que tem ne os 
CeoB miste ser pmificadas 
com^stas cousas; mas as mes* 
mas cousas celestiaes com si^ 
crificios melhoxB pêra estes. 
Parque Cbrísto mmca ja entra 
na o sanetuario ^eito de mai5, 
a figura de o veidadeiro ; mas 
ne o Ceo mesmo, pere agora 
{Murece em presença de Deos 
por causo de nos: nem tam- 
bém que EHe lo oflâereoe per 
si mesmo muitas vezesi como 
o principd sacerdote te entra 
ne o sanetuario cada anjao 
oom sangue de outros; (de 
outro modo Bile míuitas i^eaes 
nustia padece desd'a lunda- 
ça6 de o mundo) : mas agora 
ne o fim de o mundo huB ves 
d)e ]a parece pêra destrui 
peoeado de o seícrífido de si 
mesmo. £ assi como tem ni< 
nútado per homens buA vei 
pêra morre, e despots d'Í8to o 
assi também Christo 
vez aendo 'Offerecide pêra 
tMDSfieooados 4e muitas ; a 
segunda vei lo parece per el- 
lotros quem té olha per elle 
sem "peecado pêra salvação. ^• 
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# Bwaaafujwi. Luke xzii« 1. 
IO 'A( festa -de {Mifis asme^ 
^^•4]ue ttm alKmiado « Faai^ 
ooa, yk Aitgt perto. £ os^ 
prígieiros saecMotes e oses* 
cribas, ja procnraquemodo el^- 
lotros pode mata per ette; par^ 
^le eiletros tinka ma^lo de o 
povo. E 8atanaafa entra am 
Judas quem tinha ^lomaéD 
por outro nome > Iscmiala, 
quem tinha de o tiuinciot|e 
os doze. '£ eUe ja fin, pesa 
consuha cem os primeiros sa« 
ceidotes e com 'òs 4:apíta9s^ 
que modo eUe pode«ntrega 
Jesus per elles. Eellestii&i 
feitos, e ja aooocda pêra 
ds per eife dinhaira» fi^ 
dle ja prometat -m ja busca 
opportunâdade para trahi.par 
ebe quando a multidão nsÉ^ 
tinha presente. £ o dia <te 
pa6s ^asmes, -tinha diegada^ 
quando o Paseoa aisCe aer 
sacrtôeado. *£ eile ja maada 
per Pedro e Joaõ, fiiUando, 
Anda « prq>ara por nos « 
Páscoa, que nos pode come. 
E ellotroB ja fidia per eUe, 
Aonde querre tu que noa 
miste fiike prepara? £ dle 
ja íaHa per ellotros» <Hfa^ 
quando vossotros tem entrada 
em a cidade, lo encontra inos- 
sotros hum homem levando 
hum 4sala6 de «goa; sagui 
per «He ne a casa onde dle ^ 
teentnu E^aUa per o par 
de famflias, O Ensinador to 
fa?Ia per «vosse, Aonde tem 4>: 
aposento, ipnde eu- io oomé n • 
Páscoa com meus discípulos? 
E dle lo mostra per vossMftis 
hum grande camai^ dé riba, 



armad»: ali fase letCe. £ 
eUeMa andando ja atfceitt 
oaaio que alie ja fiUla per ell<K> 
tMMs e elletroft jaftse leste a 
FlMoea. £ qtumdo a hofa j» 
n^ efle ja santa» e os doce 
apotcoloa OMB elle» £ elle 
ja fidla per ellotroty Com d^ 
aqo £tt ja deseja pêra come 
esta Páscoa com vossotros 
antes que eu te padece : psr« 
que eu te falia per vossoiros» 
que mais eu nada come d'a- 
quella, até que tem finto ne 
o rajmo de Deos. E toman-> 
do o copo^ elle ja da agiade- 
dmentos» e ja fidia» Toma 
este^ e reparte aquel entre 
v^dsso Btesmos : parque eu te 
falia per fossotros, que eu 
nada bebe de o fhiíto de a 
vida, até que o reyno de 
Deos lo vi. £ tomando paõ» 
elle ja da agradecimentos» e 
ja quebra aquel» e ja da per 
ellotros» fiillando, Este tem 
meu corpo, que tem dado por 
vossotros: fase isto em me- 
moria de mL Mesmo modo 
também o copo despois de 
cea^ fallando» Este copo tem 
o novo testamento em meu 
sai^e» que tem derramado 
por vossotros. Mas» olha» a 
maõ d'elle quem te trabi par 
mi tem con mi sobre a mesa. 
E era verdade o Filho de 
Homem te anda como tinha 
determinado: mas ai per aquel 
hoBMHDS de quem o Filho de 
Homem te nca trahidoi £ 
elIotroB ja começa pêra encul* 
ca aatre si mesmas» quem 
d'dlas tínha quem lodia âuse 
iskfe £ tinha tambeni: entre 
a» 



nte$ dg ff PoJteoM. 

d'eliea bum cont^ida» quttn 
d'eUes Miasercontado o maia 
grande. £ elle ja falia per 
ellotros» Os reys de os Gren- 
tios te usa poder sobre d'elles; 
e eUotios quem te usa autori- 
dade sobre d'elles tem cho- 
mado bemfeitors. Mas vos- 
sotros nada ser assi : mas 
quem entre vossotros tem mais 
gimnde, elle desse ser como o 
mais pequinino ; e elle quem 
tem o primeiro» como elle 
quem te servi. Parque quem 
tem o mais grande» elle quem 
te santa per mesa» ou elle 
quem te servi? Nuve elle 
quem te santa per mesa? mas 
eu tem entre vossotros como 
elle quem te servL Vossotros 
tem elles quem ja cimtinua 
com mi em minhas tentaçaõs* 
E eu te nimita per vossotros 
hum reyno» como que meu 
Pai ja nimita par mi; que 
vossotros pode come e bebe 
ne minha mesa em meu re^mo» 
e santa sobre thronos julgado 

ros doze tribos de Israel, 
o Senhor ja &lfa^ Simaõ» 
Simaõ» olha» Satanás ja des^ 
per vosse» que elle pode penera 
per vosse como trigo : mas eu 
ja ora por vosse, que vosso fé 
nunca falta : e vosse quando 
tem convertido» fortifica per 
vossos irmaõs. E elle ja falia 
per elle» Senhor» eu tem leste 
pêra anda com ti» também 
per prisaõ» e per morte. £ 
dle ja falia» Eu te íàlla per 
vosse» Pedro» o gallo nada 
canta hoje» antes que vosso' 
ties vezes lo nega que vosse 
te conhece par mi. E elle ja 
L 
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fkiU per dlocrofi Quando eu 
ja manda per voMotros, mid 
bolta» e sem alíbige, e sam 
sapatos, ja âdta Tossotros ai* 
gttík cousa? - E ellotros ja falia» 
Nada. Aquelhoraelleja falia 
per ellotros, mas agora, elle 
per quem tem hum bolsa, 
desse toma aquella, a também 
seu alforge : e elle per quem 
nafi tem espada, desse vende 
seu Testido, e compra huma. 
Parque eu to falia per vosso* 
tros, que isto que tem escrí- 
vido ainda misto ser feito em 
mi, £ elle tinha contado en- 
tre os malfeitors: parque as 
cousas tocando de mi tem 
seu cabo. £ ellotros ja falia. 
Senhor, olha, aqui tom dous 
espadas. £ elle ja falia per 
ellotros. Tem basta. B elle 
sahindo^ ja foi, como que elle 
tinha usado, per o monto 
deOliveras; e seus discípulos 
tombem ja segui com elle. £ 
como elle tixdia checado per 
aquel lugar, elle ja nilla per 
ellotros. Ora que vossotros 
nunca entra em tentaçaO. £ 
elletinhaapartído d'elles como 
hum tiro de pedra, e ja cahi 
posto de injoelhos, e ja ora, 
fallando. Pai, si tu tom con- 
tontado, tira esto copo de mi : 
mas, comtudo naõ minha von- 
tode, senaõ tou, seja feito. £ 
ja parece per elle hum anjo de 
os Ceos, confortando per elle. 
£, posto em agonia, elle ja 
ora mais intensamento : e seu 
suor tinha assi como gotas 
grandes de sangue cahindo 
sobre a chaõ. £ quando elle 
ja irgue de oraçaô, e tinha 
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ohegado per seus disdpoloir 
dle |a ascerta per eUotroa 
droamdo por tristeia, e elle 
ja fhlia per dlotros, Parqae 
vossotros to drome ? Irgue e 
ora, que vossotros nad entra 
em tentação. £ ciando ainda 
elle tinha fidlando, olha, a 
companha, e elle quem tinha 
choniado Judas, hum de oa 
doae, ja foi diante d*elles> e 
ja cliega per Jesus elle pna 
bieja. Mas Jesua ja fiUla per 
elle, Judas, te trahí vosse o 
Filho de Homem com hum 
biejo ? £ ellotros quem tinha 
com elle, olhando que lo su- 
cede, ja &Ua per ^e. Senhor, 
lo feri nos com a espada ? E 
hum de ellotros ja feri per o 
servidor de o principal Sacer> 
doto, e ja corto seu orelha. 
E Jesus repostando, ja falia» 
Desse vossotros até aqui. £ 
elle ja toca seu orelha, e ia 
cura per elle. £ Jesus ja falia 
per os primeiros sacerdotes, e 
per os capitoõs de o Templo, 
e per os anciãos, que tinha 
vi per elle. Tem vossotros sa* 
Ilido como contra hum ladraõ, 
com espadas e bastoõs? Quan- 
do cada dia eu tinha com vos- 
sotros ne o Templo, vossotros 
nunca ja estende maõs contra 
mi : mas esto tom vossa hora, 
e o poder de escuridade. E 
tomando per elle, ellotros ja 
leva, e ja tríze per elle per a 
casa de o principal Sacerdote. 
£ Pedro ia segui de longe. £ 
quando ellotros ja cende hum 
fogo ne meyo de a sala, e tinha 
santado juntamente, Pedro ja 
sanu entre d'elles. £ huft. 
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ccru criada dfaando per eUe 
eomo que elle ja tanta por o 
ftgOy e atte&tnido muito per 
€&, ja tíHã, Este iambem 
tlnlia com EUe. Mas elle Ja 
aqiaperelte^ fidlando. Mui- 
hK, eu ntmca conhece per 
elle. £ hum pouco tempo 
deapoís outro num olhando 
per dle» ja íalla> Vos também 
tem d'elles. E Pedro ja falia, 
Homem, eu naô. £ como 
huà hora detpoii, outro hum 
ja afirma fiiUando, Verdadei- 
nunente este também tinha 
com eUe: parque elle tem 
hum GalOco. £ Pedro ja 
fidla. Homem, eu nunca sabe 
Vosse que le falia* £lc^, que 
hora elle ainda ja âlla, o 
galo ja canta. E o Senhor 
▼irando, ja olha per Pedhio. 
£ Pedro ja alembiâ a palavra 
de o Senhor, como elle ja 
falia per elle. Antes que te 
canta o galo, vosse três veaes 
lo nega par mi. £ Pedro 
sahindo fora, ja chora amar* 
gosamente. £ os honieas 
quem ja pega per Jesus, ja 
zomba per â\e e ja feri per 
elle : e cubrindo per elle, el- 
lotros ja feri per elle ne o 
rosto, e ja pergunta delle, 
fidlando, Prophecia,' quem 
tem elle quem ja feri par vos ? 
£ outras muitas cousas contra 
dle ellotros ja feUa, bksphe* 
mando. £ como tinha die- 
gado o dia, os andaõs de o 
povo e os primeiros sacerdo* 
tes e 08 escribas ja ajunta, e 
elle ja leva per seu conselho, 
fallando. Tem voa o Christo ? 
íallá pamos. £ elle ja fidla 
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per dlotras, Si eu per vosso-' 
troa te fUla, voseotros nada 
cré : e também si eu te per- 
gunta com vossotros, vosso- 
tros nada reposta par mi, nem 
solta par mi. Desd'agora o 
Fnho de Homem lo santa per 
a ma6 direita de o poder de 
Deos. £ ellotros todos ja 
fidla, Antos tem vos o Fil- 
ho de Deos? £ elle ja falia 
per ellotros, Vossotros te fella 
que eu tem. £ ellotros ja 
íalla. Que mais tem necessi- 
dade nos de testimunho ? par- 
que nos mesmos ja ouvi de 
sua boca. 



. A Qninta^€ira mtUes de a 
Páscoa. 
A SPUTOLA. 1 Cor. xi. 17. 

"P^ISTO que eu te declara, 
-^^ eu nunca loirva per vos- 
sotros, que vossotros te ajunta 
naô pêra melhor, senad pêra 
peor. Parque premeiramente» 
quando ne a igreja vossotros 
te ajunta, eu te ouvi que tem 
dissencaõs entre vossotros; e 
em parte eu te cré aquel. 
Parque até heregias miste ser 
entre vossotros, peraque os 
sinceros pode ser manifestados 
entre vossotros. Videaquel 
quando vossotros te ajunta em 
hum lugar, isto naô tem pere 
come a Cea de o Senhor. 
Parque cada hum em comendo 
d'antes te toma sua mesma 
cea : e hum ne verdade, tem 
fome, e outro tem bêbado. 
Que! naô tem vossotros casas 
em que pêra come e pêra 
bebe? ou te despreza vossos 
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tfot a igfe> de Oeoi, e en« 
ireigonlia per elkUrot quem 
nafitcm? Que per voMotrot 
lo&lkeu? Lolou^eaper 
voMotros? D*Í0to en nunca 
louva per vossotros. Parque 
eu ja recebe de o Senhor 
aquã que tambmn eu Ja en- 
trega per TOisotros, que o 
Seâior Jesus ne a noite em 
que elle tinha trahído ja toma 
paô: e cabando elle pêra da 
agradecimentos, elle ja quebra 
aquel, e ja falia, Toma» come: 
isto tem meu corpo, que tem 
quebrantado por vossotros : 
isto íaze em memoria de mi. 
Em mesma maniera também 
elle ja toma o copo, despois 
de cea, fallando, Este copo 
tem o Novo Testamento em 
meu sangue: faze isto, assi 
tantos vezes que vossotros te 
bebe aquel, em memoria de 
mL Parque assi tantos vezes 
que vossotros te come este 
paô, e te bebe este copo, vos- 
sotros te declara o morte de 
o Senhor até que elle te vi. 
Assi que quemseja que lo 
come este paô, ou bebe este 
copo de o Senhor, indigna- 
mente, lo ser culpado de o 
corpo e sangue de o Senhor* 
Mas hum homem desse ex- 
amina per si mesmo, e assi 
desse elle come d'este paõ, e 
bebe d'este copo. Parque 
elle quem te come e te bebe 
indignamente, per si mesmo 
te come e bebe juizo, naô dis- 
cernindo o corpo de o Senhor. 
Por este causo muitos fracos e 
doentes entre vossotros tem, e 
muitostedrome. Parque si nos 
d2 



pernos Meamois^ Q0S 
nadia ser julgadas. Mas quan- 
do nos tem jolgedos, nos teas 
refnrâdidos de o Senhor, pe- 
raque na6 seja nos condenados 
oomomufido* Asáquemeiís 
irmaõs, quando vossotros «e 
ajunta per come» espera hmn 
per outro. £ ú alguém tem 
fome, em sua casa de«e elle 
come; peraque vossotros naô 
ajunta pêra condenaçafi. £ 
quanto os de mais cousas, 
quando eu te vi eu lo ordena. 

o KVANOXLBO. S. LOCSS XXIÍÍ 1. 

A Enteira companha d^dUes 
'^ ja irgue, e elle ja leva per 
Pilatos. £ ellotros ja íbo- 
meça pêra culpa per elle, ad- 
iando. Nos ja ascerta per este^ 
pervertindo a naçaô, e ta* 
lindo pêra da tributo per Cé- 
sar, fidlando que elle mesmo 
tem Chiísto hum Bey. E 
Pilatos ja pergunta com elle, 
fallando. Tem vosse o Rejr 
deosJudeos? E elle repoa* 
tando per elle ja falia, Vosse 
te falia. £ Pilatos ja falia 
per os primeiros sacerdotes e 
per as companhas. Eu nunca 
acha nehuã culpa em este 
homem. E ellotros tinha o 
mais irado, fallando, Elle te 
alvoroça per o povo, ensinan- 
do em toda Judea, c(mieçando 
desde Gaiilea até aqui. E 
Pilatos ouvindo de Gaiilea, 
ja pergunta, si este homem 
tinha hum Galíleo? E en- 
tendindo que elle tinha de a 
jurisdição de Herodes, elle ja 
manda per elle perto Herodes, 
quem também si mesmo tinha 
Q*aquel tempo em Jerusalém. 
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jÃib» muito «I^piKlo : 99K9i^ 
«mito tempo ^ jn deifi^ 
lier» olba.p#r dlf^ nq^^maj^ 
«(k Jn vuvi d'eile mi^tM 
0ou8^ s e ja coo^ pem olb^ 
.filgyni «anal ffâtp 4«Ue* ]^ 
.eUç cai|i muitas paíavrae» ja 
pergwMiaçoiíi eíle; mas Josu» 
nunca ja re{K)9ta nada p^ 
elle. fi oa pciíaeiros «ac^r* 
dotes e os escribas ja iinpé e 
jaaccuaa per elle com gn^nde 
violência. G Herodes com 
feus soldados» ja despreaa per 
fiúef e jn ibopba p^ elle, e ja 
▼este per elle com hum ves- 
tido lusúndo, e elle ja maiula 
toma per Pilatos. £ ne o 
mesmo dia Herodes e Pilatos 
tinha feito amiaades: parque 
mais diante ellotros tiiâia em 
inimizade hum contra o outro. 
£ Pilatos» chomando juntado 
09 primeiroA sacerdotes 9 os 
anciãos d^ o povoi ja falia 
per ellotrosy Vossotros ja tri^e 
par mi ente homem como hum 
quem te penrerta per o povo : 
Ct olba» eu examinando per 
elle diaute de vossotros» nunca 
ja ascerta nehuà culpa n'este 
homem tocando aquellas cou- 
sas de que vossotros te accusa 
per elle: nem ainda Herodes : 
parque eu ja manda vossotros 
per elle ; e, olha, nebuã cousa 
digno de morte naõ tem &ito 
per elle. Videaquel eu lo 
castiga per elle, e solta per 
elle. £ tinha necessário per 
elle pêra solta hum per ello- 
tros ne a festa. £ ellotros 
todos ja clama juntamente^ 
fallaadoy Fora d*4iqui com este, 
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IB aoltfk jpfur nos Qarabbas; 
g^em por . l^iâ sedibiO feita 
oe a mdade, e por num ma^ 
t^QQ^ ia fica lançado em pri- 
sàcL viden^uel toma Pilatos» 
qiMvrendo nem solta per Je- 
su% . ja &ua com ellotroa. 
Mas ellotrop ja damm íal* 
lando. Crucifica per elle, cni* 
cifica per elle. £ elle o ter* 
cçiro vez ja falia per ellotros. 
Parque? que mal jafi»e elle? 
eu nunca ja ascerta n*elle 
nehuft causa que te merece 
morte; videaqoel eu lo cas- 
tiga per elle» e solta per elle. 
Mas ellotros tinha logo mesmo 
com grandes gritos» pedindo 
que elle pode ser crucificado» 
£ os gritos d'elles e de os 
(MÍmeiros sacerdotes» ja força 
ainda mais. B Pilatos ja da 
juizo que lo ser como que el* 
lotros ja pedu £ elle ja solta 
pec ellotrôs elle quem por se- 
dição e matança ja fica lau- 
pado em prisaO» quem ellotros 
ja deseja; e ja entrega per 
Jesus per sua vontade. E 
como ellotros tinha levando 
per elle» ellotros ja tomo hum 
Simaõ^ Cyreno, quem ja vi de 
a varze, e sobre d*eUe ellotros 
ja guarda a cruz, que elle pode 
leva aquella traz de Jesus. 
£ ja segui per elle huã grande 
companha de povo, e de mul- 
hers, quem também ja pirantia 
e ja lamenta per elle. £ 
Jesus virando per ellas ja 
fidla, Filhas de Jerusalém, 
naõ chora por mi, mas chora 
por vos mesmos» e por vossos 
filhos. Parque, olha, os dias 
tem chegando» em que ello- 
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trot lo bSúh Bemaventuradás 
as esterilesy e os ventres que 
nunca ja para, e os peitos que 
nunca ja da leite. Aquelbora 
eUotros lo começa pêra falia 
per 08 montanhas, cahi sobre 
nos ; e per os outeiros, cubrí 
pttr nos. Parque si ellotros 
te faze estas cousas ne a 
albre, Terde que lo tem feito 
ne a seco? E tinha lerado 
com elle também outros dous 
homens, malfeitors, pêra fica 
matados. £ quando ellotros 
ja vi per o lugar, chomado 
Calvary, ali ellotros ja cruci- 
fica per elle, e os malfeitors, 
hum per a maô direita, e ou* 
tro per a esquerda. £ Jesus 
ja falia. Pai, perdoa per elles ; 
parque elles nunca sabe elles 
que te faze. E ellotros ja re- 
parti seus vestidos, lançando 
sortes. £ o povo ja impe ol- 
hando. E 08 govemadors 
também com ellotros ja zom- 
ba per elle, fidlando, Elle ja 
salva per outros ; desse salva 
per elle mesmo, si elle tem o 
Chrísto, o escolhido de Deos. 
E 08 soldados também ja en- 
geita per elle, chegando per 
elle, e presentando per elle 
vinagre, e fidlando. Si vos 
tem o Rey de os Judeos, salva 
vos mesmo. £ tinha também 
por riba d'elle hum inscripcaõ 
com lettras Gregas, e Ko- 
manos, e Hebraicas; ESTE 
TEM O REY DE OS JU- 
DEOS. E hum de os malfei- 
tors quem tinha pendurado ja 
engeita per elle, fallando, Si 
vos tem o Chrísto, salva per 
vos mesmo e per nos. Mas o 
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outro repottando Ja reprende 
per dl^ nllando, Nunca vossé 
teme per Deos, olhando que 
vosse tem em mesma condena- 
ção ? £ nos em verdade jus* 
tamente; parque nos te re- 
cebe o justo paga de nossas 
obras: mas este ânnem nunca 
ja fiize nehuà cousa injuriosa. 
£ elle ja &lla per Jesus, 
Senhor, alembra par mi quan- 
do tu te vi em teu Reyno. % 
Jesus ja falia por eíie» Em 
verdade eu te fidla per vosse, 
que hoje vosse lo ser com mi 
em Paraysio. £ tinha como 
a hora seista, e tinha escuri- 
dade sobre toda a tem até 
que a nove hora. E o sol 
tinha escurado, e o veo de 
o Templo tinha rompido ne 
meyo. £ Jesus exclamando 
com grande voz, ja falia. Piai 
em tuas maõs eu te entrega 
meu espirito : e fiedlando isto, 
elle ja da seu espirito. £ o 
centuriaG olhando que tinhaí' 
feito, ja glorifica per Deos, 
faUandOyVerdadeiramente este 
tinha hum justo homem. £ 
todas as companhas quem ja 
ajunta per este espectáculo, 
olhando as cousas que ja su- 
cede, batendo seus peitos, ja 
vai. £ todos seus conheci- 
dos, e as mulhers quem ja' se- 
gui per elle de Gaiilea, tinha 
impedes de longe, olhando 
estas cousas. 



A Seiiíaifèira Santa, ou de a 
Paixo. 

AS C0LLK1TA8. 

(OMNIPOTENTE Deos, 
^^ nos te roca com ti benitf^ 



aameiíte pêra 

QuniUa, por causa de a ^ual 
mmo Senhor Jesus Chnsto 
tinha contentado pêra ser en- 
tieg^doy e dado ne as mafis 
de homens malvados, e pêra 
padece morte sobre a Cruz; 
quem agora te vive e te reyna, 
com Ti e o Spirito Santo, 
sempre hum só Deos per todo 
eternidade. Amen. 
nrODOPODEROSO e eter- 
-^ no Deos» de o Espirito de 
quem o enteiro corpo de a 
Igreja tem governado e sanc- 
tificado ; Recebe nossas sup- 
plicaçaõs e oraçaGs, que nos 
te o&recer diante de ti por 
todos os estados de homens 
em tua santa Igreja, que cada 
membro d'ella9 em sua voca- 
ção e ministério, pode servi per 
ti verdadeiramente e devota- 
mente; por amor de nosso 
Senhor e . Salvador Jesus 
Chrísto. Amen* 
/ \H misericordioso Deos, 
^-^ quem ja âize per todos 
homens, e nunca abhorece per 
nada que tu ja âize, nem naõ 
querre a morte de hum pecca- 
dor, mas por o mais que elle 
lodia convertido e vive ; Tem 
misericórdia de todos Judeos, 
Turcos, Infies, e Hereges; 
e tira d*elles toda ignorância, 
dureza de coração, e desprezo 
de tua Palavra; e assi trize 
ellotros, bendito Senhor, per 
tua manada, que ellotros pode 
stt* salvados com a restante de 
teus verdadeiros Israelitos, e 
que sejafeitos hum s6 curral de 
bailo de hum só Fas^r, Jesus 
Chrislei nosso Senhor, quem 
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olha per tua te vive e te reyna, com Tieo 

Espirito Santo, hum só Deos 
per todo. eternidade. Amen. 

A BPitTOLA. Heb. X. 1. 

A Lei, tendo huã sombra 
-^^ de boas cousas pêra vi, 
e naõ a mesma imagem de as 
cousas, com os mesmos sa- 
crifícios que ellotros cada anno 
continuamente te offerece en- 
teiramente naõ pode faze per- 
feito ellotros quem te chega 
per aquella. De outro modo 
aquelles nadia cessa pêra ser 
onercidos; por causo que os 
ministrantes huâ vez purifica- 
dos nadia tem mais nehua 
consciência de peccado. Mas 
n'estes sacrificios cada anno 
tem feito toma huá alembra- 
çaõ de os peccados. Parque 
naõ tem possível que o sangue 
de touros e de cabres lodia tira 
peccados. Poristo, entrando 
ne o mundo, Elle te falia, Sa- 
crifício e offereçaõ tu ninque- 
ria, mas hum corpo tu ja pre- 
para por mi: em offereçaõs 
queimados e sacrificios por 
peccado tu naõ tinha conten- 
tado. Aquelhora eu ja falia, 
Olha, eu te vi, (ne o prindpio 
de o livro tem escrívido de mi,) 
per faze, oh Deos, tua von- 
dade. Quando d'antes elle ja 
falia, Sacrificio e offerecaõ e 
ofiereçaõs queimados e ottere- 
caõs por peccado tu ninque- 
ria, nem naõ tinha contentado 
n'aquelles ; o que tem ofiêrci- 
dos de a Lei ; aquelhora elle 
ja falia. Olha, eu te vi, pêra 
&ze, oh Deos, tua vontade. 
Elle te tira o primeiro, pêra 
faze firme o segundo. Em a 
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doai fontade noa tem sifietí» 
nqidOÉ uc a irfRsfVçao Ito o 
corpo de Chmto bui ves feita. 
£ em Terdade todo taoerdote, 
te impe cadadia ministrando 
e o^recindo muitoa veaes os 
mesmos sacrifictoe, que na6 

Sde tira peccados ; mas este 
omem^ tendo oâèrcido hum 
só sacrifido por peccados» ]a 
tem santado pêra sempre per 
a ma6 direita de Deos; des 
d'agora esperando até que 
seus inimt^ seja feitos por 
banco de seus pés* Rurque 
com lra& oftreçaG eHe ja per» 
ftxta pêra seinpre per elles 
quem tem sanctificados. E isto 
também o Espirito Santo te 
testifica par nos : paíque de»- 

EM que Elte d'antes ja fella, 
te tem o concerto que com 
ellotros eu lo feze, despois 
d^amielles dias, te fella o 
Sennor, Eu lo guarda minhas 
Leis em seus coniçaõs, e lo 
escrive aquellas em seus en- 
tendimentos ; e seus peccados 
e suas iniquidades» eu mais 
nada alembra. Mas aonde 
tem remissão d*estes» mais 
oífereçaO por peccado naõ tem 
■ecessarío. Videaquel, irmafis, 
tendo bom animo pêra entra 
ne os anctuario por meyo de o 
sangue de Jesus, de hum 
novo e yrto caminho, que 
EYlt ja consagra por nos, de 
o Teo, aquel tem, de sua 
carne ; e tendo hum Alto Sa» 
cerdotesobrea casado I>eo8; 
desse chega nos com verda- 
deiro coracaõ em enteira cer- 
teza de fe, nossos' coraçaôs 
sendo purificados de huft mal 
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hrvadoscom agia Mitpademw 
guarda firme nos a confessai 
do a Oiperan^ iwrana^l; 
(ptfi^e fid tem £lle quem ja 
piometa;) e nos desse consí» 
dera hum per outro pêra pro<- 
Toca per amot e per boas 
obras: na5 largando nossa 
muka congr^açaO, como ja 
tem o uso de alguns; mas 
exhortandò nos hum per ou* 
tro: e isto tanto mais, em 
quanto que vossotros te oili» 
aquel dia chagando. 

o BVAsoatHO. S. Jmi6 Al h 
T^IDEAQUEL Pilatos ja 

^ toma per Jesus aquela 
horai e per ellé ja coita. £ 
os soldados, teoeado huft co- 
roa de espií^ios, ja guarda 
aquel sobre sua cabeça, e ia 
▼esle per elle em hum vestido 
de purpura. E ja lalla. Aias 
goao, Rej de os Judeos f e 
ja da per elle bofetadas. 
Aquelhora Pilatos toma ja 
sahi fora, e ja fella per ello- 
tros, Olha, eu te trise elle 
fera per Tossotros, que vosso- 
tros pode sabe que eu nunca 
ascerta nehum culpa n'ellew 
Aquelhora Jesus ja sahi fera^ 
levando a coroa de espiai 
hos, e a vestido de purpuro, e 
Pilatos ja fidla per ellotros» 
Olha per o homem ! Vide- 
aquel quando os prímeiroa sa* 
côndotes e os offidaes, ja olha 
per elle, ellotros ja^ dama, 
fellando. Crucifica aer elle» 
crucifica per ^le. Pilatos ia 
fella per eBolros. Toma ene 
vossotros- eonicifica per elle: 
parque eu nunca ascerla ne- 



A SmHaiffirm Santa» 



bum culpa n*elle. Ot Judeos 
ja rnxMta per elle, Par no8 
tem nua lei, e conforme de 
nossa lei elle te merece pêra 
morre, videque elle ja faie si 
mesmo o Filho de Deos. Vi- 
deaquel quando Pilatos ja outI 
esta palavra, elle tmha mais 
atemorizado ; e toma ja entra 
ne a sala de juizo, e ja falia 
per Jesus, D*onde tem TOsse ? 
Mas Jesus nunca ja da per 
elle nehu& reposta. Aquel- 
hora Pilatos ja iklla per elle, 
Nunca falia vosse par mi? 
nunca sabe vosse que par mi 
t?m poder pêra crucifica per 
TOftse, e tem poder pêra solta 
per vosse? Jesus ja reposta, 
Vosse naõ podia tem nebum 
poder contra mi, forde aquel 
tmha dado per vosse de riba : 
videaquel p^ elle quem ja 
entrega par mi per vosse tem 
o mais grande peccado. Des- 
d'aquelhora Pilatos ja procura 
pêra solta per elle: mas os 



crucifica eu vosse Rey? Os 
primeiros sacerdotes ja repos- 
ta. Par nos na6 tem nehum 
Rey sena6 César. Aquel- 
hora elle ja entrega elle per 
ellotros pêra ser crucificado. 
£ ellotros ja toma» e ja leva 
per Jesus. E elle levando 
soa cruz ja sabi per hum lugar 
chomado Caveira, que em 
Hebraico tem diomado Gol- 
gotha : aonde ellotros ja cru- 
cifica per elle, e com elle 
outros dous, de cada banda 
bum, e Jesus ne o meyo. £ 
Pilatos também ja escnve hum 
titulo, e ja guarda riba de 
a cruz. £ o escrito n'aquel 
tinha, J£SUS D£ NAZA- 
RETH O REY DE OS 
JUDEOS. Aquelhora mui- 
tos de os Judeos ja lez este 
titulo : videque o lugar aonde 
Jesus tinha crucifí<^o tinha 
perto a cidade : e aquel tinha 
escrivido em Hebraico, em 
Greco, e em Latim. Vide- 



Judeos ja clama, fallando, Si laquei os primeiros sacerdotes 
vosse te solta per este ho- de os Judeos jaíàlla per Pila- 
tos, Naõ escrive O Rey de os 



per 
mem, vosse naõ tem o ami- 
zade de César : quemseja que 
te faze si mesmo hum Rey te 
falia contra César. Videaquel 
Pilatos ouvindo esta palavra, 
ja trize fora per Jesus, e ja 
santa ne o tribunal ne o 
lugar que tem chomado Lith- 
ostrotos, e em Hebraico, Gab- 
batha. E tinha a preparação 
de a Páscoa, e como a hora 
seista : e elle ja &lla per os 
Judeos, Olha per vosso Rey ! 
Mas ellotros ja dama, Tira, 
tim, crucifica per elle. Pila- 
tos ja Adia per ellotros, Lo 
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Judeos ; mas que elle ja falia, 
Eu tem o Rey de os Judeos. 
Pilatos ja reposta, Que eu ja 
escrivã eu ja escrive. Aquel- 
hora 08 soldados, quando ello- 
tros ja crucifica per Jesus, ja 
toma seus vestidos, (e ja fàxe 
quarto partes, per cada hum 
soldado hum parte ;) e também 
a cabaya : e a cabaya tinha sem 
costura, toda tecida desde riba 
até baixo. Videaquel ellotros 
ja falia hum per outro, Aquel 
nos naõ desae rompa, mas 
lança sortes sobre aquel, per 
M 




A Tarde de 

quem Io ser aquel : que po- 
dia ser feita a escritura, que 
te falia, EUotros entre si mes- 
mos ja parte meus vestidos, e | 
sobre minha vestimento, ja 
lança sortes. Aquel vida os 
soldados ja faze estas cousas. 
£ junto a cruz de Jesus tinha 
impedo sua mai, e a irmaã de 
sua mai, Maria a mulher de 
Cloepa, e Maria Magdalena. 
Videaquel Jesus olhando per 
sua mai, e o discipulo per 
quem elle ja ama, impedo 
perto, elle ja falia per sua 
mai, Mulher, olha per vosso 
filho ! Aquelhora elle ja falia 
per o discipulo. Olha per 
vossa mai ! e desd* aquella 
hora aquel discipulo ja recebe 
per ella em sua casa. Des- 
pois d*isto, Jesus sabendo que 
agora todas as cousas tinha 
feitas^ peraque a Escritura po- 
dia ser feita, ia falia. Eu trm 
sede. E tinha ali guardado 
hum vaso cheo de vinagre : 
e ellotros ja enchi huã espon- 
ja com vinagre, e envolvendo 
aquel com hysopo, ja levanta 
per sua boca. Aquelhora 
Jesus quando ja recebe o 
vinagre, ja falia. Tem ca- 
bado: e abaixando sua ca- 
beça, elle ja da seu espirito. 
Aquelhora os Judeos, pera- 
que os corpos nadia fica sobre 
a cruz ne o Sabbado, por 
quanto tinha a preparação, 
(parque aquel Sabbado tinha 
hum grande dia,) ja roga cora 
Pilatos que suas pernas lodia 
ser quebradas, e que ellotros 
pode ser tirados. Aquelhora 
ja vi os soldados, e ja quebra 
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a Páscoa* 

as pernas de o primeiro, e de 
o outro quem tinha crucifi- 
cado com elle. Mas vindo 
per Jesus, e olhando que elle 
ja fica morto, ellotros nunca 
ja quebra suas pernas: mas 
hum de os soldados ja furt^ 
com hua lança seu lado, e 
logo ja sahi d'ali sangue e 
agoa. E elle quem ja olha 
isto, ja da testirounho, e seu 
tcstimunho tem verdadeiro; 
e elle te sabe que elle te falia 
verdadeiro, peraque vossotros 
pode cré. Parque estas cou- 
sas assi ja sucede, que podia 
ser feita a Escritura, que te 
falia, Osso d'elle nada ser que- 
brantado. E torna outra huã 
Escritura te falia, Ellotros lo 
olha sobre elle quem ellotros 
ja traspassa. 

A Tarde de a Pa^oa, 

A COLLEITA. '\ 

/CONCEDE par nos, oh 
^^ Senhor, que como nos 
tem bautizados ne a morte de 
teu bendito Filho nosso Sen- 
hor Jesus Chrísto, assi de a 
continuai mortificação de nos- 
sas corruptas afPeiçaõs, nos 
pode ser enterrado com Elle ; 
e que de a sepultura, e a 
porta de morte, nos pode passa 
per nossa alegre resurreiçaõ ; 
por meyo de seus mereci- 
mentos, quem ja morre e tin- 
ha enterrado, e ja resus- 
cita por nos, sendo teu Fil- 
ho Jesus Chrísto nosso Sen- 
hor. Amen. 

A EPISTOLA. S. Pet. iii. 17. 

^EM mais bom, pêra sufire 
-^ fazendo bem, (si a von- 
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tade de Deo8 assi tem,) de- 
que fazendo mal. Parque 
támbem Chrísto ja padece 
fnift vez por peccados, o Justo 
por os injustos, peraque Elle 
pode tríze par nos per Deos, 
tiiortificada, em verdade, ne 
a carne, mas vivificado de o 
Espirito : ne o qual também 
Elle la vai e ja predica per os 
espíritos em prisa5; quem 
d*antes tinha desobedientes, 
quando o longanimidade de 
Deos huã vez ja espera em 
os dias de NoS, quando tinha 
preparando a Arca, em a 
qual poucas, (aquel tem oito) 
almas, tinha de a agoa salva- 
dos. O verdadeiro exemplar 
de qual até bautismo, tam- 
bém agora te salva par nos, 
(naõ o tirar de a deslempizu 
de a carne namais, mas tam- 
bém a reposta de huã boa 
consciência pêra Deos,) de a 
resurreiçaõ de Jesus Chrísto : 
o quem tem ne a maõ direita 
de Deos, sendo subido per os 
Ceos ; os anjos e os princi- 
pados, e 08 poders sendo per 
Elle sugeitados. 

o RVANGBLHo. S. Matt. xxvii. 57. 
lUANDO tinha a tarde, 
ja vi hum rícò homem 
de Arímathea, por nome Jo- 
seph, quem também si mesmo 
tinha o discipulo de Jesus: 
elle andando per Pilatos, ja 
pedi o corpo de Jesus. Aquel- 
hora Pilatos ja ordina que o 
corpo miste ser entregado. 
E Joseph, tomando o corpo ja 
embría. aquel em hum lençol 
límpó fino, e. ja faze deita 
aquel ne si mesmo novo se- 
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pulchro, que d*elle tinha cor- 
tada em huã pedra: e guar- 
dando huã grande pedra per a 
porta de o sepulchro, elle ia 
narti. E ali tinha Mana 
Magdálena, e a outra Maria, 
sahtando de fronte de o se- 
pulchro. E o seguindo dia, 
que tinha despois a dia de a 
preparação, os primeiros sa- 
cerdotes juntamente com os 
Pharíseos Ja vi per Pilatos, 
fallando, Senhor, te cahí em 
nosso lembrança que aquel en- 
ganador, quando ainda tinha 
com vida, ja falia, Despois 
três dias eu toma lo irgue. 
Videaquel ordena que o se- 
pulchro tem feito certo até 
que o terceiro dia, ou senaõ 
seus discipulos pode vi d'a- 
noite, e furta elle, e falia per 
o povo, Elle ja irgue de os 
mortos : assi o trazeiro erro, 
lo tem peor deque o primeiro. 
Pilatos ja falia per ellotros. 
Per vossotros tem hum vizia : 
anda, faze segura astanto que 
pode vossotros. Assi ellotros 
ja foi, e ja faze segura o se- 
pulchro, sellanda a pedra, e 
guardando hum vizia. 



O Dia de a Páscoa. 

Ne a OnçaB da Manhaft, em lugar 
de o Psalmo» Fi, j-c, lo ser 
cantado ou fallado estas Anti- 
phonas. 

/^HRISTO nossa Páscoa 
^^ por nos tem sacrificado : 
poristo guarda nos a festa ; 

^aõ coro velho formento, 
nem com o formento de mal- 
dade e de maiicia : mas com 
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1 Cêt.y 1. 

CHUSTO sendo 
lad» de os mortos roais 
: morte nunca 
sobre elle. 




fitvoCy tuieiníunda 
em nossos coraçaõs bons de- 
sejos, asd que de tua conti- 
nuaJ ajodanos pode trize os 
mesmos per bom effãto ; por 
mi^o dê Jesus Chrísto nosso 



cQe hum Tez ja morre 
per pcccido: mas em que 
eUe te Tive, elle te vive per 



que elle ja Senhor, quem te vive e te 



Assi também vossotros fiise 
coDta que em verdade vosso- 
tros mesmos tem mortos per 
peccado: mas viventes per 
Deos em Jesus Chrísto nosso 
Senhor. Rom. vi. 9. 
(T^ HRISTO ja tem resusci- 
^^ tado de os mortos: e 
ja fica feito os primeiros frui- 
tos de ellotros quem tinha 
drome. 

Parque como de hum ho- 
meih ja vi morte : também de 
hum nomem ja vi a resurrei- 
çaõ de os mortos. 

Parque assi como em Adam 
todos te morre : assi também 
em Christo todos lo ser vivi- 
ficados. 1 Ccr. XV. 20. 

Gloría per o Pai, e per o 
Filho : e per o Espirito Santo ; 

Reposta, Como tinha ne o 
começo, tem agora, e lo ser 
pêra sempre e eternamente. 
Amen. 

A COLLBITA. 

QMNIPOTENTE Deos, 
^^ quem por meyo de teu 
unigénito Filho Jesus Christo, 
ja vença per morte, e ja 
abri pêra nos a poka de 
•tema vida; Nos humilde- 
mente te ro^ com ti, que, 
como prevemendo nos cora 
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reyna, com Ti e o Espirito 
Santo, sempre hum s6 Deos, 
per todo eternidade. Amen. 

A BPISTOLA. Colos. ííí. 1. 

IT^IDEAQUEL si vossotros 
tem resusdtados com 
Chrísto, busca as cousas que 
tem aríba, aonde Chrísto tem 
santado per a maõ direita de 
Deos. Guarda vossas affei- 
ça5s ne as cousas que tem 
aríba, e naõ n'aquellas que 
tem ne a terra. Parque 
vossotros tem mortos, e vos- 
sa vida tem escondida com 
Chrísto em Deos. Quando 
Chrísto, nossa vida, lo apa- 
rece» aquelhora também vos- 
sotros com elle lo parece em 
gloria. Videaquel mortifica 
vossos membros que tem so- 
bre a terra; fornicação, des- 
limpeza, paixaõ desordenada, 
mal concupícensia, e cobiço, 
que tem idolatría : por causo 
de que cousas a ira de Deos 
te vi sobre as filhos de deso- 
bedencía: em que também 
vossotros ia marcha d antes, 
quando n aquellas vossotros 
ja vive. 

o KVANG|LHO. S. Joa5 XX. I. 

í\ Primeiro dia de semana 
^^ ja vi Maria Magdalena, 
quando ainda tinha escuro, 
per o sepulchro, e ja olha 
que a pedra tinha tirada de 
o sepulchro. Aquelhora ella 



Íí corr^ e jtt vi per Svnuô 
!edro, e per .o outro diacipulo 
quem tinha amado de Jesus, 
e per eUotroe ia falia» Ja 
toma elles o Sennor fora de o 
fepulchro, e nos Duoca sabe 
aonde elles ja guarda per 
eHe. Videaquel Pedro ja 
aahii e o outro discípulo, e ja 
vi per o sepulchro. £ estes 
dous juntados ja corre: e o 
outro discípulo ja corre -diante 
mais prestado deque Pedro, 
e ja vi o primeiro per o se- 
puichro. £ abaixando^ elle 
ja olha os lençoés aparte; 
ainda elle nunca ja entra. 
Aqiielhora ja vi Simaõ Pedro 
s^uindo per elle^ e ja entra 
ne o sepulchro, e ja olha os 
lençoés aparte. £ o sudário 
que tinha guardado sobre sua 
cabeça, na5 guardado com os 
lençoés, mas embriado em 
hum lugar aparte. Aquel- 
hora também ja entra o outro 
discípulo, quem primeiro ja 
vi per o sepulchro, e elle ja 
olha, e ja cré. Parque ainda 
ellotros nunca ja sabe a £s- 
critura, que elle miste resus- 
cita de os mortos. Aquelhora 
08 discípulos toma ja foi per 
a casa. 

A Segundaifeira de a ' 'ascoa* 

A COLLBITA. 

(OMNIPOTENTE Deos, 
^^quem por meyo de teu 
unigénito Filho Jesus Christo, 
ja vença per morte, e ja abri 
pêra nos a porta de eterna 
vida; Nos humildemente te 
roga com ti, que, como pre* 
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veniendo nos com teu divino 
favor, tu te infunda em nossos 
coraçaõs bons desejosi assi 
que de tua continuai ajuda 
nos pode tHza oa mesmoa per 
bom e&ito; p<Mr xaejo de 
Jesus Christo nosso Senhor, 
quem te vive e te reyna, com 
Ti e o Espirito Santo, sempre 
hum s6 Deos» per todo eterni- 
dade. Amenm 

Emjvgíir de 4 bpist. Actos z. 31» 
nEDRO abrindo sua boca, 
-*- ja falia, Por verdade eu 
te olha que Deos naõ tem 
respeitador de pessoas: mas 
que em toda nacaõ elle quem 
teme per Deos» e te obra jus- 
tiça, tem acceptado com elle. 
Esta tom a palavra que elle 
ja manda per os filhos de 
Israel, declarando paz de Je- 
sus Christo: (Elle tom o 
Senhor de todos:) bem te 
sabe vossotros a palavra que 
ja vi por toda Judea, come- 
çando de Galilea» despoís de 
o bautismo que Joaõ ja pre- 
dica; tocando Jesus de Na- 
zareth, quem Deos ja ungi 
com o Espirito Santo e com 
poder: quem andando ne a 
terra ja faze bom, e ja cura 
per todos quem tinha oppres- 
sados de o diabo; parque 
Deos tinha com elle. E nos 
tem testimunhas de todas as 
cousas que elle ja íàze assi em 
a terra de os Judeos, como 
em Jerusalém; per o quem 
ellotros ja mata» e ja pendura 
per elle sobre hum albre : per 
elle Deos ja resuscita ne o 
terceiro dia» e ja manifesta 
per elle pubUcamento; naõ 
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per todo o povo, mas per of 
testímunhaB quem Deos d'an- 
tes ja escollm, até par nos, 
quem juntamente com elle ja 
come e ja bebe despois que 
elie ja resuscíta de os mortos. 
£ eíle ja ordena par nos pêra 
predica per o povo, e pêra da 



caado Jesus de Nasaretb, 
quem tinha hum Propheta 

{»oderoso em obras e em pa- 
smuB diante de Deos e de 
todo o povo: e que os pri- 
meiros sacerdotes, e nossos 
governadora ja entrega per 
elle pêra fica condenado per 



testimunho que este tem elle morte, e ja crucifica per elle. 



quem tinha de Deos ordenado 
pêra ser Julgador de os vi- 
ventes e de os mortos. Per 
elle todos os Prophetas ja da 
testimunho, que de seu nome 
quemseja te cré n'elle, lo re- 
cebe a perdaõ de peccados. 

o BVAMOBLHo. S. Lucai zziv. 13. 
T^ Olha, dous d'elles ne o 
-*-^9 mesmo dia ja foi per 
huã aldeã chomado Emmaus, 
que tem de Jerusalém como 
sesenta estádios. £ ellotros 
tinha fallando entre si mesmos 



doestas cousas que ja sucede, tinha vida. £ alguns d^elles 



£ tinha assi, que, como 
ellotros entre si mesmos tin- 
ha fallando e hum per outro 
ja pergunta, Jesus si mesmo 
ja chega perto, e ja vai com 
ellotros. Mas seus olhos tinha 
retidos pêra que ellotros naõ 
lodia conhece per elle. £ 
elle per ellotros ja falia. Que 
sorte de palavras tem estas 
que entre vossotros tem fal- 
ladas, como vossotros te anda, 
e tem triste? £ hum d'elles, 
por nome Cleophas, repos- 
tando ja falia per elle. Tem 
vosse só hum estrangeiro em 



Mas nos ja confia que tinha 
elle quem lodia redime per 
Israel: e ainda mais deqoe 
tudo isto, hoje tem o terceiro 
dia de o tempo que estas 
cousas tinha feitas. Mas tam- 
bém, algu&s mulhen d'entre 
nos ja faze espantados, par 
nos quem tinha perto o se- 
pulchíro, na manhaâ cedo; 
e na6 ascertando seu corpo, 
ellas ja vi, fallando, que eUas 
ja olha também huã visão de 
Anjos, quem ja falia que elle 



quem tinha com nos ja foi per 
o sepulchro, e ja ascerta até 
assi como as mulhers ja falia : 
mas elle ellotros nunca ja 
olha. £ elle ja falia per el- 
lotros, O sem entendimentos, 
e tardios de coração pêra cré 
tudo que tinha fiiUado de os 
Prophetas : nunca ja importa 
per Chrísto pêra padece estas 
cousas, e assi pêra entra em 
sua gloria? £ começando 
de Moses e de todos os Pro- 
phetos, elle ja declara per el* 
lotros em todos as Escrituras 
as cousas tocando si mesmo. 



Jerusalém, e nunca sabe as £ ellotros ja diega per a al- 
cousas que n^estas dias ali ja dea, aonde ellotros tinha an- 



suceder £ elle ja falia per 
ellotros. Que cousas? £ el- 
lotros ja falia per elle, To- 
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dando : a elle ja parece como 
que elle queria anda mais 
longe. Mas ellotros ja con- 



A TerçQ^/èira de a Paêcoa* 



stnuDga per elle» fallando. 
Fica com nos : parque a tarde 
to ch^a, e o dia muito ja 
passa. £ elle ja entra pêra 
fica com ellotros. £ assi 
tinha, como elle ja santa com 
elles per mesa, que elle to- 
mando o paô» e benzindo 
aouel, ja quebra, e ja da per 
ellotros. E seus olhos ja fica 
abertos, e ellotros ja conhece 
per elle; e elle ja desparece 
d'elle«. £ ellotros ja falia 
hum per outro, Nunca nos- 
sos coraçaõs ja queima nosso 
dentro, que hora que elle ja 
íalla com nos de o caminho, 
e ja declara par nos, as Es- 
cnturas f £ ellotros ne mes- 
ma hora ja Ji|;ue, e toma ja 
vai per Jerusalém, e ja ascerta 
por os onze juntados, e elles 
quem tinha com ellotros, fal- 
lando, Verdadeiramente o Sen- 
hor tem resuscitado, e tinha 
parecedo per Simaõ. £ el- 
lotros ja falia que cousas per 
elles ja sucede ne o caminho, 
e como que elle tinha con- 
hecido d^elles ne o partir de o 
paõ. 



A Terça^feira de a Páscoa. 

A COLLBTrA. 

(^^MNIPOTENTE Deos, 
^^ quem por meyo de teu 
unigénito Filho Jesus Christo, 
ja vença per morte, e ja abri 
pêra nos a porta de eterna 
vida; Nos humildemente te 
roga com ti, que, como pre- 
veniendo nos com teu divino 
favor, tu te infunda em nos- 
sos ooraçate bons desejos, assi 
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que de tua continuai ajuda 
nos pode trize os mesmos 
per bom effeito; por meyo 
de Jesus Christo nosso Sen- 
hor, quem te vive e te reyna, 
com Ti e o Espirito Santo, 
sempre hum s6 Deos, per todo 
eternidade, /imen. 

Em lugar de A sput. Act. xiii. 26. 
XTOMENS, irmaõs, filhos 
•*••*" de a geração de Abra- 
ham, e quemseja entre vosso- 
tros que teme per Deos, per 
vossotros tem mandada a pa- 
lavra d'e8ta salvação. Parque 
ellotros quem te mora em Je- 
rusalém, e seus govemadors, 
naõ conhecindo per elle, nem 
per as Escrituras de os Pro- 
phetas, que elles te lez em 
todo Sabbado, ja íàze feito 
aquelles, condenando per elle. 
£ masque ellotros nunca ja 
ascerta nehum causo de morte 
n'elle, ainda ellotros ja pedi 
de Pilatos que elle lodia ser 
matado. £ quando ellotros 
ja faze feito todas cousas que 
tinha escrividas d'elle, tirando 
per elle de a albre, ellotros ja 
guarda per elle ne a sepul- 
tura. Mas Deos ja resuscita 
per elle de os mortos : o 
quem tinha olhado per mui- 
tos dias d'elles quem ja subi 
de Galilea per Jerusalém com 
elle, que tem suas testimun- 
has per o povo. £ nos te 
declara per vossotros de o 
Evangelho, que a promessa 

2ue tinha dado per os pais, 
>éo8 ja faze feita par nos seus 
filhos, resuscitando por Jesus ; 
como também tem escrivido 
ne o segundo Psalmo, Tu 



mea Filho tem, eu licje Ui 
gert per ti. E videqfoe éUe 
jâ reeuteítâ per ellé ie os 
menot, tiãò mais pers eorfiar 
per corrupção, dle n'ette mo- 
do ja fiJIa, £u lo dâ per ipos- 
sotros ot permsnecttfes mi- 
aerioordiafl de David. Po- 
risto também elle te íUla em 
outro PMlmoy Ta nada per- 
mitta teu Sancto pem olha 
oorrup^O; Pteqoe^ em ver- 
dade, David, de^is que elle 
ja servi sua mesma geraçaO 
de a vontade de Deos, ja 
morre, e tínha posto junto 
per seus pais, ejaolha eor- 
rupçaò: mas elle per quem 
Deos ja resusdta, nunca ja 
olha nehuã comipçaG. Yide- 
aquel seja sabedo per vosso- 
tros, homens e irmaOs, que 
por meyo doeste homem tem 
predicado per vossotros a per- 
daO de peccados : e por causo 
de elle cada hum quem te 
cré tem justificados, de toda 
aquel de que vossotros naô 
podia ser justificados de a 
Lei de Moses. Videaquel c^ha, 
que sdbre vossotros nunca vi 
aquel que tem fallado em os 
Proph^as ; Olha vos despre- 
sadors, e espanta, e perece; 
videque eu te obra huft obra 
em vossos dias, hul obra que 
vosaotros nehum modo nadia 
cré, ainda que hum homem 
aquel te declara per vossotros* 
o icvAMOELffo S. Lueu znr. 96. 

JESUS mesmo tinha impedo 
ne meyo d'el]es, e ja falia 
per elles, Paz seja com vosso- 
tros. E ellotros tinha espanta- 
do e muito ja teme, e ja lembra 
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éem PatâotL 

^e ellotros ja olha algum 
en>nito. E el^ ja falia per 
ellotros, parque vossotros tem 
troubalbados ? e parque estafa 
lembranças te irgUjB em voásoà 
coraçaõs? Olha minhas maôs 
e meus pés, que tem e^ mes- 
mo: palpa par au« e olha; 
vide^e per hum ^pírito naõ 
tem carne» nem osos, como 
vossotros te olha que par. mi 
tem. E fallando isto, eQe ia 
mostra per ellotros suas mãos 
e seus p^ E quehora ello- 
tros ainda nunca ja ifré de 
alegria, e tinha eq>antados, 
elle ja falia per ellotros. Tem 
aqui per vossotros a)|^ cousa 
que come ? E etlotroe k^ cfs 
pèr elle parte de hum peixe 
assado, e dehumfttodemd^ 
£ elle ja toma, ^e ja comé 
diante d elles. E elle ja íklla 

Íer ellotros, Estas tem as pa- 
ivras'que eu ja fiilla pcfr vos- 
sotros, qoando ainda eu tinha 
com vossotros ; que todas a» 
cousas misto ser finitas, que 
tinha escrividas ne a Lei de 
Moses, e ne os Prophetas, e 
ne os Psalmos, tocando de 
mi. Aquelhora elle ja abri 
seus entendimentos, queello* 
tros pode entende as Escri- 
turas. E ja ialla per ellotros, 
Assi tem escrivido, e asei já 
importa per Chrísto pêra pa- 
dece, e pêra rçsuscita deos 
mortos o terceiUD dia ; e que 
repentaçaô e perdaG de peo- 
cados mtote Ser predicado em 
seu nome entre todos as na- 
caos, começando em Jerusa- 
lém. E vossotros tem testi- 
munhas d*estas cousas. 



o frimeiro Domingo dopou 



Í^MNIPOTENTE Pai, 
^^ quem ja da teu unigénito 
Filho pen morre por douob 
laofl, e pêra rei uidta por 
noHa justificadas ; Concede 
par noB aiu pêra lança de nos 
o ronnento de malida e mal- 
dade> que sempre nos pode 
servi per ti em pureza de 
virer e verdade por os mere- 
cimentos de o mesmo teu 
IRlho Jesus Cbrísto nosso Sen- 
hor. Amtn. 
A. sruniLA. I S. JoaS v. i. 

QUEHSEJA que tem na- 
cido de Deoe, te vença 
pn o mundo : e esta tem a 
a victwia que per o mundo 



Oprimein Domingo dapoit de a Paicoa. 

Deoi, que Elleja ti 

seu filbo. Elle quem te çxé 

iK o fHho de Deot tem o te»- 

limunho em si memo : elle 

' (juem nunca cré per Deoi, ja 

-„. laae per Elle hum mentiroso : 

mbo per. mon, por oo»» ^^^^ ^^ „^^ cri o 1»^ 

\ tiB&do seu fíllio. E este tem 

I) tcstímunho, que Deoe ja da 

[ par nos vida eterna, e esta 

; vida tem em seu Filho. Elle 

' per quem tem o filho tem a 

vida; e elle per quem naS 

tem o Filho de Deot, naõ 

[em a vida. 

o BVABOsuio. S. JoaGxs. 19- 
'M E O noesma dia, o prí- 
-^^ meiro de semana, n'a- 
i tarde, as portas quando tinha 
L achadas onde os discipulos 
o tinha ajuntados por medo de 
te vencs, atfe nossa fé. Quem ' os Judeos, Jesus ja vi e ja 
tem elle quem te vença per o impe ne meyo, e ja &Ua per 
muado, senad elle quem te ellotros. Paz seja per vosso- 
cré que Jesus tem o Fjlbo df tros. E foliando iato, elle ja 
DeoB P Este tem elle quem \ mostra per ellotros suas maOa 
: sangue, atf' e seu lado. Aquelhora os dis- 



Jesus o Christo; noS de 
agoa sú, senaõ de a agoa e 
aangue. E tem o Espirito 



dcque o Espírito tem vn^de. 
Parque três tem quem te da 
testimunho ne os Ceos ; o 
Pai, a Palavra, e o Espiritu 
Santo : e estes três tem hum. 



cipulos tinha folgados, quando 
ellotros ja olha per o Senhor. 
Aquelhcmi Jesus toma ja làlla 
per ellotros, Paa seja per 
voesotros: como o Pai ja 
manda par mi, assi eu te 
monda per vossotrot. E quan- 
do etle ja falia isto, elle ja 
sopra sobre ellotros, e ja 
E três tem quem te da testl- 1 tálla, Recebe vossotros o Èa- 
munha ne a terra ; o Espirito, ' pinto Santo. Os peccados de 
e a agóa, e o sangue: <; j quem s^a vossotros te perdoa, 
oatea três te accorda em hum. aquelles per ellotros tem per- 
8i noa te recebe o testimunho doados ; e os peccados de 
deWmnts, o testimunho de quem seja vossotros nunca 
Dcos ttm mais grande : vide- perdoa, naú leni perdoados. 
que este tem o testimunho de I 



i 
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O' S^ndo Domingo tie^tois 
de a Páscoa» 

T3I>0PODEROSO Deos, 
quem j^ da teu único Filho 
pêra 6ca também hum sacri- 
ficeo por peccado, e hum ex- 
emplo, de huã santa vida; Con- 
ceae divino fayor par nos» que 
D08 sempre pode recebe muito 
agradecidamente seu inesti* 
mavel beneficia» e cada dia 
procure DOS mesmos pêra se- 
gui os benditos passos de sua 
santa vida; por amor de o 
mesmo Jesus Christo nosso 
Senhor. Amen. 

A tPisroLA. 1 Pedro ii. 19. 

ESTA tem hua cous acei- 
tável» si alguém por cau- 
sa de consciência pêra Deos 
te supporta moléstias, suf- 
firindo injustamente. Parque 

3ue louvor temt si» peccan- 
o vosBQtros tem bofteados» e 
aquel te suiBfre pacientemente? 
maa si» fiuendo bem» vosao- 
tioa tem aífligidos, e aquel te 
sufiire pacientemente, isto tem 
aceitarei per Deos. Parque 
peru isto nos tem chomados : 
videque também Christo por 
aos ia padece» largando par 
aos hum exemplo» peraque 
nos miste segui suas pisadas : 
o quem nunca ja fase nd)um 



peccados em seu cotpo sobre 
o madeiro» peraque nos» sendo 
livrados de peccados» pode 
vive pêra justiça: de a ferídii 
de quem nos tem curados^ 
Parque vossotros tinha como 
ovelhas perdidas; mas agora 
ja fica convertidos per .o Pas- 
to e Bispo de vossas almas. 
o EVANosLHo. John X, U« 
TESUS ja falia, Eu tem o 
^ bom pastor : o bom paístor 
te de sua vida por as ovelhas. 
Mas o jornaleiro» e elle quem 
naõ tem o pastor, quem suas 
mesmas as ovelhas naõ tem» 
te olha quando te vi o lobo» e 
te larga as ovelhas, e te ííigi : 
e o lobo te pega per ellas» e 
te espalha as ovelhas. O jor- 
naleiro te fugi» videque elle 
tem hum jornaleiro, e por aa 
ovelhas nunca cuida. Eu tem 
o bom Pastor» e te conhece 
per minhas, e de minhas ten^ 
conhecido. Como o Pai te 
conhece par mi, assí também 
eu te conhece per o Pai : e eu 
te da minha vida por as ovel- 
has. £ ainda par mi tem 
outras ovelhas, que naõ tem 
d*este curral: ellas também 
eu miste tríze, e ellas lo ouvi 
minha vos ; e lo ser huã cur- 
ral» e hum Pastor. 



peccado» nem engano em sua 

boca na6 tinha ascertado : o O íercehy Domingo despois 

quem, quando elle tinha in- 



juriado, nunca ja injuria toma; 
quando elle ja padece» elle 
nunca ja ameaça ; mas ja en- 
trega per si mesmo per Elle 

quem le julga justamente ; o tua verdade, peraque elles 
quem mesmo ja leva nossos! tona pode vi per o caminho 
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de a Páscoa. 

A COLIATA. 

(^)MNIPOTENTE Deos^ 
^^ quem te mostra perelka 
quero tem em eno a lume de 



o teradro Domingo 

de {ustiçB ; Concede per todos 
d*eites quem tem admittados 
ne a companha Jde a Religião 
de Chrísto, que elles ^>de 
eritar as cousas que tem 
eoDlranas per sua professada 
e^segfut todas as cousas que 
tem conforme de a mesma; 
por meyo de nosso Senhor 
Jesus Christo. Amen, 

A epinToLA. 1 Pet. ii. U. 
A M ADOS, eu te roga com 
■^^ vossotros como per es- 
trangeiras e peregrinos, guar- 
da vossotros de oê desejos 
carnal que te guerra contra a 
alma; tendo vossa conversa- 
ção honesta entre os Gentios : 
peraque, em aquel que de 
vossotros elles te falia mal 
como de malfeitors, ne o dia 
de visitação elles pode glori- 
fica per Deos, de vossas boas 
obras, que elles Io olha. Ví- 
deaquel jsejá sugeitos per toda 
ordenança de homem por 
amor de o Senhor: seja que 
per o Rey como o superior; 
ou sejaque per os govema- 
dors, como |)er ellotros quem 
tem mandados d'elle por o 
castigo, em verdade, de os 
malfeitors, mas per o louvor 
de ellotros quem te faze bem. 
Parque assi tem a vontade 
de Deos, que bem fazendo, 
vossotros pode tapa a boca 
de ignorância de homens dou- 
diços. Como libertos, e naõ 
como tendo liberdade por 
cobertura de malida, senad 
como os servidors de Deos. 
Honra per todos» Ama per 
os irmáfls. Teme per Deos. 
Húttm per o Rey. 
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despois de a Páscoa, 

o EVANGELHO. S. JOBÔ Zvi. 16. 

TESUSja falia per seus disci- 
^ pulos, Hum pouco tempo, 
e vossotros nada olha par mi ; 
e toma, hum pouco tempo,' e 
vossotros lo olha par mi, vi- 
deque eu te anda per o Pai. 
Aquelhora alguns de seus dis- 
cípulos ja falia entre si mes- 
mos. Que tem isto que elle te 
falia par nos? Hum pouco 
tempo, e vossotros nada olha 
par mi; e toma, hum pouco 
tempo, e vossotros lo olha 
par mi: e, Videque eu te anda 
per o Pai? Videaquel ello- 
tros ja falia. Que tem isto 
que elle te falia, Hum pouco 
tempo ? Nos nunca sabe eUe 
que te falia. E Jesus ja con- 
hece que ellotros tinha dése* 
jados pêra pergunta com elle, 
e ja falia per ellotros. Te per- 
gunta vossotros entre vos mes^ 
mos de que eu ja falia. Hum 
pouco tempo e vossotros nada 
olha par mi: e toma hum 
pouco tempo e vossotros lo 
olha par mi; Em verdade, 
em verdade, eu te falia per 
vossotros. Que vossotros lo 
chora e lo lamenta, mas o 
mundo lo alegra : e vossotros 
lo ser tristes, mas vosso tris- 
teza lo ser mudado per fol- 
gança. A mulher quando 
pari, tem tristeza, videque sua 
hora tem chegado : mas quan- 
do tem parido a criança, ella 
mais nunca alembra a anxia» 
por alegria que hum homem 
tem nacido ne o mundo. £ 
assi vossotros agora ne ver- 
dade tem tristeza: ma3 eu 
toma to olha per vossotros» 9 




o fttari» Domingo 

V0180 coffBça0 io alegra, e 
VUÍ80 alegria niogtteiil ii|õ 
toma de voMotroa. 

O quarto Domingo despoit de 
u Pascoth 

■ A GOLLEITA. 

^^^ quem só pode governa 
as iminodenulaa vontades e 
aifeiçaõs de homens pecca- 
dors: Concede per teu povo 
que dles pode ama as cousas 
que tu te ordena» e deseja^as 
cousas que tu te prometa; 
assique, entre as diversas e va- 
rias mudanças de o mundoí 
nossos coraçaõs pode ser fir* 
mamente fixos aonde pode ser 
achada a verdadeira alegria; 
por meyo de Jesus Chnsto 
nosso Senhor. Amen. 

A BPTSTOLA. S. Jseobo í. 17* 
^\)DA boa dadiva, e todo 
"^ dom perfeito tem de o 
aito, e te disce de p Pai de 
os lumes, em quem naõ tem 
mudança, nem sombra de va- 
riação. Conforme de sua mes- 
ma vontade Bile ja gera par 
nos de a palavra de verdade, 
peraque nos podia ser como 
08 primeiros íVuitos de suas 
creaturas. Assi que, meus 
amados irmaôs, desse cada 
hum homem fica presto de 
ouvir, tardio pêra iàlla, tardio 
per ira : parque a ira de ho- 
mem nunca obra a Justiça de 
Deos. Poristo regeitando to- 
da deslimpeza e superâoídade 
de malícia, recebe com man- 
sidão a palavra em vossotros 
enxertado, a qual p ie salva 
vossos almas. 
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detfmúáè a Pnêcoã. 

oavAMOELHD. S.Joa&xvi.d. * 
JESUS ja falia per seus dia- 
^ cipuloa, Agora eu te anda 
per elló quem ja manda par 
mi ; e ningoem de vossotros 
nunca pergunta eóm mi, Aon- 
de tu te imda ? Mas videque 
eu ja falia estas cousas per 
vossotros, tristeea ja enchi 
vosso ccHviçaõ. Mas eu te 
falia a verdade per vossotros ; 
Tem competido que eu te 
anda: parque si eu nnnca 
anda, o Consolador nada vi 
per vossotros ; mas n eu te 
sahi, eu Io manda EUe per 
vossotros. E elle, vindo, lo 
convtnça per o mundo de peo- 
cado, e de jnstifa, e de juiao t 
de peccado, veraadeiramente, 
videque ellotros mmca cré em 
mi ; de justiça, videque eu te 
anda per mea Pái, e vossotros 
mais na5 olha paf mi$ dle 
juiso, videque o príncipe d'es|6 
mundo tem julgado. Ainda 
eu tem muitas cousas pem 
falia per vossotros, mas agora 
vossotros naõ pode supporta 
aquellas. Comtudo, quando 
aquel mesmo Espirito de ver- 
dade lo tem vi, elle Io guia 
per vossotros em toda vwda- 
de : parque elle nada falia de 
si mesmo; mas queseja que 
elle lo ouvi, elle lo falia: e 
elle lo mostra per vossotros 
cousas pêra vi. Elle lo glori" 
fica par mi : videque elle le 
toma de meu e lo declara per 
vossotros. Tudo quanto que 
tem per o Pai tem meu : vi- 
deaquel eu ja falia, que elle 
lo toma de meu, e per vosso- 
tros lo declara. 



o quinto, JJiomingo 

O qumto Domingo deêfmis- de 
aPauoa* -. < 

A COJLUIITA4 

/^H Senhor» de quem te 
\^ procede toda« as boas 
Otfuaas ; Concede par pos, teus 
humildes servidon, quede tui| 
MD ta inspiração nos pode lem- 
bra as cousaa que tem hoas, 
e de tua misericordiosa guia» 
pode faze as jnesmas; por 
uieyo ds nosso Senhor Jesus 
Christo. Amen. 

\ tPMTOLA* & JsGObo i. 2S. 

^BJA vossotros obradors 
^ de a palavra, e nuve na- 
mais ouvidors^ com falsas reza- 
õs enganando per vos mesmos. 
Parque si alguém tem hum 
ouvidor de a palavra» e haõ 
hum obrador, elíe tem mesmo 
per hum homem, quem em o 
espelho te considera seu rosto 
natural : parque elle te olha 
per 8i mesmo» e te anda» e 
logo te esquece que tal hum 
homem elle tinha. Mas elle 
quem bem teattenta pêra per- 
feita Lei de liberdade» e 11'isto 
te continua, elle naõ sendo 
hum ouvidor esquecido» roas 
hum fazedor de a obra» este 
mesmo lo ser benaido em seu 
feito. Si alguém entre vosso- 
tros te cuida pêra ser religio- 
so, e naõ governa sua hngoa» 
mas te engana per seu cora- 
ção* a religião d'aquel ho- 
mem tem vad. A religião 
pura e immaculada diante de 
nosso Deos e Pai tem esta» 
pêra visita per. os orfaõs e as 
vkivas em suas tríbulaçaõ8» e 
pêra guarda si mesmo imma- 
culado de o mundo. 
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despoi$ dâ a Páscoa. * 

OBVAMOBLHO. S. Jott5 Xvi. 83i 

I^M verdade» em verdade» 
'-^ eu te &lla per vossotros» 
que tudo quanto vossotros lo 
pedi de o Pai em roeu Nome» 
elle lo da per vossotros. Até 
agora vossotros nunca ja pedi 
nada em meu Nome : pedi» 
e vossotros lo recebe» que vos- 
so alegria pode ser cheo. 
Estas cousas eu Ja falia per 
vossotros em parábolas : mas 
o tempo te vi» quando eu nuis 
nada falia per vossotros em 
parábolas, mas claramente lo 
declara per vossotros de o 
Pai. N'aquel dia vossotros 
lo pedi em meu Nome : e eu 
nunca falia per vossotros» que 
eu com o Pai lo roga por 
vossotros: parque o mesmo 
Pai te ama per vossotros» vi- 
deque vossotros ja ama par 
mi» e ja cré que eu ja sahi de 
Deos. Eu ja sahi de o Pai» 
e ja vi per o mundo : torna» 
eu te larga o mundo» e te 
anda par o Pai. Seus ditei- 
pulos ja falia per elle. Olha» 
agora tu te fidJa claramente» 
e nunca fiedla nehuil parábola. 
Agora te sabe nos que tu 
te sabe todas cousas, e nunca 
nista que alguém lodia per- 
gunta de ti : por isto nos te 
cré que tu ja sahi de Deos. 
Jesus ja reposta per ellotros» 
Te cré agora vossotros ? Olha» 
te vi a hora, e agora ja vi 
tem» quando vossotros lo tem 
espalhados» cada hum per seu 
mesmo» e lo larga pair mi só : 
e ainda eu naõ tem só, vi- 
deque o Pai tem com mi. 
Estas coasas eu ja falia per 



o Dia de a Aseençoõ. 
voMotroB» que cm mi vosso* salem, mas espera por a pro- 



tios pode acha paa. Ne o 
mundo per vossoiros lo tem 
tribulação : mas seja de bom 
animo ; eu ja vença o mundo. 



O Dia de a A^cençaÕ^ 

A COLLIílTA. 

/^ONCEDE, nos te roga 
^^ com ti, Oh Todopode- 
ros Deos, que, como nos te 
cré que teu unigénito Filho, 
nosso Senhor Jesus Christo 
tem subido per os Ceos ; assi 
nos também em coração e 
sentido ali pode subi, e com 
Elle continuamente mora, 
quem te vive e te reyna, com 
Ti o Espirito Santo, hum s6 
Deos, pêra todo eternidade. 
Amen. 

£m hígar de A bpist. Actos ÍL 1. 
Ç\ Primeiro livro verdadeira- 
^^ roeDte eu ja íaze per 
vosse, O Theophuio, tocando 
todas as cousas que Jesus ja 
começa assi pêra faze como 
pêra ensina, até o dia em que 
elle tinha recebido aríba, des- 
pois que elle de o Espirito 
Santo ja caba pêra da man- 
damentos per, os Apóstolos 
quem d*dle tinha escolhidos : 
per quem também despois de 
sua padecimento elle ja mos- 
tra si mesmo com vida com 
muitas provas certas, sendo 
olhando d'elles por quarenta 
dias, e &llando de as cousas 

[ue te compete per o Reyno 
Deos: e, ajuntado com 
cllotros, elle ja da manda- 
mento per ellotros que ello- 
tros naõ miste sahi de Jeru- 
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messa de o Pai, que, (ja falia 
elle,) vossotros ja ouvi de mi. 
Parque JoaÔ, em verdade ja 
bautiza çom agoa ; mas vos- 
sotros lo ser bautÍBados com 
o Espirito Santo na5 muitas 
dias despois d'este8« Videa* 
quei qvaado também ellotuoa 
tinha ajuntadas, ellotroa j» 
pergunta com elle, fallandoy 
Senhor, n'e8te tempo lo res- 
taura tu o reyno per Israel ? 
£ elle ja falia per ellotros, 
Naò tem per vossotros pêra 
sabe os tempos ou os sazões, 
que o Pai ja guarda em seu 
mesmo poder. Mas vossotro* 
lo recebe poder, despois que 
o Espirito Santo lodia vi sobre 
vossotros: e vossotros par mi 
lo ser testimqnhas assi era 
Jerusalém, como em toda Ju- 
dea, e Samaria, e até os maia* 
longe partes de o mundo. ■£ 
quando elle ja caba pêra fidla 
estas cousas, ellotros olhando^ 
elle tinha levantado em alto ; 
e hu& nuvem ja recebe per 
elle de seu vista. E que hora 
ellotros tinha olhando atten- 
tamente per os ceos como 
elle tinha subindo, olha, tam- 
bém dous homens em vestidos 
brancos tinha impedes junto, 
per ellotros; quem também ja 
falia. Homens, Galileos, par»- 
que vossotros te impe olhando 
per o ceo? Este Jesus mes- 
mo, quem de vossotros tem 
tomado ariba per o ceo, assi 
lo vi em mesmo modo coma, 
vossotros ja olha elle pêra vai 
perocco. 



o Domingo despois de a Jscençaõ. 



o BTAROKLHO. S. fáunOB Z?i. 14. 

TESUS jii patece per os 
^ onze como que ellotros 
jftaai&ta perm coiné/e j« re- 
prova per eilotro» por seus 
oetooDfimça e dureza de oo- 
raçtô^ videque eHotroe nunca 
ja cré per clies quem ja olha 
per elle despois que elíe tinha 
lesuscitado. £ dle ja falia 
per ellotros. Anda Tossotros 
em todo o mundo» e predica 
o Evangelho per toda creatunu 
Elle quem te cré e te fica bau* 
tizado lo ser salvado; mas 
dle ^em nunca cré lo ser 
condenado. £ estes sinais 
Io segui per ellotros quem te 
cré; £m meu nome dlotros 
lo lança fora per os demó- 
nios; ellotros lo &lla com 
novas lingoas ; ellotros lo to- 
ma serpentes ; e si ellotros te 
bebe de alguã cousa mortí- 
fera, aquella nada faze nehum 
dano per ellotros ; ellotros lo 
guarda maõs sobre os doentes, 
e ellotros lo ser curados. Vi- 
deaquel despois que o Senhor 
ja caba falia per ellotros, elle 
tinha recebido aríba peros 
Ceos, e ja santa ne a maõ di- 
reita de Deos. E ellotros ja 
sahi, e em todas lugars ja 
predica, o Senhor obrando 
com ellotros, e confirmando a 
palavra*com sinais s^uindo. 



O Domingo despoiê de a 
Ascençaõ. 

A COLLBITA. 

Ç\^ DeoB O Rey de Gloria, 
^^ quem ja exalta per teu 
único Filho Jesus Chrísto com 
grande triompha per teu reyno 
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ne os Ceos ; Nos te roga coin 
ti pêra naõ larga par nos des- 
cònsoladados ; mas manda par 
nos teu Santo Espirito nos 
pêra consola, e nos pêra ex- 
alta per o mesmo lugar aonde 
nosso Salvador Christo ja vai 
diante, o quem te vive e te 
reyna, com Ti e o Espirito 
Santo, hum ,s6 Deos pêra 
todo sempfe. Amen. 

A BPianroLA. I S. Pedro iv. 7. 
Ç\ Fim de todas cousas tem 
^^ perto : videaquel seja só- 
brios, e vizia em oraçaGs. £ 
sobre tudo, tem amor ardente 
entre vos mesmos: parque 
amor lo cubri a multidão de 
peccados. Usa hospitalidade 
hum por outro sem murmerra- 
çaos. Cada hum como ja re- 
cebe o dom, assi ministra o 
mesmo hum per outro, como 
bons despenseiros de o varioso 
lavor de Deos. Si alguém te 
falia, desse falia elle como as 
palavras de Deos : si alguém 
te administra, desse adminis- 
tra como de o poder que 
Deos te da : peraque em tudo 
Deos pode ser glorificado de 
Jesus Chrísto, per o quem 
seja o louvor e a potencia 
pêra todo sempre; Amen. 

o EVANGELHO. S. JoaS Xf. 26, e 
parte de o cap. xvi. 

á\ Consolador quando lo 

^^ tem vi, quem eu de o 

Pai lo manda per vossotros, 

até aquel Espirito de verdadci 

que te procede de o Pai, 

elle tocando mi Io da tes« 

timunhò. £ também vosso- 

troa Io testifica, vídeque de 

o começo vossotros tinha com 
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iMMftMide SMS «[fnii^ogi» iad»8»- fi<per'«ihilBD»-jR jio*. 

lo knfa per TouotMe: m o rece^Kogoae-^nBtiiitideii oattoi 

tettipo te ^9 ^MuidocUt caeHi| ide -fogo» aeohte.eadftiihute^da/ 

te iDate per vòMotrei- Jo lei»* 

bta que elle te tee lerviee 

per Deo8« E eetesoQonB 

ellotrot ló hxé •. per/voatetroe» 

vfdeque eHotros mmencoí»* 

heee nem per o Paíy nem per 

ná. Mae estie •ootnae eii ja 

falia per w ae otroe^ penupie 

qeanclo o tempo lo vi, TOtao^ 

troe pode alembra qae eu 

d^aqu^ea ja faUe per vee- 



O Dia de PerOecoste. 



A OOLLUTA. 

OH Deoe, quem como 
n^eete tenipo ja eniíua 
oaooraçaõs de teu fiel povo, 
mandando per elles a lume de 
o Eqpirito Santo; Concede 
par nos de o mesmo Espirito 
peia tem huã direita intelle- 
genciaem todas cousas» e sem^ 
pre pêra al^re em sua santa 
consolação ; por os mereci- 
mentos de Jesus Christo nosso 
Sahradof, quem te vive e te 
regna com Ti, em a unidade 
de o mesmo Espirito» hum s6 
Deos per todo eternidade. 

Em ktgar de A BPiflT. Actos ii. 1 . 

/QUANDO o diá de Pen- 
^^ tecoete tinha chegado, 
éUotroi^ todos tinha concor-» 
'deitienté juntos em hnm lu-^ 
gin*. .B subitamente ja vi 
hutn Boat de coo como de 

112 



IB^paaaia í.&iodearii^ 
eUqtroB liaka eafkídêaecoBà^o» 
Eapírit» Samp^uir js^mme^fei 
peni'ftllaipeÉi^4>ut«ài iiifysswtf 
oeno^o Espírilo .'janíanper d«i 
lotfos pêra fidku ' fiitisk» 
morando «n JamaaieBp t dn*! 
deo% homene ivlígtoeDS»/ dfi 
todas naçaõsdo hauEoide oooJ 
E quando istir tinhaiifiublán 
eado» a mídtidtfõ ja afanta^oa 
tinha con£aflada»/fideqoa»oadè 
hnm ja'OuvÂ eHotiw para firila 
em> soa- jpropdá-.iinaoBA * E 
todos tinha . espantados «e «ja 
Biaravilhay fallandohnm pet 
oatro» OUÍa» oa6 temiesta» nch- 
do» quem te falha- Gbdilcoa? 
fi quemedo te ousi ooticada 
hum homem em sua própria 
lingoa, em que nos tiidia na> 
eidos ? Parthios, e Medoa^ e 
Elamitas, e os moradora em 
Mesopotâmia» e Judea» e Cap 
padocia» Ponto^ e Ásia» > m 
Phrygia, e Pamphylia» Bgyptcv 
e os partes de Lybia que tem 
junto per Cyreae» e Romanee 
estrangeiroe, assí Judeos cch 
mo Ptoselytos» Cretenses, e 
e Arábios, nos te ouvi elloÉroà 
pêra falia em nosáas prop ic ias 
iingoas as obras poderaetas dé 
Deos. ] 

o SVANGBLHO. fiu Jo«5 xiv. )&.. 

TESU8^ ja falia per seusdia- 
^ cípnlos» Si vossotrosie ama 
par nfi, guarda meus monda* 
mentosti Een loroga-ceavo 



PÉit0dÍ9ÍodUper?oi«ci|imlqnemj«iiiwdapiri^ E^taf 



amto hum Contidador» pcrii 
quf elle pode fieit oom voMO- 
tUM ptni Mmpra ; Até o Ei- 
pbfto de Taridade; quem o 
OMiiido Dfto pode recebe^ vi-* 
deqoe aquel ouDca olha per 
dle^ oem maca conhece per 
eiles mm voiiotroe te con* 
heoe per dk ; YÍdeque elle te 
mora com ?oaiotrpa, e em 
vo(|Mitroa lo fica. Eu mMla 
larga per veaMtros orfim : eu 
lo vi per Tossotroa. Ainda 
hum pouco tempo» e o mundo 
nmia nunca olha par mi ; mas 
«QtietrQa te olha par mi; n- 
deque eu te irive^ também 
w iao tJ Qi lo Tive. KTaquel 
dia voitotroi Io conhece que 
eu tem em meu Pai» e vowo- 
troa em miy e eu em ?oaiiotros. 
EHe per quem t^n meus 
mandamentos, e te guarda 

auellea, aquel masfOQ tem 
e quem ta ama par mi : e 
elle quem te ama mu* mi lo 
«er amado de meu Pai^ e eu 
lo ama per elle, e lo m^i- 
SeaU mi mesmo per elle. Ju- 
das, (naO o Iscanota,) Ja fidla 
per elle, Senhor» fi^nodo 
tem que tu lo manifesta ti 
mesmo par nos, e na6 per o 
mundo? Jesus |a reposta e 
Ja fiiUa per elle, oi alguém te 
ama par mi| dle lo guarda 
aninhas palavras: e meu Pai 
lo ama per elle» e nos lo vi 
per elle, e lo fyze nossa mo- 
cada com elle* Elle quem 
mmca ama par mi nunca 
guarda minhas palavras : é a 
pabvra que voasotros te ouvi 
naõ tem minha, nmdeo Pai 
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córnea eu Ja ftOa per voaso- 
tros, ainda aendo presente 
com yossotros. Mas aquel 
Consolador, o Eqpirito Santo 
quem o Pn lo manda em 
meu noBíie^ dle lo ensina per, 
voasotros todaa cousas, e lo 
triae per vosaa lembrança tudo 
quanto, seja que eu ja falia 
per voasotros* Paz eu te 
larga com voasotros, minha 
paz eu te da per vpssptros: 
naQ como o mundo te da, te 
da eu per vossotros. Vosso 
coração naO desse ser trou- 
bdbado, nem naO desse Qca 
medo. Vossotros ja ouvi que 
eu ja falia per vossotros^ Eu 
te anda, e toma te vi per vos- 
sotros. Si vossotros ja ama 
par mi, vossotros lodia a]%ra, 
videque eu ja fàlla, Eu. te 
anda per o rai : parque meu 
Pai deque mi tem mais grande^ 
E agora eu ja fidla per vosso- 
tros antes que aquel te su- 
cede^ peraque, qvando te su- 
cede, vossotros piode cré. Mui- 
to mais eu nada fidhi com 
vossotros : parque te vi oprin- 
cspe d'este mundo, e na6 tem 
nada em mi. Mas que o 
mundo pode sabe que eu te 
ama per o Pai ; e que como 
o Pai ia da mandamento par 
mi, até assi eu te fiuse. 



A Segunda^eiradePentecotte» 

A COI.LB1TA. 

f\f^ Deos, quem como 
^^ n*este tempo ja enshm 
os coraçaõs de teu hei povo, 
mandando per elles a lume de 
O 



A fSegundaJèira dSr PetHecatte. 



o Espirito Santo ; Concede 
par noi de o roeamo Espirito 
pêra tem hui direita, intelle- 
gencia em todas cousas, e 
sempre pêra alegre em sua 
santa consolação ; por os me- 
rednientos de Jesus Christo 
nosso Salvador, quem te vive 
e te reyna com Tj, em a uni- 
dade dle o mesmo Espirito hum 
s6 Deos per todo eternidade. 

9oa A vpifTOLA. Actos s. 34. 
T7 Pedro abrindo sua boca, 
"*^ Ja falk, Por verdade eu 
te olha que Deos na6 tem res- 
peitador de pessoas : mas, que 
em toda nacaO elle quem teme 
per Deos, e te obfa justiça, 
tem aceitado com dfe, esta 
temida palavra que elle Ja 
manoa per os filhos de Israd, 
declarando paz de Jesus 
Cluísto : (Elle tem o Senhor 
de todos:) bem te sabe vos- 
sotros a palavra que ja vi por 
toda Judea, começando de 
Galílea, deqx>Í8 de o bautismo 
que JoaO ja predica ; tocando 
Jesus de Nazareth, quem 
Deos ja ungi com o Espirito 
Santo e com poder: quem 
andando ne a terra ja faze 
bom, e ja cura per todos quem 
tinha oppressaaos de o diabo ; 

nue Deos tinha com elle. 
lOB tem testimunhas de 
todas as oonsas que elle ja 
Aze assi em a terra de os Ju- 
deoS} como em Jerusalém ; 
per o quem ellotros ja mata, 
e Ja pendura per elle sobre 
hum albre : per elle Deos ja 
resuscita nc o terceiro dia, e[ 

ja manifesta per elle publica- 1 Filho unigénito, que quemsejà 
lU 



mente ; naO per todo o povo, 
mas par os testimunhas quem' 
Deos d*antes ja escolha, até 
par nos, quem juntamente 
com elle ja come e ja bebe 
despois que elle ja resoscita de 
os mortos. E elle ja ordena 
par nos pêra predica per o 
povo, e pêra oa testimunho 

3ue este tem elle quem tinha 
e Deos ordenado peta ser 
Julgador de os viventes e de^ 
os mortos. Per elle todos os 
Prophetas ja da testimunho, 
que de seu nome quemsejà te 
cré n'elle, lo recei>e a perdaO 
de peccados. E que hora 
ainda Pedro tinha (aliando 
estas palavras, o Espirito 
Santo ja cahr sobre todos 
quem tinha ouvindo a palavra. 
Ê ellotros quem ja cré, quem 
tinha de a chrcumcisaG tinha 
espantados, assi tantos quem 
ja vi com Pedro, por causa 
que também sobre os gentios 
tinha derramado o dom de o 
Espirito Santo. Parque ello- 
tros ja ouvi per elles pêra 
falia em lingoas estranhasse 
magnifica per Deos. AqueU 
hora Pedro ja reposta, pode 
tuli alguém agoa, que estes 
naõ seja bautiasados, que tam- 
bém como nos ja recebe o 
Espirito Santo ? E elle ja 
ordena per elles pêra ser bau- 
tizados em o nome de o 
Senhor. Aquelhora ellotros 
ja roga com elle per fica com 
elles por alguns aias. 

o BVAKOBLHO. S. Joa6 ílí. 16. 

I^EOS a»si ja ama per o 
^^ mundo, que elle ja da seu 



te cré D'elle nadía perece^ 
mai acha vida eterna. Far(}ue 
Deos nunca ja manda seu 
TSho ne o mundo o míindò 
pêra condena; mas que o 
inundo por meyo d*elle podia 
ser salvado. Quem te cré 
n*ene na^ tem condenado; 
nias quem nunca cré ja tem 
condenado, videque elle nunca 
ja cré ne o nome de o uníge* 
nito Tilho de Deos. E esta 
tem a condenação, que Lume 
ja vi tem ne o mundo, e ho- 
mens ja ama escuridade mais 



A Terça:/hira de PefUecotte. 



deque a lume, parque suas, recebe o Espirito Santo. 

obras tinha mal. Parque cada 

hum quem te &tze mal te ab- 

horrece per a lume, nem nunca 

vi per a lume, que suas obras 

nadia ser descubridás. Mas 

elle quem te obra verdade 

te vi per a lume, que suas 

obras pode ser mostraidas, que 

aqucllas tem feitas em Deos. 



A Terçaifeira de Pentecoite. 

A COLUOTA. 

/^^H Deos, quem como 
^^ n^este tempo ja ensina 
os coraçaõs de teu fiel povo, 
mandando per elles a lume de 
o Espirito Santo; Concede 
par nos de o mesmo Espirito 
pêra tem huã direita intelle- 
gepcia em todas cousas, e sem- 
pre pêra alegre em sua santa 
consolação; por os mereci- 
mentos de Jesus Chrísto nosso 
Salvador, quem te vive e te 
reyna com Ti, em a unidade 
de omesmo Espirito, hum só 
Deos per todo eternidade» 
Anun*., 
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FOR A spírroLA. Actos viii. U. 

Tf Os Apóstolos quem tinha 
-^ em Jerusalém ouvindo 
que Samaria ja recebe a pala- 
vra de Deos, ja manda per 
ellotros Pedro e JoaÔ : quem, 

3uando ellotros tinha discen- 
ido, ja ora por elles, que elles 
pode recebe o Espirito Santo : 

S)arque ainda elle nunca ja 
iscende sobre nehum d'elles : 
elles namais sendo bautizados 
em o nohie de o Senhor Jesus. 
Aquelhora ellotros ja guarda 
as maôs sobre elles, e elles ja 



o KVANOELBO. S. Job6 X. 1. 

T]*M verdade, em verdade, 
-*-^ eu te falia per vossotros, 
Elle quem nunca entra de a 
porta ne o curral de asovelhas^ 
mas te subi de alguém outra 
parte, aquel mesmo tem huin 
fadraô e hum salteador. Mas 
elle quem te entra de a porta 
tem o Pastor de as ovelhas. 
Per elle o porteiro te abri ; e 
as ovelhas te ouvi sua voz : e 
elle te choma suas mesmas 
ovelhas nome por nome, e te 
leva fora aqueílas. £ quando 
elle te tira fora si mesmas 
ovelhas, elle te anda diante 
de ellas, e as ovelhas te segui 
per elle: videque ellas te 
conhece sua voz. E per hum 
estrangeiro ellas nada s^;ui, 
mas aelle Io fugi : videque 
ellas nunca conhece a voz de 
estrangeiros. Esta parábola 
Jesus ja fiilla per ellotros: 
mas ellotros nunca ja entende 
que cousas tinha aqueílas que 
elle ja falia per ellotros. vi- 
deaquel Jesus toma' ja falia 



o Domingo^ a ^^íh\ .^ 
per dkitfo% Sin'véidÉAe,te»«'(4Aiftl 



vetêêdêfeã tefidlaper 
tnly Eu ten ft pòrtft' ár, tk 
m^tibàã. Todotf (joiMOi waa 
antei què Ea ja Tl tetfi IftMfiè 
«saltafidon: inaspereDét Ai 
oféOmB mmca }it ooti. Ba 
fetit a porta: ú algoen te 
entiade iiii,ell8 lo tem-ffl» 
vado» e lo entra e lo sahii • 
acha paeto. O ladraS nuMa 
vi, mtDBÒ pem furta, e pêra 
mata, e pêra deetnii : Eu J^ 
vi teoB que ellotros pode aena 
irida, 6 que ellotooft pode 



O Ihndkffi de ã ÍVinidaJe* 

ACOLURTA. 

QMNIPOTEKtE e etei^ 
^^ ao Deos, quem ja da 
per teus-eervidors ftror de' a 
confeMaO de hull teidadeira 
Pè pêra reconhece a g^ria de 
a eterna Trinidade, e ne o 



ffanmo tinha 
.^òito oo m iSemp m eobre O 
thfodo hhn' tíáha iantado. 
JBr. elle cpieM ja junta tinha 
peTiti.paredèr senKHMíte-pe^ 
ptfdia JÉipee Audoaia? ao 
arto nalBiteliidÀ'|iéi^ etadèr 
dé o 'thtseBo^' ^ o^^parmr 
etfnpwnfiftf ml* '^tMnwÉifiaà fi 
per o redbr de o theoM túiha 
viatb e uuathl outros ttironoi i 
e eii ja olha eantadolTeelire m 
thmíot Tinte é quatro An^ 
dM^ vestídoí em veethnentià 
braneos ; e«rfiKrfliii|ioabeçai 



aciuiacquâlanudfeabundanta> thiha cotoaa de ourok 'E dè 
mente. o throno Ja sahi rehmpaaoa e 

ttnvoee, e na»: e ane lánl- 
padai de fiigo tibba qttèl* 
Bumdo diante o tfaraMH cpid 
tem oB sele Sipirftoe do 
Deoft. Ediadntedeo throoD 
tinha bunr niar de tidro, i^ 
mèlhante per o diljetatt <r 
ne mero de o throno, e per^ 
redor de o tlirono» tinha qua-' 



poder de o Divina Magestadel tro aniun^s cheos de olhoe 



pêra adora a Unidade; Nos 
te roga com ti que tu lo guar- 
da nos firmamento n'esta Fé ; 
e sempM defende nos de todas 
adversidades, quem te vive e 
ceynaffaum sóbeos, per todo 
eternidade. Amen^ 

Smkmarde átruT» Rav. i?. 1. 

f|E8POI8 d'estas cousas, 
-^^ eu olhando ja olha hua 
porta aberta em os Ceos : e 
a primeira vos que eu ja ouvi 
como de hua trombeta fal- 
tando com mi; Jà ftUa» Subi 
aqui, e eu h> mostra pèr 
vosse as cousas que oes- 
pols.d'estas miste sucede. E 
logo eu tinha em o EspMto : 
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por diante, e por de tnuk E 
o primeiro ahimid tinha se- 
melhante per hum leaõ, a d 
seguindo animal semelhante 
per hum vaoquinha, e n* ter*: 
ceiro animal tinha hmn rosio 
oomo de homem, e o quatrc^ 
animal tinha semelhante pei* 
hua aghia volante. Eoaqua>«, 
tro animaes tinha per cada^ 
hum seis asas per o redor fè^ 
por dentro tbtha cheott de» 
olhos: e elles náS deseanSÉt 
nem dia aen ikblce, ftUando, 
Santo, santo^ santo, Seidmr^ 
Deos, Todopodenvqoémtin^^ 
ha, e quem lem, e quem teii * 
pêra vi* E quando aqarflee.> 



o p ri mei ra Jjjtmwijg'» Ayty <ir H. Ttinidttát. 



áiiiiÉaci'te'- da (jIíéIii^ c hbiirtiy 
•« ilitadtciídehtaif per .^BR^ 
otMOB tedi údtádo sobfe-o 
iIMira^;tpsiii!' te vira pèMi 
ip^OD:fCiÉ(prB.^ '€)• vinte e 

EtroaDòíiiõi te cdtt poetas 
lie de ^SttA^eiii ttam tÊSk* 
Md Boboe o Amno^ ér te add* 
III par EUff quem teThejiem 
téiàt Èoaup^f e le Umça smui 
ooroat diante o tfatoaoyfalían* 
áoi Til ààglÈO tm^i O Senhor» 
pe^racebe gloria e faottraèpò* 
dcrr parque tu jafiinnatodai 
ooiiMB^eportuatOBladeaquel* 
Uf tem e tinha formadas. 

VTikaOBUtd. S. JoaS SU I. 

EHmn homeni tinha de 
os flmríseoSy pm* nome 
Niòodaniid, huitt g^Temador 
de oi JodtiOBt o lúesmo la 
▼i ptír Jesus d'alidte» e ]á 
ftUa per elld, Rabbi, nos te 
sabe qiietilteoi hom eftsinádor 
quem ja yí de Deos t parque 
ningufttn naS pode fi»e este 
milSma que tti te fin^ fiinle 
qúe Deos ttfm ooni éUe; Jesoi 
ja.reposta e ja fidla per elle. 
Em Terdade» efn verdade, eu 
te fàUa per «ossti Foide que 
hum homeoi tem nackbf tenu^ 
elk na6jaode olha D Reyno de 
Ikos. iNicodemusjafldlapo* 
elle» Quemodo hum homem 
pode ser bsddo qnando dle 
teta Tettiq ? paàb eUe entfa o 
segymdo veE ne ú ventre de 
soa mai» « fiea tédáú ? Jeses 
jamapoaúi) :. Sm vAdade* em 
v^rdadll^ eu te fidhr per vosie^ 
FosAol^ slpiem tem naeide 
deTÍigAai{'c(B"0^^'Bf{iiritd9 ifHe 



jcMc^^k^A carne teto táriníf * 
aqnri que úsm tiaoldo de « 
Bspèiur^iem espfaitõi Nad 
siga-espaiitado ihdéqtie en ja 
íhUá > per vosse» VoMotros 
miité ser naddo CAttia. O 
fUnto té «offlra oAde queria» 
r vòsse te otiTÍ o sòni d^aquel, 
níMB nunca Sabe d'onde te iri 
aqUdy nem per onde te vai: 
assi tem cada hum quem tem 
nocido de o Espirito. Nico* 
demos ja reposU e ja falia pér 
ellev Estas couias quemodo 
pode sucede ? Jesus ja reposta 
e ja fidla per elle^ Temvosse 
hum ensinador de Israel, d 
nunca sabe estas còUsas? Em 
vadade> em verdade, lu te 
fUla per voase» Nos te falia 
aqild qut^ noite sabe, è iKNrtt 
ttistifica aqud qoé iMs ^ 
olha; e võsiott^ tltíbol re^ 
cebe Aoslo testimtinhõ. M 
eu ja fiilU per vdssotroij dòtisM 
terterttriaeSf ê VostotMs iltfn^ 
cã ja iSféf quèmodA ló ctê roi»* 
aattOÊi âf te té fiiNá per voSSd* 
tn» oMisas èelMiaev? B iHH*' 
guem iiunéa ja subi p«f Céoè; 
mais Mè qiinttlr ja dlMé dè 
Géos, até o Fflhd dè Hmttém 
qitem teúi fteCééSè B cdliv^ 
que Moseija- levanta <lr maS- 
pente ne o deserto^ a^amio 
Filho de Homem miáte seé 
levantado: que quemseja te 
cré n'elle múia partc^e, Mttà 
adia «ida éteitkii 



O primeiro Dmkiágp despoii 
■ • ■ de a Tfinidmk. 



h COUtfTÂ. 



na&jMda > entra M o Reyno /1|H Deos, à força de fodos- 
âÊÍfmfs dh|a4 4aetam«ii' .^^quaittteguardksuácoí)** 
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o primeiro Dmmngo iupoU 4$ a, TriMait. 



fiaofs em tí, mMericocdioM^ 
mente aceita ooetot oraçaõti 
e TÍdeque por resad de a fra- 
queza de nosn natureza mor- 
tal nos naò pode faze ndiui 
oouia sem ti, concede par 
noa o ajuda de teu divino 
faTOTy peraque observando teus 
mandamentos, nos pode con- 
tenta per tí também em von- 
tade e obra por meyo de 
Jesus Chrísto nosso Senhor. 

ÁMtM» 

A EFwroLA. 1 Joaõ ív. 7. 
A MADOS, nos desse ama 
-^^ hum per outro : videque 
amor tem de Deos; e cada 
hum quem te ama, tem na- 
cido de Deosy e te conhece 
per Deos. EUe quem nunca 
ama, nunca conhece per Deos; 
videque Deos tem amor. N'ts- 
to tinha manifestado o amor 
de Deos pêra nos, que Deos 
ja manda per seu unigénito 
JFiiho ne o mundo, peraque 
por meyo de Elle nos podej 
vive. N*Í8to tem amor, na6 
que nos ja ama per Deos, mas 
que elle ja ama par nos, e 
ja manda seu Filno por a 
propiclaõ por nossos peccados. 
Amados, si Deos assi ja ama 
par nos, te deve nos pêra 
ama hum per outro. Nin- 
guém nehum tempo nunca ja 
olha per Deos. Si nos te 
ama hum per outro, Deos te 
mora em nos, e seu amor em 
nos tem perfeitado. N*Í8to 
nos te. conhece que nos te 
mora em Elle, e elle em nos, 
videoue elle ja da par nos de 
seu Espirito. E nos ja olha 
c te testifica que o Pai ja 
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manda per seu Filho pêra 
fica, o Salvador de o mundo. 
Qaé m sqaqpeloconfaBsaque 
Jesus tem o ^ilbo de Deos, 
Deos te mora neVe, e eDe 
em Deos. E nosjaconhece 
e ja cré o amor jràe Deos 
tem par nos. Deos item 
amor; e eDe quem te mora 
em amor, te mora em Deosy. 
e Deos n^elle. N'isto nosso 
amor tem perfeitado, peraq^e 
em o dia de Juizo nos pode 
tem confiança : videque como 
Elle tem, assi também tem 
nos n'este mundo. Em amor 
naõ tem tenor; mas amor 
perfeito te lança fora per 
temor : videque em temor tem 
pena: e elle quem te teme 
na5 tem perfeitado em amor* 
Nos te ama per Elle, videque 
Elle primeiro ja ama par nos. 
Si a%aem te falia, Eu te 
ama per Deos, e te abhor*, 
rece per seu irmaõ, elle tem 
hum mentiroso: parque elle 
quem nunca ama per seu ir- 
maõ, que elle ja olha, que* 
modo pode eDe ama per Deos 
quem elle nunca ja olha ? E 
esta mandamento nos tem de 
EUe, que elle quem te ama 
per Deos, também per seu 
irmaõ miste ama. 

OBVAV6BLHO. S. LuCU XvL 18, . 

npLNHA hum certo hom^oi 
*^ rico, quem também tin*. 
ha vestido em purpura, e pano 
fino, e cadadia tinna regalado 
esplendidamente: e tinha hum 
certo esmoleiro por nome La- 
zaro, quem tinha deitado per^' 
sua porta, cheo de chagas. E. 
des^ado pêra aer sustentada! 



o iegiÍHÍo Dainingo detpois de a Trinidade. 



cbm íds migalhas que ja cah! 
de A mesa de o rico homem ; 
e lambem os cacho» Ja vi e 
ja lamba suas chagas. £ assi 
tinha, que o pobre ja morre, e 
tinha levado de os anjos per o 
pieto de Abraham : o homem 
rico também ja morre, e tinha 
enterrado ; e ICTantando ne in- 
ferno seus. olhos, sendo em 
tormentos, elle ja olha ja&t 
Abraham de longe, e per La- 
zaro em seu pieto. E cla- 
mando elle Jafàlla, Pai Abra- 
ham, tem miseríccntlia de mi, 
e manda per Lazaro, que elle 
pode molha ne agoa o ponto 
de seu dedo, e faze frio minha 
Imgoa ; videque eu tem ator- 
mentado n*este flama. Mas 
Abraham jafiiUa, Filho, alem- 
bra que vosse em vossa vida 
ja recebe vossos bens, e La- 
zaro também males : e agora 
elle tem consolado, e vosse 
atormentado. E mais deque 
tudo isto, entre nos e vosso- 
tros tem posto hum grande 
abysmo: assi que ellotros 
quem te querre passa d'aqui 
per vossotros naõ pode : nem 
naò pode passa ellotros, quem 
te querre vi d'all par nos. E 
elle ja falia, Poristo eu te 
roga com ti. Pai, que tu lo 
manda elle per a casa de meu 
pai : parque par mi tem cinco 
irmaÕs; que elle pode aviza 
per elles, que elles também 
nunca vi n'este lugar de tor- 
mento. Abraham ja fidla 
per elle. Per ellotros tem 
Moses e os Prophetas; elles 
desse ouvi per ellotros. £ 
elle Ja falia, Naô, pai Abra- 
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ham, mas si alguém Ja foi pef" 
elles de os mortos, elles lo 
arrepende. E elle ja falia 
per elle, Si ellotros nunca ouvi 
per Moses' e os Prophetas, 
nem ellotros nada fica con- 
vinçado, mas que hum lodía 
irgue de os mortos. 



O êegundo Domingo despois 
de a Trinidade^ 

A COIXSITA. 

/^H Senhor quem nehum 
^^ tempo nunca &lta pêra 
socoora e governa per elles 
quem ta te institua em teu 
constante temor e amor, guar- 
da nos, ti rogamos debaixo 
de a protecção de tua boa 
providencia, e faze nos pêra 
tem hum perpetuo temor e 
amor de teu Santo Nome, 

Kr meyo de nosso Senhor 
sus Chrísto. Amen» 
A BPiiToLA. IJoaSiii. 13. 
I^TEUS irmaõs, naõ mara- 
•^-^ vilha, si o mundo te 
abhorrece per vossotros. Bem 
te sabe nos qae nos ja passa 
de morte per vida, videque 
nos te ama per os irmaõs. 
Elle quem nunca ama per seu 
irmaõ te continua em morte. 
Quemseja que te abhorrece 
per seu irmaõ tem hum ma- 
tador: e bem te sabe vosso- 
tros que nehum matador naõ 
tem n'elle eterna vida perma- 
necente. N'isto nos te con- 
hece o amor de Deos, vide- 
que Elle por nos ja deita sua 
vida : e nos também te deve 
pêra deita nossas vidas por os 
irmaõs. Poristo quemseja per 
quem tem o bem de o mundo, 



Olpncfirp O ^ m^g Q é^ if mi 4$ n TiimM^ * 



a t^ «Pm 4W Ml inPMP M9 
i »qc»i(t Wii ^ 9 <e ficbit mui 

^ qu^tqpdo tP mom p ainor 
4f DÍBQf n'fUe? Meçi <!« 
biabcMb 9PG im^tliof em pa<p 
IfVfm nem em liiagcMi; ieneò 
em obira, e ^m verdade; E 
ii'isto nos te oonhece oue not 
tem de a Teriade, é lo ase- 

rnoMoe eoraçafit diante 
Bile. FÉrfue ú nonos 
ooraçaSs te eondemi par nos» 
maia grande tem Deos deque 
nossas oaraçafiSy e te cenhêoe 
fadas oousas. Amados» si 
nosso comçaS na6 nondena 
for nos, nos tem confiança 
per Deos. B ^pie s^ que 
nos fe pedi» nos te recebe de 
BOe> Tideqoe nos te guarda 
aeos mandamentos, e te fi»e 
sa cousas que tem agradáveis 
diante de BUe. E este t/tm 
seu mandamento» que nos 
nn^ cré em o nome de sçu 
Filho Jefus Chrísto» e ama 
l^ns per outro gssi ppmo elle 
^ da par nos p men^eiMBto. 
% ?Ue quem te ^uaidn seus 
Ypandaçientos te mor^i em 
Peos e Deos n'eU^. 6 n'isto 
qos tç conhece quç EUe te 
DKirfi em nos de o ]ISH>irito 
qii9 l^lie Ja da par nos. 

o avâsoaLBO, S. Luca* ipt, 16. 
TXUM certo homem ja fase 
-^^ Imil grande ce^» e ja 
opnvidi^ per muitos: e ne 
hqiH de çea ell^ k mfinda sua 
m^rvider p^tr fidla per elles 
qfi^em tinna convidados, Vi; 
pcirque agora toda^ cousas 
tem lesl^ E to^os d^elles 
cpiA tauQ consente j^ opmeça 
iw 



asci ^scoii^ O pffyp^iru Ja 

nrt.iWili ff ip imigfta par 
flsa pfrá ap4ft e fS» aqneh 
eu te rpgo com vosse pr^- 
cum que tu tem ei^ciisado. 
E outr9 hõm Je fiilim Eu^ 
conun eto^ jmitaii d^ bois» 
e eu tVind» eq^dlei peru 
pron^; 09 tç rpga eoni vqsse^ 
procura que eu tem fotsxmikk 
E Qutro bom J« fiiUe» ea Jn 
oiffa com hu$ mulher, e pp- 
ristp fu pqO ppde W» Am 
aquel «enridor vindo, ja fidbi 
eptes cousM per iwu ^ei^mr. 
Aaudhom o per de toSbw 
tinhe Irado e J» ftQn per seu 
Serridori Anda prestudamente 
per es lues e btiniíi de e et- 
dade^ e friíe 9qfA dentro ou 
pobrei, e menços» e lejedof» 
e QSgos*. E o servidor ^ 
Qilla, Seqbor, tem ftito comp 
tu ja orileniu e ainda tem 
lugar. E o senhor ja íàQ^ 
Ande per os caminhos púb- 
licos e valadds» e forca ellee 
pem entra» ^ minha casa 
pode ser encbida. Pàique eu 
te íiille per vossotros, Quene- 
hum d'aquelles homens quem 
ijnha convidudos mída prova 
de minha cea« 



O terceiro Domingo despoU de 
a Trimdade. 

A OaLLBttA. 

I^H Senhor» nos te rgga 
^^ com ti misericordiosa- 
mente pêra ouvi par nos; p 
concede que nos» per quem 
tu ja da num fervente d^ja 
pêra roge» assi pode aer de- 



fendidos e oomoladM cpoi ^tua ; 
forte ajuda em todas pengof e 
advenídadesy por m^o'^* 
Jaiua Christo noBgo Senhor. 

A BPitTOLO. 1 P«dro V. à, ■ 

n|X>DpS aeja sugeitos hum 
-Tr per QiUro, e seja vestidos 
ÇODL humildade : parque Deos 
te dessa per os soberbos, mas 
te da favor per os humildes. 
Videaquel humilha per vos 
mesmos debaixo de a maõ 
poderosa de Deos, peraque 
em seu tempo elle pode ex- 
alta per vossotros : Lançando 
iobre Bile toda vossa solici- 
tidaõ; parque Elle te cuida 
por vossotros* Seja sóbrios, c 
vizia ; videque vosso adversa* 



4ã JknmMgo^ik^àois de m Tnuidudt, 

elles to come, £ elle ju dc« 
ciara esta parábola per ello- 
tros, íàUanaoy que homem de 
vossotros» tendo hum cento 
ovelhas, e perdindo huma d a- 
quellasy nunca larga o noven- 
ta e nove ne o deserto, e anda 
busca aquella até que elle te 
ascerta aquella? £ quando 
elle te ascerta, elle te guarda 
aquella sobre seus ombros, 
alegrando. £ vindo per sua 
casa, elle te choma seus ami- 
zades e vizinlios juntado, fal- 
lando per ellotros, Alegra 
com mi ; videque eu ja ascerta 
minha ovelha que tinha per- 
dida. Eu te fSúla per vossotros, 
que também mais alegria lo ser 
ne os Ceos por causo de hum 



no o Diabo, te anda como peccador quem te arrepende, 
hum Leaõ bramindo per o de que por noventa e nove 
redor, buscando per quem 
elle pode devora : Per quem 
dessa, firmes ne a Fé, sabendo 
que as mesmas affiicaõs tem 
feitas era vossos irmaõs quem 
tem ne o mundo. Mas o 
Deos de todo favor, quem ja 
choma par nos per sua eterna 
gloria em Christo Jesus, des- 
pois que vossotros lodia, su£Bre 
hum pouco, si mesmo faze 
perfeito per vossotros, con- 
firma, fortifica, eestableçaper 
vossotros. Per elle seja a 
gloria e a potencia pêra todo 
sempre. Amen. 

o KVANGKUIO. 5. LucaB XV. 1. 

P TODOS os publicanos e 
-^ peccadors Ja chega perto 
elle pêra ouvi. £ os Pharíseos 
e os £scribas ja murmerra, 
fallaodo, Este homem te re- 
cebe per os peccadors, e com 



justos, quem naõ tem necessi- 
dade de rcpentacaõ. Ou que 
mulher, tendo dez dinheuros 
de prata,- si ella te perdi huã. 
d*aquellas, nunca cende hum 
candea e barre a casa, e busca 
importadamente até que ella 
aquella te ascerta ? £ ascer- 
tando aquella, ella te choma 
os amizaues e os vizinhos jun- 
tado, fallando. Alegra com mi ; 
videque eu ja ascerta o din- 
heiro de prata que eu ja perdi. 
Assi, eu te falia per vossotros, 
tem alegria diante de os itnjos 
de Deos por causo de hum 
peccador quem te arrepende. 

O quarto Domingo despois de 
a Triniaade» 

4 COLLSITA. 

OH Deos, o Defensor de 
todos quem te confia em 



o quinto Domingo deipoiê de a Trinidade, 



tiy sem quem nada naõ tem 
forte nada naõ tem $anto; 
Acrescenta e multiplica M)1[>re 
nos tua misericórdia ; pariaque 
tu sendo nosso Governador e 
Guia, nos assi pode passa de 
as cousas temporaes, que final- 
mente nos nunca perde os 
cousas eternos : Concede isto, 
Oh misericordioso Pkii, por 
amor de Jesus Christo nosso 
Senhor. Amen. 

A EPISTOLO. Romanis viii. 18. 
T>ARQUE eu te faze conta 
^ que as affliçaõs d*este 
presente tempo naÕ tem dig- 
nas pêra ser igualai com a 
gloria que tem pêra fica reve- 
lada em nos. rarque a crea- 
tura te espara com desejo 
ardente por a manifestação de 
os filhos de Deos. Parque a 
creatura tinha sugeitada per 
vaidade, naõ por sua vontade, 
mas por couso de Elle quem 
ja sugeita a mesma em espe- 
rança, videque também a 
mesma creatura lo ser livrada 
de a servidão de corrupção per 
a liberdade de a glona de os 
filhos de Deos. Parque bem 
te sabe nos que toda a crea- 
tura te geme e até agora tem 
juntamente como com dores 
de parto. E nuve namais eUas, 
mas também nos mesmos, 
quem tem os primeiros fruitos 
de o Espirito, até nos mesmos 
em nos mesmos te geme, es- 
perando a adopção, aquel tem, 
a redempçaõ de nosso corpo. 

o EVANGELHO. Lucas ví. 36. 
YJriDEAQUEL seja vosso- 

^ tros misericordiosos, como 
que vosso Pai também tem m\* 
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sericordioso. NaÕ julga, ctos- 
sptroá nada ser julgados : nai^ 
6tiiÀ^çna, e vossotros nada ser 
condenados^ perdoa, e vosso- 
tros lo ser perdoados : da e 
per vossotros lo ser dado; 
medida boi, recalcada, sacu- 
dida, e trasb<nrdado, homens 
lo da em vosso peito». Parque 
com a mesnia mçdida cdm 
que vossotros te medi toma 
per vossotros lo ser pifsdido. 
E elle ja falia huã parábola 
per ellotros, Pode os cegos 
leva per os cegos ? nada el- 
lotros ambos dous cahi ne a 
cova ? O discípulo nàõ tem 
mais grande per seu ensina- 
dor: mas cada hum quem 
tem perfeito lo ser como seu 
ensinador. E pa^e vosse te 
olha o graõ que tem ne olho 
de vosso irmaõ, e nunca át- 
tenta per o espinho que tem 
em vos mesmo olho? Ou 
quemodo pode falia vosse p£r 
vosso irmaõ, Irmaõ, eu desse 
tira o graõ que tem em vosso 
olho, quando vos mesmo nunca 
attenta o espinho que tem 
em vos mesmo olhò ? Hypo- 
crita, tira fora primeiro o es- 
pinho de vos mesmo olho, e 
aquelhora vos lo dha clara- 
mente pêra tira o graõ que 
tem ne olho de vosso irmaõ» 



O quinto Doniinffo despoi$ de 
a Triniaade, 

A COLLEITA. 

r^ONCEDE. Oh Senhor, 
^^ nos te roga com ti, que 
o curso deste mundo assi 
pacificamente pode ser or- 



o quinto Domingo detpois de a Trinídade. 



denado de teu governo, que 
tua Igreja alegremente pode 
serri per ti em toda devota 
cniietaçaõ ; por meyo de Jesus 
ChrUto nosso Senhor. Amen. 

A EPISTOLA. 1 S. Pedro iii. i^. 
CEJ A todas de hum mesmo 
^^ sentido, tendo compaixão 
hum per outro, ama como ir- 
mãos, entranhaveimente mi- 
sericordiosos, e affiiveis : Naõ 
dando mal por mal, ou inju- 
ria por injuria; inas per o 
contrario, bendizendo ; saben- 
do que pêra isto vossotros tem 
chomaaos, peraque vossotros 
pode herida a b^diçaõ. Par- 
que quem querre ama per vi- 
oa, e olha os dias bons, elle 
d^se governa sua lingoa de 
mal, e seus beiços que aquel- 
les nunca falia engano : Elle 
desse parti de o mal, e faze o 
bem; elle desse busca paz, 
e segui aquella. Parque os 
olhos de o Senhor tem sobre 
08 justos, e seus orelhas at- 
tentas per suas oraçaOs : mas 
o rosto de o Senhor tem con- 
tra elles quem te fiue mal. 
£ quem tem elle quem lo 
faze mal per vossotros, si vos- 
sotros tem imitadora de o 
bom ? Mas si também vosso- 
tros por causa de justiça te 
suffire, bemaventurados tem 
vossotros: e naõ seja medo 
de seu temor, nem naÕ seja 
troubalhados ; mas sanctifica 
per o Senhor Deos em vossos 
coraçaõs. 

o BVANOELHO. S. Lucas V. 1. 

npiNHA assi, que, como as 
-^ companhas ja aperta per 
elle pêra ouvi a palavra de 
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Deos, elle tinha impedo perto 
o lago de Genezaret, e ja olha 
dous barcos junto a praya de 
o lago :. mas os pescadors tin- 
ha Mhido d'aquelles, e tinha 
lavando suas redes. £ en- 
trando em hum d^aquelles 
barcos, que tinha aquel de 
Simaõ, elle ja pedi d*elle pêra 
puxa hum pouco de terra. £ 
elle ja santa, e ja ensina per 
as companhas de o barco. £ 
quando elle ja caba falia per 
elles, elle ja falia per Símaõ, 
Leva em alto mar, e lança 
vossas redes pêra pesca. £ 
Simaõ repostando ja falia per 
elle, Senhor, nos ja trabalha 
toda a noite, e nunca ja toma 
nada : mas com tudo em tua 
palavra, eu lo lanca a rede. 
B isto fazendo, ellotros ja 
junta huã grande multidão de 
pdxes : e sua rede ja rompe. 
£ ellotros ja faze sinais per 
seus companheiros, quem tin- 
ha ne outro barco, que elles 
mute vi, e ajuda per ellotros. 
E elles ja vi, e ja enchi am- 
bos dous os barcos, em tal 
modo que aquelles ja começa 
pêra funda. £ Simaõ olhan- 
do isto, ja cahi posto per os 
injuelhos de Jesus, fallando, 
O Senhor, sahi ti de mi ; vi- 
deque eu tem hum homem 
peccador. Parque elle tinha 
espantado, e todos quem tinha 
com elle, com a presa de os 
peixes que ellotros ja toma : 
£ assi também tinha Jacobo, 
e Joaõ, os filhos de Zebedeo, 
quem tinha com Simaõ com- 
panheiros. E Jesus ja falia 
per Simaõ, Naõ teme ; desd*- 
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agora votse lo tottm, homem. 
£ <]uando ellotros ja puxa 
•eiia barcos per a terra, ello- 
tro8 ja larga tudo, e ja segui 
com elle. 



O seista Dofningo detpois de 
a Trviidadtm 

A COLLErrA. 

f\^ Deosy quem ja prepara 
^^ por aquelles quem te 
ama per ti aquellas boas cou- 
sas que te passa o entendi- 
mento humano; Infunda era 
nossos coraçaõs tal amor pêra 
ti« que nos, pode ama per ti so- 
bre todas cousas, e alcança 
tuas promesas que te passa tu- 
do quanto que nos pode deseja 
por amor de Jesus Christo 
nosso Senhor. Amen* 

A EPISTOLA. Rom. vi. 3. 
"VIUNCA sabe vossotros, 
-^^ que todos quantos de 
nos quem tinha bautizados em 
Jesus Christo tinha bautisados 
em sua morte ? Videaquel nos 
tem sepultados com elle de 
bautismo pêra morte : peraque 
como Christo tinha resusd- 
tado de os mortos de a gloria 
de o Pai, assi também nos 
miste anda em novo modo de 
viver. Parque si com elle 
nos tinha feitos huã mesma 
pranta ne confcmnidade de sua 
morte» nos também lo ser ne 
conformidade de sua resurreí- 
çaõ : Sabendo isto, que nosso 
velho homem tem crucificado 
com elle, peraque o coipo de 
peccado pode ser destruido, 
peraque mais per peccado nos 
nadia servi. Parque elle 



rm tem morto, tem livrado 
peoeado. E nos te cré 
si oom Christo nos tem naor- 
tos^ que também com elle 
nos lo vive: Sabendo que 
Christo sendo resuscitado de 
os mortos mais mnea morre : 
morte nunca ensenhor mais 
sobre elle. Parque em que 
elle ja morre, elle hum ve^ jo 
morre per peccado : mas em 
que elle te vive, elle te vive 
per Deos. Assi também vos- 
sotros fiuee conta qoe em ver- 
dade vossotros mesmos tem 
mortos per peccado : mas vi- 
ventes per Deos em Jesus 
Christo nosso Senhor. 

o EVANGELHa S. Mstt V. Sa 

YESUS ja falia per seus dis- 
^ dpulos, Sena6 vossa jus- 
tiça tem mais deque a justiça 
de os Escribas e os Phariseos, 
vossotros nebmn.modo nada 
entra ne o reyno de ceos. Vos^ 
sotros ja ouvi que tinha fallan- 
do de ellotros em velho tempo. 
Tu ne miste mata, mas quem 
sqa que lo mata lo ser ne peri - 
go de o juizo. Mas, eu te falia 
per vossotros, que quemseja 
tem raivacontraseu irmaõ sem 
rezaõ, lo ser ne perigo de o 
juizo : e quem seja lo fídla per 
seu irmaõ. Raça, lo cahi ne 
perigo de o supremo consel^ 
ho : mas, quemseja que lo 
falia. Vos doudo, lo cahi ne 
perigo de o fogo de inferno. • 
Videaquel si vosse te tríze vos- 
so offerço per o altar, e ali te 
cahi ne lembrança que vosso 
irmaõ tem alguã cousa contra 
vosse ; ali guarda vosso offerço 
diante de o altar, e anda, pri- 



Oleiro ficai amimde ciMn voiso 
irmaõ» e aquelhora tí» « aferce 
voaso presente. Accorda pres- 
tamente com votM contrairo» 
que hora que vowe tem ne o 
oipínhi» com eUe ; eu aenaõ 
algum tem}» o contraiio lo 
entrega vowe per o julga* 
dor, e o julgador te entrega 
voMe per o sapier, e votse te 
fica lançado ne príaaô. £m 
▼erdade eu te &Ila per vosse» 
Voflse nebum modo nada vi 
fora d'ay, ateque vosse te paga 
o trazeiro padas de dinheiro. 



O êdim» DommgQ.dfipois de a Trinidade* 

vowotros aquelhora em aquel* 
las cousas de que agora vo^ 
sotros tem envergonhados ? 
parque o cabo d'aquellas cou- 
sas tem morte. Mas agora 
sendo livrados de peccado, e 
feitos servidors de Deos, Vos- 
sotros tem vosso íroito per 
santidade, e por o cabo vida 
eterna. Pbrque a paga de 
peccado tem morte; mas o 
livre dom de Deos tem vida 
eterna, por meyo de Jesus 
Chrísto nosso Senhor. 

o BVANGELHO. S. Mait»S viii. 1. 

^AQUELLESdiasacom- 
"^^ panha sendo muito gran- 
de, e naõ tendo nada pêra 
come, Jesus ja choma per 
elle seus discípulos, e ja falia 
per ellotros. Eu tem com- 
paixão per a companha, vi- 
deque agora tem três dias 
que ellotros tinha com mi, è 
naõ tinha nada pêra come: 
£ si eu te manda ellotros' 
per suas casas jinjuando, el- 
lotros lo falta ne caminho: 
parque alguns de ellotros ja 
vi de longe. E seus discípulos 
ja reposta per elle, De onde 
pode hum homem enchi estes 
com paõ aqui ne o deserto ? 
E elle ja pergunta com el- 
lotros, Quantos paôs tem per 
vossotros ? E ellotros ja faila, 
Sete. E elle ja ordena por a 
companha pêra santa sobre o 
chaõ: e tomando os sete paõs, 
elle ja da agradecimentos, e 
ja quebra, e ja da per seus 
discípulos, pêra guarda diante 
de ellotros ; e ellotros ja guar- 
da aqnelles diante a com- 
panha« E per ellotros tinha 



O sétimo Domingo despois 
de a Trinidade. 

A OOLLEITA. 

QENHOR de toda força e 
'^ poder, Autor e Dador de 
todas boas cousas, Enxerta 
em nossas coraçaõs o amor de 
teu nome, acrescenta em nos 
a verdadeira religião, sustenta 
nos com toda bondade e de teu 
infinita misericórdia preserva 
nos em a mesnoa por amor de 
Jesus Christo nosso Senhor* 
Amcn» 

A BFISTOLA. RoUUUlOS vi. 19. 

XJ^U te falia como homem 
-^ por causa de a fraqueza 
de vossa carne : parque como 
vossotros ja apresenta vossos 
membros servidors per des- 
limpeza e per maldade pêra 
maldade : assí apresenta agora 
vossos membros servidors per 
justiça pêra sanctifiçaõ. Par- 
que quando vossotros tinha 
06 servidors de peccado, vos- 
sotros tinha livres de justiça. 
Videaquel que íruito tinha per 
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hran pouco de pequinniDS 
fMÍxea i e elle ]a beaie, e ja 
ordena peni guarda aquelles 
também diante de dlotrue. 
Astf ellotros ja cotai e tinha 
enchidoa: e ellotroa Ja junta 
de os padaçoi que tinfaa »ti- 
biado aete cestoa. E enotms 
'quem ja com( tinha perlo 
onatro mits *. e eUe ja manda 
nm per ellotnw. 

O oitavo Domingo deipoii de 
a Trviiaade. 

A GOLLBITA. 

/'\H DeoB a contiDua pro- 
^-^ vidência de quem te or- 
dena todai couiai aaii ne os 
Caos como ne a tora; Nos 
humildemente te roga com ti 
pêra tira de nos toou cousae 
pemidosas, e pêra da par nos 
todat cousas que tem pro- 
vdtosas por meyo de Jenie 
Cbristo nosao Senhor, Amen, 

L Hpimii.A. Rom. viii. 18 
TKMAOS, nos tem dcvi- 
■*■ Aon, naO per a carne) con- 
forme de a carne pêra vive. 
Parque si vossotroi te vive 
conforme de a carne, vosso- 
tros lo morre; mas si de o 
Espirito vossotros te mortifica 
as obras de a carne, vossoiros 
lo vive. Parque todos quan- 
tos quem tem guiados de o 
Espirito de Deos, tem os fil- 
hos de Deos. Parque vovsu- 
troB nunca ja recebe o Eh]>í- 
rilo de servidão toma pêra 



cebe o Espirito de adopçi 
por meyo de quem nos te 
clama, Abba, Pai. O mes- 



Eiq>íríto te testifica com 
o Mpiríto^ que nos tem os 
filhos de Deos: e si filhos, 
tambeoi herdeiros; verdadei- 
ramente herdeiros de Deos, e 
cohcrdeíros com Christo; si 
nns com eHe te padece, pe- 
raque também noa pode ser 
com elle glorificados, 
o ETARoatuo. S. Ibtt rã. \&. 
f^ UARDA voesotros deM- 
^-^ ios propfaetas, quem te 
vi per Tossotros em vestidos 
de orelhas, mas por dentro 
tem lobos brttu. De seus 
fruito) voBBOtros lo conhece 
per ellotros. Te junta ho- 
mens uvas de espinneiros, ou 
figos de abrolhos? Awi mes- 
mo todas búaa albres te carU 
bom fhiito; max huft álbré 
cnsl te carta mdftnito. Hum 
boa albre naS pode da mal 
rnilio, nem hufí albre mal naS 
pode da bom fruito. Cada 
huã albre que nunca carta 
Trurto bom, tem cortado, e 
lançado ne O fògo. Assi que 
de seus fhiitos vossotros lo 
conhece per ellotros. Na6 
cada hum quem te fhlla 
par mi. Senhor, Senhor, nada 
entra ne o Reyno de ceos; 
mas elle quam te Aze a von- 
tade de meu Pai quem tem 
ne os Ceos. 



O nona Dontiti^ despois de a 

Tnmdedt. 

A coLLsrrA. 
/^ONCEDE par nos, Oh 
^^ Senhor, o espirito sempre 
pêra lembra e pêra fíue aquel- 
las cousas que tem direitas; 
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paraque nos, quem naõ pode 
faze nada que tem bom «em 
tí^ pode ser de ti enforcados 
pêra vive conforme de teu von^ 
tade; por mejo de Jesus 
Christo nosso l^nhor. Am$n. 

A BPItTOLA« I Oorin. JL 1. 

TRMAoS» eu na6 querre 
"^ que voasotros lodia ser ig- 
norantes que nossos pais todos 
tinha baixo de a nuvem} e to- 
do s por meyo de o mar ja pas- 
sa ; e todos em Moses tmba 
bauticados ne a nuvem» e ne o 
mar; e todas ja come de hum 
mesmo espiritual comeíra; e 
todas de hum mesmo beber es- 
piritual ja bebe : parque ello- 
tros todos ja bebe de a espiri- 
tual pedra que ja segui per 
ellotros: e aquel pedra tinha 
Christo. Mas de a mayor parte 
d'eÚes Deos naô tinha conten 
tado; parqueellotros tinha lan- 

ros por baixo ne o deserto, 
estas cousas tinha feitas 
exemplos par nos, peraque nos 
ne miste aeseja cousas males, 
como ellotros ja deseja. Nem 
vossotros naõ seja idolatras, 
como alguns d*eiles : como 
tem escrivido, O povo ja santa 
pêra come e pêra bebe, e ja 
u-guc pêra folga. Nem nos 
naõ desse cometa fornicação, 
como alguns d'el]e8 ja faró, e 
em hum dia ja cahi vinte e 
três rails. Nem naÕ desse nos 
tenta per Christo, como tam- 
bém alguns d*elles ja tenta, e 
tinha destruídos de serpentes. 
Nem naõ murmurer vossotros, 
como também alguns d'elles 
ja mnrmurer, e tinha destruído 
de o destniidOT, £ todas 
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estas cousas ja sucede per el- 
lotros por exemplos: e tem 
eacrividas por nosso avizo, em 
quem os cabos de o mundo ja 
vi. Yideaquel eUe quem te 
cuida que eile te impe desse 
olha que elle nunca cahu NaÕ 
ja toma per vossotros ndhuft 
tentação senaõ tal que te 
compete per homem: e fiel 
tem Deos, quem nada permitta 
vossotros pêra ser tentados 
mais pêra vossa capazidade; 
mas com a taitaçaõ também 
lo da a sabida, peraque vosso- 
tros pode ser capez pêra sup- 
porta. 

o BVA1HIBIH0. 8. LUCSS XTÍ. 1. 

TESUS ja falia per seus dís- 
^ cipulos. Hum certo ho- 
mem rico tmba, per quem 
tinha hum de^enseiro; e o 
mesmo tinha accusado per 
elle que elle ja desperdeçá 
seus bens. E chomando per 
elle, elle ja fídla per elle, Que 
tem isto que eu te ouvi de 
vosse? Da contas de vossa 
mordomia ; parque voase naõ 
mais naõ pode ser despenseiro. 
E o despenseiro ja falia em si 
mesmo. Que lo faze eu ? vi- 
deque meu senhor te tira de 
mi a mordomia : eu naõ pode 
quinde ; e pêra pedi esmolas 
eu tem vergonha. Eu te sabe 
que pêra faze, que, eu quando 
tem despossessado de á mor- 
domia, ellotros lo recebe par 
mi em suas casas. £ cno- 
mando per elle cada hum 
de os devidors de seu senhor, 
elle ja falia per o primeiro, 
Voste quanto per meu senhor 
tem devidor P E elle ja fdia, 



Hum cento medidas de axeite. 
£ elle ja falia per elle» Tooia 
voiBa conta, e tanta prestada* 
meíitc^ e escrivo cmcoenta. 
Despois elle ja fidla per outro 
hum, £ vosse quanto tem de- 
vídor ? £ elle ja fidla» Hum 
cento medidas de trigo. E 
elle ja fidla per elle, Toma 
vossa conta» e escrive oitenta. 
£ aquel senhor ja louva per o 
despenseiro injusto, por quanto 
que elle ja fiue cizomento: 
parque os filhos d'este mundo 
em sua geração tem mais çizos 
deque es filhos de lume. E eu 
te fidla per vossotros, Faze 
per vos mesmos amizades de o 
mjusto manunon ; que, quando 
vossotios te fidta, elles pode 
recebe per vossotros em os 
eternos tabernáculos. 



O deximo Domingo dupois de 
a Triniaade„ 

A COLLBITA. 

f\l^ Senhor, Seja tuas mi- 
^^ sericordias orelhos aber- 
tas per as orapaõs de teus 
bunuldes servidors ; eperaque 
elles pode alcança suas peti- 
çaõsy fiize elles pêra pedi 
aquellas cousas que lo con- 
tenta per ti; por meyo de 
Jesus Christo nosso Senhor. 
Amen* 

A BPiiTOLo. 1 Corín. xii. 1. 
n[X>CANDO os dons espi- 
-^ rituaes» na5 querre eu 
irmaõSy que vossotros lodia ser 
Ignorantes Bem te sabe vos- 
sotros, que vossotros tinha 
|[;cntio8, empuxados per os 
ídolos mudos, como vossotros 
128 



isdÊaTrinUade^ 

tinha guiados. Videaquel eu 
te da sabe per vossotros, que. 
omguem fiulando de o Espi- 
rito. Santo nunca choma per 
Jem» anatbema; e que nin- 
guém naõ pode fiJla que Jesus 
tem o Senbor, senaò de ò Es- 
pirito Sfmto. E tem vários 
sortes de dooi» nlU.o mesmo 
Espirito. E tem' vnBèdade 
de administração^ más o tnes^ 
mo Senhor. E tein varioi^ 
sortes de operapaõsi mas ten| 
o mesmo Deos quem tudo ^ni 
todos te obra. Alas per cada 
hum tem dado a numifestaçaò 
de o Espirito com que pêra 
provieta. Parque per hum no 
verdade, tem dsda de o Eqpir 
rito apalavra de sabedoria; e 
per outro hum a palavra de 
entendimento conforme de o 
mesmo Espirito » E per (nitro 
hum f£ de o mesmo jBs{Hrilo ; 
e per outro hum dons de curas 
de o mesmo Espirito; e per 
outro hum a operação de mi- 
lagres ; e per outro hum prp- 
phecia ; per outro hum o dom 
de discernir per os espíritos ; 
e per outro vários sortes de 
lingoas; e per outro hum a 
interpretação de lingoas. Mas 
todas estas cousas te obra 
hum e o mesmo Espirito, re- 
partindo particularmente per 
cada hum assi como quenre 
elle. 

o EVANOELBO. S. LtlCSS ZÍZ. 41. 

o Quando eUe ja fica che- 
-^^ gado perto, elle ja olha 
per a cidade, e ja chora sobre 
d*aque]la. Paliando, Ah que 
per ti até per ti tinha conhe- 
cido, per o menos n'este teu 
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àiàfêB couaaM tocando tua paz f 
mas «gora aquellas tem escon- 
didas de teus olhos. Parque os 
dias lo vi sobre ti, em ^ue teus 
inimigos com tanqueiras lo 
cerca per ti, e lo rodea per ri e 
de toda banda lo (aze estreito 
per ti> e lo abaixa per ti, per 
o cha6| e per teus filhos em 
ti ; e elles nada larga em ti, 
huã pedra sobre outra ; vide- 
que tu nunca ja conhece o 
tempo de tua visitação. E 
entrando ne o Templo, elle ja 
começa pêra lança fora per 
elles quem ja vende n'aquei, e 
elles quem ja compra; fid- 
lando per elles, Tem escrivido, 
Minha casa tem a casa de 
oraçaG : mas vossotros ja faze 
feito aqudla huft cova de la- 
dra5s. £ elle cada dia ja 
ensina ne o Templo. 

O onzeno Domingo despois de 
a Trintaade, 

A COLLBITA. 

/^H Deosy quem te mani- 
^^ festa teu grande amor, 
mais particularmente mos- 
trando misericórdia e pie- 
dade ; Misericordiosamente 
concede per nos tal medida 
de teu divino favor, que nos, 
caminhando ne os caminhos 
de teus mandamentos, pode 
alcança tuas gloriosas prome- 
sas, e seja feitos participantes 
de teu celestial thesouro, por 
amor de Jesus Christo nosso 
Senhor. Amen. 

A BPIfTpLA. 1 Cor. XV, 1. 

TRM AoS, eu te declara per 
''' vossotros o Evangelho que 
eu ja predica per vossotros,la8sija cré vossotros. 

129 ' Q 



que também vossotros ja re- 
cebe, em que também vosso- 
tros te continua ; de qual tam« 
bem vossotros tem saivadosf si 
vossotros te guarda em memo- 
ria aquel que eu ja predica per 
vossotros, si vossotros nunca 
ja cré em vaõ. Parque pri- 
meiramente eu ja entrega per 
vossotros aquel que também 
eu ja recebe, que Christo ja 
morre por causo de nossos 
peccados conforme de as Es- 
crituras ; e que elle tinha en- 
terrado, e que elle ja resus- 
cita o terceiro dia conforme 
de as Escrituras : e que elle 
tinha olhado de Cephas, des- 
pois de os doze : despois elle 
tinha olhado huã vez de mais 
deque cinco centos irma6s; 
de quem o mais grande parte 
ainda tem vida, e também 
alguns ja morre. Despois, 
elle tinha olhado de Jacobo ; 
deq>ois de todos os Apóstolos. 
E por traseiro de iodos tam- 
bém elle tinha olhado de 
mi, como de hum abortivo. 
Parque eu tem o menor de os 
Apóstolos, quem naõ tem dig- 
no pêra ser chomádo hum 
Apostolo, porquanto eu ja per- 
segui per a Igreja de Deos. 
Mas de o favor de Deos eu 
tem que eu tem : e seu favor 
que tinha dado par mi naõ 
tinha em vaõ; maá muito 
mais deque todos de ellotros 
eu ja trabalha : com tudo naõ 
eu, senaõ o fiivor de Deos 
que tinha com mi. Videaquel 
sejaque eu ou sejaque ello- 
tros, assi te predica nos, e 
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o BVAiMBUfo. S. Luem xvuí, 9. 
TESUS ja falia tafnbem per 
^ aigtmê quem ja cònfla eni 
%\ niesmos qiie ellotros tinha 
juttdt, e ja despreza per ou- 
tfóB» esta parábola: Doos ho- 
mens ja subi per o Templo 
pêra ora ; o hum Phariseo, e 
o outro Publicano. O I%a^ 
riseo ja impe e assi em si 
mesmo ja ora, Deos, eu te 
agradece per ti, que eu na6 
tem como outros homefte, 
roubadors, injustos, adúlte- 
ros, nem ainda como este 
publicano. Eu te jinjua doas 
veses ne a semana, eu te da 
dezimos de tudo que eu te 
possebe. £ o publicano, im« 
pedo de longe, nem ainda 
queria assi tanto pêra levanta 
seus olhos per ceo, mas ja 
bate em seu peito, fUlando, 
Oh Deos, tem misericórdia de 
mi hum peccador. Eu te falia 
per Yossotros, que este ho- 
mem ja éHice per sua casa 
justífioulo mais deque o outro : 
videque quemseja que te ex- 
alta per si mesmo lo ser 
abaixado ; mas quemseja que 
te abaixa per si mesmo, lo ser 
exaltado. 



O duodécimo Domingo despois 
de a Trinidade. 

' A OOLLIITA. 

r\MNIPOTENTE e éter- 
^^ no Deos, quem sempre 
tem mais prompto pêra ouvi 
de que nos pêra pedi, e tem 
usado pêra da par nos mais 
dequè nos te deseja ou te 
merece: Derrama sobre nos 
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a abundância de tua miserí-- 
eordia, perdoando as cousas 
át Qual nossa consciência tem 
meoo, e dando per nos aquel- 
las boas coutas que nos naõ 
tem dignos pêra pedi, senaõ 
de 01 merecimentos e nsedia- 
çaõ de Jesus Clvísto teu Fil- 
ho, nosso Senhor. Amen. 

AKHROLA. 20or. líí. 4. 

^AL coniança tem nos 
-*- por meyo de Christo pêra 
Deos: naO que nos tem ca- 
paz como de nos mesmos al- 
guã causa pêra cuida de nos 
mesmos; mas nossa capaci- 
dade tem de Deos. Quem 
também ja faze par nos ca- 

Saz pêra fica ministros de o 
lova Testamento ; naõ de a 
lettra, senaO de o Espirito : 
parque a lettra te mata, mas 
o Espirito te vivifica* Parque 
si o ministério de morte, em 
lettras cortados em pedras, 
tinha glorioso, assi que os 
filhos de Israel naõ podia 
olha attentamente ne a fàcc 
de Moses por causo de a glo- 
ria de seu face, que gloria 
tinha pcra ser tirada : quemo- 
do nada ser muito mais glori- 
oso a ministério de o Espiri- 
to ? Parque si o ministério de 
condenação tinha ^orioso, 
muilo mais te abunda em 
gloria e o ministério de jus- 
tiça. 

o EVANGELHO. S. Marcos víi. 31. 
JESUS, partindo de os li- 
^ mitas de T^ro e Sidon, 
elle ja vi per o mar de Galilea, 
ne meyo de os limitas de De- 
capolis. £ ellotros ja trize per 
elle hum surdo, quem ja pa- 



o treze Domingo despoU de a Triniflmle. 



-pia difficilmente ; e ellotros 
ja roga com elle pêra guarda 
sua maõ sobre elle» E ro- 
maodo elle aparte de a com- 
panha» elle ja bota seus de- 
dos, em seus orelhasy e cos- 
pindo, elle ja toca sua lingoa ; 
e olhando per ceos, elte ja 
suspira» c ja falia per elle» 
Ephphatha» aquel tem, Se- 
ja aberto» £ logo seus orei- 
lias tinha aberto» e a atadura 
de a Hngoa tinha soltado» e 
elle ja papia direitamente. E 
elle ja ordena per ellotros» 
que ellotros ne míste falia per 
ninguém : mas quanto mais 
elle ja ordena per ellotros» 
ossi tanto mais ellotros ja pub- 
lica aquel ; e tinha espantado 
em grande maneira, adiando, 
Elle ja faze todas cousas 
bem: elle te faze os surdos 
pêra ouvi, e também as mu- 
dos pêra papia* 



O Ireze Domingo despois de a 
Trinuiade* 

A COLLBTTA. 

(^^MNIPOTENTE e mise- 
^ ^ ricordioso Deos de quem 
só te vi o dom que teu fiel 
povo te faze per ti verdadeiro 
e louvável serviço. Nos te 
roga com ti que nos assi fiel- 
mente pode servi per ti n'esta 
vida, que nos nunca falta pêra 
alcança tuas celestias prome- 
sas, por raeyo de os mereci- 
mentos de nosso Senhor Jesus 
Christo. Amen. 

A EPISTOLA. GuL iii. 16. 

|!>ER Abraharo, e per sua 
semeate as promessas 
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tinha feitas. Elle nunca falia, 
E per sementes» como de 
muitos; senaõ de hum, E per 
tua Semente, a qual tem 
Christo. E isto eu te falia, 
que o concerto» que tinha 
cVantes confirmado de Deos 
em Christo» a Lei» que ja vi 
quatro centos e trinta annos 
despois, naõ pode faze sem 
força pêra faze em vaõ a pro- 
messa. Parque si a herdança 
tem de a Lei, naõ tem mais 
de a promessa : mas Deos ja 
da aquel per Abraliam de pro- 
messa. Videaquel pêra que 
tem a Lei? Aquella tinha 
ordenada por causa de as 
transgressaõs» até que a se- 
mente lodta vi pêra quem a 
promessa tinha feita ; e tinha 
ordenado de Anjos em a maõ 
de hum Medianeiro. E hum 
Medianeiro naõ tem hum Me- 
dianeiro de hum» mas Deos 
tem hum. Antos tem a Lei 
contraria per as promessas de 
Deos ? Em nehuâ maneira : 
Parque si tinha dada hui Lei 
que podia vivifica, verdadeira- 
mente justiça lodia ser de a 
Lei. Mas a Escritura ja 
conta todos debaixo de.pec- 
cado» peraque a promessa por 
meyo de fé de Jesus Christo 
podia ser dada per ellotros 
quem te cré. 

o EVAHGBLHO. S. LucSS X. 83. 

BENDITO tem os olhos 
que te olha as cousas 
que vossotros te olha : Parque 
eu te fidla per vossotros, Que 
muitos Propbetos e Reys tin- 
ha desejados pcra olha aquel- 
las cousas que vossotros te 




Ofualaru Dçmkigo dispoúJi ã Trimidáde. 



•IhA, e fiuDca ja pUm; e por» 
ouvi aquellas cousw que vo»- 
•otrof le ouvif e nunca ja 
0uvL Ey olha» hum oavlp 
Doutor de a Lei» ja ifgue» e 
ia tenta per elle» faUando, 
£nnnador, eu que míste faae 
pêra harída vida eterna? E 
Jetui ja âdla per elle» Que 
tem etcrivido ne a Lei, quemo- 
do vosse te lez ? Eelle^repoi- 
lando ia falia» Tu miste ama 
per o Senhor teu Deos, com 
todo teu coraça6y e com toda 
tua alma, e com toda tua 
força, e com todo teu enten- 
dimento; e teu próximo como 
ti mesmo. £ Jesus per elle 
ja fiilla, Vosse ja reposta di- 
reitamente : isto liEuie, e vosse 
lo vive. Mas, elle» querrendo 
pêra justifica per si mesmo, 
ja faUa per Jesus» E quem 
tem meu próximo? E Jesus 
repostando ja falia» Hum ho- 
mem ja disce de Jerusal^n 
per Jerícho, e ja cahi em maôs 
de ladraõs, quem ja tira d'eUe 
seus vestidos» e ja feri per 
elle, e ja parti, largando elle 
meyo morto. E de cassiaò ja 
disçe hum certo Sacerdote» 
n*aquel caminho: e olhanda 
per elle, elle» ja nassa ne ou- 
tra banda. Ê hum Levita 
tamhem» chegando junto per 
aquel lugar» ja vi, e olhando 
per elle ja passa ne outra 
banda. Mas hum certo Sa- 
maritano, quem ja fiue viajo, 
ja vi onde elle tinha» e olhan- 
do per elle, elle ja senti muito 
compaixão, e checando per 
elle, ja mora suas feridas, va- 
zando n aquelles azete e vin, 
Vòyí 



A ja guarda per dle sobre 
eeu anmml» e ja tiíae elle per 
hsA estalagem» a ja toma cui- 
dada '-JTdle. S na -manhaft 
auanio dle ja parti» tomando 
oous diiAeiÍNis» eÚet ja da 
aqudks per o hospedes e ja 
fiula per dle» Toma onidane 
d'eUes e quando éu torna te 
vi» quesqa mais» que vosse te 
gasta» eu lo paga per vosse. 
Videaquel»*<tiieai d estes ties» 
vosse te lembra» tinha o prosF 
imo per eUe quem ja cahi em 
maõs de ladiaôs? £ elle ja 
fidla, Elle quem ja mostra, 

Siedade per elle. Aqudhora 
estts ja talla per elle^ Anda» e 



O qttatorxe Domingo despoii 
de a Trinidade. 

A COLLUTA. 

OMNIPOTENTE e eterno 
Deo8s.da par nos o acre- 
scentamento de fé esperança e 
carridade; e, que nos pode 
acha aqud que tu te prometa, 
£tae nos pêra ama aqud que 
tu te oraena; por amor de 
Jesus Christo nosso Senhor. 
Ameti. 

A XFUTOiA. Gd. V« 10. 

"DU te falia, Anda era o 
-*-^ Espirito, e vossotios nada 
íhaeo md desejo de a canie. 
Parque a carne te dcmja 
contra o Espirito, e o Ei^urito 
contra a carne: e estes tem 
contrario huma per outro: de 
maneira que vossotros nunca 
faze as cousas que querre faze. 
Mas si vossotros tem guiados 
de o Espirito» vossotros naõ 



o fmtti DomiMg^dupaiê de ã Trhudade* 

glorifica per Deo6. £ ja caU 
pOito «abre seu rosto, per 
-«eus pés, dando agradeci- 
nvmtos^ per elle : e elie tínha 
hum Samaritano. £ Jesus 
repostando, ja falia, NaÔ tin- 
ba des alimpados? mas onde 
tem o nove r NaÔ tem ascer- 
tados ^oem ia vi toma pêra 
da glona per Ueos, senaõ este 
estrangeiro. £ elle ja falia 
per elle, Irgui, anda; vossa 
fé ja cura per vosse. 

O ^uinge Dominfo despoiê de 
a Trimdade* 

A COLLBITA. 



letn debaixo *áe m LA E as 1 
obras de. a carne tem msni^. 
festas, ^^ tem estas s Aéut> 
Jtario fornicação, >'diesUmpaia, 
•diasokioafi. {dolatria^ easpe- 

Cliamelto, . inimiaades, por^ 
emulaçaõt^ ino» ^peh^as, 
dissençafis, • faere|pas, «nvi^as, 
matançais, bebedices,; goldioes, 
e €x>u8a8 semelhmtes! to- 
cando de que eu d*antes te 
£illa per vossotvos assi como 
também em tempos passados 
«u ja &IIa, que* eilotros quem 
.te &ze estas oousaiB nada he- 
rida o Reyno de Deos. Mas 
o fruito de o £spirito tem 
amorv alegria, paz, paciência, 
benignídiãe, bondaae, íé^ loa- 
ganimidade^ temperança, con- 
tra tal cousas naõ tem nehuã 
Lei. £ eilotros quem tem de 
Chrísto ja crucifica a carne 
com as affeiçafis e mal de- 
sejos. 

o aVAMOBlBO. S^-flÉBss x?ii. 11. 

ip Tbba assi^ ^le elle an- 
^^^. dando per Jemsdem, ja 
passa ne meyo de Samaria e 
Galilea. £ como que elle ja 
«ntra huã certa aldea» ja en- 
contra com elle dez homens 
quem tinha leprosos, quem 
ja para de longe: e eilotros 
ja levanta sua vòz^ e ja falia, 
Jesus, Rabbij tem misericór- 
dia die nos. £ olhando per 
dkitros, elle ja falia per ei- 
lotros. Anda, mostra vos mes- 
mos per os Sacerdotes. £ 
tinha assi, que, andando, eilo- 
tros ja fica alimpados. £ 
hum d elles, olhando que elle 
tinha alimpado, ja vira por 
trás, e com grande voz ja 
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/^UARDA, nos te roga 
^^ com ti, oh Senhor, tua 
Igreja com tua continuai mi- 
sericórdia : e, porquanto a fina- 
gilidade de homem sem ti naõ 
pode senaõ cahi, preserva nos 
sempre de todas as consas 
perniciosas, e guia nos per 
todas as cousas proveitosas 
per nossa salvação por meyo 
de Jesus Christo nosso Scni- 
hor. AmêH» 

A EPISTOLA. GsL vi. U. ' 

VOSSOTROS te dlha que 
grande hu& carta en ja 
escrive per vossotros com min- 
ha mesma maõ. Assi tantos 
quem te deseja pêra fiize faua 
boa aparencifl ne a carne 
elles, te constranga per vos- 
sotros pêra fica circundes^ 
des; namais peraque elles na- 
da ser pers^^ados pôr causa 
de a cruz de Chrísto. Par- 
que nem ainda elles mesmos 
quem tem circuncidados nunca 
guarda a Lei ; mas te deseja 




o dezteis Domingo detpoit de « Trmidade. 



que vonotros Io ser circunci- 
dadoSy peraque eliés pode gkir 
ria em vossa carne. Mas scjá 
longe de mi que eu lo gloria» 
senaõ em a cruz de nosso 
Senhor Jesus Christo, de 
quem o mundo tem crucifi- 
ôulo par mi» e eu per o nnin- 
do. Parque em Christo Jesus 
nem circumcisaõ nunca pro- 
veita nada» nèm incircumd- 
saõ» senaõ liuâ nova creatura. 
£ todos quantos quem con- 
forme de esta reffra te anda» 
paz e misericórdia seja sobre 
ellotros, e sobre a Israel de 
Deos. D'agora por diante 
ninguém na6 desse molesta 
par mi : parque eu te leva em 
meu corpo as marcos de o 
Senhor Jesus. Irmãos» o fa- 
vor de nosso Senhor Jesus 
Christo seja com vosso espi- 
rito. Amen. 

o EVAMGBLHO. S. Matt VI. 24. 

"^INGUEM naõ pode ser- 
-^^ vi perdous senhors: par- 
que elle lo abhorece per o 
hum, e per o outro lo ama; 
ou senaõ elle lo chega per o 
hum» e per ou outro lo des- 
importa. Vossotros naõ pode 
servi per Deos e per Mam- 
mon. Videaquel» eu te falia 
per vossotros» Naõ seja com 
anxia tocando de vossa vida» 
que lo come» ou que lo bebé, 
nem por vossos corpos» com 
que lo vesti. Naõ tem a vida 
mais deque o comeria» e o 
corpo deque o vestido ? Olha 
per 08 pasteros de ceo» parque 
clles» nunca scmea» nem se- 
ga» nem junta em dcspences ; 
e cm todo vosso Pai celestial 
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per elles te sustenta. Naõ 
tem vossotros mais valioso 
deque elles? Maa» quem de 
vossotros com toda sua anxia» 
pode faze cresci sea altura 
num covido ? E parque vos- 
sotros te cuida tocando de 
vestidos? Considera -os Ijrios 
de varsi que modo te cresci^ 
elles nunca trabalha» neiH 
nunca truce: amda eu te 
falia per vosáotros» que até 
Salaniaõ em toda sua gloria 
naõ tinha veatído como huma 
d*estes. Videaquel, si Deos 
assi te vesti a erva de a varse, 
que hoje tem» e amanhaã lo 
tem lançado ne o forno» naõ 
elle muito mais vesti per vos- 
sotros? O vossotros de bem 
pouco f%? Videaquel naõ seja 
com anxia» &llando» Nos^ que 
lo come? ou» Nos que lo 
bebé ? ou» Nos com que lo 
veste? (Parque estas todas 
cousas os (gentios te busca ;) 
parque vosso Pai celestial 
bem te sabe que per vosso* 
tros todas estas cousas tem 
necessárias. Mas» busca pri- 
meiro o Reyno de Deos» e sua 
justiça; e estas todas cousas 
per vossotros lo ser acrescen- 
tadas. Videaquel naõ seja com 
anxia tocando de amanhafi» 
parque a amanhaã lo cuida por 
as cousas de si mesma* Basta 
per. cada dia tem seu mal. 



O dezseis Dominep despois de 
a Triniaade. 

A COLLBITA. 

/"\H Senhor» nos te roga 
^^ com ti, desse tua con- 



o âezsde Dominga despois de a Trinidade. 



tiMã oom{Mitíai5 purifica e de» 
fende tuft Igreja ; e porquan- 
to aquella naô pode continua 
augura sem tua soccoro, pre- 
serva aquella sempre com tua 



o KVANGEI.HO. S- LuCM víí. 11. 

T? Tinha assi o dia despois, 
^^ que elle ja entra em huã 
cidade chomado Nain ; e mui- 
tos de seus discipulos e grande 
e bondade ; por amor de 1 huã companha, ja foi com elle. 



Jesus Christo. Amen. 

A BpmoLA. Ephes. iii. 13. 

EU te deseja que vosso- 
tros nunca falta em min- 
has tribulaçads por vosso tros, 
que tem vossa gloria. Por 
este causo eu te baixa meus 
injoelhos, per o Pai de nosso 
Seahor Jesus Christo. De 
quem a enteira família tem 
nomeada em os Ceos e ne a 
terra. Que elle lo concede 



£ quando elle ja chega perto 
per a porta de a cidade, Olha, 
tinha levado fora hum morto, 
o s6 filho de sua mai, e ella 
tinha huã viuva : e huã grande 
companha de a cidade tinha 
com ella. £ o Senhor ol- 
hando per ella, la senti grande 
compaixão d 'ella, e ja falia 
per ella, Naõ chora. £ che- 
gando, elle ja toca a tumba : 



(e ellotros quem ja leva, ja 
per vossotros, conforme de as | para.) £ elle ja falia, Man- 
liquezas de sua gloria, pera|cebo, eu te falia per vosse, 

Irgue. £ elle quem tinha 
morto irguindo, ja santa, e ja 
começa pêra falia, £ Jesus 
ja entrega elle per sua mai. 
£ hum temor ja cahi sobre 
todos : e ellotros ja glorifica 
per Deos, fallando. Que hum 
grande Propheta ja irgue en- 
tre nos ; e, que Deos ja visita 
per seu povo. £ esta fama 
d'elle ja sahi per toda Judea, 
e per toda a terra rodeado. 



enforcado com poder de 
seu Espirito em o homem in- 
terior ; que Christo pode mo- 
ra em vossos coraçaõs por 
meyo de fé : e que vossotros, 
sendo araigados e fundados 
em amor, pode ser de capa- 
cidade com todos os santos 
pêra comprehender que tem 
a largura, e a longura, e a 
profundura, e a altura ; e pêra 
conhece o amor de Christo, que 
te passa entendimento, pêra- 1 
que vossotros pode ser cheyos 
de toda a plenidaõ de Deos. 
E per £lle quem tem pode- 
roso pêra faze tudo muito 
mais abundantemente de que 
nos pode pedi ou lembra, 
conforme de o poder que te 
obra em nos. Per elle seja 
gloria em a Tgreja por meyo 
de Jesus Christo em todas 
a»> geracaSs, pêra toda sem* 
pre. ' Amen. 
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O dezsete Domingo despois de 
a Trinidade. 



ACOLLEITA. 



f\^ Senhor, nos te roga com 
^^ ti que teu divino favor 
continuamente preveniendo e 
seguindo par nos, pode faze 
nos continuamente prepara- 
dos per todas boas obras ; por 
meyo de Jesus Christo nosso 
Senhor. Amen, 



o étxaiio Domingo deipoU dê a Trinidade. 



A. IRSTOLO. EphetMM iv. 1. 

TTIDEAQUEL eu, o prito- 
^ neiro de o Senhor» te 
roga com vomotrot pêra anda 
como tem digno de a vocaçafi 
çom que vossotros tem cho- 
mados. Com.toda humilidade 
e maniidafiy com longanimi- 
dade» tupportando bum per 
outro em amor; trabalhando 
peraguardaauniaõdeo Espi- 
rito em o vinculo de paz* Hum 
corpo, e hum Espirito ton, 
assi como também vossotros 
tem chomados em huft eap/t* 
rança de vossa vocação ; bum 
Seimor, bum Fé, hum Bau- 
tísmo, hum Deos e Pai de to- 
dos, quem tem sobre todos, e 
por todos, e em todos vosso- 
tros. 

o SVANOELHO. S. LuCM jdv. 1. 

A SSI tinha, como elle ja 
-^^ entra bum Sabbado ne a 
casa de hum de os Phariseos 

Í principais pêra come, que el* 
otros ja vizia per elle. £, 
olha, que tinha ali hum 
certo homem hydropico diante 
d*elle. £ Jesus repostando ja 
falia per os Doutors de a 
Lei, e os Escribas, fallando, 
Tem conforme de a Lei pêra 
cura em Sabbado dia? £ 
ellotros tinha cala. E tomando 
per elle, Jesus ja cura, e ja 
manda fora per elle ; £ ja re- 
posta per ellotros, fallando, 
Que cie vossotros per quem 
^m hum boi ou hum buro 
cabido em huã cova, quem 
logo em dia de Sabbado nada 
tira elle fora ? £ ellotros naõ 
podia reposta per elle torna 
per estas cousas. E elle ja 
136 



fidia per oa convidados huã Pa- 
rábola» attentando quemodo 
dlotros ja escolha os primeiros 
tugars; fidlando per ellotros, 
ouando vosse tem convidado 
de alguém per ham caza- 
mento, na5 santa neo primdro 
lugar; Ou soiaõ pode sucede 

Emtro hum mais digno 
vosse tem convidado 
; e elle quem ja convida 
per elle e per vosse te vi e te 
íàlla per vosse, da lugar per 
este homem; e vosse com ver* 
gonha te começa pêra santa 
neo lugar trazeiro. Masvosse 
quando tem convidado, anda 
e santa ne o trazeiro lugar; que 
quando elle quem ja convida 
per vosse te vi, elle pode fidla 
per vosse, Amizade, subi maia 
pêra riba : aqudhora vosse lo 
acha honra em presencia 
d*elles quem te santa com 
vosse per mesa. Parque quem- 
sejaque te exalta per si mesmo 
lo ser abaixado ; e elle quem 
te abaixa per si mesmo lo ser 
exaltado. 

O dezoito Dominso detpois de 
a Trinidade. 

A, COLLBITA. 

i^H Senhor nos te roga 
^^ com ti, concede per tu 
povo favor divino pêra re- 
sistir as tentaçaõs de o mundo, 
de a carne, e de o diabo, e 
com puros coraçaõs e animas 
pêra segui per ti o s6 verda- 
deiro Deos, por amor de Jesus 
Christo nosso Senhor. Amen. 

A EPISTOLO. 1 Corin. i. 4. 
QEMPRE eu te da agrade- 
^ cimentos per meu Deos 



o deztíovo Domingo detpoit de a Tnnidade. 
por. cauM de vossotros, to-IChristo? Quein seu filho tem 
cando o iãvor de Deos qijé elle? Ellotros ja falia per 

S- Toswtras tem dadb emUlle, Se I>aTÍd. EDejaTaUa 
rístoJesoi; que 'em todas ! per ellotn», Quelei aotos, 



cou us Tossatros tem enrique- 
cidos em elle.em toda palavra, 
e em todo conhecimento : 
até comd o testimunbo de 
Jesus Christo tinha canfir< 
mado entre ronotros: Asai 
qpe vossotros nuoca fnlta em 
nehum dom ; esperando por 
a manifetIaçaS áe nosso Sen- 



David en espirito te choma 
per elle Seithor, foliando, O 
Senror ja falia per meu 
Senhor, Santa tu ne meu maõ 
direita, até que eu te &ze 
teus inimigos pêra fica por 
banco de teus pés? Antas 
ai David te cboma per elle 
Senhor, quemodo tem elle 



hor Jesus Christo : quemtam-;ieu fílho? £ ninguém naõ 

bem lo confirma per vossotros j tinha capae pêra reposta per 

per o cabo, que vossotros i elle n^ua palavra, nem nin- 

pode íer sem culp» em o guem d'aquella dia nunca ja 

dia de nosGo Senoor Jesna 

Cbrísto. 

e BVAKsatBV. S, Matt. nã. 9^ 

QUANDO o, Ph«fa™i. o j,„„,, j,„„. j „ 

lados os SsdduceoB, ellotroi 

tinha alanUdoB per elle. E --. „ n* !*!í'!:"'*' ,„ „„ ,: 
, , J ,, ^ "^L j ■ iH Ueos porquanto sem ti 

hum de eliotroa, hum doutor %J „„^ ^^ ^^^ ^^^^^^^^ 

de ale., ]a pergunta Mm eHe,, jj „iÍBerÍMrdio sãmente 

tentando per elle, e fãllando, ^^^^ ^^^ g^^^^ ^^ j, 

cnimador, ooc tem o ma«.,i(„ em todas cousas pJãe 
grande mandamento ne a Lei? ^„^„. ^ ^na nos«)sTo- 

Jesus ja falia per elle, Tn ^^^ A, j^ j^^^, 

m.ste ama per o Senhor teu ^.^^^^^ ^^ g^^^_ ^^^^ 
Deos com todo teu coração, 

e com toda tua alma, e com * spistol*. Epbeúos iv. 17. 
todo teu sentido. Este tem i T7'IDEAQUEL isto eu te 
o primeiro e grande man> | fàlla, e te testifica em o 

damento. E o segundo tem ' Senhor, que mais voESotros 
como aquel. Tu míste ama ! nunca ando como os outros 
per teu próximo como per | Gentios, te anda em a vaidade 
ti mesmo. De estes dous ' de seu sentido. Escuridados 
mandamentoí te depende toda , ne o entendimento, cstrangei- 
a X,ei e os Prophetas. £ ; ros de a vida de Deos ; por 
que tempo os Phariseos tin-! causa de a ignorância que tem 
na ajuntados, Jesus ja per- n'elles, por rezaõ de a dureza 
gunta com ellotros, fatiando, de seu coração : quem «eUão 
Vossotros que te lembra de I perdidos de sentido ja entf^a 
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o viiUe Domingo dapoU de a Trinidade. 



BI mesmas per dissolu^õ^ pêra 
obra toda desllmpeza com 
cobiço. Mas vossotros assi 
nuDca ja prende per Cbrísto ; 
si tem assi que vossotros ja 
ouyi per £Ile, e ja fica ensi- 
nado de Elle» como a verdade 



seja vossotros hum per outro 
bení^osy misericordiosos, per- 
doando hum per outro» como 
também Deos em Chnsto ja 
perdoa per vossotros. 

o BVANGCLHO. & MstllieM iz. 1- 

TESUS entrando ne hum 



tem em Christo : que vosso- ^ barco, elle ja passa per 
tros te tira tocando a pas- outra banda, e ja vi per sua 



sada conversação o velho ho- 
mem, que tem corrupto con- 
forme de os concupiscências 
de engano : e seja renovados 
em o espirito de vosso sen- 
tido ; e que vossotros te veste 
de o novo homem, que con- 
forme de Deos tem criado em 
verdadeira justiça e em santi- 
dade. Videaquel largando a 
mentira, falia a verdade cada 
hum com seu próximo : par 
que nos tem membros hum de 
outro. Sendo irado também, 
naõ pecca : naõ desse abaixa 
o Sol sobre vossc ira: nem 
naõ da lugar per o diabo. 
Elle quem ja furta, naÕ furta 
mais: mas o mais trabalha, 
obrando com suas maõs aquel 
que tem bom, peraque elle 
pode tem pêra da per elle 
quem tem necessidade. De 
vossa boca naõ desse sahi 
nehuã palavra corrupta, mas 
aquella que tem boa per o 
uso de edificação, peraque 
aquella pode ministra proveita 
pêra quem te ouvi. £ naõ en- 
tristecer per o Espirito Santo 
de Deos, de quem vossotros 
tem sellados per o dia de re- 
dempçao. Toda amargura, e 
ira, e cólera, e grita, e blas- 
pbemia, seja tirado de vosso- 
tros, com toda malicia: e 
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cidade. £ olha, ellotros ja 
trize perto elle bum paraly- 
tico, deitado sobre huãcama: 
e Jesus olhando seu fé ja 
falia per o paralytico : seja de 
bom animo, filho, vossos pec- 
cados tem perdoados. £, olha, 
alguns de os Escribas ja falia 
entre si mesmos. Este homem 
te blasphema. E Jesus, con- 
hecindo seus lembranças, ja 
falia, Vossotros parque te 
lembra mal em vossos cora- 
çaos ? Parque que tem mais 
leve, pêra falia. Vossos pecca- 
dos tem perdoados per vosse, 
ou pêra falia, Irgue e marcha ? 
Mas, que vossotros pode sabe 
que per O Filho de homem 
tem poder n'e8te mundo pêra 
perdoa peccados, (aquel hora 
elle ja falia per o paralytico,) 
Irgue, leva vossa cama, e anda 
per vossa casa* £ elle ja 
irgue e ja foi per sua casa. 
Mas as companhas, olhando 
isto, tinha espantadas, e ja glo- 
rifica per Deos, quem ja da 
tal poder per homens. 



O vinte Domingo despois de a 
Trinidade. 



A COLLKITA. 



/"\H Todopoderoso e muito 
^^ misericordioso Deos de 



o vinte Domingo despois de a Trinidade. 



tilaíiberal bondade guarda nos 
de todas as cousas que pode 
fiise mal par nos, peraque rios 
sendo prompto assi em corpo 
como em animo, pode alegre- 
mente fàze as cousas que tu 
querres que nos miste fkze 
por meyo de nosso - Senhor 
Jesus Christo. Amen. 
A EPiiTOLA. Ephes. V. lô. 



prepara meu jantar, minhas 
vacas, e cevadas tem mata- 
dos, e tudo tem leste : vi per 
o cazamento. Mas ellotros 
ja desímporta, e ja foi hum 
per sua varze, e outro per seu 
mercazia. £ outros tomando 
seus servidora, ja afironta, e 
ja mata per ellotros. £ o rey 
ouvindo d'isto, tinha irado : e 



T^ID£âQU£L olha que mandando seus soldados, ja 
vossotros te anda pru- íi-ie*«ii **«» a#.iiAii<^ ^««.o^^^ 

dentcmente, naõ como dou 



dos, sena6 como cízos, redi- 
mindo o tempo, por quanto os 
dias tem mal. Por isto naõ 
seja vossotros sem dzo, mas 
entínde que tem a vontade 
de o Senhor. £ naô seja em- 
bebedo com vinho, em que tem 
dissolução ; mas seja enchidos 
com o Espirito ; fallando en- 
tre vos mesmos com psalmos 



tuaes; cantando e psalmodi- 
ándo per o Senhor em vosso 
coração ; dando cada hora 
agradecimentos por todas cou- 
sas em o nome de nosso Sen- 
hor Jesus Christo per Deos, 
até per o Pai ; abaixando vos 
mesmos hum per outro em o 
temor de Deos. 

o EVANGELHO. Matt. XXii. 1. 

JESUS ja falia, O reyno 
de ceos tem egualado per 
hum rey, quem ja fazc hum 
cazamento por seu filho, e ja 
manda seus servidors pêra 
chomo per ellotros quem tinha 
convidados per o cazamento : 
e ellotros nada vi. Torna elle 
ja manda outros servidors, fal- 
ando, Falia per ellotros quem 
tem convidados. Olha, eu ja 
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destrui per aquelles matadors, 
e ja queima sua cidade. A- 
quelhora elle ja falia per seus 
servidors, O cazamento tem 
leste, mas ellotros quem tinha 
chomados naõ tinha dignos. 
"Vldeaquel anda vossotros ne 
os caminhos públicos, e assi- 
tantos que vossotros te as- 
certa, choma per o caza- 
mento. Assi aquelles servi- 
dors sahindo per os caminhos 



e hymnos e cantigas espiri- públicos, ja junta todos quan- 



tos que ellotros ja ascerta, assi 
mal como bom; e o caza- 
mento tinha enchido com con- 
vidados. £ quando o rey ja 
entra pêra olha os convidados, 
elle ja olha ali hum homem 
quem naõ tinha vestido com 
hum vestido de cazamento: 
e o rey ja falia per elle, 
Amizade, quemodo vos ia 
entra aqui sem hum vestido 
de cazamento ? E elle tinha 
mudo. Aquelhora o rey ja 
falia per os servidors, Mara 
per elle, maõs e pés e toma 
elle d'aqui, e lança ne escuri- 
dão fora ; ali lo ser o pranto 
e mourdindo de dentes. Par- 
que muitos tem chomados, 
mas poucos namais, escolhi 
dos. 



o wmU-fríimeiro Domingo dôtfoiU de a Tt^MÍdade. 

Omnte-primeiroDomingodes' a palavra de Deos: orapdo 

em todo tempo com toda 
oração e supplicaçaõ em o 
Espíf ito> e viziando pêra isto 
com toda perseverança e sup- 
plicaçaõ por todos os saatos; 
£ por mi, peraque par mi 
pode ser dada palavra em 
abertura de minha boca com 
confiança, pêra faze sabedo 
o mysterio de o Evangelho, 
Por que eu tem hum em- 
baixador em huá cadea: pe- 
raque n'aquel eu pode falia 
confiadamente, como eu te 
deve pêra fiUla* 

OBVAXOBLHO. S.JoaôÍY. 46. 

A LI tinha hum certo go- 
-^^ vemador, de quem o filho 
tinha doente em Capemaom* 
Este ouvindo que Jesus ja vi 
de Jodea per Galilea, ja foi 
per elle, e ia roga com elle 
que elle lodia duce e cura 
per seu filho : parque elle tin- 
ha perto pêra morre. Aquel- 
hora Jesus ja falia per elle, 
Forde que vossotros te olha 
sinais e espantos, vossotros 
nada cré* O governador ja 
falia per elle, Seúhor, discende 
antes que meu filho te morre. 
Jesus ja falia per elle. Anda ; 
vosso filho tem vida. E o 
homem ja cré a palavra que 
Jesus ja falia per çlle, e ja íbí. 
E discendindo elle> seus ser- 
vidors ja encontra com elle, e 
ja declara, fallando. Vosso 
filho te vive. Aquelhora elle 
ja enculca de ellotros a hora 
quando elle ja começa pêra 
fica melhor, £ ellotros ja faUa 
per elle, Hontem, como per a 
hora sete o febre ja larga elle. 



pois de a Trmídade» 

A COLLCITA. 

i^H misericordioso Senhor 
^^ nos te roga com ti con- 
cede per teu fiel povo perdão 
e paz, peraque elles pode ser 
alimpados de todos seus pec- 
cados, e servi per ti com 
quieto animo, por meyo de 
Jesus Chrísto nosso Senhor. 
Amen. 

A BFI8T0LA. Eplies. VÍ. 10. 

Ik/W EUS irma(^ seja enà>r- 
"^^-* çado em o Senhor, e 
em a força de seu poder. 
Veste vossotros de toda a ar- 
madura de Deos, peraque vos- 
sotros pode ser ci^az pêra 
impe firme contra as chea- 
dices de o diabo. Parque nos 
nunca luta contra carne e 
sangue namais senaõ contra 
principados, contra os gover- 
namentes, contra os poders de 
a escuridade d'este mundo, 
contra as malidas espirituaes 
ne 08 ares. Porísto toma per 
vossotros toda a armadura de 
Deos, peraque vossotros pode 
ser capaz pêra dessa em o dia 
mal, e quando ja faze caba 
tudo, pêra fica firmes. Vi- 
deaquel fica firmes, cingidos 
vossos lombos com verdaíde, e 
vestidos com as coraçaos de 
Justiça ; calçados os pés com 
a preparação de o Evangelho 
de paz ; tomando sobre tudo, 
a rodei la de fé, com que vos- 
sotros lo ser capaz pêra apaga 
todos os dardos inflamados de 
o maligno. Toma também o 
capacete de salvação, e a es- 
pada de o Espirito, que tem 
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o vmte^stguwio Domingo dcipoiê de a Trinidmde. 



Vídeaquel o pfu . ja vflntende 
que .lipha a mosma bora^ em 
que Jesut ja &Ua per elle, 
Vosso ^ho ten vida.: ÍB i|i 
mesmo ja cré, e toda sua casa. 
Srte tem toma o segundo mi-> 
lagre que Jesus ja âae, quan- 
do elle tinha vi de Judea em 
Galileab 



O vittt€'iegundo Damin^ des- 
pois de a Trinidme* 

A COLtMlTAi 

/^H Senhor, nos te roga 
^^ com ti, pêra guarda tua 
fiunilia a Igreja en continuo 
amor; peraque de tua pro- 
teiçaõ aquella pode tev lirre 
de todas adversidades, e de- 
votamente inclinada pêra ser- 
vi pêra ti em boas obras, per a 
gloria de teu Nome; por 
meyo de Jesus Christo nosso 
Senhor. Amen* 

A EPISTOLA. Philip, i. 3. 

EU te da per meu Deos 
agradecimentos em toda 
lembrança de vossotros, (sem- 
pre em todas minhas oraçaõs 
com alegre fazenda oraçaõ 
por todos vossotros,) por vossa 
communiçaçaõ com o Evan- 
gelho deml'o primeiro dia até 
agora ; isto mesmo confiando, 
que elle quem em vossotros 
ja começa huã boa obra lo 
fluse feita aquella até o dia de 
Jesus Christo > assi como tem 
justo por mi pêra sento isto 
de vossotros todos, por causo 
que eu tem em meu coraçaô ; 
que todos vossotros tem par- 
ticipantes de meu fis^vor, assi 
Hl 



em minhas btágas, coma em 
iminha defensa e confirmação 
de o Evangelboé Parque 
I>eos tem testimunha. p^ *ú> 
que grandemente eu te deseja 
pêra vossotros todos era. a 
compaixão de Christo Jesus. 
E isto eu te roga «om Deos^ 
que vosso amor ainda de mais 
em mais pode abunda em scá- 
encia e em todo sentido ; que 
vossotros pode prova as cousas 
que tem exeellcntes ;- peraque 
vossotros pode ser sinceros, a 
semoffenca até* que o dia de 
Christo ; cbejos de os fniitos 
de justíça» que -tem de Jesus 
Ohristo,' per a ^na e buver 
de Deos. 'V > 

o EVAiiGBLRo. S. Mstt. xyiii.21. 
DEDRO ja falia per Jesus, 
-*- Sanhor, até quanto vezes 
meu irmed si pecoa contra me, 
eumiste perdoa per alie? até 
sete vezes? Jesus ja falia per 
elle. Eu nunca falia per vosse» 
até sete vezes; mas, até setenta 
vezes sete. Poristoore3mode 
ceos tem egualado com buqi 
rey> quem lo toma contas de 
seus servidors. E quando elle 
ja começa pêra f^ contas^ 
hum 'iinna trizido pa: eUe 
quem tinha devidor per elle, 
dez mils talentos* IVIas ette 
naõ tendo nada pêra paga, 
seu senhor ja ordena que eUe 
miste ser vendido, e -sua mul- 
her, e crianças, e tudo quanto 
que tinha per elle, e que a di- 
vida pode ser pagado. Aquel- 
hora o servidor ja cahi posto, 
e ja adora per elle, fiUiando, 
Senhor tem paciência com eu, 





o vinte-térceiro Domingo deipoU de a THnidade, 



e eu lo pagn tudo per ti* B 
o Senhor d^aqud servidor ja 
senti compaixão per éne, e já 
solta per elle, e ja perdoa a 
divida. Mas, aquei mesiBo 
servidor sabindo, ja asoerta 
hum de seu companhieros, 
quem tinha devidor per dle 
hum oento de dinhãros : e 
pegando per elle, ja aífoga» e 
Ja fidla. Figa par mi aquel 
que vos te deve. £ seu com- 
panhiero ja cahi posto per 
seus pés, e ja roga com dl^ 
fidlando, Tem paciência com 
eu, e eu lo paga tudo per 
vosse. £ elle ninqueria : mas 
Ja foi, e ja lança eUe ne pri- 
são, até que elle lodia pa^ a 
divida. Mas seus compan- 
heiros olhando que tinha feito, 
tinha muito entristecidos, e 
vindo per seu senhor ja de- 
clara tudo que tinha feito. 
Aquelhora seu senhor, cho- 
mando per clle, ja falia per 



O vínte4erceiro Domingo des* 
pois de a Trinidade. 
• AcoLLarrA. 
/^H Décis, nosso refugio e 
^^ fortaleza, quem tem o 
aiitor de toda devoção: Nos 
te roga com ti que tu lo ser 
prompto Dera ouvi as devotas 
oraçaOs oe tua Igreja; pêra 
que estas cousas que nos fiel- 
mente te pe^ nos efectiva- 
mente pode alcança: por 
meyo de Jesus Chrísto nosso 
Senhor. Amen. 

ABPmoLA. Plulip. iu. 17. 
TRMAOS, seja meus ima- 
-*- tadors juntamente, e toma 
sentido d'elle8 quem te anda 
como vossotros tem nos por ex- 
emplo. Parqiie muitos te anda 
em outro modo, de quem mui- 
tas vezes eu ja falia per vosso- 
tros, e agora também te falia 
per vossotros chorando, que 
elles tem os inimigos de a cruz 
de Chrísto : quem seu fim tem 



elle, Vos servidor malvado, perdição, quem seu deos tem 



eu ja perdoa par vos toda 
aquel oivida, videque vos ja 
roga com mi. NaÔ tinha vos- 
sa obrígaca6 também pêra 
mostra piedade per vosso 
companhiero, assi como eu 
também tinha piedoso par 
vos ? £ seu senhor tinha ira- 
do, e ja entrega per elle per 
08 atormentadors, até que elle 
lodia paga tudo que elle tinha 
devidor per elle. Assi tam- 
bém meu Pai celestial lo faze 
per vossotros, si vossotros de 
vossos coraçaos nunca perdoa 
cada hum, seu irmaõ suas 
ofFenças. | 
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o ventre, e quem sua gloria 
tem em sua vergonha, quem 
te importa as cousas terrenas ; 
mas nossa conversação tem 
ne os ceos; d'onde também 
nos te olha por o Salvador, o 
Senhor Jesus Chrísto: quem 
lo transforma o corpo de nossa 
humiliaçaõ, peraque aquel po- 
de ser conformado per seu 
corpo gloríoso, conforme de o 
poder com que também elle 
pode sugeita todas cousas per 
si mesmo. 

o BVANOBLHO. S. Matt xxii. 15. 

A QUELHORA os Phari- 
■"• seos ja, foi e ja toma 



o vinie^quario Domingo despoii de a Trinidade* 



conselho quemodo ellotros po- 
dia apinha per elle em suas 
palavras. £ ellotros ja manda 
per elle seus discípulos junta- 
mente com 03 HerodianoSy 
íallando, Ensinador, nos te 
sabe que tu tem verdadeiro, 
e verdadeiramente te ensina 
o caminho de Deos, nem tu 
nunca importa per alguém: 
parque tu nunca respeita per 
a presença de gente. Vlae- 
aquel &lJa par nos, Tu que 
te lembra? Tem conforme de 
a Lei pêra da tributo per César, 
ou naõ ? Mas Jesus ja coa- 
hece per sua maldade, e ja 
íklla, Hypocritas, vossotros 
parque te tenta par mi ? Mos- 
tra par mi o dinheiro de tri- 
buto. E ellotros ja trize per 
elle hum dinheiro. E elle ja 
falia per ellotros, Quem-sua 
imago e inscripcaõ tem isto ? 
E ellotros ja &lla per elle, 
De César. Aquelhora elle ja 
falia per ellotros, Videaquel 
da per César as cousas que 
te compete per César, e per 
Deos as cousas que te com- 
pete per Deos. E ellotros 
ouvindo, aquel tinha espanta- 
dos, e largando per elle, ja 
sahi. 



O vinte-quarto Domingo des- 
pois de a Tfinidade. 

A COLLBrrA. 

/^H Senhor, nos te roga 
^^ com ti, perdoa per teu 
pova todas suas onenças; 
peraque de tua abundante 
misericórdia nos pode ser liv- 
radas de as maraiduras de os 
pcccadoB que nos de nossa 
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fragilidade ja cometa: Con- 
cede isto. Oh Pai celestial, 
por amor de nosso bendito 
Senhor, Jesus Christo. Amen. 

A EPISTOLA. Gol. i. 3* 

"^"OS te da agradecimen- 
•^^ tos per o Deos e Pai de 
nosso Senhor Jesus Christo, 
sempre orando por vossotros. 
Porquanto nos ja ouvi de 
vossa fé em Christo Jesus, e 
de vosso amor pêra todos 
08 santos, por causo de a es- 
perança que tem por vossotros 
guardada em os Ceos, de a 
qual vossotros d'antes ja ouvi 
ne a palavra de a verdade de 
o Evangelho; que ja chega 
per vossotros, assi como tam- 
bém em todo o mundo ; e ja 
produce firuito, como também 
em vossotros, desd'o dia que 
vossotros ja ouvi, e ja con- 
hece o favor de Deos em 
verdade. Como também vos- 
sotros ja ouvi de Epaphra 
nosso amado companheiro ne 
o serviço de Deos, quem por 
vossotros tem hum fiel minis- 
tro de Christo ; quem também 
ja declara par nos vosso amor 
em Espirito. Portanto tam- 
bém, desd'o dia que nos ja ouvi 
da*que1, nos nunca cessa pêra 
ora por vossotros, e pêra pedi 
que vossotros pode ser cheyos 
de o conhecunento de sua 
vontade, em toda sabedoria, e 
espiritual entendimento ; per- 
aque vossotros pode anda dig- 
namente de o Senhor, pêra 
todo contentemente, sendo 
fruitosos em toda boã obra, e 
crescendo em o conhecimento 
de Deos ; fortificado comtodo 
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o vitUe-çuitUo DomingQ 

poder, conforme dei a. forca 
de. sue gloria» em toda paci- 
ência e longanÍBÚdade coon 
folgança ; dando agradecimen- 
tos per o Pai, quem ja prepara 
par nos pêra recebe huã parte 
ne a herdança de os santos 
em lume. 

o BTANOBLBO. & Mstti IZ. 16. 

QUE hora Jesus ja blla 
per ellotroB esta^ cousas, 
olha, ja vi hum gosreniador, e 
adorando per elle, ja flEdla, 
minha filha açora mesmo ja 
morre; mas yi e guarda tua 
maõ sobre ella, e ella lo vi^eé 
E Jesus ja irgue, e ja s^^i 
p^ elle, e também seus diâ- 
cipulos. E dba: hum mul- 
her quem tinha doente, de 
hum corrente de sangue doae 
annos, vindo por traz de eUe, 
ja toca a bonie de seu. ves- 
tido. Parque ella per si mes- 
mo ja fisdla. Si eu pode toca 
namais seu vestido, eu lo ser 
curado. Mas Jesus ja vira, e 
olhando per ella, ja faliam Seja 
de bom animo, Filha, vosso 
fé ja &2e saudi per vosse. E 
d'aquella mesma hora a mul- 
her tinha curada* E Jesus 
entrando ne casa de o princi- 
pal, e olhando os gayterios, 
e a eompanha fasendo alvo- 
roço, ja falia per ellotros^ 
Reda vossotros : parque a me- 
nina naõ tem morta, mas te 
drome. . E. ellotros per elle 
ja ri. E quando a companha 
tinha botada fora, elle ja en- 
tra, e pegando sua maõ, a 
menina ja irgue. £ a fama 
de isto ja sahi per toda aquella 
terra. 
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dupoudé^a Trinidade. 

O vinithptinto JDmHVÊga, deê% 
pou d$*a TrinidãtU^ .„r 

^^H $eóhQr» í^a te roga xsom 
^^ tidefipertaosanimo8.de 
teu fiel povoi i^çraque eUes 
abundantemente •.produzindo: 
o fruito de boas pbraa pode .ser 
de tí abundantei&ente .remur^ 
BCKitdos : por mayo,4e Jesua 
ChiÍBto nosso. Seimor. 4«aak 

Bm bigar de ▲ ppirr. fJer* MXQh 5» 

/ ^LHA os dias. te làf fi^, 
^^ falia Jebovah, ^ueJBi»: 
lo aleventa per David hwsn 
justo Benovo, e hum £^ Jo 
re^a. e pro^>era e Io Ibae 
juízo e justiça ne Aterra. Bm. 
seus dias Judà Io ser salvado^, 
e Isrtel Io mora em segu- 
rança: e esta. tem O Nome 
com que Elle lo ser chomado 
Jehovau nossa JusTiça* 
Videaquel, olha oa djas te vi» 
te falia Jebovah em que dlea 
naO mais lo falia» Jebovah 
te vive, quem ja trize per oa 
filhos de Israel de ^Egypta; 
mas,. Jebovah, te vive, quem 
ja fase pêra subi e,ja trize; per 
a semente de a casa de Isôel 
de o norte, e de todas as terras 
aonde Eu ja faze fugi per 
elles ; e elles lo vive em sua 
terra. 

o EV AUGURO. S. Jqs6 VU è^' 

A QUELHORÂ Jesus le- 
-^^ vantando seus olhos, ja, 
olha que huà gi^ande companha 
ja vi per elle, e elle ja Jfalla 
per Phihppe, D'oode nos. lo 
compra paò^ ^ue estes, pode 
come ? (Mas isto elle ja falia 
pêra prova per elle: parque 
eUe mesmo bem ja sabe qqe 



OIHade 

etie lodia ílise.) Fbilippe ja 
repmta per elle, Dous cento 
dinheiros de paô naõ tem 
basta por ellotros, que cada 
bom delles pode toma hum 
pouco. Hum de seus discí- 

Salos» André, o irmaõ de 
imaO Pedro, ja íalla per elle, 
aqui tem huã criança, per 
quem tem cinco paõs de ce- 
vada, e douspequinino peixes: 
mas que tem aquelles entre 
assi tantos ? E Jesus ja falia, 
Faae os homens pêra santa. 
E tinha muita enra n'aquel 
lugar. Assi os homens ja san- 
ta, como o numero de cinco 
mils. E Jesus ja toma os 
paõs; e quando elle ja da 
agradecimentos, elle ja re- 
parti per o» discipulos, e os 
discípulos per elles quem 
tinha santados ; e também de 
os peixos astanto que queria 
elles. Quando elies tinha en- 
chidos, elle ja folia per seus 
discipulos. Ajunta os padaços 
que te subi, peraque, nada 
nunca ser perdido. Vldeaquel 
ellotros ja ajunta, e ja enchi 
doze cudas com os padaços 
de os cinco paõs de cevada, 
que ja subi mais per elles 
quem ja come. Videaquel 
aquelles homens, quando ja 
olha o milagre que Jesus ja 
fiise, ja falia. Este tem verda- 
dwamente o Propheta quem 
tinha pêra vi ne o mundo. 

Si antes de o Dominffo de o Ad- 
^vento, tem mais Domingos, o 
Ssrviço de alguns d'BqueUes Do- 
núilgos que tinha Umnidos de 
V6l^ dfspois de a Epiphania 
miste ser usados por aquelles 
; que tem de mais Mas, 

li.5 



SéÔ André* 

si tem mais poucos os de mais 
misle. ser largados de fidlar. 
Com oondipiô que esta tra^ein^. 
Colleita, Espistola e Evangelho 
sempre miste ser Usados ne o 
Domingo próximo antes de o 
Advento. 



O Dia de Saõ André. 

▲ COLLBITA. 

r\MNIPOTENTE Deos, 
^^ quem ja da tal favor per 
teu S&nto Apostolo, Sâõ 
André, que elle voluntaria- 
mente ja obedece a voz de 
teu Filho Jesus Christo, e ja 
segui per Elle sem tarda; 
concede pêra nos todos, que 
nos, sendo chomados de tua 
santa Palavra, logo pode da 
nos mesmos pêra faze obedi- 
entemente teus santos manda- 
mentos ; por meyo de Jesus 
Christo nosso Senhor. Amen. 

A BPisroLo. Romanos x. 9. 
Cl vosse lo confessa com 
^ vossa boca per o Senhor 
Jesus, e em vosso coração lo 
cré que Deos ja resuscita per 
elle de os mortos, vosse lo ser 
salvado* Parque com o cora- 
ção hum homem te cré pêra 
justiça; e com a boca tem 
feita confessaõ pêra salvação. 
Parque a Escritura te falia, 
Quemseja te cré em elle nada 
ser envergonhado. Parque 
naõ tem ne huã di^renciSi 
entre o Judeo e o Grego: 
parque o mesmo Senhor de 
todos tem rico per todos quem 
te invoca per elle* Parque 

âuemseja que lo invoca o nome 
e o Senhor le ser salvado. 
Antos quemode elles lo invoca 

s 
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U DiaiU SanTkemip4fOft<Ào. 



per Elle em quem ellotrps 
nunca Js créí* e ouemodo 
elle« lo cré em Elle M 
^uem elles muicA ja ou?i? e 
quemodo ellea lo ouvi lem 
num Pregador ? E quemodo 
ellotros lo predica ienafi tea 
mandados? como tem eacrí' 
vido, Que formoioi tem os pés 
de ellotroa quem te declara o 
Evangelho de paz, quem te 
denuncia cousas bois ! Mas 
ellet todos nunca ja obedece 
per o Evangelho, Parque 
Esaias te falia, Senbor, quem 
ja cr6 per nossa pregaçaG? 
Assi que fé te vi de ouvir, e o 
ouvir de a palavra de Deoa. 
Mas eu te fàllai Nunca ja 
ouvi elles? Sim certamente, 
per toda a terra ja saht seu 
iom, e Buaa palavras até os 
oabiO) de o mundo. Mas eu 
te falia. Nunca ja conhece 
Israel? priroeÍTamente Mosea 
te ^la. Per cuimee eu lo pro- 
voca per.voísotros com elJ 
quem nad tem hum povo, 
com huã naçaC ignorante i 
lo provoca voisotn» per ii 
E Èsatas tem com muito atre- 
vemeoto, e te &lla, Eu tinha 
achado d'elle8 quem 
busca par mi ; cu tin 
featado per elles quem nunca 
ja. pergunta tocando de mi. 
Mas per Israel etle te falia. 
Todo o dia eu ja estende 
Vtffihaa ma5s per hum povo 
lebdde e contradisente. 

o SVABAUBO. S. Hatt. iv. 18. 

.TESUS. andando .perto o 
Y mar 4e Galilea, ja olha 
dowSi-innaOs, Simaõ cnomado 
.Pediv. e André seu Ínna5 



lançando Jiui rede ne o mar: 
pMque èQotios tinha pesca- 
doi^ E.ellfljíirajlaperello- 
loii. Segui {jor mi, i: cu Ii> faze 

Eer vossotros pescadora de 
omens. E logo ellotroa ja 
laipi suas redes, e ia ^egui 
per.dle, £ passanuo d'ali, 
elte ja olha outro dous irmãos, 
Jacobo fillio de Zebedeo, e 
Joafi seu itmaõ, em hum barco 
com Zebedeo seu pai, tecenda 
■nas redes ; c ellc ja choma 
per ellotros. £ logo, ellotros 
largando o barco e seu pai, ja 
te^ per elle. 



Dia de 8<a Thmé n 
Ayottolc. 



npODOPODEROSO e 
■^ eteroo Ueos, quem por 
o mayor confirmação de a fi 
ja sunre teu Santo Apostolo 
Tbomé pêra duvida de a re- 
surreiçaC de teu Filho ; Con- 
cede par nos asai firmam ente 
e sem nehuã duvida, pêra cr^ 
em teu Pilho Jesus Christo, 
que nossa fé em tua vista 
sempre nunca ser reprovada. 
Ouvi pêra nos, Oh Senhor, 
de o mesmo Jesus Christo, 
per o quem com ti e o £i- 
pirito Santo, seja toda hoDna 
e gloria, agora e pêra aens- 
pre. Amen. 



^heciLlO. 

SL VOSBOtp 



"yiCEAQUEL vosBOtnw 
' mais nsO tem estran- 
geiros nem finvsteiroa, maa 
concidadãos de os santos, >e 
de a família de Deoa ; edjá- 
cados sobre o fundaruentaJp 



o« ApoieoloB e de Qt Plrophe- 

tBt^ãe xf^e Jama Christo tem 

a primeira pián áe c$aão; 

ym quem todo o edificio 

'bem ajustado te creste per 

1íum templo santo em o Sen- 

'hor: em quem também tos- 

éotros tem juntamente edifi- 

tádoB por nuã morada de 

Deos, em o Espirito. 

o KV ANGBLHO. S. Joi6 ZZ. 24w 

TX DM de os doze, Thomé, 
-*"* chomado Didjmo» naõ 
tinha com ellotros quando Je- 
sus ja vi. Videaquel os ou- 
tros discípulos ja falia per 
elle. Nos ja olha per o Sen- 
hor. Mas elle ja falia, Forde 
êu te olha em suas maõs 
o sinal de os pregas, e bota 
meu dedo ne o lugar de os 
pregas, e bota minha maõ em 
seu lado, eu nada cré. £ 
oito dias despois toma seus 
discípulos tinha dentro, e 
Thomé com ellotros : - e Jesus 
ja vi, as portas sendo ficha- 
das, e ja impe ne meyo, e ja 
íalla. Paz seja per vossotros. 
Aquelhora elle ja falia per 
Thomé, Chega vosso dedo 
aqui, e olha minhas ma6s ; e 
chega vossa maõ aqui, e bota 
em meu lado : e naõ seja sem 
fé, mas cré. E Thomé ja 

Sr)08ta, e ja falk per elle, 
eu Senhor e meu Deos! 
Jesus ja falia per elle, Thomé, 
videque vosse ja.olh^ per mi, 
TOme ja cré : beraaventurados 
tem -ellotros, quem nunca ja 
"ôffiia, e ainda ja cré. E ver- 
dadeiramente muitos outros 
tiittds também ja faze Jesus 
em presença de seus discipu- 



A Conversão de 8aÕ Paido.- 

Jos, que n*este livro na tem 
escriíados : mas estes tem es- 
bHvídos, peraqúe vossotros 
pode cré que Jeius Christo 
tem o Filho de Deos; e pera- 
qiie crendo vossotros pode 
tem vida de seu Nome. 



A CoHversaò de SaÒ Paulo. 

AOOLLXITA. 

/^H Deos, quem de a pre- 
I ^^gaçaõ de o bendito Apos- 
tolo Saõ Paulo, ja causa a lume 
de o Evangelho pêra luze per 
todo o mundo ; Concede, nos 
te roga com ti, que nos, sendo 
sua maravilhosa conversão em 
memoria, pode mostra nossa 
gratidão per ti por a mesma, 
e segui a santa doutrina que 
elle ja ensina, por meyo de 
Jesus Christo nosso Senhor. 
Amen. 

Em Ivgtir de k ipist. Actoi ix. 1. 
17 Saulo, assoprando ainda 
"^^ ameaças e mortes contra 
os discípulos de o Senhor, ja 
foi por o principal Sacerdote, 
e ja pedi d'elle cartas per Da- 
masco per as sjrnagogas, pera- 
qúe si elle lodia ascerta al- 
guns d'este caminho, assi ho- 
mens como mulhers, elle pode 
trize elles marados per Jeru- 
salém. E como elle tinha 
caminhando ja sucede que el|e 
ja chega per Damasco; e 
subitamente ja luze rodeado 
d*elle hum luz de ceo. E 
cahindo per a terra, elle ja 
ouvi huã vos fallando per 
elle, Saulo, Saulo, parque 
vosse te persesui par mi ? E 
dle ja nlla, Tu quem tem 




A GvmoarsmétU Haõl^ifimk^ 



Vi* r 



Senhor? e o .âenhor ja falia/ 
Eu tem Jetoc, quem TOsaé 
te persegui: Tem dum hat 
cousa per voase p^ra da couces 
contra os agouhòes. £ elle 
tremendo e espantado ja fidla» 
Senhor> que querre ta que 
eu miste faze? £ o Sen- 
hor ja falia per elle, Irgue, e 
entra ne a cidade» e lo tem 



Sa <wc teti>i-t)éra «aam per to- 
das «piem^te invoca leu noni^. 
liáa-ò. Senhor ja lalla per 
dhs^: Anda^ parqne ^ie ten 
par mi hnm vim» escolhido, 
pêra leva meu nome diante de 
os Gentio^ e de os rey«i iè 
de os filhos de ísmeli par- 
que eu lo mostra per elle que 
grandes ccfusas elle miste pa 



fallado per vosse que vosse deoe por causa do meu nome. 

miste faze. £ os homens £ Ananks ja foi, e ja enliB 

ne a casa ; e guardaiido suas 
maõs sobre elle ja falia, Saulo, 
irmaõ, o Senhor, (até Jesus 
quem ja parece per vosso ne 
o caminho per onde vosse ja 
vi,) Ja manda par mi, pêra- 
que vosse toma pode recehe 
vista, e fica cbeo de o £spí- 
ríto Santo. £ logo de seus 
olhos ja cahi como escamas : 
e elle logo ja recebe sua visla, 
e irguindo, tinha bautizado. 
£ quando elle ja come, eUe 
tinha enforcado. £ Saulo 
tinha alguns dias com os dis- 
cípulos quem tinha em Da- 
masco. £ logo elle em as 
synagogas ja predica o Chris- 
to, que elle tem o Filho de 
Deos. £ todos quem ja ouvi 
per elle tinha espantados ; e 
ja falia, Na5 tem este die 
quem em Jerusalém ja des- 
trui per ellotros quem ja m^ 
voca este nome? e por isto 
ja vf aqui, que elle pede 
leva ellotros marados per t> 
principal Sacerdi^ ? Mas 
Saulo muito mais tinha ^Ott^ 
forçado, e ja confbnda per 
os Judeos quem ja mora em 
Damasco, provando que este 
tem o Chrísto. 



quem ja caminha com elle ja 
para mudos, ouvindo huã 
Toz, mas naõ olhando per nin- 
guém. £ Saulo ja irgue de a 
terra; e abrindo seus olhos, 
elle nunca ja olha per nin- 
guém : £ guiando per eUe 
de a maõ) ellotros ja triae 
elle per Damasco. £ elle 
tinha três dias sem vista, e 
.punca ja come nem bebe. 
£ tinha em Damasco hum 
certo discípulo, por nome Ana- 
BÍas ; e per elle ja íalla o Sen- 
hor em vísaõ, Ananias. £ 
elle ja falia, olha, eu tem aqui 
Senhor. £ o Senhor, ja falia 
per elle, Irgue, e anda per 
a rua chomada £streita, e per- 
gunta em casa de Judas por 
hum quero tem chomado Sau- 
toy de Tarso: parque olha, 
elle te ora ! £ ja olha em vi- 
zaõ hum homem por nome 
Ananias entrando» e sobre 
elle guardando a maõ, que 
«lie pode recebe sua vista. 
.£ Ananias ja reposta. Senhor, 
ou ja ouvi, de muitos tocando 
oste homem, que tanto mal 
elle ja faze per teus santos 
pm Jerusalém: e aqui elle 
tem poder de os primeiros 
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A Pur^lmÊfàã ái^ SãmimMmria n Virgem, 



PEDRO) rcf>ottaiido« -. ja 
falia per ttlb» Olba» ft08 
ja iargs ímà^ ^ ja itgui por 
,li; antos noa que \q. reoebe? 
JS Jesua ja fiilla per eUòCroa» 
Mm verdade eu te frUa per 
'Voesotroe, Que Touotroa queaa 
ja. segui pernu» ne a regene- 
ração, quMddo o Filhe de ho- 
mem lo santa ne o throno de 
sua gloria» . TossotroB tambeai 
k) santa sobre doze tfarenos, 
jolgando os dose tribos de 
Israel. £ quemseja que ja 
larga casas» ou irmaõs, ou ir- 
'Biais» ou pai, ou maí» ou crí- 
ançasi ou terras^ por amor 
ide meu nome» lo reoebe hum 
oento vezes <tanto» e lo herída 
A vida eterna. Mas muitos pri- 
meiros» lo tem traseiros ; e os 
trazeiros k) tem primeiros. 



A Presentação de Ckriêt9 ne 
o Templo^ geralmente tho^ 
nutdo A Purificação de San- 
ta Maria a Virgem. 

A COLLEITA. 

npODOPODEROSO e éter- 
•^ no Deos, nos humildemente 
te rsga com teu Magesiade» 
que como teu unigénito Filho 
tinha n'este dia presentado 
'ne o Templo em substancia 
de Jiossa carne; assi aos pode 
iSer presentados per ti com 
^puros e limpos coniçaõs» por 
.m^o de o mesmo teu Filho 
^esus Chrísto nosso SeiAor* 
fAment 

■Jim J^gar ée A snsT. Mal. iii. 1. 

s^^LHA»: £u lo manda meu 
Vr ^ jnensafcíro» e elle lo pte- 
para o caminho diante de mi : 
140 



e o Senhor» quem vossotros 
te busca» subitamente lo vi 
per seu Templo ; ate o Anjo 
de o concerto» em quem voe- 
sotros te alegre; Olha» elle 
lo vi, te falia Jehovah de es 
excerdtos. Mas quem pode 
supporta o dia de sua vinda ? 
e quem lo impe quando Elle 
lo aparece ? parque Elle tem 
oomo fogo que te purifica» e 
como sabaõ de lavadora. E 
elle lo santa oomo hum refi- 
nador» e purificador de prata ; 
e Elle lo purifica os filhos 
de Levi» e purifica per elles 
como ouro e praia, peraque 
elles pode offerca per Jehovah 
hum sacrifido em jysti^. 
Aquelhora os presentes de 
Juda e Jerusalém lo ser sa- 
borosos per Jehovah, como 
ne os dias de antes» e como He 
os annos antigos. E eu lo 
achega perto vossotros per 
Juízo» e Eu lo ser hum teetí- 
munha preste contra os fe- 
ticeiros» e os adulteres» c elles 
quem te jura fidsamente; e 
contra elles quem te oppressa 
o jornaleiro em seu paga» a 
viuva» e o orfaa^ e dles quem 
te perverta per os estrangeires 
e naõ teme per mi» te fiilla 
Jehovah de os exércitos. 

o BVAVOBLHO. Lucuii. 18. 

O Quando os dias de sua 
-^ purificaçaG' tinha caba- 
dos conforme de a Lei de 
Moses» ellotros ia tríze elle 
per Jerusalém, «le pêra pre- 
■senta per o Senhor ; (como 
tem escrívido ne a Lei de 
o Senhor» cada hum madio 
que te «brí a núidre lo 
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OiHade SáÕ MíOihiai. 



cbòmado mato per o Sen- Ide muitos coraçaot pode sqf 



bor ;) e pêra pSèreça bum jsa- 
crifiçio, conforme d^aquél què 
tem fidlado ne a Lei de a 
S^ubor» hum par de rolaa, ou 
doufl pombinhos. E, olha» 
em Jerusalém tinha hum ho- 
mem por nome Simeaõ; e 
este homem tinha justo e re- 
ligioso, esperando por a con- 
Éolaçaô de Israel ; e o Espirito 
Santo tinha sobre elle. E 
per elIe tinha rerelado, de o 
Espirito Santo, que elle nada 
olha per morte, Antes que elle 
ja olha per o Christo de o 
Senhor. E elle ja ▼! de o 
Espirito em o Templo: e 
quando os pais ja trize dentro 
per o menino Jesus, pêra 
Uize per elle conforme de a 
usança de a Lei,- Aquelhora 
elle ja toma per elle em seus 
braços e ja louva per Deos, e 
ja falia, Senhor, agora con- 
cede que teu servidor te parti 
em paz, conforme de Um pa- 
lavra: videque meus olhos 
ja olha tua salvação, Que tu 
ja pitpara diante o rosto de 
todos povos; hum lume per 
alumia per os Gentios, e a 

Íloria de teu povo Israel. E 
oseph e sua mai tinha es- 
pantado d*aquellas cousas que 
tinha falladas d*elle. E Si- 
meaõ ja benze per ellotros, e 
ja falia per Maria sua mai, 
Olha, este menino tem posto 
por a cabida e levantamento 
de muitos em Israel; e por 
bum sinal que lo ser contra- 
4rt9i; (Sim, huã espada lo 
trespassa vossa mesma alma 
também,) que as lembranças 
lâO 



QWufçstad4s. , E ._ tinha áU 
Anna Prophetissá, filha dç 
Fhanuel, de a tribu de Aser ; 
ella tinha de muito idade, e 
ja vive com hum marido sete 
annos desde sua virgínidade ; 
E ella tinha huã viuva de 
perto oitenta e quatro annosi 
quem nunca ja parti de o 
Templo, mas ja servi per 
Deos com jinjuas e oraçaõs 
de noite e de dia. E éllà 
vinda n'aquel hora mesmat 
também jada agradecimentos 
per o Senhor, e ja falta 
aelle per todos de ellotros 
quem ja olha por redempçaS 
em Jerusalém. E quando d* 
lotros ja faze todas cousas 
conforme de a Lei de o Sen- 
hor, ellotros toma ja foi per 
OaUlea, per sua adade Na- 
zareth. £ o menino ja cre»> 
centa, e tinha força em es- 
pirito, enchido com sabedoria :_ 
e a favor de Deos tinha sobre 
elle. 



ODiade SaÕ MaUhiãs. 

A COLLSITA. 

npODOPODEROS Deos, 
-■- quem em lusa de o trahidor- 
Judas ja escolha teu fiel ser- 
vidor Matthias pere fica de o 
numero de os doze Apostoleis;. 
Concede que tua Igreja sc^do 
sempre preservada de falsos 
Apóstolos, pode ser ordenada 
e guiada de fies e verdadeiras 
Pastors, por meyo de Jesus 
Christo nosso S^hor. Amen. 



o Dia «fe S(0 Matthias. 



í i\*tr 



Em hifar de A BFUT. Actót í. 15. 

T^AQUEIXES: díatf Pe^ 
-^^ dro levantado si mesmo 
ne meyo de os discípulos» Ja 
fiítia, (o Dupiero de os nomies 
de a companha tinha como 
Hum cento e vinte,) Homens» 
faynaõ, esta Escritura de ne- 
éessidade mistia ser feita» que 
6 £fli>!rito Santo de a boca de 
David de antes ja falia to- 
cando Judas» quem tinha gui- 
ador per eOes quem ja toma 
pó* Jesus. Parque elle tinha 
çontáido com nos» e ja alcança 
hum parte d'este ministério. 
E em verdade este homem ja 
tompra, hum varze com a 
(laga de iniquidade; e cahindo 
de cabeça abaixo» elle ja arre. 
benta ne meyo, e todas suas 
entranhas tinha derramada. 
E isto tinha notório per todos 
os moradors em Jerusalém; 
de maneira que aquella varze 
em sua própria lingoa tem 
chpmado» Aceldama» aquel 
tem, o varze de sangue. Par- 
que ne o livro de Psalmos 
tem escrivido» Sua habitiçaõ 
desse fica desolada» e ninguém 
naõ desse mora n'aquella: e 
desse outro hum toma seu 
bispado. Videaquel tem ne- 
cessário» que de os homens 
quem com nos ja acompanha 
todo o tempo em que o Sen- 
hor Jesus entre nos ja en- 
tra e ja sahi» Começando 
désd' o bautismo de Joa5» 
átè o dia em que de nos 
^é tinha receoido» ariba» 
hiun.in&te ser nimitsido com 
nfMfJ^huÃl testimunha de sua 
rèswéiçaS. E ellotros ja ni- 
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mitã per dous» Josephi cho- 
mado Barsabas, quem tinha 
por sobre nome o Justo» e 
Matthias. E ellotros orando, 
ja fklla» Tu» Senhor, conheci- 
dor de os coraçaõs de todos, 
mostra per quem d'estes dous 
til ja escolha» peraque elle 
pode toma o parte d'este mi- 
nistério e apostolado» de qual 
Judas de transgressão ja ôihi» 
pêra anda per seu próprio lu- 
gar. E ellotros ja lança os 
sortes» e a sorte ja cahi sobre 
Matthias; e elle tinha con- 
tado com os onze apóstolos. 

o EVANGELHO. Matt. xi. 25. 

7WT E aquel tempo J^sus re- 
•^^ postando ja falia, Etf te 
da agradecimentos per ti» Oh 
Pai» Senhor de os Ceos e de a 
terra» videque tu ja esconde 
estas cousas de os cizos, e 
prendidos, e ja da sabe de 
aquellas per os meninos. Sim» 
Oh Pai»videque assi tinha bom 
em ^ vista. Todas cousas 
temVntregadas par mi de 
meu Pai: e ninguém nunca 
conhece per o Filho» senaõ o 
Pai; nem ninguém nunca con« 
hece per o Pai» Senaõ o Filho» 
e elle per quem o Filho Io de- 
clara de elle. Vi per mi to- 
dos quem tem cansados e car- 
regados» e eu lo da descanço 
per vossotros. Toma sobre 
de vossotros meu canga e 
prende de mi; videque eu 
tem manso e humilde de 
coração: e vossotros lo acha 
desanco per vossas almas. 
Parque branda tem nunha 
canga« e leve tem minha 



A AnnunciãpA dê a Uêidka Wwffm Maria 
A âmmmiapU^dê a tot d ft a ^ Hm» iMha JjosBpbí de a 



N08 te rogft com ti, ali 
Senhor» lafunda teu ce- 
leitia] fkvor em nossos co* 
ra^aOs, peraque, como nos ja 
conhece a incarnaçad de teu 
FUho Jesus Christo de a de^ 
olaraçaG de hum Anjo, ani 
da lua cruB e paixaO nos 
pade ser trialdos per a gloria 
de tua resurreiçafl ; por mejo 
de o mesmo Jesus Christo 
nosso Senhor. Amen. 

Sm httar de A KPIST. Esaias yíi. 10. 

fJEHOVAH ja falia outra 
' ¥es per Achais, íkllando» 
fMl Tosse hum sinal de Je* 
liovah Tosso Deos; pedi 
Sifad ou ne o proAindo, ou 
neoalto. Mas Achazja falia. 
Eu nada pedi, nem eu nada 
tenta per Jehoyah. E elle 
Ja fUla, Ouvi agora Oh casa 
da David ; tem huã peqdnína 
ooosa por vossotros per^ansa 
par os homens, mas lo^lnsa 
^tosBotíros também per meu 
]>e06? Videaquel Jehovah 
■lasmo lo da per vossotros 
luna sinal ; Olha, huã virgem 
kl concebe, e lo pari num 
ftHio, é lo choma seu nome 
IMMANUEL. Manteiga e 
nQ elle lo eomé, peraque elle 
poàb sabe pêra nega o mal, e 
peni eseolhá o bom. 
o svAMOBUfo. S. Lacas i. 96. 

ENe seisto mes o anjo 
Oabiriél tinha mandado 
tm 0êoa per huft cidade de 
iWHlaa, ciiomado Nazareth. 
Bar iHià virgem desposada 
com hum homem quem seu 
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de.Oaiidt • m^wmke de ot 
^irgtm tinha Maliaw. £ of 
Anjo entrando per ella, ja 
falk, Tem gozo, vosse quem 
tem muita fkvoráda» o Senhor 
tem com tit tu beadito en- 
tre mulhen.. Eottumde per 
elle, ella tinha maito traobai- 
hade de aoas pakvns, « ja 
considera eiu soÉ seotide que 
saudíaçaO tinha esta. S #' 
Anjo }a fiilki per elk^ Naft ' 
temOr Maria i parque tu |o* 
acha favor diante de Deoa. 
£, olha, tu lo eoacebe em 
teu ventre, e lo pari hma 
filho, e lo ohema seu nome' 
Jbsus. £Ue lo ser graadb, e 
lo ser diomado o Filha de 
o Altissimo : e o Senhor Deos 
lo da per elle o throne de seç 
pai David ) £ elle lo governa 
sobre a oasa de Jacob pem 
sempre : e de seu Reyno nada 
ser nehum cabo. £ Maria 
ja falia per o Anjo, Queroodo* 
lo suscede isto, olhando que eu- 
nunca conhece per homem? 
£ o Anjo repostando per ella 
ja fdla, o Espirito Santo lo 
vi sobre ti, e o poder de o* 
Altissimo lo cubrí per ti com 
sua sombra: Videaquel tam- 
bém aquel Sancto que ti de 
lo ser nacido lo ser chomado 
o Filho de Deos. £, olha^ 
tua prima Elizabetíi, eUa tam- 
bém tem concebedo hum filhe 
em sua velhice ; e este tens 
o seisto mez d^ella, quem 
tinha chòmado esteriL Pàr^ 
que com Deos nehuà cousa 
nada ser impossível. E Maria 
ja fiilla, Olha a servidera de o 



,h'. if^Q;í}ii^A Sã9 Mttt€i». 



\ 



Sknho»; .^ift tmpmi eoafoMM 
dm |qa palavi». E o A«jo 
ja|is]tid'cU^. 



O Di€ iê Sttk Marau. 
Acouirrit. 

^^ quem ja enaina per tua 
Igfeja com a celestial doa- 
uina 4e teu RvaogeUsta Saõ 
Marcos,. CDace4a^Tor pêra 
niMir que aos» jnaô tendo ae* 
mf IhÂtea par meninos trans- 
parlados %om quescja assopra 
da- ¥a6 doutrina, pode sen 
astaUecidos ne a verdade de 
tatt santo Svangelho; por 
aauur de Jesus Christo aosao 
Senhor. Amen^ 

"JL spítTotA. Eplmiosiv. %^ 

PER eada hum de nos tem 
dado favor conforme de a 
medida de o dom de Christo. 
Poffisto elle te ialla. Subindo 
per o Alto, eUe ja leva cativa 
per Catividade» e ja da dons 
per homens.. Mas isto que 
EUe ja subi» que tem aenaõ 
que também primeiro elle ja 
dísceade per as mais baixas 
partes de a terra? Elle quem 
ja discende tem também o 
meimo quem ja subi muito 
asais alto pêra todos os ceos, 
%Ae Elle podia enchi todas 
aa cousas. E elle» em ver- 
dades ja da alguns, Aposto- 
ias; e alguns» Frophetas« e 
aigttn«, Evangelistas; e ai- 
fanfl^ Pastocs e Enaiaadors; 
par o Igualando de ot Sanios, 
pai :• pbva da^ o miniaterio» 



de CÍN»to ; até que noa todo^ 
te vi per a nnidade de ft, e d^ 
o conhecimento da a Filho do 
Deos, até em homem perfeito^' 
per a medida de a estatura de 
a plenidaõ de Christo : pe* 
raque mais naõ seja nos me^ 
ninos» fluctuantes, e per o 
redor levados com todo vento 
de doutrina, de o engano do 
homens, com cheadice, aspe- 
raç^lo. jQraudulosamente pêro 
engana ; mas fallando. a ver-^ 
dade em amor, pode crosoa 
em tudo, em elle qtaem tem o 
cabeça, até Chrlito: de q 
quem todo o corpo bem aju^ 
tado e aífirmado juntamente 
por todas as conjuncturas de. 
a subministraõ, conforme de a 
operação de cada. parte, eot 
sua medida te alcança crescW 
mento de o corpo para sua 
mesma edificação em amor. 

o EVANGELHO. S. JoaO XV.l,, 

I^U tom a verdadeira vid% 
^^ e meu Pai tem o lavra» 
dor» ^ Todo ramo em mi quo: 
nunca produce fruito elle to 
tira: e todo que te produco 
fruito, elle te alimpa aqoal^ 
peraque aquel pode da maif 
fruito. Agora vossotíros tem 
limpos de a palavra que eu ja 
falia per vossotros. Continha 
em mi, e eu em vossotroa. 
Como o ramo de si mesmo 
naõ pode produce fruito^ lenuô 
aquel te contínua oe a vide ; 
assi vossotros na5 pode» fbnde 
vossotros te continua em mi. 
Eu lem a vide» vosaotn^s oa 
ramos i Elle quem ta oonthiivi 



pMfef mJiAmyii^ de. o porpo I eoi aim e eu o'olle, onín— n 
laa T 



á 



o Dia àfSíA^PkiHfip^à-^^^fncobo. 



té jirodQcb molto firolto '-: 
viidéque fem mi TÒnottòif n«6 
pode fiu» nada. Si alguém 
nunca continua em mi, élle 
Um lançado fora como hum 
rtuno, e tem mutt;hado : e ho- 
mens te junta aquelles, e te 
lança ne o fogo, e aquelles 
teib queimados. Si vt>88òtro8 
te continua em mi, e minhas 
palavras te continua em vos- 
áotroS) vossotros lo pedi que- 
séja querre, e aquel per vos- 
sotros lo ser feito. N*isto 
roeu Pai tem glorificado, que 
vossotros te produce muito 
finito ; e assi vossotros lo ser 
meus Discípulos. Como meu 
Pai ja ama par mi, assi tam- 
bém eu ja ama per vossotros : 
oontmua vossotros n'este meu 
amor. Si vossotros te guarda 
ineus mandamentos, vossotros 

lo continua em meu amor ; ' alguém de vossotros tem falta 
assi como eu ja guarda os de sabedoria, elie desse pedí 
mandamentos de meu Pai, e com Deos, quem per todos té 
te continua em seu amor. da liberalmente, e nunca re- 
Estas cousas eu ja fiilla per prova; e aquel per elle lo ser 



a' Vida; péráqtiie, segutMd 
ot passos de tetis santos Apo-^ 
stolôs 8a5 Pbillppe e Sa<^ 
Jacobo, nos firmemente pode 
caminha ne o caminho que te 
guia per vida eterna, por meyo 
de o mesmo teu Filho Jesus 
Chrísto nosso Senbol. Amen. 

A EPtirròLiL S. Jaeobo 1. í . 
TACOBO, hum servidor 
^ de Deos, e de o SèMhptr 
Jesus Chrísto, per os dose 
tribos quem te anda espal- 
hados, saúde. Meus irmadi, 
conta tudo por alegria quando 
vossotros te cahí em varias 
tentaçaós ; sabendo que a 
prova de vossa fé te obra pa- 
ciência. Mas paciência desse 
tem huã obra perfeita, pe- 
raque vossotros pode ser per- 
feitos e enteiramente since^ 
ros, em nada faltando. £ èí 



voásotros, peraque meu ale- 
gria pode continua em vosso- 
tros, e que vosso alegria pode 
aer cheyo. 



O Dia de Saô PhtUppe e Saõ 
Jacobo^ 

A COLLBITA. 

i^H Omnipotente Deos, 
•^^ quem* pêra verdadeira- 
mente conhece tem vida eter- 
na ; Concede que nos perfei- 
tamente pode conhece per teu 
FHho Jesus Christo, que Elle 
tem o Caminho o Verdade, e 
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dado. Mas elle desse pedi em 
fé, naõ duvidando. Parque 
elle quem te duvida tem mes- 
mo per a onda de o mar que 
de o vento tem levada e de 
huá e outra parte lançada. 
Parque aquel homem naò 
desse lembra que elle lo re- 
cebe alguâ cousa de o Senhor. 
O homem de dous sentíéstk 
em todos seus caminhos teiii 
inconstante. Mas o ima5 dè 
baixo estado desse gloria eià 
sua altesá : e o rico em siài 
humiliçaõ : videoue como ^ 
fulé de a erva elle te 



Sa9 Búmabas o Aposíoh. 



Plaque o Sol com ardor- te 
saiií^é.aepvate secca, e iiia 
fiilisf te cahi, ea íbrmapa appar 
çoDcia de seu aspectp te. pe- 
^e.;. 9f^ também, o rico te 
murc^ em, . seus caminiios. 
Sl^Q^ítoten o homem quem 
t|^4^lipporta tentaçaS: parque 
quai^o eUe tem provaqp» elle 
u> xecebe a coroa de. vida, que 
o Senhor ja prometa per 
ellotros quem te ama per elle. 

o KVANOBUfO* - S. JoaÔZIY» 1. 

T7 J£SUS ja falia per seus 
-V' dúçípulosy Vosso coracaõ 
aaõ desse fica troubalhado : 
Tossotros te cré em Deos, 
cré também em mi. £m a 
casa de meu Pai tem muitas 
moradas: quando naõ, eu 
lodia falia per yossotros. Eu 
te anda pêra pr^>ara hum 
lugar por vossotros* £ si eu 
te anda e prepara hum lugar 
por vossotros, eu toma lo vi, 
e recebe vossotros per mi 
mesmo ; peraque vossotros 
também pode fica onde cu te 
fica. £ aonde eu te anda vos- 
sotros te sabej e vossotros te 
sabe o caminho. Thomé ja 
falia per elle» Senhor, nos 
nunca sabe aonde tu te anda ; 
e quemodo pode sabe nos o 
caminho ? Jesus ja falia per 
elle, £u tem o caminho, e a 
visrdade, e a vida: ninguém 
;IMinca vi: per o Pai, senaõ de 
j[|u. Si vossotros ja conhece 
iier mi, também, vossotros 
{odía conhece per meu Pai : 
Hp,,de8d* agora vossotros te 
^coifjl^%c^ per eUe, e Cambem 
JA^a:,per elle* r Philippe ja 
falia per elle, Senhor, mostra 
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par nos o Pai, e tem basta 
por nos., J^sus ja folia per. 
elle. Tinha eu assi tanto tempo 
com vossotros, e ainda vos 
nunca ja sabe per mi, Phi- 
lippe ? elle quem ,ia olha per 
mi ja olha per o Pai ; e que- 
modo te falia vpsse, Mostra par 
nos o Pai ? Nunca cré vosse 
que eu tem ne o Pai, e o Pai 
em mi ? as palavras que eu te 
falia per vossotros, eu te íalla 
naõ de mi mesmo : mas o Pai 
quem te mora em mi, elle te 
faze as obras. Cré em mi que 
eu tem ne o Pai, e o Pai em 
mi : ou senaõ cré em mi por 
causa de as mesmas obras. 
£m verdade, em verdade, eu 
te falia per vossotros, Èlle 
quem te cré em mi, as obras 
que. eu teíàze também elle lo 
faze: e mais grandes deque 
estas elle lo faze ; videque eu 
te anda per meu Pai. £ que 
seja que vossotros te pçdi em 
meu nome, aquel eu lo faze^ 
peraque o Pai pode ser glorifir 
cado ne o Filhe Si vossotros 
lo pedi algua cousa em meu 
nome, eu lo faze aquella. 



SaÒ Bamabas o Apostolo, 

à. COLLBITA. 

I^H Senhor Deos Omnipo- 
^^ tente, quem ja enveste 
per teu Santo Appstoto Saõ 
Bamabas com eminentes dons 
de teu Santo £qpinto ; Nos 
te roga com ti, naõ larga nos 
destituidos de teus vários dons, 
4iem : de o fii?0r divino pêra 
usa aquelles sempjDe per tua 




a áHbii^^tfM j^ÊM^ M Êf Hhéiè. 



hmàu é gloriai ^of «Hdr ^| 
Jmus t^éito ttoieo SeàfaM*.: 

A Fana d*eittui cousas ja 
chega per os orelhas de 
a Igreja que tinha em Jeru«- 
salem: e ellotros ja manda 
per Bamabas, que elle lodia 
anda até Antíochia* O quem, 
quando elie ja vi, e ja <^a o 
áivor de DeoSy tinha alegra- 
do^ e ja exherta per todos, 
que com enteiro desejo de 
coração ellotros lodia perma* 
nece em o Senhor. Videque 
alie tinha hum bom homem, 
e cheyo de o Espirito e de fé : 
e muita companha tinha acre» 
tcentada per o Senhor. £ 
Banmbas ja parti per Tarso, 
pêra busca por Saulo : e ascer- 
tando per die, ja trize elle 
per Antiochia. E ja sucede, 
que hum enteiro anno ellotros 
ja ajunta com a Igreja, e ja 
ensina per muito gente. £ 
os discípulos tinha chomados 
Christaõs primeiramente em 
Antiochia. £ n'aquelles dias 
ja disce de Jerusalém alguns 
prophetas per Antiochia. £ 
hum d*elles, por nome Aga- 
bo, irguindo ja da per en- 
tende de o Espirito que lodia 
sucede hu& grande fome em 
todo o mundo : que também 
já sucede em os dias de Clau- 
dia César. £ os discípulos ja 
determina cada hum con- 
Ibrme de sua poder, 'pêra 
manda judança por os ir^ 
maGs quem ja mora em Ju- 
úeBfi Ô qual também ellotros 
Ja SêM, eja manda aquel 
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pir «r AnéktOá^^pi» mtã €è 
BKfnib«^«:ide fianltK 

E8TB teift ffieu ftiMMll- 
«neMks qué tossoti^ tfe 
ama bum pet outra» as^ eoMò 
ea ja ama per toèèoiroé. 
Ninguém na5 t«m amor mefa 
grande daque estè^ que á|* 
guem por aetis amiaadès te da 
sua vida : VoisoIrostetA ifteulli 
amiaades, si vossotrol fè flM 
seja que eu per vosiotros te 
oídena. ]>esd'Égora eo im&àa 
choma per vossocros aerrf dors ; 
parque o servidor nunea ssê^ 
que Se faÉe seu senhor: ffiMi 
eu ja chokna pét vosibttfèè 
amizades ; videquetudoquato* 
to que eu ja ouvi de mtfú 
Pai, eu ja aa Sabe pér voa- 
sotros. Vossotros nunca jà 
escolha par mi, mas eu' ja 
escolha per vossotros, é pêlr 
vossotros ja nimita, peraqut 
vossotros lodia anda e prtf- 
duce muito fruito, e que voasè 
fruito lodia continua : peraque 
tudo quanto que vossotros k> 
pedi de o Pai em meu Nome, 
elle pode da per vossotros. 

O Dia de Saõ Joad Baptista, 

A COLLBITA. ' 

QMNIPOTENTE Dcoa, 
^^de a providenda de quem 
teu servidor Joaõ tinha mam* 
vilhosamente nacido,e manda- 
do pêra prepara o caminho de 
teu Filho nosso Salvador, de 
a pregação de repentaçaO-; 
Faze nos assi p^a segui sua 
doutrina e santa vida, que nos 
verdadeiramente pode arre*- 
pende ooníbrme de sua prega*> 



O^JMfk^ fSH j99»^B^0ktà. 



4ifto «ein ffieck» e j^ínt^^^ 
locol^ «ufit^ ffOf «auM de a 
y«rd««k; p^r roeyo de Je^us 
(EJbvwto «osao Senhor, itf jr^j». 

Mm ktgar tk A tnfT. Emm xl. 1. 
/ "^ ONSOLAy CQDiQla vomo- 
^^.tro9.per meu pevo, te 
íalla nosso Deos ; Falia con- 
forme de o coração per Jeru- 
salém, 6 obona per eUa que 
iua miiicia tem aoabado ; que 
sua iniquidade teca perdoado : 
parque c^ ja. recebe em do- 
bro de a maõ da Jdiovah 
por todos seus peccadors. A 
voi de elle qu^m te clama ne 
p deserto, Prepara o caminho 
do o Senhor faie plana ne o 
deserto a via per nosso Deos. 
Todo valle lo ser exalçados, 
a todo monte lo ser abaixados» 
e o torcido lo ser endireitado 
a os lugars ásperos lo ser 
apraínados. £ a gloria de 
Jefaovah lo ser manifestada, e 
toda oarae juntamente lo olha 
aquel : parque a boca de Jeho- 
Tah ja faUa isto. A voz ja falia, 
Clama. £ elle ja falia, Que 
lo clama eu ? Toda carne tem 
erva, e toda sua benignidade 
como a fule de a varze* A 
erva te seca, o íiile te mur- 
cha, videque o £^irito de 
Jahovah te assopra ne ellas ; 
3ie verdade o povo tem erva. 
A erva te secai o fule te 
marcha; mas a palavra de 
floiso Deos lo permanece pêra 
aampre. Oh Siaõ, que Jbe 
doMindaèoai novas, subi ti 
per. faum alto joonie. Oh 

157 



vjíçniidatt qiMf te danoMia 
hoas iponis» alavanta tua vqa 
com força; alevanta»; m6 
ttina; mlla par os oidadei 
de Juda, Olha vosso Deos I 
Olha, o Senhor, Jehovah lo vi 
cooa forte maõ, e seu bmço 
h> governa por £lle; olhai 
seu galardão tem com Elle, 4 
sua obra diante d'ella. Como 
hum pastor elle lo apacenia 
seu rebanho ; em seus braços 
elle lo ajunta oi cordevo^ a 
lava alies em seu colo, è 
suavemente lo guia as paridas. 

o svANoaLHO. Sb Locsi L 57. 
/^ Tempo tinha chegada 
^-^ per £lisabeth em que 
ella lodia pari ; a ella Ja pari 
hum filho. £ os visinhos a 
os parentes d ella ja ouvi que 
o Senhor per ella ja mostra 
grande misericórdia; e aUo- 
tros com ella ja alegra. E 
tinha assi, que ne o oitavo dia 
ellotros ja vi pêra circuncida 
per o menino ; e ellotros ia 
chofloa per elle de nome de 
seu pai, Zacharías. £ seu 
mai repostando ja falia, Na6 ; 
mas elie lo ser chomado Joafiw 
£ ellotros ja faUa per eli^ 
Naõ tem ninguém de vossas 
parentes quem tem chomado 
de este nome. £ ellotros ja fase 
sinais per seu pai, quemodo 
elle tinha des^ado que elle lo 
ser chomado. £ elle pedÍDdp 
hum taboinha de escrever, Ja 
escrive, fallando. Seu nome 
tem Joaõ. £ ellotros todos 
tinha espantadoi. £ l<^o sua 
boca tinha aberta, e sua lin- 
goa soltada, e elle ja falia, e 
ja louva per Deos. E ja vi 



o jQw^ Sflô^^JMm^ 



bum;, Muar tohre todop qoen^ 
J«. inloni rodeado d'eUei: .4t 
estas todas cousas tinha pub- 
licadas em todas as montan- 
has de Judea. £ todas quem 
Ja. ouvi aquellas ja guarda em 
seus coraçaõs, fallando. Que 
sorte de menino lo tem este ! 
•£ a maõ de o Senhor tinha 
com elle. £ seu Pai Zacha- 
rías tinha enchido de o Espi- 
rito SantOy e ja prophetiza, 
fallandoyBendito seja o Senhor 
Deos de Israel; videque elle 
ja visita e ja redemi per seu 
povo. £ ja levanta hum como 
de salvação por nos ne a casa 
de seu servidor David ; coroo 
qi|e elle ja falia de a boca de 
seus santos prophetos, quem 
tinlia de o começo de o mun- 
do : Que nos lo ser salvados de 
nossos inimigos, e de as maõs 
it todos quem par nos te 
abhorrece; pêra faze a mi- 
^cordia prometida per nos- 
sips pais» e per alembra seu 
santo concerto ; o juramento 
que elle ja jura per nosso pai 
Abraham, que elle lo concede 
[MSr nos, que nos tendo livrados 
de a maõ de nossos inimigos 
pode servi per elle sem temor 
em santidade e justiça diante 
d*elle, todos os dias de nossa 
vida. £ tu, menino, lo ser 
(gomado o Propheta de o Al- 
tíssimo; parque tu lo anda 
diante âeo rosto je o Senhor 
pêra prepara seus caminhos : 
pêra .da per seu poro ò con- 
hecimento de salvação em 
perdtô de seus peccados, de 
aa^enlranhasf de misericórdia 
dofiiioslo I>eos; eonB que o 
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Qrifvil# dep altoja visita pat 
nos, pef» da Iqijáo per eUotror 
quéni teqn saplados em escu**^ 
ridade e ne sombra de mórte^« 
pêra guia nossos pés em o ca^ 
minho de paa. .. S o menino 
ja crescenU, e ja fica força 
em esfurito, e tinha em os 
desertos até o dia em que elln 
mostrado per Isml. 



1. 



O Dia de Saô Pedro. 

A COLLBITA. 

QMNIPOTENTE Deos. 
^^ quem de teu Filho Jesua 
Christo, ja da per teu Apos^ 
tolo Saõ Pedro muitos ex*« 
cellentes dons, e ja ordena 
per elle diligentemente pêra 
pacenta teu rebanho; Fase» 
nos te roga com ti, todos oa 
Bispos e Pastors diligente^ 
mente pêra predica tua Pa- 
lavra, e o povo obediente* 
mente pêra segui a mesma» 
peraque elles pode recebe a 
coroa de vida eterna; por 
meyo de Jesus Christo nosso 
Senhor» Amen* 

Em Ittgar de A BPiST. Actos xii. ]. 

£ ^ OM O n'aquel mesmo tem- 
^^ po Herodes o Rey ja es- 
tende suas roaõs pêra maltrata 
alguns de a Igreja. £ elle ja 
mata per Jacobo o irmaõ de 
JoaÕ com a esiiada. £ ci-i 
hando que isto ja contenta 
per os Judeos, elle ja passa 
por diante também pêra toms^ 
per Pedro, (e tinha os diais d<9 
paõ asmos») O quem^tambeni 
pflgando, elle ja lança p^ 
elle em piisaõ» entregando 
elle per quatro quatrenas ^ 






wMêíob peta giaidá per^è ; 
lò' wtã tns6 fbrt per 
\íé per ò pòto déspois de a 
FiMcoa. Vídeaquel Pedro em 
▼erdftde tinha guardado em 
pHsadr ma» a Igreja ja faze 
oração per Deos contÍDua* 
nente per causo d'elle. £ 
^ando Herodes queria perá 
trize fora per elle, aquella 
mesma noite Pedro tinha 
drome entre dous soldados, 
marado còm dous cadeás : e 
os guardadors diante de a 
pôrCa ja guarda a prísaõ. E, 
otha, o Anjo de ò Senhor ja 
vi sobre elle, e huâ lume ja 
hise ne a prisa6: e tocando 
per P^ro ne ilharga, elle ja 
eórda per elle, fallando, Irgue 
prestadamente. E os cadeas 
}a cahi de suas maõs. E o 
Anjo ja falia per elle, Cinge 
per vosse, e mera vossas sa- 
patos. E as3Í elle ja íâze. E 
elle ja falia per elle, Lança 
vosso vestido sobre vosse, e 
segui par mi. £ elle ja sahi, 
e ja segui per elle ; e nunca 
ja sabe que tinha verdadeiro 
aquel que tinha feito de o 
Anjo ; mas ja lembra que elle 
ja olha huã visaõ. E quando 
ellotros ja passa a primeira 
e a segunda guarda, ellotros 
ja vi per a porta de ferro que 
te vai per a cidade ; a qual ja 
abri de si mesma per ellotros ; 
èetiotros ja sahi ; e ja passa 
toa ma, e logo o Anjo elle 
fá larga. Aquelhora Pedro 
tiiikisiderando em si mesmo, 
]i fiiHa, Agora por certeza eu 
t#%abè que o Senhor ja man- 
da lètt 'líxijóf pêra livra par 



ml 'de á maõ de Heródés, e 
de toda a esperança de o jpovo' 
de os Judeos. 

o EVANGELHO. S. Matt XVl. ISb 

T^ Jesus vindo per os partes 
*"-^ de Cesárea de Philíppi, 
ja enculca de seus discipu- 
los, fallando, Quem te falia 
os homens que eu tem; o 
Filho de homem ? E ello- 
tros ja falia. Alguns te falia 
Joaõ o Bautista: e outros» 
Elias ; e outros, Jeremias, oa 
algum de os Prophetas. Jesus 
ja falia per ellotros. Mas vos- 
sotros quem te falia que eu 
tem ? E Simaô Pedro repos- 
tando ja falia, Tu tem o 
Christo, o Filho de Deos vi- 
vente. E Jesus, repostaiido 
ja falia per elle, Bendito tem 
vosse, Simão Bar-Jònas: ví- 
deque carne a sangue nunca Ja 
da sabe par vosse d*isto, maà 
meu Pai quem tem ne os Cedli^ 
E também, eu te failá per 
vosse. Que vosse tem Peoro, 
e sobre de esta pedra eu lo 
concerta miiiha Igreja; e aa 
portas de inferno contra de 
aquel nada prevaleça. È eá 
lo da per vosse as chaves 
de o Reyno de ceos : e que* 
seja que vosse lo mara n*este 
mundo lo ser marado ne os 
Ceos : e queseja que vos !ò 
solta n'este mundo ne os Ceos 
lo ser soltado. 



SaÕ Jacobo o Apostolo. 

A COLLBTrA. 

CONCEDE, Oh misericor- 
diof Deos» que como teu 
santo Apostolo SaÕ Jaoobo» 




SêA Jmoio é J^^oièdá. 



Itrymdi» teu Vêip t lado 

qimto que tinha ptr.dle» 

•em tarda tinha obediente per 

a T09 de teu Filho Jesoa 

Cfanato» e ja segai per Elle ; 

9m nos, largando todas as car- 

aaet affieiçafii d*e8te muodo, 

•emprepode aer pretto pêra 

•egiii teus tantas mandaiàen-^ 

tas; povamor de Jesus Chrísto 

BQsao Senhor* Amem» 

Bm ktgw de A Bpm. Actot xi. Wlt 
d|Mn# «Cf Oip. zíi. 

'^AQUfiLLES dias ja 

-^^ disce de Jerusalém ai* 

fODs prophetas per Antío- 

chia- £ hum d'elle8, por 

nome Agabo, írguindo ja da 

G entende de o Espirito que 
ia sucede fauã grande ca- 
iBstia ém todo o mundo : que 
também ja sucede em os dias 
dè Cláudio César. £ os disci- 
pules ja determina cada hum 
oomforme de sua poder, pêra 
Banda judança por os irmaõs 
quem ja mora em Judea x O 
qual também ellotros ja faze, 
e ja manda aquel per os An- 
ciãos por maõ de Bamabas e 
de Saulo. E como por aquel 
■Msmo tempo Horodes o Rey 
ja estende suas maõs pêra mal- 
trata alguns de a Igreja. £ 
elle ja mata per Jàcobo o 
irmão de Joaõ com a espada. 
B olhando que isto ja contenta 
per os JudeoSy elle ja passa 
por diante também pêra toma 
per Pedro, 

o EVANGELHO. S. Matt zx. 80. 

AQUELHORA ja vi per 
elle, a ma! de os filbos 
de Zebedeo, com seus filhosi 
SíArMrando per elie e desejando 
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algua oousa de elieb E elk 
ja falia per ella» Vosae qwi 

Íierre? EUé jafi^teper^flib 
oncede que estes meus áous 
filhos pode santa hum psf tua 
maõ dereíta» é coiitre per tua 
esquerda, em teu rejrfio. Maa 
Jesus respostttido* )a &Ua« 
Vossotraa nuBca stbe vossa* 
três qiK te pedi. Tem ínm- 
sotros capas pêra bebe de o 
copa que eu misl» bebe» a 
pêra fica bautlsado com «o 
bautismer éom qbe' eu- tesa 
bautizado? Ellotros ja fidla 
per elle, Nés tem eapaak ;IE 
elle ja falia per ellotros, vb»> 
sotros em verdade^ la beiía 
de meu copo, e fica bautiaa;'- 
dos com o bsutisino, côa que 
eu tem bautizado : mas pssf 
santa per minha mad dereilai 
e per minlm esquerda, na6 taiki 
meu pêra da, senaõ per ék^ 
troa por quem ãquet tem psa- 
parado de meu Pai. E os 
dez discípulos ottviado islQ^ 
tinha irados contra os dous ir^ 
nuiõa. Mas Jesus chomando 
ellotros per eHe ja falia, Voa^ 
sotròs te sabe que os príncipes 
de os Gentios te usa poder aa- 
bte ellotros, e os gramles te usft 
autoridade sobre ellotros. Mas 
entre vossotros nada ser aast : 
mas quemseja querre pêra fica 
grande entre vossotrss, dilè 
desse fica vosso ministro ;re 
quemseja quene per ficai o 
primeiro entre vossotros^ elfe 
desse fica vosso servidora meé- 
, mo como o Fílbo de hòoiem 
nunca ja vi per fica wttMiif 
mas pêra servi, e pêra da ava 
vida em resgate per miitioa» 



i^õ.Af«//Â£oo Apodolo* 



.{ 



8ãò Sarikolomeo a ApoUolop 

/Sh TiKlopoderoBo e eterno 
N^ Deo8| quem ja da per 
dm Apoalolo Bartholomeo o 
Ãvor verdáuieiraineiite pêra 
ctÁ e pêra predica teu Evan- 
gèllip ; Coiioedef noa te roga 
eoa» ti, per tua Igreja pêra 
a«a aquella Palavra que elle 
ja 'crét e também pêra pre* 
diea e pefa jreoebe a mema ; 
por megro de Jesus Christo 
jMMse Senhor. Amen* 

MmhuHOtéâA iPitT. Actos v. 12. 

D^E aa maõa de oe Aposto- 
los» tinha feitos muitos 
iinals e (Nrodigios eotre o povo ; 

te ellotros tinha todos com 
mm accordança em o pórtico 
de SalamaG. E de os outros 
ninguém nunca ja ousa pêra 
junta com ellotros : mas o 
pevo ja magnifica per ellotros. 
£ a multidão de ellotros quem 
ja cré em o Senhor, assi de 
homens como de mulhers tin- 
ha acrecentada de mais em 
mais.) Em maneira que ello- 
tros ja trize per os doentes 
em as ruas> e ia guarda em 
camas e couchès, peraque, 
vindo Pedroy per o menos 
sua sombra pode ensombra 
per algum d'elles. £ também 

{a vi de as cidades rodeado 
luã multidão per Jerusalém, 
tnzindo fraoos» e atormenta- 
dos de espiritos deslimpos: 
• ellotros todos tinha curados. 

o BVAMOILHO. LUCSS XxH. 91 

£f Tinha também entre 
. ' d'eUes hum contenda, 
quon d*eUes lodia ser contado 
iprando. E elle ja fiilla 
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per ellotros, Os. Reys de os 
Gentios te usa poder sobre 
d*el]es; e ellotros quem .te 
usa autoridade sobre d*elles 
tem chomado bemfeitors. Mas 
vossotros nada ser assi: mas 
quem entre vossotros tem 
mais grande» elle desse ser 
como o mais pequinino; e 
elle quem tem o primeiro, 
como elle quem te servi. Par- 
que quem tem o mais grande^ 
elle quem te santa per mesa» 
ou elle quem te servi ? Nuve 
elle quem te santa per mesa ? 
mas eu tem entre vossotros 
como elle quem te servi. Vo9- 
sotros tem elles quem ja con- 
tinua com mi em minhas ten« 
taçaõs. £ eu te nimita pe^ 
vossotros hum Reyno, como 
que meu Pai ja nimita per 
mi ; que vossotros pode come 
e bebe ne minha mesa em 
meu Reyno, e santa sobre 
thronos julgando per os dose 
tribos de Israel. 



Sad Mattheo o Apotíohm 

A COLLETTA. 

(OMNIPOTENTE Deos, 
^^ quem de teu bendito Fil- 
ho, ja choma per Mattheo 
de o receber de tributo pêra 
fica hum Apostolo e Evan- 
gelista; Concede favor par 
nos pêra larga todos os de- 
sejos de avareza, e desor- 
denado amor de riquezas, e 
pêra segui o mesmo teu Filho 
Jesus Christo, quem te vive 
e reyna com ti e o Espirito 
Santo, hum só Deos per todo 
eternidade. Amen4 




SaS MigMie 

A KHnOLA. 2Cút. W. 1. 

T>ORISTO, tendo este mi- 
■^ niaterio, confonne qut 
par nos tbha feita miserícor- 
diat noi nunca falta ; Mas ja 
r^eita os cuberturas de ver- 
gcmha, naO andando com chea- 
dice, nem &líificando a pa- 
lavra de Deos ; mas de a ma- 
nifestaçaS de a verdade reco- 
mendaikdo noi mesmoB per 
toda caoBcienciB de hotnenji 
em a preieDcia de Deos. Mas 
si também nosso Evangelho 
tem encuberto, per ellea quem 
tem perdidos tem encuberto : 
£m quem o deOB d'este mun- 
do ja cega ob entendimentos 
d'elles quem nunca cré, pe- 
raque per elles nadia luze a 
iHuminaçaõ de o Evangelho 
de a gloria de Christo, quem 
tem a imagem de Deos. Par- 
que nos nunca predica per 
nos mesmos, senaõ per Chriíito 
Jesus o Senhor; e que noE< 
mesmos tem vossos servidorg I 
por amor de Chriíito. Parque i 
Deos, quem ja ordena a lume ' 

Cluze de escuridade, ja 
em nossos coraçaõs, pêra 
da par nos a iltuminaçaQ de o 
conhecimento de a gloria de 
Deos em a face de Jesus 
Christo. 

o EVANfiELBO. S. Matt íx. 9. 

~C* Passando d'alí Jesus ja 
-"-^ olha hum homem, cho- 
mado Mattheos, santado ne a 
alfandega, c ja falia per elle, 
Segui par mi. E elle ja irgue, 
e ja segui com elle. E tinha [ 
assi, que quando Jesus tinha ' 
sentado nc casa pêra come, ' 
olha, muitos Publicanos e pec- 



tadoM OM Anjot. 
cadórs ja Tl e ja tanta juntit- 
mente com elle e seus discí- 
pulos. E os HiariíeoE, ol- 
liando isto, la fUIa per seus 
ili^ipulos. Parque te cotné 
. voiso Senhor com os publí- 
I canos e peccadors ? Mas, 
jJctus, ouvindo isto, per ello- 
,(ros ja falia, EItotroe quem 
'lem saudi na6 tem nlstade 
.de hum medico, mas ellotros 
quem tem doente. Mas, anda 
voisotroB e prende tsto ^uc 
re entende. Eu querre mise- 
ricórdia, e naõ sacridcío : par< 
que eu nunca ja vi pêra choma 
os justos, mas peccadors per 
repenta^aC. 



Saô Miguel e lodot ot Ânjàt. 



t\^ eterno Deos, quem ja 
^~^ ordena e constitua os 
serviços de Anjos e homens 
cm huã maravilhosa ordem ; 



icordíosamente concede 



I Anjos continuamente te faze 
'|>cr ti serviço ne os Ceos, 
a Esí também de tua ordenança 
elles pode soccoro c defende 
por noi sobre a terra ; >por 
iunar de Jesus Christo nosso 
Senhor. Ameii' 
Eni lugar de A apist. Revel. xii. 7. 
'IMNHA guerra ne o ceo : 
^ Michaél e seus Anjos ja 
luitilha contra o DragaS ; e ii 
DrAgaõ ja batalha e seus 
9, mas nunca ja prevala ; 
seu lugar maís naõ tinha 
nscerlado ne o ceo. £ o 
^mxAe Dragas tinha lanjrado 



Sqô. Luca^o 

m ytíbo ferpente» chomado o 
Diabo e Satanás^ quem te 
engana per o enteiro mundo : 
,elle tÍQDa li^ipado em a terra^ 
ie seus anjos tinha lançados 
com elle. JÇ eu ja ouvi huã 
grande voz ne o ceo, fallando. 
Agora ja tem feita a salvação, 
e o força, e o reyno de nosso 
Deos, e o poder de seu 
Christo : parque o Accusador 
de nossos irmaõs tem lançado 
por baixo» o ^uem diante de 
nosso Deos dia e noite ja ac- 
cusa per elles. £ ellotros ja 
vença per elle de o sangue ae 
o Cordeiro, e de a palavra de 
seu testimunho; e até per 
morte ellotros nunca Ja ama 
suas vidas. Vídeaquel alegra 
O ceos, e vossotros quem na- 
quelles te mora. Ay per elles 
quem te mora ne a terra e ne 
o mar ! parque o diabo ja tem 
descendido per vossotros, e 
tem grande ira, sabendo que 
elle tem hum pouco tempo 
namais. 

o BVAMOELMO. S. Matt XVÍÍÍ. 1. 

IVÍE aquella mesma hora 
"^ 08 discípulos ja vi per 
Jesus fallando, Quem tem o 
mais grande ne o reyno de 
ceos ? £ Jesus chomando per 
elle hum pequinino criança, ja 
guarda per elle ne meyo de 
ellotros, e ja falia, £m ver- 
dade eu te falia per vossotros, 
Forde vossotros tem conver- 
tido, e te fica como pequinino 
crianças, vossotros nehum 
modo nada entra ne o Reyno 
de ceos. Yideaquel quemseja 
que lo abaixa si mesmo 
como este pequinino criança, o 
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Evangelhisto. 

mesmo tem o mais grande ne 
o Reyno de ceos. £ quem- 
seja que Io recebe huma de 
tal crianças em meu nome 
te recebe per mi. Mas quem- 
seja que lo offende per numa 
doestas pequininos que te cré 
em mi, per elle lo tem mais 
bom si nua pedra que te môe 
tinha pindurada per seu pis- 
cos, e elle fundado ne o pro- 
fundo de o mar. Ai per o 
mundo, por causa de offenças ! 
parque ae necessidade offenças 
10 sucde, mas ay per aquel ho- 
mem de quem aquella offença 
te vi ! Poristo si tua ma6 ou 
teu pé te offende per vosse, 
corta aquelles e pincha de 
vosse : parque tem mais bom 
per vosse pêra entra ne vida 
lejado, ou ferido, deque tendo 
dous maõs ou dous pés pêra 
ser lançado ne fogo sempé- 
temo. E si vosso olho te 
offende per vosse, rança aquel 
e pincha de vosse : parque tem 
mais bom per vosse, pêra entra 
ne vida com hum olho, deque 
tendo dous olhos per ser lan- 
çado ne fogo de inferno. Olha 
que vossotros nunca despressa 
per huma d'estes pequininos ; 
parque eu te falia per vosso- 
tros. Que ne os Ceos seus 
anjos continuamente te olha o 
rosto de meu Pai que tem ne 
os Ceos. 



Saõ Lucas o Evangethísta, 

A COLLEITA. 

/^H Todopoderoso Dèos, 
^-^ quem ja choma per Lucas 
o Medico, o louvor de quem 




Sad Simaõ e Ba» 

tem ne o Evaogtlho, e Medico 
de a alma; concede^ que, de 
as flolutilèras tnedidxios de 
a doolrina communicada de 
elle, todos os enfermidades de 
nossas almas pode ser curadas 

for 08 merecimentos de teu 
ilho Jesus Christo nosso 
Senhor. Amen, 
K tmiTOLo. 2 Timotheo íy. 5. 

TT^OSSE visa em todas 
cousas, suffi« affliçaõSy 
faze a obra de hum Evange- 
lista, e faze que vosse tem 
enteira certeza de vosso mi- 
nistério. Parque eu agora 
tem leste pêra ser offercido) e 
o tempo de minha morte tem 
chiado perto. Eu ja peleja 
ne a boa guerra^ eu ja caba 
minha carreira, eu ja guarda a 
Fé : desd* agora a coroa de 
justiça por nii tem guardada, 
a qual o Senhor, o justo. Jul« 
gador, lo da par mi n*aquel 
dia : e nuve namais par mi, 
senaõ também per todos de 
ellotros quem te ama seu 
aparecemento. Procura pêra 
vf prestadamente par mi : 
parque Deroas par mi ja lai^a, 
amando o presente mundo, e 
ja parti per Thessalonica ; 
Crescens per Galacia, e Tito 
per Dalmácia. Lucas só tem 
com mi. Tomando per Marco 
trize per dle com vos-mesmo : 
parque elle tem proveitoso par 
mi por o ministério. E Ty- 
chico eu ja manda per Epheso. 
Quando vosse te vi, trize a 
mantle que eu ja larga em 
Troas, em casa de Carpo, e os 
livros, mas particularmente os 
pergaminhos. Alexandre o 
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latoeiío ja fiuie naiúto mApn 
xm^ o Senhor pagn per elle 
conforme de suas obras : de 
•quem também vosse guarda ; 
parque ette muito ji^dessa per 
nossifl palfivras* 

o IVAMQfBLHO. & LlKtfl^t' 1. 

Ç\ Senhor ja nimita Qun- 
^^ bem outros setenta» e ja 
manda per ellotros de dous 
em dous diante de isua roslo 
per cada cidade e 4ugari onde 
si mesmo lodia vi. Videaquel 
elle ja falia per ellotios^ O 
novidade, em verdade tem 
grande, mas os iavradors tem 
poueos: poristo roga vosso- 
trps com o Senhor & o novi* 
dade, que elle )o empuxa kiv-* 
radors em sua novidaoe* Anda 
vossotros : olha, eu te manda 
fora per vossotros como cor- 
deiros em mef o de lobos. Naõ 
leva nem bolsai nem alforge, 
nem sapatos: e naô saluCa 
per ninguém em o caminho* 
£ em queseja casa que vosso- 
tros te entra, falia primiero, 
Paz seja per esta casa. E si 
o Filho de paz tem ali, vossa 
paz lo fica sobre aquella : e si 
naõ, lo vi toma per vossotros. 
E ne mesma casa fica, co- 
mendo e bebendo aquel que 
ellotros te da : parque o lav- 
rador tem digno de sua paga» 



Saò SitnaÔ e Saõ Jndasy 
Apóstolos. 

A COLLEITA. 

/^H Todopoderoso Deos, ^ 
^^ quem ja edifica tua Igreja 
sobre o fundamento de os • 
Apóstolos e Prophetas, Jesus 



Chriato nlenao Modo o prilt- 
cipd pedra âe o amto ; Con- 
cede par DM aiu pêra fica 
itfiintadoB em unlaC de o Eipl- 
rito de Buu dontrínDS, qoe nn 
pode Ecr Teitos > hutn nnto 
Templo aceitado ' per ti ; por 
mejno de Jesas Curisto noUo 
Seohòr. Ante», 
'■ - fterirrotA. S. Judul; 

JUDAS, hatn «erridor de 
Jesas Chríítot e innsO de 
Jacobo, per ^lotroi quem tem 
«MKtificadOB de Deoi o Pai, e 
preseradOs em jesua Chríito, 
echomadoa: Misericórdia, e 
pas, e amor, «^ per tomo- 
tim multiplicado. Amado*, 
procurando eu com toda dili- 
gencia pêra escrífB per touo 
troB tocando a genl salvaçaS, 
tinha par mi necesnrío pêra 
eBcrívc per voiMtroi, e pêra 
exhorta p^ voBwtnM pêra ba- 
talha mnito por a fé que huã 
yez per oi lantos tinha entre- 
gada. Parque algune legre- 
damente ja entra, quem d'an- 
tes tinha etcrivida» pêra esta 
condenação, homena Ímpios 
quem te vira o fovor de Deos 
em dissoluçaS, e ja nega per 
o t& Senhor Deos, t nOsso 
Senhor Jesus Chritto. Mas 
te quCTre eu pêra tríze em 
vossa memoria, ainda que vos 
sotros huft vei ja sabe isto, 
que o Senhor quando ja livra 
per o povo fora de a terra de 
Egypto, despois ja destrui per 
ellotros quem nunca ja cré. 
E per os Anjos quem nunca 
ja guarda seu prímeíio estado, 
mu ja larga lua mesma ha- 
btta^aft, EHe }a guarda de- 



; Saè Jadtu, ApastUoit 



bailio de escuridafie em cà> 
ém* etemaa até o juizo de 
aquel grande dia. Como So- 
doma e Gomorraa e ai cidades 
rodeadas, que em mesmo mo- 
do d'aqueHas, dando si me»- 
mas per fbmicaçao, e andando 
após outra carne, tem guarda- 
dos por exem]do, levando a 
pena de fogo eterno. Em 
mesmo modo, também, eitca 
adonnecidoB te contamina a 
carne, e r^eita per domina- 
ção, e te atfronta per as digr 
nidades. 

o KV*NGR[.HO. S. Jodxv. 17. 

T STO eu te ordena per vos- 
-*- sotn», que vossotros te 
ama hum per outro. Si o 
mundo te abhorrece per vos- 
sotros, sabe que antes que 
per vossotros aquel ja abhor- 
rece par mi. Si vossotros 
tínha de o mando, o mundo 
lodia ama per seu mesmo ; 
mas videque vossotros naS 
tem de o mundo, mas eu 
de O mundo ja escolha per 
vossotros, por tsto o mundo 
te abhorrace p» vossotros. 
Alembnt a palavra que eu ja 
&)la per vossotros, O servidor 
na5 ttítt mais grande deque 
seu Senhor ; si ellotraBJaper> 
segui par mi, também ellotros 
io persegui per vossotros; ti 
ellotros ja guarda minha pa- 
lavra lembem ellotros lo guar- 
da vossa. Mas estas todaa 
cousas ellotros lo fàze per voa- 
solros por causa de meu nome, 
videque ellotros nunca con- 
hece per elle quem ja manda 
par mi. Si eu nunca ja vi 
nem ja falia per ellotros, -na5 




o Duu.de todoi as Saaioê* 
tinha peccado per eUotros: 
moB «gora per ellotros não 
tem n^iiâ escusa por seu 
peccado. EUe quem te ab« 
horrece per mi tunbem té ab- 
horrece per meu Pai. Si eu 
nunca ja faze entre ellotros as 
obras que nehum outro ja 
fiuse, per ellotros naô tinha 
peccado: mas agora ellotros 
também ja olha e ja abhor- 
rece também per mi e per 
meu Pai. Mas isto tem pe- 



JBm higar dit A BPliT. Rer. vii. 9« 

|j^ Eu ja olha per outro 
~^^ hun) Anjo subindo de a 
banda de Sol nacenté, per 
quem tinha á seUo de. o Deos 
vivente ; e elle ja dama com 
grande voz peir os miatro An- 
jos, pêra quem tmba dado 
poder pêra danifica a terra e 
per o mar,' fallando, Naõ da- 
nifica a terra, nem per o mar^ 
nem as albres, até que nos 
lodia ser assinalado per os serr 



raque pode ser feito a palavra! vidors de nosso Deos em suas 



que tem escrivido em seu Lei, 
Sem causa ellotros ja abhor- 
rece per mi. Mas o Conso- 
lador quando lo tem vi, quem 
eu. de o Pai lo manda per 
vossotros, até aquel Espirito 
de verdade, que te procede de 
o Pai, elle tocando mi lo da 
testimunho. E também vos- 
sotros lo testifica, videque de 
o começo vossotros tinha com 

mi. ,^^<.^rs#» 

O Dia de todos os Santos, 

A COLLWrtA. 

/^H Todopoderoso Deos, de 
^^ quem todos teus escolhi- 
dos tem atados juntamente 
em huã uniaõ e companhia, 
ne o mysterioso corpo de teu 
unigénito Filho Chrísto nosso 
Senhor ; Concede par nos di- 
vino favor assi pêra imita per 
teus benditos Santos em todo 
o virtuoso e devoto viver, que 
nos pode vi per aquelles in- 
effavies alegrias, que tu ja 
prepara por ellotros quem 
sinceramente te ama per Ti ; 
por meyo de Jesus Chrísto 
nosso Senhor. Amen. 
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testas. E eu ja ouvi o nu- 
mero de ellotros quem tinha 
assinalados: e tinha hum cento 
e quarrenta e quatro mil assi- 
naiados de todos as tríbus de 
os filhos de Israd. 

De a tríbu de Juda, doae 
mil tinha assinalados. 

De a tríbu de Ruben, doze 
mil assinalados. 

De a tríbu de Gad, doze 
mil assinalados* 

De a tríbu de Aser, doze 
mil assinalados. 

De a tríbu de Nephthalí, 
doze mil assinalados. 

De a tríbu de Manasse, 
doze mil assinalados. 

De a tríbu de Simeon, doze 
mil assinalados. 

De a tribu de Levi, doze 
mil assinalados. 

De a tríbu de Isachar, doze 
mil assinalados. 

De a tríbu de Zabulon, 
doze mil assinalados. 

De a tríbu de Joseph, doze 
mil assinalados. 

De a tribu de Benjamin, 
doze mil assinalados. 

Despois doestas cousas, ol- 



OJMtf de todos os Santos. 



hamlo eir ja oUu, huâ gnukie 
mUkklaõi que niágueni nsh 
podia conta, de todas as iia- 
ÇÊÊÍBy e tríbU8> e poTos, e lin- 

r^ tinha impedosy diante 
o throno, e diante de 
o Cordeiro, vestido em vestí- 
nientos brancos ; e com ramos 
de palmas em suas mãos. £ 
J8 clama com grande voz, 
fòllando, SalvaçaQ seja per 
nosso Deos, quem tem san- 
tado sobre o throno, e tam- 
bém per o Cordeiro. E todos 
os anjos tinha per o redor de 
o throno, e de os ançiads, 
e os quatro animaes, e |a 
cahi postos sobre seus rostos 
diante de o throno, e ja adora 
per Deos, fallando, Amen: 
Louvor, e gloria, e sabedoria, 
e agradecimentos, e honra, e 
poder, e forca, seja per nos- 
so Deos pêra todo sempre. 
Amen. 

o EVANGELHO. S. Matt. V. 1. 

TESUS, olhando as com- 
^ panhas, ja subi per hum 
monte, e quando elle tinha 
santado, seus discipulos ja 



per elletros, fallando. Ben- 
ditos os pobres de espirito, 
parque per dlotros tem o 
revno de ceos. Benditos os 
tnstes, parque ellotros. lo ser 
consolados. Benditos os bran- 
dos de espirito, parque ello- 
tros lo herída a terra. Benditos 
ellotros quem tem fome e se- 
cura por justiça, parque ello- 
th>s lo ser enchidos. Benditos 
os misericordiosos, parque el- 
lotros lo recebe misericórdia. 
Benditos os limpos de coração, 
parque ellotros lo olha per 
Deos. Benditos ellotros quem 
te faze paz, parque ellotros lo 
ser chomado filhos de Deos. 
Benditos ellotros quem te pa- 
dece por causa de jiistiça, 
parque per ellotros tem o rey- 
no de ceos. Benditos vosso- 
tros quando gente te engeita 
per vossotros, e te falia todos 
sortes de mal contra vossotros 
falsamente, por causo de mi. 
Alegra,com muito grande ale- 
gria parque grande tem vossa 
paga ne os Ceos, parque em 
mesmo modo ellotros ja per- 



chega perto elle : e elle segui per os prophetas quem 
abrindo sua boca, ja ensina | tinha antes que vossotros. 
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A ORDEM DE A 

ADMINISTRAÇÃO DE A CEA DE O SENHOR, 

ou 

SANTA COMMUNIAÓ. 



nrK)DOS quantos quem querre pen ser participantes de a Santa Com- 

-*- raunhao míste oa seus nomes per o Ministro, per o menos em 
algum tempo de antes. 

E si algum d'eUea tem manifestamente de mal viver, ou ja hxe alguft iiju- 
ria per seu vinnlMi^ em palavra ou obra» assi que a Congregação tem 
por istooflendida; o Ministro tendo noticade o mesmo, miste ohoma 
per elle, e per elle aviza que em nehum modo elle na6 miste presuma 
pêra vi per a mesa de o Senhor, até que elie mesmo publicamente te 
deelara que elle verdadeiramente ja arrepende e ja emenda de sua 
mal vida de antes jperaque a ConçregaçaÔ pode ser satisfeita que 
d'antes tinha ofienojoa : e que elle ja recompensa per aquelles per 
quem elle ja &se injuria, ou per o menos declara, que elle tem en- 
tram intença6 asai peia faie assi presto que eUe pode conveniente- 
ipente* 

D'etta mesma ordem o Ministro miste usa com aquelles entre quem eile 
te sobe que te reyna oldo ou malicia ; naõ suffiindo que elles seja parti- 
cipantes de a mesa de o Senhor, até que elle te sabe que eUes tem re- 
conciliados. E si hum d'aquelle8 quem tinha contra te fica contente 
peraperdoa de o intimo de seu eoniçaÒ tudo a qual em que o outro' 
ja oítende per elle, e pêra fiue recompensa per aquel em que elle< 
mesmo ja offende ; e o outro nada ser persuaaido per huã pia reoon- 
cilíaçaS, mas ainda persiste em sua obstinação e malicia : o Ministro 
n*este caso te deve pêra admitta a pessoa penitente per a santa Com- 
aunhaS, e na6 o outro que tem oostenada. Com este proviso, que 
cada Ministro reííisando per alguém como esta especificado n*este 
ou ne o precedente paragrafo d*esta Rubrica, lo ser obrigado pêra da 
notiça ae o mesmo i>er o Ordinário dentro de auatorze dias 
despois. E o Ordinário miste procede contra a tal pessoa que 
te offende eonfonne de o Canon. 

A mesa ne o tempo de a CommunhaC tendo sobre aquella huã toalha 
limpa de linho branco lo ser guardada ne o corpo de a Igreja, ou ne o 
Coro, aonde a OraçãiÕ de Manhafi e d'Atarde tem apontado pêra ser 
fcllada. E o Ministro estando ne a parte de o norte de o mesa lo 

' fiilla a OraçaÒ de o Senhor, com a CoUeita seguinte, o povo ajoelhando. 

nossos devidors. E nos naõ 
desse cahi em tentação ; mas 
livra nos de mal. Amen, 

A COLLBITA. 

^OMNIPOTENTE Deos, 

^^ per o quem todos cora- 

çaõs tem abertos, e todos de- 

assicomo nos te perdoa per|8ejos tem conhecidos, e de 
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'pAI nosso, que tem ne os 
•^ Ceos, santificado seja teu 
nome. Venha teu re3n:)o. Seja 
feita tua vontade, assi na terra 
como no ceo. O paõ nosso 
de cada dia nos da hoje. E 
perdoa nos nossas devidas, 



Sania Comrkuniaè* 



tfíem Dehuns segredos nafi 
tedi escondidos, alimpa as 
lembranças de noàsos cora- 
çaõs com a inspiração de teu 
Santo Espirito, que nos pode 
ama per ti pérfaitaiBente> e 
dignamente glorifica teu santo 
Nome, por meyo de Jesus 
Chrísto nosso Senhor, Amen, 

Aquelbora, o ministro virando per o 
povo distintamente lo repetir 
todas os Dâz Mandamentos, e o 
poYOy tiíida còntinimndo de in- 
joelhofly deapoís de cada manda- 
mento mjste roga misericórdia de 
Déo8'por sua transgressão d*a- 
quelem tempo pascido e ajuda 
per a goards aquel em tempo 
peia tí, como te s^ui. 

Ministro, 

T\EOS ja íalla estas pa 
•*^ lavras fallando. Eu tem 
Jehovah teu Deos: Tu naõ 
miste tem outro deoses diante 
de mi. 

Povo, Oh Senhor, tem mi- 
sericórdia de nos, e inclina 
BOS808 ooraçads pêra guardar 
esta lei. 

MinistrOé Tu naÕ miite 
fàze per ti algui Escultura, 
nem alguã imagem, de as 
coÉsas que tem ne os Ceos 
ariba, nem ne a terra a 
húxOf nem ne as agoas 
debaixo de a terra ; Tb 
naõ miste inclina per elles 
nem servi per elles; parque 
£u, Jehovah teu Deos, tem 
hum Deos zeloso, quem te 
▼isita os peccados de os pais 
flobre os ulhos, per a tercdra 
e quarta geraçaõs d'aquelles 
quem mi abhorece, e té faze 
misericórdia» em milhares per 
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aqaeiies quem mi te ama, e ié 
guarda meus mandamentos; 

Povo, Senhor, tem miseri- 
córdia de nos, e inclina nossos 
coraçaõs pêra guardar esta 
lei. 

Ministro. Tu naõ miste toma 
o nome de Jehovah teu Deoa 
em vaõ ; parque Jehovah nada 
considera por innocente elle 
quem toma seu nome em vaÕ. 

Povo, Oh Senhor, tem mi-^ 
serícordía de nos, e hacliba 
nossos coração pêra guardar 
esta lei. 

Minittro, Alembra ti de o 
dia de sabbado aquel pêra 
sanotiâca seis dias tu miste 
trabalha e faze toda tua obra, 
mas o sétimo dia tem o sab- 
bado de Jehovah teu Deos: ni^ 
aquel tu naõ miste íaze nehuâ 
obra, nem tu, nem teu filho, 
nem tua filha, nem teu servi- 
dor, nem tua seryidera, nem 
tua besta nem o estrangeiro 
que tem dentre de tuas por- 
tas ; parque em seis dias Je- 
hovAn ja faze o ceo, e a terr% 
o mar, e tudo aquel que tenoí 
naquelles; e o sétimo dia 
ja aeecança, poristo Jehovah 
ja benze o sétimo dia, e aquel 
ja sanctifíca. 

Pove, Oh Senhor, tem mi- 
sericórdia de noB, e inclina 
nossos coraçaõs pêra guarda» 
esta lei. ? 

Ministro^ Honra per teu 
pai e per tua mai, que teus 
dias pode ser prolongados líe 
a terra que Jehovah teu Deod 
te da per ti. 

Povo. Oh Senhor, tem nii- 
e ricordia de nos, e inclina 
X 




Santa ComnhiniaÕ, 



nossos coraçaSs pêra guardar 
esta lei. 
JVftnw^ro. Tunaõmbtemata. 
Povo. Oh Senhor, tem ml- 1 
serícordia de nos, e inclinai 
nossos coraçaos pêra guardar 
esta lei. 

Ministro. Tu naõ miste co- 
meta adultério. 

Povo. Oh Senhor, tem mi- 
sericórdia de nos, c inclina 
nossos coraçaõs pêra guardar 
esta lei. 

Ministro. Tu naõ miste 
furta. 

Povo. Oh Senhor, tem mi- 
sericórdia de nos, e inclina 
nossos coraçaõs pêra guardar 
esta lei. 

Ministro. Tu naõ miste da 
falso testimunho contra vosso 
próximo. 

. Povo. Oh Senhor, tem mi- 
sericórdia de nos, e inclina 
nossos coraçaõs pêra guardar 
esta lei. 

. Ministro. Tu naõ miste 
cobiça a casa de vosso próx- 
imo, nem sua mulher, nem 
seu servidor, nem sua servi- 
dera, nem seu boi nem seu 
asno, nem nehuã cousa de 
teu próximo. 

Povo. Oh Senhor, tem mi- 
sericórdia de nos, e escrive em 
nossos coraçaõs todas estas 
leis nos te rogamos. 



Anuelhora lo segui huã d'e8ta8 Col- 
leitRS por o Key, o Ministro es- 
tando em pé como de antes, e 
iallando, 

Oremos. 

/\H Todopoderoso Deos, o 

^^ Reyno de quera tem 

eterno, e poder infinito ; Tem 
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misericórdia sobre toda Inf 
Igreja» e assi governa o co- 
ração de teu leito servidor 
George nosso Rey e Go- 
vernador, que elle (conhe- 
ceindo o ministro de quem 
tem elle) pode sobre tudo 
busca tua honra e gloria: e 
que nos, e todos seus sugeitos 
(bem considerando quem sua 
autoridade tem per elle) pode 
fielmente servi, honra, e hu- 
mildemente obedecer per elle, 
em ti, e por ti, conforme de 
tua bendita Palavra e orden- 
ança; por meyo de Jesus 
Christo nosso Senhor, quem 
com Ti e o Espirito Santo, te 
vive e te reyna sempre hum 
só Deos eternamente. Amen. 

Ou. 
I^H Todopoderoso e eterno 
^^ Deos, nos tem ensinados 
de tua santa Palavra que os 
coraçaõs de Reys tem em 
teu poder e governo, e que 
tu assi te dísposa e vira 
aquelles como te parece bem 
per tua divina sabedoria : Nos 
humildemente te roga com ti 
assi pêra disposa e governa 
o coração de George teu 
servidor, nosso Rey e Gover- 
nador, que em todas suas 
lembranças, palavras, e obras, 
elle sempre pode busca tua 
honra e gloria, e trabalha pêra 
preserva teu povo cometidp 
per seu cargo em bens, pa2t 
e religião : Concede isto, Oh 
misericordioso Pai por causo 
de teu amado Filho, Jesus 
Christo nosso Senhor. Amen. 

Aquelhora lo ser fallada a Colleits 
de o dia e logo despois a Col- 



Santa Coiamiuiiaõ. 
WiaoMinUtrololeiftEpútoli, 1 E eu te crè em o Espirito 
Ubod^ A SpMa (otpafude Isanto, o Senhor e Dador de 



ogÃtUe de ■ amtjimdii ne 'Paí e de O FíIho, quem junta- 

fl ■-— ter», E a EpiitoU ara- mente Com o Pai e o Filho 
?S'.™K~!t;_'í_r = 'f.'r*° tem adorado e glorificado, 
quem ja falia de os IVophelos. 



Evsngelho, (todo o poro citaiida 
«n pé) fUluido, O HRíD Evan- 

geiJio tem acráide ne o co- 

pituia d£ comícando tií o 

" acabida o Ena- 



Xj* U te cré em hum b6 Deos, 
■^~* o Paí Todopoderoso, 
Creador de oi Ceoa e de a 
teira, e de todaa cousas vi- 
síveis e invífiveis : 

£ em hum Senhor Jesus 
Christo, o unigénito Filho de 
Deos, gerado de seu Pai os 
d'Bnte3 de os séculos, Deos de 
Deos, Lume de Lume, ver- 
dadeiro Deos de verdadeiro 
Deos; gerada e na5 feito, 
sendo de hum substancia com 
o Pai de quem todas cousas 
tinha feitas : quem por nos 
homens, e por nossa salvaçaO 
ja disce de os Ceos, e tinha 
encarnado de o Santo Espirito 
de a Virgem Maria, e tinha 
feito homem, e também tinha 
crucificado por nos debaixo 
de Pontio Hiato. ' Ellc ja 
padece e tinha enterrado, e o 
terceiro dia ja levanta outra 
vez conforme as sagradas 
fteriturai, e ja subi per os 
Ceos, e tem santado per a 
maS dreita de o Pai. E elle 
lo «i toma com gloria per 
julga os vivos e ob mortos, 
e seu Reyno naõ tem fim. 
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£ eu te crè huã universal e 
Apostólica Igreja ; eu te con* 
ftíssa hum Bautismo pêra re* 
missas de peccados, e eu te 
olha por a resurrejcaC de ot 
niortoi, e a vida de o mundo 
que tem pêra vi. Ameit. 

Aquelbon o Ministro lo dedum 
per ft CongregBfaiS que diu aantai 
ou de jejuns tem pêra ser obser- 
vsdoB ne ax emsita le^fuinte. E 
a^uelbon tunbem (si tem occa- 
■ia&] notiça lo ki dada de a 
ComiDunhaS ; e oa pactos de 
■natrúnonio la ler jiublicadoí, e 
le leraõ Cartas, Citi^afis, e Ex- 
eommuníeaça5s. E nehui ccuw 
mista ser proclmuada ou publi- 
rada durante o Divino SuTÍc«, 
■enafi de o Ministro ; nem d'dle 
meimo algul cousa senaõ que tem 
preacrito ae as regias d'eile Li- 
vro, ou mandado de o Rey, «u de 
o Ordenario de o lugar. 

Aquelhora lo aenii a SermaS, oD 
algui de 01 Homili&s, que tem 
publicadas, ou despois lo tem 
publicadas com autoridade. 

Aquelhora o Ministro to vira per 
a mesa de e Senbor, e come;** 
BI offertas, faltando hui ou mais 
d'estet sc^ntea Senteneias, co- 
roo te parece n '" '""'" 

ne sus ditcteça6 



A SSl vosso lume desse luze 
■'*■ diante de gente, que el- 
lotroB olhando vossas boas 
obras, pode glorifica per vosso 
Pai quem tem ne os Ceos. 
S. Malt. V. 



Stmta ComumMêaõ. 



Naõ junt» per vos mesmos 
riquesas n^este mundo» onde 
pouches e foria te dana» e 
onda oi ladraõs te mina e 
fmta: mas Junta per vos- 
mesmos riquezas ne os Ceos, 
onde nem pouches, nem foria 
nunca dana, e onde os la- 
draõs nunca mina» nem furta. 
S. MaU. vi. 

Todas cousas queseja que 
vossotros ,querre que gentes 
miste faze per vossotros, o 
mesmo faze per ellotros ; par* 
que este tem conforme de a Lei 
e os Prophetas. S. Matt, viL 

NaG cada hum quem te 
íalla per mi. Senhor, Senhor, 
nada entra ne o Reyno de 
ceos ; mas elle quem te fáze 
a vontade de meu Pai quem 
tem ne os Ceos. S. Matt» vii. 

Zacheo }a impe» e per o 
Senhor ja falia, Olha» Sen- 
hor, a metade de meus bens 
eu te da per os pobres ; e si eu 
ja toma aJguà cousa de alguém 
de falso testimunho, eu te 
restaura per elle como quartro 
tantos. S. Lucas xix. 

Quem em algum tempo te 
anda per guerra de seu mes- 
mo gasto? Quem te planta 
huã vinha, e naõ come de seu 
fruitò? Ou quem te pastea 
hum rebanho, e naÕ come 
de o leite de o rebanho? 
1 Cor, ix. 

Si nos per vossotros ja se- 
mea as cousas espírituaes, tem 
grande hum cousa si nos te 
sega de vossas cousas car- 
pães? 1 Cor. ix. 

^lunca sabe vossotros que 



eUoUM quem te 
as cousas sagradas» de o sa- 
grado te come ? £ que ello- 
tros quem te continua junto 
per o altar com o altar te 
participa? Atti também ja 
ordena o Senhor qcbe ellotros 
quem te predica o Evangdho 
de o Evangelho miste vive. 
1 Cor. ix. 

Elle queqa te semea hum 
pouco» também hum pouco 
namais lo sega ; e elle qnem 
te semea em bendiçaos» tam- 
bém em bendicaõB lo sega. 
Cada hum assi como elle te 
proposa em seu coração» assi 
desse faze ; naÕ com tristezat 
ou por necessidade: parque 
Deos te ama per o dador 
alegra. 2 Cor, ix. 

Elle quem tem ensinado ne 
a palavra desse communica 
per elle quem te ensina em 
todos os bens. Naõ seja en- 
ganados; Deos naõ tem en- 
ganado ; parque queseja hum 
homem te semea, aquel tam* 
bem elle lo sega. GaL vi. 

Videaquel assi como par 
nos tem opportunidade, nos 
desse obra bem per todas» 
mas especialmente per ello- 
tros quem tem de a familia 
de Fé. GaL vi. 

Rejigaõ com contentamento 
tem grande ganância. Parque 
nos nunca ja tríze nada per o 
mundo, e certo tem que nos 
naõ pode leva nada d*aquelf 
1 Tim, vi. 

Aviza per os ricos n*este 
mundo que ellotros te fica de 
boa vontade pêra reparte, de* 



Sêmt0 Cauimumaô. 



aejaA&i pêra eoBiniODÍoft ; eo* 
dMiouraiido per ú mesmos 
Imra bom finidamento por o 
tempo que tem pêra tÍi pera^ 
que ellotros pode alcança vida 
eterna. 1 Ttw.vL 

Deoe nad tem injusto pêra 
esquece de vossa obra e de o 
trabalho de amor, que vosso- 
tros ja mostra pêra seu nome, 
em quanto vossotros ja servi 
per oê santos e ainda te servi. 
Heb.Y\. 

Pêra bze hom e pêra com« 
munica, naõ esquece : parque 
com tal sacríficios Deos tem 
bem contentado. Heb. xiii. 

Quemseja per quem tem o 
bem de o mundo, e te olha 

Sue seu irmaõ tem necessi* 
ade, e te ficha suas entran- 
has de compaixão de elle, 
quemodo te mora o amor de 
Deos n'elle ? l S. JoaÕ iií. 

Da de tua fazenda, e sem- 
pre naõ vira vosso rosto de o 
pobre; e aquelbora o rosto 
de o Senhor nada ser virado 
de vosse. Tobit iv. 

Seja misericordioso con- 
forme de vosso poder. Si per 
vosse tem muito, da muito : si 
per vosse tem pouco, seja dili- 
gente pêra da d'aquel pouco : 
parque assi vosse te ajunta 

Í>er vos mesmo hum bom ga- 
ardaõ ne o dia de adversi- 
dade. Tobit iv. 

Elle quem tem piedade per 
os pobres, te empusta per o 
Senhor, e, olha, aquel que elle 
te da, toma lo ser pagado per 
elle. Prov. xix. 

Bendito tem elle quem te 
considera o pobre : Jehovah 
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lo Uvra per elle em tempo de 
tribulação. Psabno xli. 

Entre tanto que estM Sentencias 
tem repetidâf , os Diaeonos, e oe 
Quardianoe de a Igreja, ou outra 
qualificada pessoa apontado per 
este serviço, lo receoe as esmolas 
por os poores, e outros Ofiertoe 
de a Congregação, em hufi de- 
cente bacia, que miste serpro- 
▼idida de a paroquia por esta 
cousa, e reverentemente trize 
aquella per o Ministro, quem 
humildemente lo preaenta amea- 
ma e guarda sobre a Santa mesa. 

£ quando tem huã Communha5 o 
Ministro lo guarda sobre a mesa 
tanto Pa5 e Vinbo, quanto que 
te parece çerelle tem sufficiente. 
Despois d*iste o Ministro lo fidla, 

Oremos por todo estado de a 
Igreja de Chrísto aqui mi- 
litante ne a terra. 

ODOPODEROSOe 
eterno Deos, quem de 
teu Santo Apostolo ja ensina 
nos per faze oraçaõs e sup- 
plicaçaõs e pêra da agrade- 
cimentos por todos homens; 
Nos humildamente te roga com 
tir que tu lo con- .g^^^ 
cede l*peraacet' ttmoUmm eT- 
ta noâios esmolas e firtatf aqud- 
qffhrías, e] pêra re- *<»~ etuupa^ 
cebe estas nossas ^ ^^ 
oraçaos que nos nossas esmo- 
te offerece per teu las e ofiertas] 
DivinoMaiestade, «^^ ^ *^f^- 
rogando com des- 
continuamente pêra ensina 
tua Igreja universal com o 
Espirito de verdade, uniaG, e 
concórdia ; e concede que to- 
dos d*elles quem te confessa 
teu santo Nome pode accorda 
em o verdade de tua santa 
Palavra, e vive em uniaõ e 
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tanor de DecHu Nos tambeu 
te roga com ti pêra salva e 
defende todos Reys Christads, 
Fríndpesy e Governadors : 
e^)ecíalmente teu servidor 
George nosso Rey, que de- 
baixo de elle nos pode ser 
governados, pia e quieta- 
mente ; e concede pêra da per 
teu concilho, e per todos quem 
tem em autiioridade debaixo 
d*elle, que elles pode admi- 
nistra justiça verdadeira e in- 
differentemente, ne o castigo 
de as míddades e vícios e per 
o defensa de tu verdadeira 
religião e virtude. Da divino 
âtvor, Oh celestial Pai, per 
todos Bispos e Ministros, que 
elles em seus vivère doutrina 
pode publica teu verdadeira 
e viva Palavra, e justamente 
administra teus santos Sacra- 
mentos. £ também per todo 
teu povo da teu favor celes- 
tial, e especialmente per esta 
congregação, aqui presente, 
que com humilde coração e 
devida reverencia, elles poie 
ouvi e recebe tua santa Pala- 
vra verdadeiramente, servindo 
pêra ti, em santidade e jus- 
tiça, todos dias de sua vida, 
e nos muito humildemente te 
roga com ti, de teu bondade, 
oh Senhor, pêra consola e pêra 
ajuda per todos aquelles quem 
n'e8ta transitória vida tem em 
angustias, dores, necessidades, 
doenças, ou outro algum ad- 
versidade. £ nos também 
te louva teu santo Nome por 
todos teus servidors quem ja 
partir d'esta vida, em teu fé 
e temor, rogando com ti, assi 
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pêra da fiivor divkio per tkoê, 
que nos pede imita seus bom 
exenploi» e com ellet pode 
ser partidpaates de teu (bes- 
tial reyno ; Concede isto, Oh 
Pai, por amor de Jesus Christo 
nosso s6 Mediador e Avo* 
gado. Amen, 

Quando o Ministro te da avizo por 
a celebraça5 d« a Santa Commini* 
ha6, (que sempre elle miste ftze 
ne o JDomingo, ou algum santo 
dia immediatamente precedente) 
despoifi que a Serma6 oú Homilia 
tem acabada, elle mlste les a 
seguinte Exfaortaçafi. 

UITOS amados, ne o 
— dia próximo Eu 
tem intenção com ajuda de 
Deos, pêra administra per to- 
dos quem tem religiosa mente 
e devotamente disposados o 
muito confortável Sacramento 
de o corpo e sangue de 
Christo; pêra ser recebido 
d*elles em memoria de sua me- 
rítoríosa Cruz e paixaÕ com a 
qual sonos pode acha remissão 
de nossos peccados, e ser 
participantes de o Reyno de 
ceo. roristo tem nosso obri- 
gação pêra da muito humilde 
e sinceros agradecimentos per 
o Omnipotente Deos nosso 
Pai celestial videque £lle ja 
da seu Filho nosso Salvador 
Jesus Christo naõ só pêra 
morre por nosso causo, mas 
também pêra fica nosso espi- 
ritual alimento e nutrimento 
ne o santo Sacramento. O 
qual sendo huã cousa tam 
divina e confortável per elles 
quem dignamente te recebe 
o mesmo, e assi perigoso per 
elles quem te presuma pctn 
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feodbe aquel indignamente, 
ibídImi obrigação tem pêra 
afisa per tosiotros em tempo 
d'annte8 pêra oonsidera a dig- 
nidade d'aquel aanto myste- 
xiOf o o grtuide perigo a'eUe 
<pem indignamente te parti* 
dpa de o mesmo ; e assi pêra 



mesmo modo leste pêra j[>etdtfil 
per elles quem ja offende per 
vossotros, como vossotros te 
espera pêra recebe perdaõdd 
Deos por vossas o£Fenças: 
Parque de outro modo o re* 
ceber de o santa Communhaõ 
naõ servi de mais senaõ pêra 



busca e examina vossas con- acrescenta vossa condenação, 
acienças, (e isto naõ levemente Jvideaquel si algum de vosso- 



e comove íaze os dissimula- 
dors coih Deos; roas assi,) 
que vossotros pode vi santos 
9 limpos per esta celestial fes« 
ta ne a vestido de casamento 
como Deos ja ordena ne as 
Santas Escrituras, e seja 
aceitos como dignos partici- 
pantes doesta santa mesa. 

Os modos e meyo spera isto 
tem ; Primeiramente pêra ex- 
amina vossas vidas e conver- 
saçaõs de a medida de os 
mandamentos de Deos ; e em 
seja que cousa vossotros te 
acha que vossotros ja offende, 
tanto em imaginação, palavra, 
ou obra, pêra lamenta vossas 
mãos inclinaçaõs, e pêra con- 
fessa aquellas nos mesmos per 
o Omnipotente Deos, com 
enteira intenção de emendar 
vossa vida. 

£ si vossotros te acha que 
vossas offenças tem assi que 
naõ tem só contra Deos, mas 
também contra vossos vi- 
zinhos ; aquelhora vossotros 
miste ser reconciliados com 
elles; Sendo leste pêra faze 
restituição e satisfação per o 
enteiro quanto seja tem em 
i(O80o poder por todos as in- 
juriai e danos feitos de vosso- 



tros tem hum blasphemador 
de Deos, hum impedimento 
ou calumniador de sua Pala- 
vra, hum Adultero, ou te 
guarda malicia ou enveja, ou 
tem em outro algum enorme 
crime; Arrepende vossotros de 
vossos peccados, ou senaõ naÕ 
vi per esta santa mesa peraque 
despois de a receber d*este 
santo Sacramento o Diabo 
naõ entra em vossotros, como 
elle ja entra em Judas, e 
enchi per vossotros com todas 
iniquidades, e trize vossotros 
per destruição assi de corpo 
como de alma. 

£ vídcque tem necessário 
que nehuâ pessoa te vi per a 
santa CommunhaÕ^ si naõ com 
enteira confiança em a miseri- 
cordia de Deos, e com con- 
sciência quieta; poristo si 
tem algum de vossotros quem 
n'este modo naõ pode aquieta 
sua mesma consciência, mas 
tem necessidade de maia con- 
solação ou conselho, ellé desse 
vi per mi, ou per outro algum 
descreto e prendido Ministro 
de a Palavra de Deos, e mani- 
festa sua tristeza ; peraque de 
a ministraçaõy de a santa Pa- 
lavra de Deos, elle pode recebe 



tros per outros ; e sendo de o | o beneficio de absoluçaõ, jun- 
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iameiíie com oonaettio e avixo 
«9|iáritud[» p^ a quietação de 
•ua consciência e a tirar de 
todof escrúpulos e duvidas. 

Ou n elle te observa que o povo 
tem negligentes pers vi per a 
Santa Commiinha6, em lugar de 
a precedente, elle mista usa esta 
EshortaçaÕ. 

MUITO amados irmãos 
ne o ' ' ■■ dia próximo, 
ea tem intenção pêra celebra 
a Cea de o Senhor» per a qual 
de parte de Deos eu te cboma 
per todas vossotros aqui pre- 
aentesy e te roga com vosso- 
tros, por amor de o Senhor 
Jesus Cbrísto» que vossotros 
naõ nega pêra vi per aquella ; 
■endo chomados de o amor de 
Deos» e ordenados de £Ue 
mesmo* Vossotros te sabe 
que molesta e ingrata huã 
cousa tem quando de hum 
homem tem aparelhada huã 
sumptuosa festa, e elle }a cubri 
sua mesa com toda sorte de 
provisão, assi que nunca falta 
nada ali senad convidados 
pêra santa; e com todo 
aquelles quem tem chomados 
(sem nehuã cauflEa) ingrata- 
mente lo n^a pêra vi. Quem 
de vossotros em tal caso nada 
■er offendido? Quem naõ 
toma isto por huã grande in- 
juria e afironta feito per elle ? 
Por isto, muitos amados em 
Chrísto, guarda vossotros, que 
vossotros, em retirando vos 
mesmos de a santa Cea, naõ 
provoca a indignação de Deos 
contra vossotros. Tem leve 
hua cousa per hum homem 
pêra falia, £u nada commu- 
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nica, parque eu tem hnpedido 
de outro modo com os serviços 
de o mundo. Mas estas ex- 
cusas naõ tem assi fiicilmente 
aceitadas e admittadas diante 
de Deos. Si alguém te fidla, 
Eu tem hum peccador grande, 
e por isto tem medo pêra vi. 
Parque antos vossotros nunca 
arrepèndee emendar ? Quando 
Deos te dioma per lossotros 
naõ tem vossotros envergOD* 
hados pêra íalla. Nos nada 
vi? Quando vossotros te 
deve pêra vira per DeoB, lo 
vossotros excusa vos mesmos, 
e falia vossotros naÕ tem leste ? 
Considera muito bem com vos 
mesmos, que pouco valia tem 
estas dissimuladas excusas 
diante de Deos. EUes quem 
ja nega a festa de o Evangelho 
videque elles ja compra huft 
possessão, ou queria prova os 
jugos de seus bois, ou videque 
elles tinha casados^ Assi naÕ 
tinha excusados, mas tinha 
contados indignos de a ceies* 
tial festa. Eu de rainha 
parte lo tem leste, e, conforme 
de meu oficio eu te chpma 
per vossotros em nome de 
Deos, eu te choma per vosso- 
tros de parte de Chrísto, eu te 
exhorta vossotros, como vos- 
sotros te ama vossa salvação 
que vossotros s^a partici- 
pantes d'esta santa commun- 
haõ. E como o Filho de 
Deos ja da sua alma de morte 
sobro a Cruz por vossa salva- 
ção, assi tem vossa obrigação 
pêra recebe a communhaõ em 
memoria de o sacrifício de sua 
morte, como Elle mesmo ja 
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òi^dèna; o qua) si vossotros 
tem negligentes pêra faze, 
considera bem com vos mes- 
mos, que grande injuria vosso- 
tros te fòze per Deos, e que 
grande castigo lo segui per 
vossotros por o mesmo ; quan- 
do vossotros voluntariamente 
te retira de a mesa de o Sen- 
hor, e sepera vos mesmos de 
vossos irmaôs, quem te vi pêra 
come de a banquete de o ce- 
lestial alimento. Estas cousas 
si vossotros bem te considera, 
vossotros de o favor de Deos 
lo toma hum melhor sentido : 
por o achar de o qual nos nada 
cessa pefa faze nossas hu- 
mildes petiçaõs per o Omnipo- 
tente Deos nossa celestial 
Pai. 

Ne o tempo de a celebraça5 de a 
CommunhaS, us Communicantes 
sendo convenientemente dispos- 
tas, em seus logars por o receber 
de a santa Communha6 o Sa- 
cerdote Ia falia esta £xhortaçao. 

lY/rUITOS amados ne o 
-*-▼-■- Senhor, vossotros quem 
tem intenção pêra vi per a 
santa Coramunhaõ de o Corpo 
e Sangue de nosso Salvador 
Chrísto miste considera que- 
modo Saõ Paulo te aviza per 
todas pessoas diligentemente 
pêra busca e examina elles 
mesmos, antes que elles te 
presuma pêra come d'aquel 
paõ e bebé d'aquel Copo. 
Parque como o benefício tem 
grande, si nos com verdadeiro 
e penitente coracaò e com 
viva fé te recebe o santo Sa- 
cramento; (parque aquelhora 
nos espiritualmente te come a 
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carne de Chrísto e tef bebé 
seu sangue : aquelhora nos te 
mora em Chrísto, e Chrísto 
em nos ; Nos tem hum com 
Chrísto, e Christo com nos;) 
assi tem grande perigo si nos 
te recebe o mesmo indigna- 
mente. Parque aquelhora nos 
tem culpados de o Corpo e 
Sangue de Chrísto; nos te 
come e te bebé nossa mesma 
condenação, naõ considerando 
o Corpo de o Senhor; Nos 
te encenda a ira de Deos con- 
tra nos,' e te provoca per Elle 
nos pêra castiga com varias 
sortes de doenças, e diversas 
sortes de mortes. Vídeaquel 
julga per vos mesmos, InDaõs, 
p^ra que vossotros nunca fica 
julgados de o Senhor; arre- 
pende vossotros verdadeira- 
mente de vossos peccados pas-' 
sados; tem huâ viva e. firme 
fé em Christo nosso Salvador ; 
eiúendar vossos vivers, e seja 
em peffeito carrídade com to- 
dos homens : assi vossotros lo 
ser dignos participantes d*e8- 
tes santos mystéríps. £ sobre 
todas cousas vossotros miste 
da muitas humildes e sinceros 
agradecimentos per Deos o 
Pai, o Filho e o Espirito 
Santo, por a redempçaõ de o 
mundo de a morte, e paixaõ de 
nosso Salvador Christo, Deo» 
e Homem ; o quem ja hu- 
milha si mesmo, até per morte, 
sobre a Cruz por causo de nos 
miseráveis peccadors; o quem 
ja discende per escuridade e 
a sombra de morte que Elle 
podia faze nos os filhos de 
Deos, e exalta nos per vida 
Y 
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porncMComo 

ét aea precioto 

Efle }a iDitítua e or- 

Bftot Myiterios como 

ét feii «mor, e por 

de MM 
per none grande e 
oooeolaçaõb videaquel 
o Pai e o Eipi- 
BlD Santo, démoe (como nos 
tmm nukos obrigados) con- 
timial agradecimentos ; sugei« 
taado nos mesmos enteíra- 
asente per sua santa vontade 
e prazeíro; e faaendo toda 
dQjgenda pêra servi per £Ue 
em verdadeira santidade e jus- 
tiça todos 08 dias de nossa 
yida. ilmeií. 

Aquelhom o Ministro lo fiUIa per 
ellotros qaem te vi pen recebe 
fk santa CommuDhaÔ. 

IT^OSSOTROS quem ver- 
^ dadeiraniente, e sincera- 
mente te arrepende de vossos 
peccados, e tem em amor e 
carridade com vossos vizin- 
hos, e te toma resolução pêra 
fiize nova vida, s^uindo os 
mandamentos de Deos, e an- 
dando daqui por diante em 
seus santos caminhos, Chega 
vossotros aqui com fé e toma 
este santo Sacramento per 
vossa consolação, e faze vossa 
Humilde confessaõ per o Om- 
nipotente Deos, humildamente 
ptMOos de injoelhos. 
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cBe e tfldo o poro knmil- 
ijofPMMJn», e fiiHando, 

I^MNIPOTENTE Deos, 
^^ Fú de DOMO Senhor 
Jesus Cbiisto, Creador de to- 
das cousas. Julgador de todos 
homens, nos te confessa e la- 
menta nossas muitos peccados 
e maldades, que nos de tem- 
po em tempo com grande im- 
piedade ja cometa, em lem- 
brança, palavras, e obras con- 
tra teu Divino Majestade, 
provocando muito justamente, 
tua ira e indignação contra 
nos. Nos sinceramente te ar- 
repende, e de todo coração 
tem tristes por causa d'estas 
nossas faltas, o memoria d'a- 
quellas tem grande affliçaò 
per nos, a carga d'aquellas 
tem intolerável; tem miseri- 
córdia sobre nos, tem miseri- 
córdia sobre nos, Oh muito 
misericordioso Pai ; por amor 
de teu amado Filho Jesus 
Christo, perdoa nos todo que 
tem passado, e concede, que 
nos sempre» d*aqui em diante, 
pode servi e contenta per ti, 
em renovação de vida, per o 
honra e gloria de teu nome, e 
por amor de Jesus Christo 
nosso Senhor, Amen. 
Aquelhora o Ministro (ou Bispo, 
si elle tem presente,} levantando 
em pé, e virando per o poro lo 
pronuncia esta Absoluçaõ. 

(ÍMNIPOTENTE Deos, 
^^ nosso Pai celestial, quem 
de sua grande misericórdia ja 
promete perdoa de peccados 
per todos d'elles quem com 
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cepaitafaõ de coração e ver- 
dâídeim (é te vira per EUe ; 
Tem misericórdia nobre vos- 
SQtros ; perdoa e livra voaso- 
tros de todos vossos peccados ; 
confirma e fortifica per vosso- 
tix)s em toda bondade ; e trize 
vossotros per vida eterna ; por 
meyo de Jesus Cbristo noeso 
Senhor. Amen* 

Aquelhoia o Ministio lo fiiUa. 
Ouvi que palavras de conso* 
laçaõ nosso Senhor Jesus 
Cnrísto te âJla per todos 
d'el]e8 quem verdadeira- 
mente te vira per EUe. 
T^I per mi todos quem tem 
cansados e carregados» e 
eu lo da descanço per vosso- 
tros. S. Matt. xi. 28. 

Deos assi ja ama per o 
mundo^que elle ja da seu Filho 
unigénito» que quemseja te cré 
n'e]le nadia perece, mas acha 
vida eterna. S. Joaô iii. 16. 

Ouvi também que te falia 
Saô Paub, 

Esta tem huã verdadeira 
palavra e digno de todos pêra 
aer recebida, que Christo Je- 
sus ja vi ne o mundo pêra 
salva per peçcadon. 1 Tm. 
i. 15. 

Ouvi também que te fiUla 
Saõ Joaõ, 

Si alguém te pecca, per aos 
tem Advogado com o Fu, 
até Jesus Christo o Justo ; e 
elle tem a propiciaça5 por 
nossos peccados. S. Joa5.ii. 1« 
Aqaslhoia.o Ministro lo proeeds 

Levanta vossos coraçaõs. 
Reposta» Nos te levanta 
aqueUes pêra o Senhor. 
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Mmittro* Dêmos agrade- 
cimentos per nosso Senhor 
Deos. 

Reposta. Assi tem justo e 

direito pêra fase. 

Aqelhora o Ministro lo vira p«r ft 
Mesa de o Senhor, e lo fidb» 

TEM muito direito, justo^ 
e nossa devida obrigaçaO 
que em todos tempos e en 
todos lugars nos lodia da 
agradecimentos per tí. Oh 
Senhor, Pai Santo, OmnipO' 
tente. Eterno Deos. 

Esta palavras, [Pai SatUo] itatt 
miste ser fiiUadas, ne o Donâqgo 
de a Trinidade. 

Aqui te segui a própria Prtfaçafl^ 
conforme de o tempo, si tem al- 
gum especialmente apontado^ pu 
senau aqui logo te segui, 

T>ORISTO com os Anjos 
-'- e Archanjos, e com todo 
a companha de os Ceos nos ti 
louvamos e engrandecemos 
teu glorioso nome, sempre 
louvando per ti, e fiillando 
SantOy santOy santo, Senhor 
Deos de os exércitos, os Ceos 
e a terra, tem cheyos de tua 
gloria: Gloria seja per ti, Qh 
Senhor muito Alto. Amen^ 

Próprias Prefaçaõs. 
Ne o Dia de Natíu, e setedias 

despois. 
T>ORQUANTO tu ja da tu 
-■- unigénito Fflho Jesus 
Christo pêra fica nactdo como 
n'este tempo por nos ; o quem 
de a operaç:a6 de o Espirito 
Santo^ tinha feito verdadeiro 
Homem de a substancia de a 
Virgem Maria suámai; sem 
macula de peccftdo, pêra íàze 
nos limpos de todo peccado 
Poristo com os Anjos, ^c 
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Santa CommuniM. 
JVc o Dia de a Fascoa, e tete 
diatdapou. 

MAS príncip&lmente nos 
tem obrigado! pêra lou- 
Ta per ti por a gloriosa Re- 
■urreiçaõ oe teu Filho Jesus 
Cbrtato nosso Senhor 
me Elle tem o verdadeiro 
Cord«ro de a Páscoa, que 
tinha ofi^recído por nos, e ja 
tira o peccado de o mundo 
o quem com sua morte ja 
deatnii per morte, c com sua : 
Resurrei^aõ e vida nos jaTe- 
staura per a viHa eterna. Pa- | 
risto com os Anjos, Ifc. f 

Ne o Dia de Ascenç aõ, e letr 

dia* dttpoit. 
"DOR meyo de teu muito' 
■^ querido e amado Filho ' 
Jesus Christo nosso Senhor ; 
o quem despois de sua muita 
gloriosa ResurreiçaS maoitès- 
tamente ja aparece per todos 
seus Apóstolos, e em sua pre- 
sença ja subi per os Ceoe 
pêra prepara bum lugar por 
noa ; peraque aonde elle tem, 
ali também nos pode subi, c 
reyna com elle em gtoria. 
Poristo com os Anjos, Sçc. 
Ne o Dia de Fentecoste, e teis 

diat detpois. 
"pOR meyo de Jesus Cbristo 
-■■ nosso Senhor, conforme de 
i muita verdadeira promessa 



^ia per toda a verdade ; dana- 
do per elles tanto o dom d» 
iliversas lingoas, como tam- 
bém constantemente e com 
fervente zelo pêra predica o 
Evangelho per todas na^aOs ; 
com que nos ja fica trizidoa 
cie escuridade e error per a 
clara lume e conhecimento 
de ti, e de teu Filho Jesus 
Christo. Poristo com os An- 
jos, S(C. 
Ne a Fetta de Trínidade 16. 

QUEM tem hum só Deos, 
hum só Senhor ; naõ s6 

I huã Pesssoa, mas três Pessoas 
em huã Substancia. Parque 

Uquel que 003 te cré de a 
gloria de o Faí, o mesmo noa 
te cré de o Filho, e de o 
Espirito Santo, sem nehuã 
ditterenfa ou desigual! dade. 
Poristo com os Anjos, Sfc- 

Despoii de cada buí d'eata8 Pre- 

façaSa, logo miate tei cantado 



de os Ceoa nos 

ti louvamos e engrandecemos 
teu glorioso nome, sempre 
louvando per ti, e fallando. 
Santo, santo, santo. Senhor 
Deos de os exércitos, os Ceos 
e a terra, tem checos de tua 
gloria: Gloria seja per ti 



de quem, o Santo E^írito Senhor muito Alto. Ame». 
como n'este tempo ja disce dt ; , ,. .... - » . 

_ r>— . »„~ ...i!:*» » ».... J Aquelhora o Ministro uijueUuuido 
os Ceos com tubito e grandi- ^-p^ , „„„ de o 3«nh<Í, lo (ali. 



lo, como si tinha hum 
fortisaúno vento, ne a semel- 
hança de lingoas de fogo. 
assentando sobre os Apóstolos 
pêra ensina per ellcs e pêro 



de todoa quem tem 
peia recebe a CommuahBe esU 

"VrOS nunca presuma pêra 
-^^ vi per esta tua mesa. 



Santa CommuniaÔ. 



Oh mifericorâioéo Senhor, 
confiando em nossa mesraa 
justiça» mas em tuas muitas 
e grandes misericórdias. Nos 
naõ tem dignos peta colher 



outra vez ; Ouvi nos> Oh mise^ 
ricordioso Pai, nos humilde- 
mente te roga com ti ; e con- 
cede que nos recebendo estas 
tuas creaturas de paõ e vinho, 
conforme de a ordenança de 
teu Filho nosso Salvador Jesus 
Christo, em memoria de sua 
morte e padecimento, pode 
ser participantes de seu mui- 
to bendito corpo e sangue; 
quem ne o mesmo noite que 
elle tinha trahido 
ja toma * paõ, e * ^gui o 
despois que elle '^^«««''^ «««^ 
ja da agradeci. ^^;*^^^ 
mentos, eUeja par- 
tir t aquel, e ja f e aq^ 
da per seus dis-|wr<tropad. 
cipulos, fallando, • 
Toma, come, este 
tem meu Corpo % i ^ °^ 
que tem d»lo por P;^;<^ ^2 
vossotros, raze 18- opa^, 
to em memoria de 
mi: e também 
despois de Cea, 
elle ja toma § o 
Copo, e quando 
elle ja da agra- "Zzti 
decimentoselleja 
da aquel per elles, 
fallando, Vosso- 
tros todos bebe 
d'isto, II parque 



migalhas de paÕ de- 
baixo de tua mesa, mas tu 
tem o mesmo Senhor, a pro- 
priedade de quem tem sempre 
pêra tem misericórdia : poristo 
concede per nos. Oh piedoso 
Senhor, assi pêra come a 
carne de teu amado Filho, 
Jesus Christo, e pêra bebe 
seu sangue que nossos pecca* 
minosos, corpos pode ser lim- 
pos de seu corpo, e nossas 
almas lavadas com seu muito 
precioso sangue, e que nos 
sempre, pode mora em elle, 
e elle em. nos. Amen* 

Quando o Ministro, estando em pé 
diante de a mesa, assi te guarda o 

Í)á6 e o vinho que elle com mayor 
acilidade e decência pode partir 
o pa6 diante de o povo e toma o 
copo em suas maõs elle lo íalla 
a oraçaõ de consagração como 
segui. 

. /^MNIPOTENTE Deos, 
^^ nosso Pai celestial, quem 
de tua tenra misericórdia ja 
da teu único Filho Jesus 
Christo pêra suffire morte so- 
bre a Cruz por nossa re- 
dempçaõ; o quem ali'ja faze 
(de seu hua offerta, de si 
mesmo, huà vez offercidâ) 
hum enteiro, perfeito, e su£B- 
ciente sacrifício, oblacaõ e 
satisfíçaõ por as peccados de 
todo o mundo; e ja institua, e 
em seu santo Evangelho, nos I daõ de peccados. 
ja ordena pêra continua a per- 1 Faze isto quaptos vezes que 
petua memoria d'esta sua pre. I vossotros te bebe aquel, em 
ciosa morte, . até sua ' vinda | memoria de mi. /imen, 
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$ AquÂMUe 

toma o 

copo em wuai 



y E 



aqta 

este t'em"mêu sân- ^'^ *^ 

j ^, maò iobre cada 

gue de O Novo ^mo (u^a que 
Testamento que copooufiain) 
tem derramado por «» t*^ *«» 
vossotros, e po- °^^ »*'«*« 

•. _ peto ter ■ oofi- 

muitos per a per- i^,^^. 



Smám Ccmmumiãò, 



AfpdhQi» o Munmo» ú metnip 
nremeiro recebiodo a Comiiiiiii- 
Bá5 ne Bã duas espedaa, le pio- 
cede pen da aqueiía per oe Bia- 
pof, Sacerdotes, e Diaconoa (si 
alguns tem presentes) e despois 
per o povo em ordem em suas mes- 
mos mafis, todas humildemente 
fjoellttdoe e quando elle te da o 
<ni6 per cada hum elle misteíaUa, 
g\ Coqx) de noaso Senhor 
^^ Jesus Chrísto que tinha 
iMàq por ti| preserva teu 
corpo e alma per vida eterna. 
Toma, e come isto em memo- 
ria que Christo ja morre por 
ti e come de Elle com (é 
em vosso coraçaõ com fazi- 
mentos de agradecimentos. 

E o Ministro quando te da o copo 

per alguém, lo fiilla, 
f\ Sangue de nosso Senhor 
^^ Jesus Christo» que tinha 
derramado por ti preserva 
teu corpo e alma per vida 
eterna. Bebe isto, em me- 
moria que o sangue de Christo 
tinha derramado por ti, e 
seja agradecido. 

Si o eonsi^grado pa5 e vinho tem todo 
acabado antes que todos ja recebe 
a eommunhaõ o Ministro miste 
consagra mais conforme de a for- 
ma que d'antes tinha prescrita co- 
meçando em [Nosso Senhor Ckruto 
ne a mesma noiie, &c ] por a ben- 
ção de o pa6y e em, {Desirns de 
Cea, &C. ] por a bençaõ de o Copo. 

Quande tudo tem acabado de com- 
munica» o Ministro toma lo vi 
per a Mesa de o Senhor, e reve- 
femente lo ^nuurda sobre aquella 
qw tem snbuulo de os Elementos 
epnsagrados cubríndo os mesmos 
COmtoalha de linho limpo. 

Aqualbora o Ministro lo fidla a Onu 
ça5 de o Senhor, o povo repe- 
tindo despois d*elle cada petição, 
PAI nosso, que tem ne os 
Ceosy santificado seja teu 
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nome. Venha teorejoo. Sc$i 
feita tua vontade asst na tenra 
como no ceo* O pao nosso 
de cada dia nos da hoje. E 
perdoa nos nossas devidas, 
assi como nos te perdoa per 
nossos devidois. £ nos naô 
desse cahi em tentação; mas 
livra nos de mal, parque teu 
tem o reyno^e o poder, e a glo- 
ria» pêra todo sempre. Amen* 
Oespms lo ser iUlado eomo aegid^ 
/^ H Senhor Pai celestial^noi 
^^ teus humildes servidofs 
sinceramente te deseja tua pa^ 
tema hondade, misericordiosa- 
mente pêra aceita este nosso 
sacrificio de louvors e agra- 
decimentos, muito humihie- 
mente rogando com ti pêra 
concede, de o merecimentos e 
morte de Jesus Christo teu 
Filho, e com fé em seu sangue, 
que nos e toda esta tua Igreja 
pode alcança perdaõ de pec- 
cados, e todos outros he- 
neficios de sua paixaõ ; e nos 
aqui te offerece e apresenta 
per ti Oh Senhor, per nos 
mesmos, nossas almas, e nos- 
sos corpos, pêra ser bum re- 
zonavel, santo, e vivo sacri- 
fício per ti, humildemente ro- 
gando com ti, que nos todos 
quem tinha participantes doeste 
santa Communhaõ pode ser 
en^dos, oom tua divina graça 
e oekstiaes bençaõs, e ainda 
que nos tem indignos por 
causo de nossos muitos pee- 
cados pêra oíFerce per ti al- 
gum sacríficioy comtudo> nos 
te supplica com ti pêra aceita 
este nossa devida obrigação e 
serviço, naõ considerando nos- 



me^ de Jnua Christo domo 
Senhor; de quem, e com quem, 
MD a imidade de teu Santo 
Eipiríto aeja toda honra, e 
gknia fOA ú, Ob Pai Omni- 
potente, pêra todo aem pre. 
Amem. 

Oaw 



Xúnttt Commumiai. 
mas per- 1 Aatwlluna lo tMn cantido oa fcU 

nnaa. nni i •"'O' 

r^LORlA eeja per Dcoí se 
^* o alto, e ne a terra paz 
e boa vontade per homens. 
Nos ti louvamos, nos ti abeo- 
çoamoa nos ti glorificamosi 
nos ti adoramos nos ti mag- 
nificamos nos ti Bgradecimo* 
por causa de teu grande glo> 
ria, Oh Senhor Deoi, &ey 
Celeatial Deoa, o Pai Todopo- 
deroM. 

Oh Senhor, o unigénito 
Filho JeiQB Christo, Oh Sen- 
hor Dtios, Cordeiro de Deov 
Filho de o Pai, quem te leva 
os peccados de o mundo, tem 
misericórdia sobre nos. 

Tu quem te leva OS pecc^ 
dos de o mundo, recebe no^ 
sas oraçaCs Tu quem tem 
saniado, pêra maõ dreita de 
Deoa, o Pai, tem miserícordiB 
sobre cos. 

Porque Tu s6 tem santo. 
Tu »6 tem o Senhor, Tu s^ 
O Christo, tem com o Espi- 
rito Santo, muito atto ae n 
gloria de Deoa o Pai. Amen, 
AqodboiB o ftlimttni (ou Kn» 

U tUc tem prsMBte) lo tsím 

com eita benciô. 

A Paz de Deos que te patw 
■^*- todo entendimento, pre- 



/"^MNIPOTENTE e im 
^^ mmtal Deoa, noa de i 
profundo de coraçaÕ te da * 
agradecimentos per ti, que ti 
te concede pêra sustenta no 
quem devidamente ja recebe I 
estes santos mistérios, com o 
e^úrítual alimento de o muito ^ 
precioso Corpo e Sangue de ' 
teu Filho nosso Salvador Jesus . 
Christo ; e te certifica 
com isto de teu tavor e bon- 
dade pêra nos ; e que nos tem ' 
verdadeiramente membros ín- 
eoi^rados ne o mystico corpo ' 
de teu Filho, que tem a ben- , 
dita companha de todos povos : 
ftis : e também tem herdcíroi 
de esperança de teu eterno ^ 
Reyno, pw mejo de os mere- ^ 
cimentos de a inuita preciosa ' 
paíxaS de teu amado I^lho. 
E nos muito humildemente te 

n^ com ti. Oh celeatial Pai, , ^^^ ^„„„„..„^m™ s- 
Mi pêra ajuda nos com tua serva vosso» coraçaôsewjim» 
divma graça que nos pode oe o conhecimento e amor de 
«Hiltnua neeta santa com- Deos, e de seu Filho J«u> 
l^a, e faze todas aa boas Christo nosso Senhor, e a ben- 
obrai que tu ja prepara por çag jg Dbos, o Paí o Mho 
IKM naqualtas pêra marcha; ^ „ Espirito Santo, i 
por anor de Jeroa Chmto . voasotros, e continua ^ 



; seja com 
^^ ' ; vossotros, e continua com voa- 

nosso Senhor, per quem com I ^tros pêra sempre. Amen. 
n e o Eipinto Santo Seia | r< „ ■. . » > . 

aempre. Amen. , ' "- >--■ --•- "-- 
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Santa Communiaô, 



.'himtouiiiMt; e também a mesma 
pode ser fiJlada assi tantos vezes 

• quando tem ocasião despois as 
Òolleitas de Oraçaõ au de Man- 
haá ou de Tarde, Communhaõ» 

- ou Ladainha, com a discreçaô de 
o Ministro. 

-A JUDA nos raísericordio- 
•^^ samento, Oh Senhor, n'e- 
8tas nossos Oráçaôs e sup- 
plicaçaõs, e disposa o camin- 
ho de teus servidora pêra al- 
cança eterna salvação; pera- 
que entre todas as mudanças 
e accidentes d'esta vida mor- 
tal, nos sempre pode ser de- 
fendidas de teu benigna e 
prompta ajuda, por meyo de 
Jesus Cbriato nosso Senhor. 
Amen, 

/'^H Todopoderoso Senhor 
^^ e eterno Deos, concede 
nos te roga com ti, pêra dirigir 
sanctiíica e governa também 
nossos coraçaõs e corpos ne 
os caminhos de tua Leis, e ne 
as obras de teus mandamen- 
tos; peraque, por meyo de 
tua muita forte proteíçaC nos 
pode ser preservados agora e 
pêra sempre, em corpo e al- 
ma; por amor de nosso Sen- 
hor e Salvador Jesus Christo. 
Amen. 

/CONCEDE, nos te roga 
^^ com ti. Oh Omnipotente 
Deos que as palavras que hoje 
nos ja ouvi com nossos exter- 
nos orelhas, com tua divina 
graça, assi pode ser prantadas 
intrinsecamente em nossos co- 
raçaõs, que aquelles sempre 
pode produce o fruito de boa 
vida per a honra e louvor de 
teu Nome ; por meyo de Jesus 
Christo nosso Senhor Amen. 



A NTICIPA nos, Oh Sen- 
-^^ hor,em todos nossas fazers 
com teu muito benigno favor 
e ajuda nos com tua continua 
assistência ; peraque em todas 
nossas obras começadas, con- 
tinuados, e acabadas em ti, 
nos pode glorifica teu santo 
Nome, e finalmente de tua mi- 
sericórdia alcança vida eterna 
por meyo de Jesus Christo 
nosso Senhor. Amen* 

(OMNIPOTENTE Deos, a 
^^ fonte de toda sciencia, 
quem te conhece nossos neces- 
sidades autes que nos te pedi, 
e nossa ignorância em peder ; 
Nos te roga com ti, tem com- 
paixão de nossas infírmidades ; 
e aquellas cousas, que por 
nossa indignidade nos nunca 
atreva pêra pedi, e por nossa 
ceguira nos naõ pode pedi, 
concede pêra da par nos por 
a dignidade de teu Filho Jesus 
Christo nosso Senhor. Amett. 

(OMNIPOTENTE Deos» 
^^ quem ja promete pêra 
ouvi as petiçaõs d'e11es quem 
te pedi em Nome de teu 
Filho ; Nos te roga com ti 
misericordiosamente pêra in- 
clina tuas orelhas pêra nos 
que agora ja faze nossos ora- 
çaõs e supplica^*aõ8 per ti: e 
concede que aquellas cousas 
que nos fielmente ja pedi con- 
forme de tua vontade, pode 
ser effeitualmente alcançadas 
por o soccoro de nossos ne- 
cessidades, e avançamento de 
tua gloria, por meyo de Je- 
sus Christo nosso Senhor. 
Amen, 



Santa CommuniaÔ. 

Ne 08 Dkmiingos e outras festas (si na5 tem communhaõ) Io ser faltado 
esta que tem apontado ne a Communha^ ati o cabo de a Oraça5 geral, 
(Por o bem estado de a Universal Igreja de (}brÍ8to) junta com huft 
on mais d*estas Colleitas atras repetidas, acabando com a bença5. 

Enada ser celebrada a Ceade o Senhor si na6 tem conveniente numero 
pêra oommunicacom o Ministro ; conforme de sua discrição. 

E si na6 tem mais pêra vinte pessoas ne a Paroquia de discriçaS pêra 
recebe a CommunnaÕ ; com tudo nada^ ser huft Communhaõ senaõ 
quatro (ou três per o menos) te eommimica com o Ministro. 

E em Cathedrías e Igrejas CoUegiadas, e CoUegios, aonde tem muitos 
Saoeidotes e Diáconos, elles tooos miste recm a CommunhaÔ coin 
o Ministro cada Domingo per o menos, forde per elles tem algoA justa 
causa 1^ o contrario, 

£ pêra tira toda ooasia6 de discórdia e supentiçaS^ ope aIgHm pessoa 
tem, ou pode tem, tocando o pa5 e vinho, lo ser aumdente que o paS 
seja tal que tem usi^io pêra come ; mas o melhor e roais fino paô de 
tngo que pode ser oonvenieotemente achado. 

B si tem algum paA e vinho que na6 tinha consagrado, o Ministro mtsttf 
toron aquelpojr seu mesmo uso, mas si algum tem subisdomi» tinha 
conaiigrado aquel nada ser levado fora de a Igreja, mas o Ministro, e 
alguns de os Communicantes que elle lo choma per elle lego dfispois a 
bençaô, miste reverentemente come e bebé o mesmo. 

O PS6 e vinho por a Ck>mmunha5 miste ser provididos de o Ministro» 6 
os thesoureiros de a Igreja de a custa de a Paroquia. 

£ mais nota, que cada hu& pessoa de a Paroqma miste Communica^ per 
o menos três veses ne o anno, de a qual oPbscoa lo ser huá. È cada 
anno, ne a Páscoa, cada hum de a Paroquia lo conâi com o Ministro, 
Vicário, ou o Cure, ou seu ou seus deputados ; e paga per elles ou per 
elle todas os devidíw Ecclesiasticas que tem a usança pêra da ; e pêra 
ser j^agado n'aquel tem|io. 

Despois que o divino serviço tem acabado, o dinheiro dado ne o Offer- 
torío lo ser distribuído ])er os usos cfaaridaveis que parece bem per o 
Ministro e os thesoureiros de a Igreia. Mas si elles nunea aceocda 
n*isto aquel lo ser distribuído como o Ordinário lo aponta. 

** PORQUANTO tem ordenado n*este Offido por o AdministraçaS 
« -"^ de a oea de o Senhor, que os Communicantes miste recm 
" o mesmo sjoelhando; (a qiuíl ordem tinha feito com boa intençali^ pêra 
** significa nosso humilde e grato reconhecimento de os beneficies de 
" Cnristo n'aquella dado per todas recebedors dignos, e por a' tirar de 
" tal pro&nacao e deaordein ne a santa CommunhaS, que de outro modo 
'* pooe suoeoe ; eom todoperaque este ^joelhamento na6 sqa mal inter- 
** pretado ou depravado de aíguas pessoas ; ou de ignorância e fta- 
'*- queza, ou de malida e obstinação» tem aqui declarado, que em isto 
'* na6 tem nehufi intenção de AdoraçaS^ nem nunca deve aquel pêra ser 
" feito, nem per o pa6 ou vinho Sacramental corporalmente recebedo, 
" nem per aufua corporal presença de a natural eame ou sangue de 
" Christo. Parque o Sacramental pa6 e vinho ainda te fica em suas 
'* naturaes substancias, e poristo na6 miste ser adorados; (parque 
« aquel tem idolatria, pêra ser abhoreddo de todos Chrísta6s fieis :) e o 
'< natural corpo e sangue de nosso Salvador Christo tem ne os Ceos» e 
** nafi aqui ; sendo contra a verdade de o natural corpo de Christo qu9 
'* aquel sèr em mesmo tempo em mais lugan pêra hum." 
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A ADMINISTRAÇÃO 



BAUTISMO PUBUCO DE CRIANÇAS. 



O poYO miite ser advertido ^ue tem hu& coon muita coiiTemente 

?oe Bautismo iia6 leja admimstrada senaS ne os Domingoa e áhs de 
^estas, quando o major numero de gente tem ajuntadb : e neraqfue a 
congregação presente pode da testimunho de o reoelnmeBtoflí*aqueIlei 
quem tem oe novo bautizados ne o numero de a Igreja de Coritto; 
eomo também peraque ne o bautismo de Crianças cada hum da 
08 presentes pode ser alembrado de sua mesma professa6 feita per 
Deos em seu Bautismo. E por esta cansa também tem necessário 
que Bautismo sqa administrado ne a lingoa vulgar. Com tudo, (si 
a necessidade aquel naS permitta) Crianças pode ser bautimdoa em 
outro algum dia. 

£ notM, que miste ser per cada hum macho que tem pêra ser bauti- 
sado dous Padrinhos e huX Madrinha ; e por cada huft fêmea» hum 
Padrinho e duas Madrinhas. « 

Quando tem Crianças pêra ser bauticadas os Pais miste da notiça 
disto per o Mbistro a noite d'ante8, ou ne manha! antes de o co- 
meço de Oraçaõ da Manhai. £ aquelhoni os Padrinhos, e aa Ma- 
drinhas e os gentes com as Crianças, miste fica leste junto a Pia de 
yBautismoi ou logo despois de a trazeira UcaS de OnçaÕ de Manhai, 
ou logo despois a traseira liçaS de Oraça5 da Tarde, como o hÉnistro 
lo nimita. Ê o A^istro vindo per a Pia de Bautismo, (que miste ser 
endiida com agoa pura,) e ali estando, lo íaUa, 

TINHA esta Criança bau- Ide tua grande mnerícordia 
ti:mda d'ante8, ou naõ? jlo concede per esta Criança 



Si eUes te reposta, Naõ : Aquel- 
hora o Mimstro lo procede como 
segui. 

MUITO amados, por- 
quanto todos homens 
tem concebidos e nacidos em 
peccado, e nosso Senhor Je- 
sus Christo te falia, que nin- 
guém naõ pode entra ne o 
Keyno de Deos seln elle tem 
regenerado, e nacido de novo 
com agoa, e com o Espírito 
Santo ; Eu te roga cora vos- 
sotros pêra pedi de Deos o 
Pai, por meyo de nosso Sen- 
hor Jesus Christo, que elle 



aquelU cousa que de natu- 
reza elle naõ pode tér, que 
elle pode ser bautizado com 
agoae com o Espirito Santo 
e recebida ne a Santa Igreja 
de Christo, e que seja feito 
hum vivo membro de a 
mesma* 
Aquelhora o Ministro lo &lla. 

Oremos. 
QMNIPOTENTE e eter- 
^^ no Deos, quem de tua 
grande miseriooniia ja salva 
Noah e sua familia ne a arca, 
que elles nunca ja perece ne 
a agoa, e também ja leva em 



Bmiiitmo Publico de Crianças, 



wtganuÈÇUf ne mefo de o mar 
imaelho teo povo Israel) 
as8i figurando o santo bautis- 
mo ; e também de o baiitismo 
de teu muito amado Filho 
Jesus ChristOy ne o rio de 
Jordaõ, ja sanctifica agoa per 
o mistica lavedura de pec- 
cado. Nos te roga com ti, 
por tua infinita misericórdia 
que tu lo olha misericordiosa- 
mente per etia Criança^ lava 
per eUa e santifica per ella 
com o Espirito Santo, que 
ella tendo livrada de tua ira, 
pode entra ne a arca de a 
Igreja de ChrístOy e sendo 
constante ne a fé, alegra 
em esperança, e arreada em 
amor» assi pode passa as on- 
das d'este tríbulado mundo, 
que finalmente dia pode entra 
ne « tem de eterna vida ali 
pêra vive com ti eternamente, 
por meyo de Jesus Chiisto 
nosso Senhor. Amefu 
QMNIPOTENTE e im- 
^^ mortal Deos, o ajuda 
de todos quem tem necessi- 
dade, o renigio de todos quem 
te fugi per teu soccoro, a vida 
d*elles quem te cré, e a re- 
surreiçaõ de os mortos ; Nos 
te invoca per ti por esta Cri' 
anca que entrando ne teu 
santo Bautismo, ella pode re« 
cebe perdaõ de seus peccados 
de regeneração espiritual. Re- 
cebe per Ma^ Oh Senhor, 
como tu ja prometa de teu 
amado Filho, fidlando, Pedi^ 
e vossotros lo possebe ; busca, 
e vossotros, lo acha'; batte, e 
per vossotros lo ser aberto: 
Assi agora da per nos quem 
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te pedi ; nos que te busca, 
desse acha; e abri a porta per 
nos quem te batte ; que esta 
Criança pode goza de a eterna 
bençaõ de tua celestial lava- 
dura, e pode vi per o eterno 
reyno que tu ja promete de 
Jesus Christo nosso Senhor. 
Amen. 

Aqui o povo mitte «levanta e o 
Ministro lo&lla. 

Ouvi as Palavras de o Evan- 
gelho de SaO Marcos ne o 
capítulo dez, ne o verso 
trese. 
"pLLOTROS ja trize per 
-" elle pequinino crianças 
que dle lo toca per ellas: 
Ê seus discípulos ja reprova 
per ellotros quem ja trize 
ellas. Mas Jesus olhando 
aquel, tinha muito descon- 
tentado, e ja falia per el- 
lotros, Desse vi per mi as 
pequininas crianças, e naõ 
tuli per ellas: parque de as 
taes tem o Beyno de Deos. 
Em verdade eu te &]la pec 
vossotros, Quemseja que nada 
recebe o reyno de Deos como 
hum pequinina criança, .eUe 
nada entra n'aquel. E to- 
mando ellas em seus bra- 
ços e guardando suas ma(l>s 
sobre ellas, elle per eUas ja 
benze. 

Dmois ja lez o Evitaganio o 
Mmistxo k> fidla eala mre £z- 
hortaçaô sobre as palavras de o 
Evangelho. 

AMADOS, vossotros ja 
ouvi n'este Evai^selho as 
palavras de noaso Salvador 
Christo, qiie dle já ordena 
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os ntnÍAot pêra ter tríiidoi 
per elle ; reprandindo per rilcs 
quem qatfia guarda ellee 
d'elle; e que modo eUe te 
exhorta per todoe homeDS pe* 
ra segui sua innooeiícia» Vos* 
sotros te olha que de seu ex- 
terno gesto e acçoeos elle JA 
mostra sua boa vontade per 
eOes; parque EUe ja abraça 
per dles em seus braços, e ja 
guarda suas maôs sobre elles, 
e per elles ja abençoa. Vide- 
aqoel naõ duvida» mas por 
certo cré que também elle 
lo recebe favoravelmente es/a 

Eresente Chanfa / e que Elle 
y abraça per Ma, com os 
bra^ de sua misericórdia» e 
que Elle lo da per Ma a \mlf^ 
ça6 de lãda eterna» e fiue Ma 
partioipante de eeu eterno 
reyno. E por isto nos sendo 
persuadidos de a b^ievolençia 
de nosso celestial Pai pêra 
esta Criança declarado de seu 
Filho Jesus Christo; e naõ 
duvidando que Elle tem con- 
tentado com esta obra de 
oarridade que nos te fiuse em 
trizindo esia Criança per seu 
sania Bautismo ; demos per 
elle agradecimentos com fó e 
devoçaG^ (aliando^ 
(OMNIPOTENTE e éter- 
^^ no Deos» nossa Pai ce- 
lestial» nos te da per ti muito 
humildes agradecimentos que 
tu tinha benigno pêra choma 
nos per o conhecimento de teu 
divino favor e fé em ti, acre- 
çttbtn este conhecimento e 
confirma esta fé em nos sem- 
pre^ Da teu santo Espirito per 
esta menmo que eUe pode ser 
\9è 



nacido de novo pemque seja 
feito hum. herdeiro de Sal* 
vaçaõ eterna, por mejo de 
Jesus Christo» quem te vive 
e te reyna com ti e o Espi»^ 
rito Santo» agora eptera sem* 
pre. Amen. 

Aquelbora o Ministro lo fidla per 
08 Padrinhos e psr às Madiinhas 
n*e6te modo. 

I^UITO amados» vosso- 
^^-^ tros ja triae aqui ettã 
menino pêra ser bautisado» 
vossotros ja roga que nosso 
Senhor Jesos Chnsto lodia 
recebe per elle benignamente» 
e livra elle de seus peccados^ 
sanetífica per elle com o S#- 
mríto Santo» e da oer elle o 
Kejrno de ceos e vida etenuu 
Vossotros ja ouvi que de 
nosso Senhor- Jesus Christo 
tem prometido em seu £f«in*» 
gelho pem concede todos estai 
cousas por qual vossotros ja 
roga : a qual promessa £Ut| 
de sua parte, certamente lo 
guarda. Porísto, depois d'es- 
ta promessa, feita de Christo» 
Este menino também de sua 
parte» fielmente miste pro- 
meta de vossotros» que tem 
seus fiadora» (até que elle te 
vi per idade que eUe pode 
toma aquella sobre si Mesmo») 
que elle lo renuncia per o 
aiabo e todas suas obras» e 
constantemente cré ne a san^^ 
ta Palavra de Deos» e obedi- 
entimente guarda seus man- 
damentos. 

E porísto eu te pergunta» 

^^E renuncia vossotros em 
■^ o nome doeste menino, per 
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o diabo e todat suas obims, 
avaápompa e gkiria d'eMe 
nuiiujb, com íúSêê desonle- 
nadas cobiças e os cacnaes 
desejos de a carne» |^era naõ 
segui aqudllesy uem ser gui- 
dados d'aquelles? 

Reposta. Eu enteiramente 
te renuncia aqudles. 

Ministra^ 
^E cré tu em Deos o Ru 
■*- Omnipotente^ Creador de 
oíi Caos e de a terra? 

E em Jesus Cfaristo seu 
unifio Filbo nosso Senhor, 
e que £lle, tinha iienediído de 
o Espirito Sanio» naddo de a 
Viigem Mada» que EUe ja 
padece debaixo de Pontio 
Pilato, tinha crucificado, ja 
morre, e tinha entemulo, que 
EUe ja disj^ per o inferno; e 
ne o terceiro dia» toma ja re- 
suscita de os mortos, e ja 
subi per Ceo, e agora tem 
santado per a xnfiò direita de 
Deos, o Flsi Omni|)oieBte; 
d'onde EUe lo ti toma pem 
juka os tivosi e os mortoSi 

£ te cré tu em o Espint* 
Santo, a santa Igreja Univsr* 
sal, a Communba6 de os San* 
tos, a Perdaõ de peccados, a 
Resurreiçaõ de o corpo, e a 
vidaetema? 

Reposta. Tudo isto eu Hin- 
mamente te cré« 

MiniitrOé 
r>U£RRE tu peva ser ban- 
^^ titado n*esta Fé ? 

Reposta* Isto tem meu de* 

Mintítro* 
QUERIl£ tu aatos peva 
^^ goarda obedi^itemente a 
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santa vontade de Deos, eseus 
santos mandamentos, e pem 
anda n'aqueUes todos os dias 
de tua vida? 

Reposta* Ea querm» 

Âquelliots o Ministro lo ísUa, 

OH misericordioeo Deos 
fine que o ^vtilM Asàma 
v^esta Criança seja entemáo 
e que o noro homem scfa ve* 
suscitado n'elku Amevu 

Concede que todas aSet» 
caos camaes pode morre 
n'ella e que todas as cousas 
que te compete per o Es* 
pinto pode vive ecfesdn'ella. 
Ámefim 

Concede que ella pode acha 
poder e força per ganha vic- 
toría, e pem triompha sobre 
o áiábOy o mundo, e a carne* 

Concede que quemseja tem 
aqui dedicado, per ti, de 
nosso officio e ministério pode 
ser dotados de virtudes ceies» 
daes e eternamente apremi- 
dados por meyo de tua mi- 
sericórdia. Oh bendito Sen- 
hor Deos, cpiem te vive, e te 
governa todas oousas pem to- 
do sempre. Amem* 
(OMNIPOTENTE, e ^ter. 
^^ no Deos, quem seu mui- 
to amado FUbo Jesus Chfisto, 
por a perdaõ de nossos pecca- 
dos, ja derrama de soa moita 
preciosa ilharga sangue e 
agoa; e ja da mandamento 
per seus iMscipulos que elies 
miste anda e- ensina todas na- 
ça6s, bautiaancb per eUes em 
Nome de o Pai e de o FMho 
e lie o Espirito Santo ; Olha, 
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ifuppli 

ça6t de nui!00iigi«ga{A5 ; MB* 
tífioa esla agoA, p^ a mittíca 
lavadora de peccado, e ockh 
cede que «j^« Criança que 
agora tem pêra ser bautizado 
ne aqttella, pode recebe o en- 
ohiaaieDto de tua oalestial gra* 
çi^ e BMupre continua ne o 
MHnero de teu fieb e deitoa 
fiUioi, por meyo de Jeiua 
Chrí^ nosso Senhor. Amem. 

Aqaelhoi» o Miniitro lo tema a 
criança am loat maSs» • lo íalla 
per 08 Padiinhot e as Madria- 
naiy 

Da o nome per esta Criança. 

Âquelhora elle lo nomea ella dee- 
pois d*elle% • (ú elles tê certi- 
i6a per cíle que o meiíiDO pode 
saffiv aquel) eUe la mergulha 
alie ne a agoa dieereta e caata* 
mente, lilumdoy 

NEu te bautiza per ti 
* em o Nome de o Pai» e 
de o Filho» e de o Espirito 
Santo. Amen. 

Mas si elles te oertifioa qne o me- 
nino tem fjnco lo tem suffidente 
pêra derrama agoa sobre elle, 
Mbuido as mesmas pahTras què 
tinha £dladas d*aates» 

NEu te bautiza per ti 
* em o Nomede oFái, e 
de o Filho, e de o Espirito 
Santo. Amen. 

Âquelhora o Afinâatro lo idla, 
"Vf OS te recebe este menino 
-^^ ne a congregação de a 
manadade Chrísto*, • a^ o 
e te assinala per Mmittro h 
«&€omo Sinal de>*«fí~^ 

a Cruz, em fsaaà ,,^autta 
que d'aqui em di- <fe o me- 
ante eUe naõ lo ser «uao. 
envergonhado pêra confessa 
a Fé de Cbristo, e elle cruci- 
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ucadOy e valencsmente pêra 
peleja debaixo de sua ban- 
deira, contra peccado, o mun- 
do, e o diabo; e pêra con- 
tinua o fiel servidor, e soldado 
de Chrísto até o ftm de sua 
vida. Amen. 

Aqaelhora o Ministro lo íalla, 
l^UITO amado irmafis, ol- 
-^-■- bando agora ouc ate me- 
nino tem regeneraao e enxer- 
tado nee corpo de a Igre^de 
Chrísto, demos agradecimen- 
tos per Deos Todopoderoso 
por estes benefici(te, e de am- 
sentímento fime nossas oraçaõs 
per Elle que tett menino pode 
passa o resto de sua vida con^ 
forme de este cameço. 

Aqndhora lo ser ftlbdo, totfc^ 
poatoadejoelhaa. 

PAI nosso, oue tem nè os 
Ceos, santificado se}a ted^ 
nome. Venha teu re^d. S^ 
feita toa vontade, assi nã terra 
como no ceo. O pa5 nósso^ 
de cada dw nos da hoje. B 
perdoa nos nossas devidas, 
assicomo nos te perdoa per 
nossos devidors. E nos naÕ 
desse cahi em tentação; mas 
livra nos de mal. Amen. 

Aqnelhora o Mmistro lo Ma, 
1\/f U f T O misericordioso 
-^-*- Pai, nos te da agrade- 
cimentos com todo coraçaO 
que ja contenta per ti pêra re-' 
genera este menmo com teu 
Santo Espirito ; e recebe per 
elle por teu filho perfilhado, e 
pêra incorpora per elle em tua 
Igreja. E nos humildemente 
te roga com ti pêra concede 
que elle sendo morto per pec- 
cado, e vivo per justiça, e 
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sendo enterrado com Christo 
em sua morte, pode cruci- 
fica o velho homem, e total- 
mente destrui o enteiro corpo 
de peccado, e que assi como 
elle tem feito participante de 
a morte de teu Filho, elle pode 
ser também participante de 
sua resurreiçaõ ; peraque final- 
mente, com toda tua Igreja, 
elle pode ser herdeiro de teu 
eterno rejmo, por meyo de 
Jesus Christo nosso Senhor. 
jTtttcn» 

Aquelhora, todot estando em pé, 
o Ministro lo &]la per oi ra- 
drinhos e as Bfadrinoaa esta se* 
guinte £zhortaca5. 

F)RQUANTO este menino 
ja promete de vossotros, 
teus fiadors, pêra renuncia 
per o diabo e todas suas 
obras, pêra cré em Deos, e 
pêra servi per elle ; vossotros 
miste alembra que tem vossos 
officios e obrigaçaôs pêra olha 
que este menino seia ensinado 
assi presto que elle lo tem 
capaz pêra prende, que so- 
lemno num voto, promessa, 
e professaõ elle aqui ja &ze 
de vossotros. £ peraque elle 
pode sabe estas cousas mel- 
hor> vossotros miste amoesta 
per elle pêra ouvi Pkregaçaõs ; 
e principalmente vossotros 
miste toma cuidade que elle 



te prende o Credo, a Oníçaõ 
de o Senhor, e os dez man- 
damentos ne a lingoa vul- 
gar, e todas outras cousas 
que elle deve pêra sabe e 
cré per a salvação de sua 
alma ; e que este menino seja 
criado virtuosamente peraque 
elle pode vive hna vida pia e 
Christa6 ; sempre alembrando, 
que bautismo te representa 
pêra, nos nossa professaõ que 
tem pêra segui o exemplo de 
Christo nosso Salvador ; e seja 
feito semelhante per elle; 
peraque, como elle ja morre 
e ja resusdta outra vee por 
nos, assi também nos te deve 
pêra morre per peccado» e 
pêra resuscita per justiçia, 
mortificando continuamente 
todos nossos mal e corruptos 
affectos, e avançando de dia 
em dia em virtude e santa vida, 

Âquelhora elle lo faOa em conti- 
nuação. 

^OSSOTROS miste toma 
^ cuidade que esie menino 
seja trizido per o Bispo pêra 
ser confinnado d'eue, assi 
presto que elle pode falia o 
Credo, a Oraçaõ de o Sen- 
hor, e 08 Dez Mandamentos 
ne a lingoa vulgar, e que elle 
seja bem informado ne o Cate- 
cmsmo publicado, per este fim. 



npEM certo de a Pakvm de Deos que meninoa que tem bautíaadoe, 
^ morrendo antet qne'éUe8 pode pecca actualmente, tem lem du?i* 
dança taivados. 

Pera tira todo sorte de etcmpulo tocando o sinal de a Crus em 
Bautismo ; a verdadeira ezpKcaçaÕ d*aquel, e os justos rezafla por a 
continua <f aquel pode ser achado ne o Canon, ou legia zzi, primeira- 
mente pubKcada ne o anno MDCIV. 
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A ÂDIUMISTRAÇAÔ 
SB 

BAUTISMO PRIVADO DE CRIANÇAS 

mu 0A8A, 



Oi RCnistros de Cada Parooda fireqneiitemen(o:piala «via per o poro, 
que dies nunca taida o oautkmo de auas Gtíançaa mab de tempo 
pêra o primôro ou segundo Domingo deapòia de «eu nactmento, ou 
ovtroa dias de feelas que entraTeana, ecnaft por kuá giunde e justa 
causa que sQa aprovada de o liffinistro^ 

B tambrâi os Ministros miste avisa per elles, que tem semelhaste 
glande causa e necessidade, que eDes nunca procuimpeia bauasa suas 
crianças em suas casas. SenaO quando neoessidMle te íbiça isto,- 
Aquelhora Bautísmo miste ser administrado a*este modo. 

Primeiramente, o Ministro de a Paroquia (ou em sua absença outro le- 
gitima Ministro que pode ser procurado) com elles que tem presentes, 
miste invoca per i)eo8, e &lla a Onçaô de .Q Scaliar, íb tantas da # 
GoUeitas i^ontodas d^antes ne a forma de Bautismo nublicQ, quantui 
o tempo e a presente ooeasiafi lo permitte. E Aqueukora, a CSrisAcat 
aeado iiomeada de akum presente, o Ministro lo denatoa agoa sobre 
ella» fiJindo estas paJavias ; 

"Vr £u te bautiza per ti 

-*"^ • em o nome de o Pai, e 

de o Fílhop e de o Espirito 

Santo. Amen. 

Aquelhora, todos igoelhendo^ o Mi- 
nistro lo da agradecimentos per 
Deos, fidlando. 

T^UITO misericordioso 
^-^ Pai, nos te da agrade- 
cimentos com todo coração 
que ja contenta per ti pêra 
regenera efite menino com 
teu Santo Espirito ; e recebe 
per elle per teu filho perfil- 
hado, e pêra incorpora per 
elle em tua Igreja. £ nos 
humildemente te roga com Ú 
pêra concede que elle sendo 
morte per peccado, e viro 
per justiça» e sendo enterrado 
com Chrísto em sua morte 
pode crucifica o velho ho- 
mem e totalmente destrui o 
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enteiro corpo de peccado» e 
que assi como elle tem feito 
participante de a morte de 
teu Fiuio elle pode ser tam- 
bém participante de sua Re- 
surreiçaõ; peraque finalmente, 
com toda tua Igreja elle pode 
ser herdeiro díe teu eterno 
reyno, por mejo de Jesus 
Cnristo nosso Senhon Amen. 

B elles naô desse duvida que a 
Criança assi bantisada tem liigi> 
temente e suficientemente biuu>; 
tizado, e nunca deve pêra ^er 
torna bautizado. Com tudo 
si a Criança, que n'e8te modo 
tem Báutisado, despois te vive, 
tem conveniente que eDa tem 
levada em a Igreja, peraque, si 
o Ministro de a mesma l^r^a 
si mesma ja bautisa este Gnanca 
a Congregação pode ser certifi- 
cada de a verdadeiro forma d*an- 
tes usada d*eUe privadamente em 
o qual cano elle lo &IIa, 
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T^U te certifica per vosso- 
-*-^ tros que conforme de a 
legítima e prescrita ordem de 
a Igreja, etn tal tempo, e em 
tal lugar diante de muitas tea- 
tímunhas, £u ja bautiza per 
esta Criança. 

Mm ti a Criança tinha bautizado 
de outro alguém Intimo Mi- 
nistro, aquelboia o Ministro de a 
Paroquia onde a Criança tinha 
nacido ou bautizado, lo examina 
e prova si a Criança tinha le- 
gitmia bautisada ou naô. £m 
qual caso si elles quem te trise 
a Criança per a Igreja te reposU 
^ue a mesma Criança ja fioa bau- 
tisado, aquelhora o Ministro 
ainda lo examina» fidkndo, 

T\E quem tinha esta Crí- 
-^^ anca bautizada? 

Quem tinha presentes quan- 
do esta Criança tinha bauti- 
zada? 

Porquanto alguas cousas que 
tem cssenciaes n^este Sacra- 
mente pode sucede pêra ser 
largadas de fazer, ou por medo, 
ou por presta, em tal tempo 
de extremidade; poristo eu 
te pergunta ainda de vosso- 
tros, 

Com que liquor tinha esta 
Criança bautizado? 

Com que Palavras tinha 
esta Criança bautizado? 

E si o Mipistro lo acha de as re- 
postas de quem te trize a Criança 
que todas cousas tinha feitas 
como deve ser feitas ; Aquelhora 
elle nada bautiza toma per a 
Criança, mas lo recebe per ella 
como huá de a manada de o 
verdadeira povo Christaõ, fid- 
lando assi, 

"PU te certifica per vosso- 
-^^ tros que em este caso tudo 
tem bem feito e conforme 
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de a devida ordem, tocando 
o Bautismo d'e8ta Criança; 
quem, sendo nacido em pec- 
cado origina], e nc a ira de 
Deos, agora de a lavamento 
de Regeneração em Bautismo ; 
tem recebido ne o numero de 
os filhos de Deos, e os her- 
deiros de eterna vida : parque 
nosso Senhor Jesus Christo 
nunca nega seu favor e mise- 
ricórdia per taes Crianças mas 
com amor te choma per elias 
per si mesmo ; comb o Santo 
Evangelho te testifica per nos- 
sa consolaçaOy fàUando n'este 
modo* 

S. Marcos x. ia. 

jgLLOTROS ja trize per 
""^ elle pequimnas crianças 
que elle lo toca per ellas: 
£ seus discipulos ja reprova 
per ellotros quem ja tríce 
ellas. Mas Jesus olhando 
aquel, tinha muito descon- 
tentado, e ja falia per ello- 
tros. Desse vi per mi as pe- 
quininas crianças, e naõ tuli 
per ellas: parque de as taes 
tem o Reyuo de Deos. Em 
verdade eu te falia per vosso- 
tros, Quemseja que nada re- 
cebe o reyno de Deos como 
hum pequinina criança, elle 
nada entra n'aquel. E to- 
mando ellas em seus bra* 
ços e guardando suas maOs 
sobre elias, elle per ellas ja 
benze. 

Despois ja les o Evangelho o 
Ministro lo lalla esta breve Ex- 
hortaçaõ sobre as palavras de o 
Evangelho. 

AMADOS, vossotros ja 
•^^ ouvi n'este Evangelho 9» 
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palavras de nosso Salvador 
Chrísto, que elle ja ordena 
os meninos pêra ser trizidos 
per elle; reprendindo per elles 
ouem queria guarda elles 
aellc ; e quemodo elle te ex- 
horta per todos homens pêra 
segui sua innocencia vossotros 
te olha que de seu externo 
gesto e a acçoens elle ja 
mostra sua boa vontade per 
elles ; parque Elle ja abraça 
per elles em seus braços, e ja 
guarda suas maõs sobre elles, 
e per elles ja ab^çoa. Vi* 
deaquel naÔ duvida, mas por 
certo cré que também elle 
lo recebe favoravelmente esta 
presente Criança ; e que Elle 
lo abraça per ella, com os 
braços de sua misericórdia, e 
que Elle lo da per ella a 
bençaõ de vida eterna e faze 
ella participante de seu eterno 
re3mo. £ por isto nos sendo 
persuadidos de a benevolência 
de nosso celestial Pai pêra esta 
Criança declarado de seu Fil- 
ho Jesus Christo; e naõ du- 
vidando que Elle tem con- 
tentado com esta obra de car- 
ridade que nos te faze em tri- 
zindo esta Criança per seu 
santo Bautismo; demos per 
EUe agradecimentos com fé e 
devoção, fallando ; 
T>AI nosso, que tem ne os 
-*• Ceos, sanctificado seja teu 
qome. Venha teu reyno. Seja 
feita tua vontade, assi na terra 
como no ceo. O paõ nosso 
de c^da dia nos da hoje. E 
perdoa nos nossas devidas, 
assicomo nos te perdoa per 
nossos devidors. £ vos naõ 
1^ 



desse cahi em tentação ; mas 
livra nos de mal. Amen. 

á \MNIPOTENTEe eterno 
^^ Deos, nosso Pai celestial, 
nos te da per ti muito hu- 
mildes agradecimentos que tu 
tinha benigno nos pêra choma 
per o coâiedmento de teu 
divino favor e fé em ti, acrC' 
çenta este conhecimento, e 
confirma esta íé em nos sçm- 
pre. Da teu Santo Espirito per 
este menino que elle pode ser 
nacido de nOvo peraque seja 
feito hum herdeiro ide Salva- 
ção eterna, por meyo de Jesus 
Chrísto, quem te vive e te 
reyna com ti e a Esphíto 
Santo, agora e per sempre. 
Amen. 

Aquelhorft o Ministro lo pergunta 
o nome de a Criança; aue ca 
Padrinhos e as Madrinnas lo 
pronuncia, e o Ministro lo falia, 

nPE renuncia vossotros em o 
-^ nome doeste menino, per 
o diabo e todas suas obras, a 
vaã pompa e gloria d'este 
mundo, com todas desorden- 
adas cobiças e os carnaes de- 
sejos de a carne, pêra naÕ se- 
gui aquelles, nem ser guidados 
a aquelles ? 

Reposta. Eu enteiramente 
te renuncia aquelles. 
Ministro, 
npE cré tu em Deos o Pai 
-*- Omnipotente, Creador de 
os Ceos e de a terra ? 

E em Jesus Chrísto seu 
único Filho nosso Senhor, e 
que Elle tinha concebido de o 
Espirito Santo, nacido de a 
Virgem Maria, ja padece de- 
baixo de Pontio Pílato, tinha 
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crucificulo, ja taom, e tinha 
entermdo, e que EUe ja djsce 
per o inferno ; e ne o terceiro 
dia, torna ja resugcita de oi 
mortos, e ja subi per Ceo, e 
a^bra tem tanlado per a maS 
direita de Deos, o Pai Om- 
D^Mieute; d'oiide Elle lo *i 
torna pêra julga os vivo«t e os 
mortos? 

E te cré tu em o Espirito 
SantO) a aaota Igreja Univer- 
sal, a Communhiiõ de os San- 
tos, a Perdas de peccados, a 
Besurreçaõ de o corpo, e a 
vida eterna? 

Rqtotta. Tudo isto eu fir- 
mamente te cré. 



/^UERRE tu antos pêra 
^* guarda obedientemente a 
santa vontade de Deos, e seus 
santos mandamentos, e peni 
anda n'aquelles todos os dias 
de tua vida P 

Rtpotta. Eu quefre. 
Aquellum o KGninro lo fali», 
IVrOS te recebe este menii 
ne a Congr^acaÕ de a 
manada de Chrií- 
* jtgui a líi- to; * e te as 
nutn h fate nala per elU cc 
'^'^ ^ -oBÍnaldeaCn 

nino. qui em diante elle 

naS lo ser enver- 
gonhado pêra confessa a Fé 
oe Christo, e elle crucificado, 
e valentemente pêra peleja 
debaixo de sua bandeira, 
contra peccsdo, o mundo, e 
o diabo; -e per» continua o 



Aqaelfaon □ MinUuo lo Ctll% 
1^~UIT0 amado imiaõs,ol- 
-"■*- ando agora que ette me- 
nino tem regenerado e enxer- 
tado ne o corpo de a Igreja de 
Chrítto, demos agradecimen- 
tos per Deos Todopoderoso per 
estes beneficios,e de geral con- 
sentimento faze nossas oraçafii 
per Elle que este menino pode 
resto de sua vida 
cmiíoTtne de este começo. 

Aquclhota o MiniiCro lo falia. 
Ti/r U I T o misericordioso 
-"■*- Pai, noB te da agrade- 
cimentos com lodo coração 
qne ja contenta per ti pêra 
regenera este menino com teu 
Smto Espirito : e recebe per 
elle por teu filho perfilhado, e 
pêra incorpora per elle em 
tua Igreja. E nos humilde- 
mente te roga com ti pêra 
concede que elle sendo morto 
per peccado, e vivo per jus- 
tiça, e sendo enterrado com 
Cnristo em sua morte pode 
crucifica o velho homem e 
totalmente destrui o eotetro 
corpo de peccado, e que Méi 
como elle tem feito partici- 
pante de a morte de teu Hlho 
elle pode ser também parti- 
cipante de sua Resurreiçaõ ; 
peraque finalmente, com toda 
tua Igreja elle pode ser her- 
deiro de teu eterno reyno, 
por meyo de Jesus Christo 
nosso Senhor. Ãmen. 
TJORQUANTO eile menino 
-*■ ja promete de vossotros, 
seus fiadors, pêra renuncia 



fiel servidor e soldado de per o diabo e todas suas obras, 
Cbristo até o fim de sua vida. pêra cré em Deos, c |iera 
Amen. | servi per elle ; vossotros miste 



r\ 
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alembni que Um touos offi- 
cios e obrígaçate pêra olha 
que es$e menino seja ensina- 
do assí presto que elle lo tem 
capaz pêra prende, que so- 
lemno hum voto, promessa, 
e professaõ elle aqui ja faze 
de vossotros. £ peraque elle 

Kde sabe estas cousas mel- 
r vossotros miste amoesta 
per elle pêra ouvi Pregaçaõs ; 
e principalmente vosiotros 
miste toma cuidade que elle 
te prende o Credo» a OnjaiG 
de o Senhor, e os Des Man- 
damentos ne a lingos vulgar, 
e todas outras cousas que 
elle deve pêra sabe e cré 
per a salvação de sua alma; 
e <{ue este menino seja criada 
virtuosamente peraque elle 
pode vive huã vida pia e 
Chiístaõ; sempre alembrando, 
que Bautismo te representa 
pêra nos nossa professaô, que 
tem pêra segui o exemplo de 
Christo nosso Salvador; e 
seja feito semelhante per elle: 



peraque, como elle ja morre e 
ja resusclta outra vez por nos, 
assi também nos te deve pêra 
morre per peccado, e pêra 
resusclta per justiça ; m(ntiíi« 
cando cmitinuaraente todos 
nossos mal e corruptos af* 
fectos, e avançando de dia 
em dia em virtude e santa 
vida. 

Mas 81 dles (^uem te true aCriança 
per a Igreja te da incertos re- 
postas per 08 perguntos de o 
Ministro assi que naô pode pi^ 
rece que a Cnança tinha bauti- 
lado com, Agoih •£*» nome de o 
Pai e de o Filho e de o Eqnríto 
SemtOf ((|ue tem essendaes parte» 
de Bautismo)» a^uelhora o Mi- 
nistro miste bautiza per elka ne a 
forma d*antes apontada por Pub- 
lico Bautismo de Crianças : ei- 
cepto que ne o merguma de a 
Criança ne a Pia, elle miste usa 
esta forma de palavras. 

QI tu naô tinha ainda bauti- 
^ zado, N. eu te bautiza 
per ti em Nome de o Pai, e 
de o Filho, e de o Espirito 
Santo. Amen. 



A ADMINISTRAÇÃO 

DS 

BAUTISMO DE ELLES DE MADURA IDADE, 

QUBM MISTE REPOSTA POR SI MESMOS. 

Qasado alguás pessaos de mayor idade tem peia ser Bautisados, notiça 
niflte ser dado com tempo per o Bispo, ou per quem elle lo içKmta 
por aquel, por o menos huft semana d*antes o tempo, de os Pais, ou 
atgnãs outras discretas pessoas ; peraque pode ser devida cuidade por 
•m enuninaçaõ, e si ellas tem bastantamente instruídos ne os príncipioa 
ds a Christáo Religião : e peraque elles pode ser amoestados pêra 
prepaza si mesmos com oraçaôs e je^juas per o receber d*este Santo 
Saioamento. 

B si dles tem achados preparados, aquelhora os Padiinhos, e as Ma- 
drinhas (o povo sendo ajuntados ne o Domingo ou dia de festa apon- 
tada) lo ser leste pêra ]>resenta elles por a Pia de Bautismo logo 
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deqpo» a Se|iiiida liçaõ da Maohai oa da Tarde, oomo per o Mii^^ 
em sua discnçaS U) pareee bem. 

E ettando ali, o Miniátro lo penrunta, si as pessoas aqui presentadas ja 
fiea Bautíiadas, ou uao : Si efles te reposta, Nao : aquelhora o Minis- 
tro lo £illa asei, 

li/TUlTO amados, videque|e também, de o bautiimo de 



todos homens tem con- 
cebido e nacido em peccado* 
(E aquel que tem nacido de 
a carne tem carne,) e elles 
quem tem ne a carne naõ 
pode contenta per Deos, 
mas te vive em peccado, co- 
metendo muitas actuaes trans- 
grcsoaõs, e videque nosso Sen- 
hor Jesus Christo te falia» que 
ninguém na6 pode entra ne o 
Reyno de Deos sem elle tem 
regenerado, e nacido toma, 
de agua, e do Espirito Santo ; 
Eu te roga com vossotros pêra 
pedi de Deos o Pai per amor 
de nosso Senhor Jesus Ghristo, 
que elle de sua grande miseri- 
córdia lo concede per estes 
pessoas aquel cousa que de 
natureza elle naô pode acha, 
que elles pode ser bautízado 
com agoa e com o Espirito 
Santo e recebido ne o Santo 
Igreja de Christo, e que pode 
ser feito vivos membi^os de p 
mesmo. 

Aquelhora o Ministro lo fidla. 
Oremos» 

(E aqui toda a CaapmçtA miste 
ser postos de joeuoe.) 

/^MNIPOTENTE eeterno 

^^ Deos, quem de tua grande 

misericórdia ja salva Noah e 

sua. familia ne a arca, que elles 

nunca ja perece ne a agua, e 

também ja leva em segu- 

ran^, ne meyo de o mar vir- 

memo teu povo Israel, assi 

figurando o santo bautismo; 
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teu muito amado Filho Jesus 
Christo, ne o no de Jordão, 
ja sanctifica agoa per o mis- 
tica iavedura de peccado, 
Nos te roga com ti, por tua 
infinita misericórdia que tu Io 
olha misericordiosamente per 
Eita pessoOf leva per ella 
e sanctifica per ella como es- 
pirito Santo, que ella tendo 
livrada de tua ira, pode entra 
ne a arca de a Igre}a de 
Christo, e sendo constante ne 
a fé, e alegra em esperança, 
e arregada em amor, assi pode 
passa as ondas d'este tribulado 
mundo, que finalmente ella 
pode entra ne a terra de eterna 
vida ali pêra vive com ti eter- 
namente, por meyo de Jesus 
Christo nosso Senhor» Amen. 
(OMNIPOTENTE e im- 
^^ mortal Déos, o adjuda 
de todos quem tem necessi- 
dade, o refugio de todos quem 
te fugi per teu soccoro, a vida 
d'elles quem te cré, e a re- 
surreiçaõ de os mortos; Nos 
te invoca per ti por estas pes* 
soas que entrando ne teu 
santo Bautismo, ellas pode re- 
cebe perdão de seus peccados 
de regeneração e^irítual. Re* 
cebe per eoax. Oh Senhor, 
como tu ja promete de teu 
amado Filho, fallando. Pedi, 
e vossotros lo recebe ; busca, 
e vossotros, lo acha ; batte, e 
per vossotros lo ser aberio : 
Assi agora da per nos quem 
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te pe£; no* que te busca, 
desse acha; e abri aporta per 
nos quem te batte ; que etnias 
pessoas pode goza de a eterna 
bençaõ de tua celestial lavadu- 
ra, e pode ▼! per o eterno rey- 
no que tu ja promete de Jesus 
Christo nosso Senhor. Amen* 

AquelhotB o povo miste iigue e 
o Mimitro lo íaUa. 

Ouvi as Palavras de o £van« 
gelho de Saõ JoaG ne o 
Capitulo iii, verso 1. 
XTUM homem tinha de 
-■^ os Phariseog, por nome 
Nicodemus, hum governador 
de 08 Judeos: O mesmo ja 
vi per Jesus d'anoite, e ja 
falia per elle, Rabbi, nos te 
sabe que tu tem bum ensina- 
dor quem ja vi de Deos : par- 
que ninguém na5 pode faze 
estes milagres que tu te faze, 
forde que Deos tem com elle. 
Jesus ja reposta e ja falia per 
elle, £m verdade, em ver- 
dade, eu te falia per vosse, 
Forde que hum homem tem 
nacido toma, elle naõ pode 
olha o Reyno de Deos. Ni- 
codemus ja falia per elle, Que- 
modo hum homem pode ser 
nacido quando elle tem velho ? 
pode elle entra o segundo 
vez ne o ventre de sua mai, 
e fica nacido? Jesus ja re- 
posta, £m verdade, em ver- 
dade, eu te Wla per vosse, 
Forde que alguém tem naci- 
do de agoa e de o Espirito, 
elle naõ pode entra ne o 
reyno de Deos. Aquel que 
tem nacido de a carne tem 
carne; e aquel que tem na- 
cido de o Espirito tem espi- 
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rito. Na6 seja espantado vi< 
dequé eu ja íàlla per vosse, 
Vossotros miste ser nacido 
toma. O vento te soffira 
onde queria, e vosse te ouvi 
o som d'aquel, mas nunca 
sabe d'onde te vi aquel, nem 
per onde te vai: assi tem 
cada hum quem tem nacido 
de o Espirito. 

Despois disto lo ser fiúkdo eite 
«eggipte RihoitaçsS. 

AMADOS, vossotros tte 
•^^■oavi n'este Evangelho as 
palavras de nosso Salvador 
Christo, que excepto hum ho- 
mem seja nacido de agoa, e 
de o Espirito elle naõ pode 
entra ne o Re3mo de Deos. 
Com que vossotros pode olha 
o grande necesttdade d'est)e 
Sacramento onde aquel pode 
ser achado. Támbem logo 
antes de sua ascensão per os 
Ceos, (como nos te les ne o 
trazeiro Capitulo de Saõ Mar- 
co, )Elle ja da mandamento per 
seus Discípulos, fkUando, An- 
da vossotros em todo o mun- 
do, e predica o Evangelho 
per toda creatura. Elle quem 
te cré e te fica bautizado, lo 
ser salvado; roas elle quem 
nunca cré lo ser condenado. 
D'onde também tem manifes- 
tado per nos que grande be- 
nefício nos te recebe de o 
mesmo ; por qual causa Saõ 
Paulo o Apostolo, ne o co- 
meço de o Evangelho, quando 
elle ja predica, e muitos tinha 
picados ne o coração, e ja 
falia per elle, e per os outros 
Apóstolos, Homens e irmãos 
nos que miste faze? ja re- 
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poBta per elles» e ja falia» 
Airepende voesotros» e fica 
bautízadosy cada hum de vos- 
lolros por a remissão de pec- 
cados, e vossotros lo recebe o 
dom de o Santo Espírito : 
parque a promessa tem per 
Tossotros e per tossos filhos e 
per todos quem tem de longe 
d'aquÍ9 até per assi tantos que 
o Senhor nosso Deos lo cho* 
ma« £ com muitas outras 
pala?ras dle ja ezhorta per 
dlesi fallandoy salva tos. mes- 
mos d'esta perversa geração. 
Parque (como te falia o mes- 
mo Apostolo em outro lugar) 
o Bautizmo nos te salva até 
«gora, (nao o tirar de o cugi* 
£de de a carne» mas a re- 
posta de hu& boa consciência 
pêra Deos,) de* a resurrei^ 
de Jesus Chrísto. Ponsto 
naõ duvida vossotros, mas 
verdadeicamentecré, que £lle 
íavoravelment lò xecàae estaê 
presentes peêsoaSf elles ver- 
dadeiramente arrependendo» e 
.vindo com fé per elle; que 
elle lo concede per elles per- 
dão de seus peccados» e lo da 
per elles o Espirito Santo ; e 
a bencaõ de eterna vida, e lo 
fiize eUes participantes de seu 
eterno Reyno. 

Videaquel . sendo nos assi 
persuadidos de a benevolência 
de noçso Pai celestial pêra 
esias pessoast declarado de 
seu filho Jesus Chrísto, desse 
nos fielmente e devotamente 
da per Elle agradecimentos 
Aliando, 

/^MNIPOTENTE e eter- 
^^ no Deos, nossa Pai ce- 
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lestial, nos te da per ti muito 
humildes agradecnnentos que 
tu tinha benigno pêra choina 
nos per o conhecimento de teu 
divino favor e fé em ti» acre- 
çenta este conhecimento con- 
firma esta fé em nos sempre. 
Da teu Santo Eiq[Hríto per 
esUu pessoas que ellas pode 
ser naddas de novo peraque 
seja feitas hordeiras de Sal- 
vação eterna» por meyo de 
Jesus Chrísto, quem te vive 
e te reyna com ti e o £spi- 
ríto Santo, agora e per sem- 
pre. Amen. 

Aquelhora o Ministro lo fidla per 
as pesaaos pêra ser Bautisado 
n'e8te modo. 

1^ UITO amados, quem 
^^ aqui ja vi desejando 
pêra recebe santo Bautismo, 
vossotros ja ouvi quemodo a 
con^egaçaoja roga que nosso 
Senhor Jesus Chnsto lo con- 
cede pêra recebe vossotros» e 
pêra benze per vossotros» pêra 
livra vossotros de vossos pec- 
cados» pêra da per vossotros, 
o Reyno de ceo, e vida eter- 
no. Vossotros também ja 
ouvi per nosso Senhor Jeaus 
Chrísto ja promete em sua 
santa Palavra pêra concede 
todas estas cousas que nos 
agora ja roga, aquelles pro- 
mesas Elle de sua parte, cer- 
tamente lo observa e faze. 

Videaquel per causa d'ista 
promessa feito de Chrísto vos- 
sotros também por vossa parte 
fielmente miste promete em 
presencia d*e8tas vossas Tés- 
timunhas» e de toda esta con- 
gregação» que vossotros lo 
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06ga o diabo, e todas «nas 
obraa, e oontínuamente con^ 
fia ne a santa Palavra de Deofi 
e com obediência guarda e 
fiuíe seus mandamentos, 
Aqualhon o Ministro lo peigunta 
de SI pessoas pei» ser bautiza- 
dos, de cada hum por si mesmo 
Sitas seguintes perguntas. 
Pergunta. 
nPE renuncia vossotros per 
"^ o diabo e todos soas 
obras, a yaft pompa a gloria 
d*e8te mundo» com todas des- 
ordenadas cobiças e os car- 
naes desejos de a carne, pêra 
naõ segui aquelles, nem ser 
guidados d*aaue]1es ? 

Reposta. Eu enteiramente 
te renuncia aquelles. 

Pergunta, 

^VE cré tu em Deos o Pai 
-'^ Omnipotente, Creadorde 
os Ceos e de a terra? 

E em Jesus Christo seu úni- 
co Filho nosso Senhor, quem 
tinha concebido de o Espirito 
Santo, nacido de a Virgem 
Maria, e que EUe ja padece de- 



Hep^sta. Tudo isto eu firj 
mamente te oi^ 

Pergunta. 

QUERRE tu pêra ser bau* 
tizado n'esta Fé ? 
Repoeta. Isto tem meu de- 
sejo. 

Pergunta. 
QUERRE tu antos pêra 
^^ guarda obedientemente a 
santa vontade de Deos, e 
seus santos mandamentos, e 
pêra anda n^aquelles todos os 
dias de tua vida? 

Reposta. Com a ajuda de 
Deos, assi eu lo trabalha para 
fase. 

Aquelhora o Ministro lo fidia, 

ÇV^ Misericordioso Deoa 
^^ ftae que o velho Adam 
seja enterrado n^esteu pessoas 
e que o novo homem seja re- 
suscitado n'dlas. Amen. 

Concede que todos afRsi- 
çaôs camaes pode morre 
n'ellas e que todas as cousas 
que te compete per o Es- 



baixo de Pontio Pííato, tinha pirito pode vive e creçí n'ellas. 
crucificado, ja morre, e tinha Amen. 



enterrado, e que EUe ja disçe 
per o inferno ; e ne o terceiro 
dia, toma ja resuscita ae os 
mortos, e ja subi per Ceo, e 
agora tem santado per a maõ 
direita de Deos, o Pai Omni- 
potente : d*oncle EUe lo vi 
toma pêra julga os vivos, e os 
mortos? 

E te cré tu em o Espirito 
Santo, a santa Igreja Univer- 
sal, a Communhaõ de os San- 
tos, a Perdão de peccados, a 
ResurreçaÕ de o corpo, e a 
vida eterna ? 
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Concede que ellas pode 
acha poder e rorça pêra ganha 
victoria, e pêra triompna so- 
bre o diabo, o mundo, e a 
carne. Amen, 

Concede que quemseja tem 
aqui dedicado, per ti, de nosso 
officío e ministério pode ser 
dotados de virtudes celes- 
tiaes e e ternamente apremi- 
dados por mevo de tua mi-< 
sericordia. Oh bendito Sen- 
hor Deos, quem te vive, e te 
governa todías cousas pêra to- 
do sempre. Amen. 



Bãmtitma PukHco de elies de Madura Idmàe. 



/^SiNIPOTENTE, eeter- 
^^ DO Deos, quero seu mui» 
to amado Filho Jesus Chrísto, 
por a perdaõ de nossos pecca- 
dos, ja derrama de sua muita 
preciosa ilharga sangue e 
agoa ; e ja da mandamento 
per seus Discipulos que elles 
miste anda e ensina todas na- 
çaòs, bautisando per elles em 
Nome de o P^í e de o Filho 
e de o Espirito Santo ; Olha, 
nos te roga cora ti, as supplica- 
çads de toa congregação; san- 
tifica esta agoa, per a mistica 
lavadura de peccado, e con- 
cede que estas pessoas que 
agora tem pêra ser bautízado 
ne aquella, pode recebe o 
enchimento de tua celestial 
graça, e sempre continua ne o 
numero de teu fieis e electos 
filhos, por meyo de Jesus 
Christo nosso Senhor. Amen. 

Aquelhora o Ministro lo toma per 
. cida hum d'estas pessoas {míri 
. ser bautizados de a maõ direita, 



ante eUe naõ lo ser envergou*^ 
hado pêra confessaa Fé de 
Christo, e elle crucificado, e 
valentemente pêra peirja de- 
baixo de sua bandeira, contra 
peccado, o mundo, e o diabo ; 
e pêra continua o fiel servidor, 
e soldado de Christo até o fim 
de sua vida. Âmen. 

Aquelhora o Ministro lo &lla, 
1i/rUIT0 amado irmãos ol* 
-*-^-*- hando agora que estai 
pessoas tem regeneradas e 
enxertadas ne e corpo de a 
Igreja de Christo, demos agra- 
decimentos per Deos Todopo- 
derosa per estes bencfidõs, e 
de geral consentimento faze 
nossas oraçaõs per Elle que 
ellaa pode passa o resto de sua 
vida conforme de este começo» 

Aquelhora miste ser fiillado » OrS;- 
^o de o Senhor, todos posto de 
mjuelhos. 

DAI nosso, que tem ne.os 

^ Ceos, sípctificado seja teu 

nome. Venha teu reyno. Seja 

e pondo em lugar conveniente, 1 feita tua vontade, assi na terra 



Í'unte a Pia de bautismo con- 
orme de sua discriçaâ^ lo per- 
gunta de os Padrinhos e Ma- 
orínhas o Nome ; e aquelhora lo 
mergulha per ella ne a ^oa, ou 
derrama agoa sobre élle, rallando, 

'1^ Eu te bautiaa per ti 
-'-^ • em o Nome, de o Pai, e 
de o Filho, e de o Espirito 
Santo. Amen* 

Aquelhora o Ministro lo &lla, 
1^0 S te recebe esta pessaõ 
ne a congregação de a 

manada deChristo*» * Aqui o 
e. te assinala per Ministro lo 
elle com o sinal de/^ ^ ^ 
a Cruz, em sinal ^^^^^^ 
que d aqui em di- deospesioas. 
SOl 



como no ceo. O paõ nosso 
de cada dia nos da boje. £ 
perdoa nos nossas devidas» 
assicomo nos te perdoa per 
nossos devidors. £ nos naõ 
desse cahi em tentação ; mas 
livra nos de mal, Amen, 
i^H celestial Pai, nos te da 
^^ l>er ti humildes agradeci- 
mentos que ja contenta per ti 
nos pêra choma per o conhe- 
cimento de teu divino favor e 
fé em ti: acrescenta este con- 
hecimento, e confirma esta fé 
em nos pêra sempre. Da teu 
santo Espnrito per estas pes- 
soasy peraque, sendo agora na- 
2B 
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eidos de novo e feitas her- 
deiros de eterna salvaçaG» por 
meyo de nosso Senhor Jesus 
Christo, elles pode continua 
teus servidors, e alcança tuas 
promessas; por causo de o 
mesmo Senhor Jesus teu Filho, 
quem te vive e te governa com 
ti em a unidade de o mesmo 
Santo Espirito eternamente. 

Aouelhon todos estancio em pé, o 
Mioistro lo U8B esta s^õúnte 
£zkortaça6, &llando com os Pa- 
drinhos e as Madrinhas prí- 
' meiro. 

pORQUANTO estai pes- 
^ SOM ja prometa em vossa 
presencia pêra renuncia per o 
diabo e todas suas obras, pêra 
cré em Deos e pêra servi per 
EUe ; vossotros miste alembra 
que tem vossa parte e obriga- 
ção pêra aviza per elles que 
solemno hum voto promessa 
e professas elles ja íaze, agora 
diante d'esta conglegacaõ, e 
particularmente diante ae vos- 
sotros, seus eleifóu testimun- 
has. E também te deve vos- 
sotros pêra aviza per elles pêra 
usa toda diligencia, peraque 
elles pode ser bem instruidos 
em a santa Palavra de Deos : 
peraque assi elles pode cresci 
ne o favor e conhecimento de 
nosso Senhor Jesus Christo, 
c que elles pode vive pia, 
justa, e sobriamente n'este 
presente mundo. 

Aquelhora íkllando per as pettoas 

Siem tem de novo Bautizados, 
. le lo falia em continuação. 
I^M quanto per vossotros 
-*--* quem agora em Bautis- 



mo ja fica vestidos de Christo, 
tem também vossa parte e 
obrigação, sendo feitos os 
filhos de Deos, e de a lume, 
de fé em Jesus Christo, pêra 
caminha conforme de vossa 
Christaã vocação, e como tem 
competido per os filhos de 
lume : Alembrando vossotros 
sempre que Bautismo te re* 

Í>resenta per nos nossa pro- 
éssaõ ; a qual tem pêra segui 
o exemplo de nosso Salvador 
Jesus Christo, e pêra fica 
feitos semelhantes per Elle; 
peraque como elle ja morre, 
e ja resuscita por nos, assi 
nos te deve, quem tem Bauti- 
zados, pêra morre per pec- 
cado, e resuscita per justiça, 
continuamente mortificando 
nossas ,mal e corrupta affeí» 
çaõs, e cada dia avançando 
em toda virtude e devoção de 
vida. 

Tem conveniente que cada huâ pes- 
soa^ quem assi tem bautísado 
lodia ser confirmado de o Bispo 
assi presto despois de seu Bau- 
tismo que pode ser conveni- 
entemente : peraque assi elle 
pode ser admittida per a Santa 
Commonhafi. / 

Si alguas pessoas quem na6 tinha 
bautizados em sua iafiuicia lodia 
ser trizidos antes que elles te che- 
ga per os annos de discrição pêra 
fica capaz pêra reposta por si 
mesmos; lo ser basta peia usa 
o officio de o Bautismo Pub- 
lico de Crianças, ou (em caso 
de extremo perigo) o Officio de 
Bautismo Privado, namais mu- 
dando a palavra \Crianea] per 
[Rapax, ou Feuoa] como a «c» 
casiafi requerer. 
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HUM CATECISMO. 



QUE QOSE DIZSBy 

HUA INSTRUIÇAO PXRA FICA PRENDIDO DE CADA HUM 
ANTES QUE SEJA PRESBNTADA PÊRA SBR CONFIRMADO 
DB O BISPO. 



Pergunta, 
/^U£ tem vosso nome ? 
^^ Reposta. N. ou M. 

Pergunta, Quem ja da este 
nome per vosse ? 

Reposta. Meus Psadrínhos 
e minhas Madrinhas em meu 
Bautismo, quando eu tinha 
feito hum membro de Chrísto, 
hum filho de Deos e herdeiro 
de o Rejrno de ceos. 

Pergunta. Que ja faze 
vossos Padrinhos e vosssas 
Madrinhas aquelhora por 
vosse? 

Reposta. £llotro8 ja prome- 
ta, e vota três cousas em meu 
nome. Primeiramente, que 
eu lodia renuncia o diabo e 
todas suas obras> as grandezas 
e vaidades, d*este mal mundo, 
e todos os desejos peccamino- 
sos de a carne. Segunda- 
mente, que eu lodia cré todas 
os Artigos de a Fé Christaâ. 
£ terceiramente, que eu lodia 
observa a santa vontade de 
Deos e seus mandamentos, e 
marcha ne os mesmos todos 
08 dias de minha vida. 

Pergunta. Nunca vosse 
lembra que vos^e tem obri- 
gado pêra cré, e pêra faze, 
como elles ja promete por 
vosse? 

Reposta. Sim certamente ; 
e com ajuda de Deos assi eu 
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lo faze. £ eu com todo co- 
ração te da agradecimentos 
per nosso celestial Pai, que 
elle ja choma par mi per este 
estado de salvação, por meyo 
de Jesus Christo nosso Sal- 
vador. £ eu te roga com 
Deos que elle lo da par nii 
seu divino favor peraque eu 
pode continua ne o mesmo 
até o cabe de minha vida. 

Catecista. Falia os Artigos 
de vossa Fé. 

Reposta. 
Xj^U te cré em Deos o Pái 
•^^ Omnipotente, Creador 
de os Ceos de a Terra : 

E em Jesus Christo seu 
único Filho nosso Senhor, 
quein tinha concebido de o 
Espirito Santo, nacido de a 
Virgem Maria, ja padece 
debaixo de Pontio Pilato, 
tinha crucificado, ja morre, e 
tinha enterrado, elle ja disoe 
per o inferno ; e ne o terceiro 
dia, toma ja resuscita de os 
mortos, e ja subi per Ceo, e 
agora tem santado per a maõ 
direita de Deos, o Pai Omni- 
potente; d*onde £lle lo vi 
toma pêra julga os vivos, e os 
mortos. 

Eu te cré em o Espirito 
Santo, a santa Igreja Univer- 
sal, a Communhaõ de os San- 
tos, a Perdaõ, de peccados, a 



Hum CatecÍ9mo. 
Resurreçaõ de o corpo, e a Deos, tem hum Deos zeloso 



vida eterna. Anieii* 

Pergunta. Vosse que te 
prende principalmente doestes 
Artigos de vosso Fé ? 



quem te visita os peccados de 
os pais sobre os filhos, per a 
terceira e quarta geraçaõs 
d*aquelles quem mi abhorece, 



Reposta. Primeiramente, e te faze misericórdia em mil- 



eu te prende pêra cré em 
Deos o Pai, qum ja forma 
per mi, a todo o mundo. 

Segundamente, em Deos o 
Filho, quem ja redemi per 
mi» e per todo o género hu- 
mano. 

Terceiramente, em Deos o 
Espirito Santo, quem te sanc- 
titica per mi, e per todo povo 
escolhido de Dpos. 
• Pergunta, Vosse ja falia, 
que vossos Padrinhos e vossas 
Madrinhas ja promete por 
vosse, que vosse lodia guarda 
08 mandamentos de Deos. 
Falia per mi, quanto tem 
aquelles ? 

Reposta* Dez. 

Pergunta <Que tem aquel- 
les? 

Reporá. 
/^S mesmos que Deos ja 
^^ falia ne o vinte Ca- 
pitido de Exodus, fallando, 
£u tem o Senhor teu Deos 
quem ja tira fora per ti de a 
terra de Egypto, e dé a casa 
de servidors. 

I. Tu naõ miste tem outro 
deoses diante de mi. 

II. Tu naô miste faze per ti 
alguã escultura nem alguã ima- 
gem de as cousas ne os Ceos 
ariba, nem ne a terra abaixo, 
nem ne as agoas debaixo de a 
terra: Tu naõ miste inclina 
per elles nem servi per elles, 
parque Eu, Jehovah teu 
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hares per aquelles quem mi 
te ama, e te guarda meu man- 
damentos. 

III. Tu oaõ miste toma o 
nome de Jehovah teu Deos em 
vao: parque Jehovah nada 
considera por imiocente elle 
quem toma seu nome em vaõ* 

IV. Alembra ti de o dia- 
de Sabbado áqtiel pêra sancti- 
fica seis dias tu miste trabalha 
e faze toda tua obra, mas o 
sétimo dia tem o Sabbado de 
Jehovah teu Deos ; ne aquel 
tu naõ miste fane nehua obra, 
nem tu, nem teu filho, nem 
tua filha, nem teu servidor, 
nem tua servidera, nem tua 
besta nem o estrangeiro que 
tem dentro de tuas portas; 
parque em seis dias Jehovah 
ja fàze o ceo, e a terra o mar, 
e tudo aquel que tem n*aquel- 
les: e o sétimo dia ja de- 
scança, poristo Jehovah ja 
benze o sétimo dia, e aquel 
ja sanctifica. 

V. Honra per teu pai e per 
tua mal, que teus dias pode, 
ser prolongados ne a terra 
que Jehovah teu Deos te da 
per ti. 

VI. Tu naõ miste mata. 

VII. Tu naõ miste cometa 
adultério. 

VIII. Tu naõ miste furta. 

IX. Tu naõ miste da falso 
testimunho contra teu próx- 
imo. 



Hum Calecismú. 



X. Tu naõ miste cobiça a 
case de teu pnMdmo, nem 
#ua molber, nem seu servidor, 
nem sua servidera, nem seu 
ÍM)i nem seu asno, nem nehuã 
cousa de teu próximo. 

Pergunta. Vosse que te 
prende principalmente, d'estes 
mandamentos ? 

Reposta. £u te prende duas 
cousas : Minha obrigação pê- 
ra Deos, e minha obrigação 
pêra meu próximo. 

Pergunta. Que tem vossa 
obrigação pêra Deos ? 

Reposta* Minha obrigação 
pêra Deos, tem 'pera cré em 
£Ue pêra teme per Elle e 
pêra ama per Elle com todo 
meu coração, com todo meu 
sentido, com toda minha alma, 
e com toda minha força ; pêra 
adora per Elle, pêra da agra- 
decimentos per Elle, pêra 
guarda minha enteira confi- 
ança, em Elle, pêra invoca 
per Elle» pêra honra seu 
santo nome e sua Palavra, e 
verdadeiramente pêra servi 
per Elle todos os dias de 
minha vida. 

Pergunta. Que tem vossa 
obrigação pêra vosso próximo ? 

Reposta. Minha obrigação 
pêra meu próximo, tem pêra 
ama per elle como per mi 
mesmo, e pêra faze per todos 
homens, como eu querre que 
elles miste faze per mi : pêra 
ama, honra e soccora per meu 
pai e minha mai : Pêra honra 
e obedece per o Rey, e per 
todos quem tem em autori- 
dade debaixo delle. Pêra 
sugeita mi mesmo per todos 
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meus Governado!»,. Eivúna** 
dors, Pastors, e Senhqrss 
Pêra governa mi mesmo hu- 
mildemente e reverentemente 
pêra todos meus Superiora: 
Naõ pêra faze mal per nin- 
guém, nem em palavra nem 
em obra ; pêra ser verdadeu^ 
e justo em todos meus ne- 
gócios: Pêra naõ guarda nem 
malicia nem abhorecimenOo 
em meu coração : Fera guarda 
minhas maõs de toda sarte 
de furto, e minha lingoa de 
mal fallar, de mentira; e de 
calumniar ; Pcra guarda meu 
corpo em temperança, sobrie- 
dade, e castidade; Pêra naõ 
cobiça nem deseja -os bens 
de outros; mas p^a prende 
e trabalha honestamente pêra 
ganha o sustento de minha 
vida, e pêra fase minha obri- 
gação n'aquel estado de vida 
per o qual Deos tinha con- 
tentado pêra choma per mi. 

Catecista. Meu bom filho, 
sabe vosse, que vosse naõ tem 
capaz pêra faze estas cousas 
de vos mesmo, nem pêra mar«> 
cha ne os mandamentos de 
Deos, e pêra servi per Elle, 
sem sua especial favor; por 
qual vosse miste prende em 
todos tempos pêra pedi com 
diligente oraçaõ. Videaquel 
desse mi ouvi, si vosse pode 
falia a Oraçaõ de o Senhor. 
Reposta. 

PAI nosso, que tem ne os 
Ceos, sanctificado seja 
teu nome. Venha teu reyno» 
Seja feita tua vontade, assi 
na terra como ao ceo. O paõ 
nosso de cada dia nos da 



Hum Catecismo, 



boje. E perdoa dos noMas 
deVidas asaicomo noB te perdoa 
per nossos devidors. E nos 
naõ desse cahi em tentaçáG ; 
mas livra nos de mal. Amen, 

Pergunta, Vosse que te 
pedi de Deos em esta oraçaô? 

Reposta, Eu te deseja de 
meu Senhor Deos nosso Pai 
celestial, quem tem o Dador 
de todos bemSy pêra manda 
seu divino favor par mi, e 
per todo povo; peraque nos 
pode adora per Etle, servi per 
Elle, e obedece per Elle como 
devemos. E eu te roga com 
Deos que elle lo manda per 
nos todas cousas necessárias 
assi por nossas almas como 
por nossos corpos ; e que Elle 
lodia ser misericordioso per 
nos, e perdoa nossos pecca- 
dos; e que Elie lo concede 
pêra salva e defende nos em 
todos perigos espirituaes e 
corpõraes; e que Elle lo 
guwrda nos de todo peccado 
e maldade, e de nosso inimigo 
espiritual, e de morte eterno. 
E isto eu te confia que Elle 
lo faze de sua misericórdia e 
Inmdade, por meyo de nosso 
Senhor Jesus Chrísto. E po- 
rísto eu te falia, Amen. E 
assi seja. 

Pergunta, Quantos Sacra- 
mentos Chrísto ja ordena em 
sua Igreja ? 

Reposta, Dous namais, que 
tem geralmente necessários 
per ssuvaçaõ, estes tem, Bau- 
tismo, e a Cea de o Senhor. 

Pergunta. Que te entende 
vosso d*esta palavra Sacra- 
mento? 
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Reposta, Eu te entende 
hum exterior e visivel sinal de 
huà interior e invisível favor 
dado per. nos, ordenado de 
Christo mesmo, como hum 
mejo de qual nos te recebe 
o mesmo, e hum penhor pêra 
as^ura nos mesmdii d'aquel. 

Pergunta, Quantos partes 
tem em hum Sacramento ? 

Reposta. Duas ; o exterior 
e visível sinal, e o interior e 
espiritual graça. 

Pergunta, Que tem o ex- 
terior e visivel sinal ou forma 
em Bautismo? 

Reposta, Agoa; ne qual a 
pessoa tem Bautisado, Em o 
Nome de o Pai^ e de o FilhOy 
e de o Espirito Santo. 

Pergunta, Que tem o in- 
terior e espiritual graça? 

Reposta, Huã morte per 
peccado, e hum novo nad- 
mento per justiças parque 
sendo de natureza nacido em 
peccado, e os filhos de ira, nos 
n'Í8to tem feitos os filhos de 
graça divina. 

Perguntai Que tem reque- 
rido de pessoas que tem pêra 
fica Bautizados ? 

Reposta, Repentaçaõ; de 
qual nos te larga peccado ; e 
fé, de qual nos firmamento te 
cré as promessas de Deos 
feitas per elles n'aquel Sacra- 
mento. 

Pergunta, Parque antos tem 
innocentes bautizados, quando 
por causa de tua tenra idade 
elles naõ pode faze aquelles ? 

Reposta. Porquanto elles 
te promete aquellas de seus 
fiadors: a qual promessa. 



Hum Catecismo* 



quando elles te chega -per 
idade, elles mesmos tem obri- 
gados pêra observa. 

Pergunta, Parque tinha in- 
stituída a Cea de o Senhor ? 

Heposta, Por a continua 
alembrança de o sacrifício de 
o morte de Christo, e de os 
beneficios que nos te recebe 
d'aquella. 

Pergunta, Que tem o ex- 
terior parte, ou sinal de a cea 
de o Senhor. 

Reposta» Paô e vinho, que 
o Senhor ja ordena pêra ser 
recebido. 

Pergunta, Que tem a parte 
interior, ou a cousa signifi- 
cada? 

Reposta. O Corpo e Sangue 
de Christo, que tem verdadei- 
ramente e efl^ctuõsamente 
tomados e recebidos de os 
fieis ne a Cea de o Senhor. 

O Ministro de cada Paroquia miste diligentemente ne os Domingos e 
Festas dcspois de a segunda Liçaõ da Ora^ da Tarde, publicamente 
ne a Iffrena instruir e examina tantos meninos quantos tem mandados 
per elle de sua Pftroquia, como per elle lo parece conveniente, em 
algum parte de o Catecismo. 

£ todos Pais, Mais, e Senhors, miste manda seus filhos, servidors e 
aprendices (elles quem nunca ja prende o Catecismo,) per a Igreja ne 
o tempo apontado, pêra obedientemente ouvi, e ser dirigidos de o Mi- 
nistro até que elles lodia ser aprendido tudo que tem aqui apontado 
per elles pêra prende. 

£ assi presta que os meninos te chega per idade competido, e pode &Ua 
em a lingoa vulgar, o Credo, a Oraçaõ de o Senhor, e os Dez Manda- 
mentos ; e tamheim pode da reposta per os perguntos d*e8te curto 
catecismo elles miste ser levados per o Bispo. £ per cada hum miste 
ser hum Padrinho, ou huá Madrinha, como testimunha de sua confir- 
mação. 

£ quantos vezes o Bispo lo da notipa que os meninos seja trízidos pei 
elle por sua confirmação, o Ministro de cada Paroquia miste tríze ou 
manda, escrívido, com sua maõ assinaldo, os nomes de todas aquellas 
pessoas em sua Paroquia que elle te lembra tem preparadas pêra ser 
apresentadas per o Bispo, pêra ser Confimuuns. £ si o Bispo 
te approva de eUas, elle lo Confirma per ellas ne modo seguinte. 



Pergunta, Que tem o§ 
benéficos de qual nos n'esto 
tem participantes ? 

Reposta. O enforco e sus- 
tento de nossas almas, de o 
corpo e Sangue de Christo, 
como nossos corpos tem 
sustentados de o paõ e 
vinho. 

Pergunta. Que tem re- 
querido d*elles quem te vi 
per a cea de o Senhor ? 

Reposta. Pêra examina per 
si mesmos, si elles verdadei* 
ramente te arrepende de seus 
passados peccados,fírmamente 
intentando pêra vive hum nova 
vida ; e pêra tem hum viva fé 
ne a misericórdia de Deos 
por meyo de Christo, com 
lembrança de gratidão de sua 
morte ; e pêra ser em carrí- 
dade com todos homens. 
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A ORDEM DE CONFIRMAÇÃO, 

OU IMPOSIÇáõ DK MAÔS SOBRE ELLBS QUBM TEM BAUTIZA. 
DOS, B TBM CHEGADOS PER ANHOS DE DISCRIÇÃO. 

Ne O dn ipontido tocUw d>ne8 que tem ne aanel tempo pêra fica Confir- 
mados tesdo impedos em ordem diante de o Bispo ; elle, (ou outro 
algum Ministro apontado d*eUe) miste les esta Seguinte lHe&çaõ. 

"pERA o fim que Confir- 
-■- iDEçaG pode ser admi- 
Qistntdo per omajror edificação 
d'aquelles quem tem pêra re 
cebe o mesmo, ja parece bem 
per a Igreja pêra ordena que 
nÍDguem a'aqui em diante, 
nada ser confirmados si naõ 
eUes pode ftlla o Credo, a 
Oraçaõ de o Senhor, e os Dez 
Mandamentos ; e também que 
pode da reposta per tal outro 
pergunta que tem ne o curto 
Catecismo : a^ual ordem tem 
muito conveniente pêra ser 
observado ; paraque os meni- 
nos, sendo agora, chegados 
per annos de discreçaõ, e 
tendo aprendido aquel que 
seus Padrinhos, e Madrinhas 
ja promete por elles ne Bau- 
tismo, elles mesmos pode com 
suas bocas e consentimento 
publicamente diante a Igreja 
ratifica e confirma o mesmo ; 
e assi promete, que com o favor 
de Deos elles mesmos sempre 
lo trabalha pêra observa fiel- 
mente as cousas pêra qual 
elles com sua mesma confes- 
8a0, ja consente. 

Aq nelhora o Bispo lo falia, 
npOE vossotros aqui, em pre- 
f^ sença de Deos, e d*esta 
Congregação, renova aquella 
solemne promessa e voto que 
tinha feito em vosso nome em 
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vosso Bautiamo ; ratificando e 
confirmando o mesmo em vos- 
sas próprias pessoas, e recon- 
hecindo vos mesmos obrigados 
pêra cré, e pêra faze todas as 
cousas que n'aquel tempo 
vossos Padrinhos e Madrínluui 
ja toma em si mesmos por 
vossotros? 

E cada hum miste reposta em clara 
voz por si mesmo, 

Eu te faze assi. 

O Bispo. 
1^ OSSA ajuda tem em 
o nome de o Senhor ; 

Reposta. Quem ja faze ob 
Ceos e a terra. 

Bispo. Bendito seja o nome 
de o Senhor : 

Reposta. D aqui em diante, 
e eternamente. 

Bispo. Oh Senhor, ouvi 
nossas oraçaõs. 

Reposta. E nosso clamor 
desse vi per ti. 

O Bispo. Oremos. 
/^MNIPOTENTE eetemo 
^^ Deos, quem ja concede 
pêra regenera estes teus ser- 
vidors com agoa e o Espírito 
Santo, e ja da per elles per- 
dão de todos seus peccaoos ; 
Fortifica per elles, nos te roga 
com ti, Oh Senhor, com teu 
Santo Espirito o Consolador, 
e cada dia faze acrescenta 



A Ordem de 

ii'elle8 08 varíos dons de ce- 
lestial graça; o espirito de 
cízo e entendimente ; o espi- 
rito de conselho e força espi- 
ritual ; o espirito de sciencia 
e verdadeira devoção ; e enchi 
per ellesy Oh Senhor, com o 
espirito de teu santo temor, 
agora e pêra sempre. Amen, 

Aquelbora todas d*elle8 em ordem 
ajoelhando diante de o Bispo, 
elle Io guarda sua maõ sobre a 
cabeça de cada hum em particu- 
Ut, foliando, 

T^EFENDE, Oh Senhor, 
-*^ este teu menino (ou, este 
teu servidor) com tua celestial 
gtaça, que elle pode continua 
teu pêra sempre ; e t;ada dia 
acrescenta em teu Santo Espi- 
rito mais e mais, até que elle te 
vi per teu eterno rejmo. Amen. 
AqoeUioim o Bispo lo Adia, 

O Senhor seja com vosse. 

Rep. £ com vosso espirito. 

E (todas ajoelhando) o Bispo lo 
iaUa, 

( Oremos. 

'DAI nosso, que tem ne os 

-^ Ceos, santificado seja teu 

nome. Venha teu reyno. Seja 

feita tua vontade, assi na terra 

como no ceo. O paõ nosso 

de cada dia nos da hoje. £ 

perdoa nos nossas devidas, 

assicomo nos te perdoa per 

nossos devidonu £ nos na6 

desse cahi em tentação ; mas 

livra nos de mal. Amen« 

£ esU CoUeita. 

QMNIPOTENTE eetemo 
^^ Deos, quem ta faze nos 
pei:a também querer e &ze 
as cousas que tem boas e 
acqítaa per tua Divina Ma^ 
jestade; Nos te fàze nossas 
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CotifirtnaçaÕ, 

humildes supplicaçaõs per ti 
por estes teus servidors, sobre 
quem (imitando o exemplo 
de os Santos Apóstolos) nos 
agora ja guarda nossas maõs, 
pêra certifica per elles (d'este 
sinal) de teu favor e benigno 
bondade pêra elles. Koe te 
roga com ti, que tua paterna 
maõ sempre seja sobre elles ; 
e teu Santo Espirito sempre 
seja com elles ; e assi leva per 
elles ne o conhecimento e 
obedencia de tua Palavra, 
que ne o fim elles pode acha 
eterna vida; por meyo de 
nosso Senhor Jesus Chnsto, o 
quem com ti e o Espirito Santo 
te vive e te reyna, sempre hum 
s6 Deos per todo eternidade. 
Amen, 

/^H Todopôderoso Senhor, 
^^ e eterno Deos, concede, 
nos te roga com ti, pêra diri- 
gir, sanctifica, e governa, 
também nossos coraçaõs e 
corpos, ne os caminhos de 
tuas leis, e ne as obras de 
teus mandamentos; peraque 
por meyo de teu muito pode* 
rosa proteiçaõ, agora e sempre, 
nos pode ser preservados em 
corpo e alma; por amor de 
nosso Senhor e Salvador Jesus 
Christo. Amen* 

Aquelbora o Bispo lo abençoa per 
elles, íifdiando assi, 

A Bençaõ de Deos Todo- 
•^*- poderoso, de o Pai, de 
o Filho, e de o Espirito Sa^to, 
seja sobre vossotros, e fica com 
vossotros pêra sempre. Amen. 

£ ninguém nada ser admittado per» 
Santa GommunluiÕ antes que tem 
oonfirmado^' oa leste e oet^osò 
pen fica confirmado. 
2C 



o MODO DE A 



SOLEMNIZACAÒ DE MATRIMONIO. 



Primeinonente, o Banha Matrimonial de todoa aquellea quem tem pêra 
■er cazadoa, miate aer publicada ne a Igreja em três divenos Domin- 
goa ne o tempo de UÍFÍno Serviço, e immediatemente antes de aa 
aentendaa de o Offertorío, o Ministro fallando ne o uaual modo. 



T7U te publica a Banha 
•*^ matrimonial, entre M. 
de — e N. de — . Si algum de 
vossotros te sabe alguã justa 
causa ou impedimento por 
qual estas duas pessoas naô 
míste ser copuladas em santo 
Matrimonio, vossotros aquel 
miste declara. Este tem o pre- 
meiro (segundo ou terceiro) 
vez de publicar. 

£ si as pessoas que querre ser ca- 
sados te mora em differentes 
Paroquias, a Banha miste ser 
publíôida em ambas as Paro- 
quias; e o Ministro de huâ 
Paroquia nao miste solemniza 
o Matrimonio entre elles até 
que elle te acha certificação de o 
Ministro de o outro Paroquia, 
que aquella tinha publicada três 
vezes. 

Ne o dia e tempo apontado por a 
solemnizaçaõ de Matrimonia os 
pessoas que querre ser cazados 
miste entra ne a Igreja com seus 
amizades e vizinhos : e ali estando 
juntos, o Homem per a ma5 di- 
reita e a Mulher per a maõ 
esquerda, o Ministro lo falia, 

MUITO amados, nos tem 
aqui ajuntados diante de 
Deos e em presença d*e8ta con- 
gregação, pêra copular este 
Homem e esta Mulher em 
santo Matrimonio, que tem 
hum honorado estado, orde- 
nado de Deos em tempo de 
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a innocencia de homem, e 
te significa per nos a uniaõ 
mysteriosa que tem entre 
Christo e sua Igreja; o qual 
santo estado Christo ja honra 
e ja adorna com sua presença 
e o primeiro milagre que elle 
ja faze em Cana de Galilia ; 
e também tem recommendado 
de Saõ Paulo pêra ser honra- 
vel entre todos homens, e po» 
rísto naõ deve ser tomado de 
ninguém imprudentemente, li- 
geiramente, ou lacivamente» 
pêra satisfazer seus appetites 
e desejos carnaes, como faze 
os brutos animaes que naõ 
tem entendimento ; mas reve- 
rente, discreta, avizada, so- 
briamente, e ne o temor de 
Deos, considerando devida- 
mente as causas parque Ma- 
trimonia tinha instituído. 

Primeiramente. Tinha in- 
stituido por a procreaçaõ de 
filhas, pêra ser criados ne o 
temor e doutrina de o Senhor, 
e per o louvor de seu santo 
Nome. 

Segundamente. Tinha in- 
stituído por remédio con- 
tra peccado, e pêra evitar 
fornicação, que tal pessoas per 
quem naõ tem o dona de con- 
tinência pode caza, e guarda 
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ú mesmos iminaculados mem- 
bros de o corpo de Chrísto. 

Terceiramente. Tinha in- 
stítuido per a mutual com- 
panha» ajuda, e consolação, 
que hum te deve tem de 
outro, assi em prosperidade 
como em adversidade. 

Ne o qual santo estado 
estas duas pessoas aqui pre- 
sente te vi pêra ser copulados. 
Videaquel si algud pessoa pode 
mostra alguã justa causa par- 
que elles naõ miste ser legal- 
mente copuladas elle desse 
agora declara, ou senaõ pêra 
sempre despois.seja calado. 

E também, ftllando per as pessoas 
pei» ser casados, elle lo nlla, 

T?U te requira e aviza per 
"^ vossotroB ambos, como 
▼ossotros miste da conta ne 
o tremendo dia de juizo, 
quando os segredos de todos 
Goraçaõs lo ser descubertos, 
que si algum de vossotros 
dous te sabe algum impedi- 
mento parque vossotros naÕ 
pode ser legalmente cazados 
agora vossotros te confessa 
aquel. Parque seja vossotros 
certos, que quantos quem tem 
cazados de outro modo deque 
o Palavra de Deos te per- 
mitta, naõ tem cazados de 
Deos, nem seu Matrimonio 
naõ tem legitimo. 

E si algná pessoa ne o dia de caza- 
mento te aU^aon dedara algum 
impedimento peraque elles naÕ 
miste ser juntados em Matrimo- 
nio, de a Lei de Deos, e as leis 
de o Re^o ; e si auerre obrigar, 
com sumdentes nadors, ou lo 
entra em huft caução (de o en- 
teiro valor de os gastos que as 
pessoas peia ser cazados sostem 
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com isto) pêra prova sua allega- 
fa6: em tal caso a CelebiaçaS 
miste ser dilitado, até que o 
tempo que a verdade pode ser 
provado. 

Si nehum impedimento naõ tem 
allegado, aauelhorao Ministro lo 
&Ua per o Homem, 

M. ÔUERRE tu pem 
^^ toma esta Mulher 
pêra vive juntos conforme de 
a ordenança de Deos ne o 
santo estado de Matrimonio? 
Querre tu pêra ama per ella, 
consola per ella, honra e 
sustenta per ella em doença 
e em saúde ; e largando de 
todas outras, guarda ti per 
ella só quanto tempo vossotros 
ambos lo vive. 

O Homem miste reposta, 
£u querro. 

Aquelhora o Ministro lo falia per o 
Mulher, 

N. /;^UERRE tu pêra 
^^ toma este Homem 
pêra vive juntos conforme de 
a ordenança de Deos, ne o 
santo estado de Matrimonio? 
Querro tu pêra obedece per 
elle e servi per elle, ama, honra 
e sustenta per elle era doença e 
em saúde; e largando todos ou- 
tros, guarda vosse per elle só 
quanto tempo vossotros am- 
bos lo vive ? 

A Mulher miste reposta. 

Eu querro. 

Aquelhora o Ministro lo falia. 

Quem te da esta Mulher 
per este Homem em Matri- 
monio ? 

Aquelhora elles miste da fé hum 
per outro u'este modo : 

O Ministro tomando a Mulher de a 
maõ de seu Pai ou algum amizade, 
lo faze o Homem com sua malS 
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draitft, peis toma |t Mulker ile 
pi» mao dreita « peim fidk de«- 
poit d'eDe odmo aegui, 

"p^U M. te toma vosse N. 
-*-^ por minha Mulher eg- 
posada, pêra recebe e pêra 
guarda aeste dia em diante, 
por melhor por peyor, por 
cico ou pobre, em doença e 
■aude, pêra ama e pêra sus- 
tenta, até que morte. nos te 
separa, conforme de a santa 
oídenança de Deos, e pêra Isto 
eu te da per vosse minha fé* . 

Aqnelhora elles lo aparta suas mafiB, 
e o Mulher com sua ma5 dreita 
tomando o Homem de sua ma6 
dreita, também lo íídla despois o ' 
Ministro, 
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'U iV. te toma vosse Aí.' 
por meu mando esposado, 
pêra recebe e pêra guarda 
doeste dia em diante, por mel- 
hor por peyor, em doença e 
saúde, pêra ama^ consola, e 
obedece até que morte nos te 
separa, conforme de a santa or- 
denança de Deos, e pêra isto, 
eu te da per vosse minha fé. 

Aquelhora elles lo aparta maôs ou- 
tra vez ; e o Homem lo da per 
a Mulher hum anel, guardando 
o mesmo sobre o livro com a 

^ usada paga per o Ministro e 
SancristaÕ. £ o Ministro to- 
mando o anel, lo entrega aquel 
per o Homem pêra bota aquel 
ne o quarto deão de á itaaõ es- 
querda de a Mulher. £ o Ho- 
mem tendo o anel ahi, e ensi- 
nado de o Ministro falia, 

#^0M este Anel eu te 
^^ caza per vosse, com 
meu corpo eu te da reve- 
rencia per vosse, com todas 
meus bens temporaes eu te 
dota per vosse : £m Nome 
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de o Pai» e de o Filho, e de 
o Espirito Santp. Amen. 

Aquelhora o Hotaem largando o 
anel sobre o auarto dedo de a 
ma5 esquerda de a Mulher, ellea 
ambos miste ajoelha, e o Mi- 
nistro lo íalla, 

Oremos nos. 
Ç\^ eterno Deos, Creador 
^^ e Preservador de todo 
género humano. Dador de 
toda graça espiritual, Autor 
de eterno vida; Manda tua 
bençaõ sobre estes teus servi- 
dors, este homem, e esta mui- 
her, quem nos te benze em 
teu Nome; que assi como 
Isaac e Rebecca ja vive jun- 
tos fielmente, assi estas pes- 
soas pode certamente cum- 
prir, e guarda o voto e pacto 
feito entre elles, (de o qual 
este Anel dado e recebido 
tem hum siijial ou penhor,) e 
que sen^pre pode continua enii 
perfeito amor e paz, e vivf 
conforme de tuas leis ; por 
amor de Jesus Christo nosso 
Senhor. Amen» 



Aquelhora o Ministro lo ajunta suas 
maõs dreitas e lo falia. 

Estes per quem Deos ajun- 
ta, ninguém naõ desse separa. 

Aquelhora o Ministro lo &Ub per o 
povo; 

T)OR quanto, M,eN. ja 
-*- consente juntamente em 
santo Matrimonio, e de o 
mesmo ja da testimunho di- 
ante de Deos e esta compan- 
ha, e pêra isto ja da e ja pen- 
hora sua fé hum per outro: 
e ja declara o mesmo com o 
dar e receber de hum Anel, e 
com ajunta de as maõs ; £«|i te 
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pronuncia que ellea tem ma- 
rido e mulher juntos, em Nome 
de o Faiy e de. a FiÚio, e. de o 
Eipiríto Santo. Amen. 

B o Milristro miste falia esta 
Beiiça5. 

jEOS o Pai, Deos o Fil- 

f ho, e Deos o Espirito 
Santo» abençoa, preserva, e 
guarda per voçsotros; O Sen- 
hor misericordiosamente com 
seu fiivor, olha sobre de vos- 
sotros, e ássi, enchi vosso- 
troB com toda bençaõ e 
graça espiritual, que vosso- 
tros assi pode vive Junta- 
mente em esta vida que ne 
o mundo que tem pêra vi vos- 
sotros pode alcança vida eter- 
na. Amen. 

Aquelhora o Ministro ou derigos, 
andando per a mesa de o Sen- 
hor, lo falia ou canta este 

Psalmo sciguinte. 
Beati omnes* Ps. cxxviii. 
[ENDITO tem cada hum 
quem t€;me per Jehovah : 
quem te marcha em seus ca- 
minhos. 

Parque tu lo come de o 
trabalho de tuas maõs ; bema- 
venturado tu, e bem lo ser 
per ti. 

Tua mulher lo tem como 
huã vide fructuosa ne as il- 
hargas de tua casa ; 

Teus filhos como plantas 
de oliveira de redor de tua 
mesa. 

Olha, que assi lo ser ben- 
ado aquel homem quem teme 
per Jehovah. 

Jehovah de Siaõ per ti 
lo benze ; e todos os dias de 
tua vida, tu lo olha o bem de 
Jerusalém. 
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Sim, lu lo olha os filhos 
de teus filhos, e paz sphire 
Israel. 

Gloria per o Pai, e per • 
Filho, e per o Espirito Santo ; 

Reposta. Como tinha ne o 
começo, tem agora, e lo ser 
pêra sempre e eternamente. 
Amen. 

Ou esta. 

Deos misereatur. Ps. Ixvii. 

T\EOS seja misericordioso 
"*^ per nos, e benze per no^,; 
e faze seu rosto pêra luze so- 
bre nos. 

Que teu caminho pode ser 
sabido sobre a torrai tua 
salvação entre todos as na- 
çaõs. 

Os povos desse louva per 
ti. Oh Deos ; todos os povos 
desse louva per ti. 

As naçaõs, desse fica ale- 
gradas e canta com fi^lgança : 
parque tu com justiça lo julga 
per os povos, e governa as na- 
çaõs de o mundo. 

Os povos desse louva per 
ti, Oh Deos ; todos os povos 
desse louva per ti. 

Aquelhora a terra lo da 
seu firuito ; e Deos, nosso Deos 
mesmo, lo benze per nos. 

Deos lo benze per nos ; e 
todos os cabos de o mundo lo 
teme per elle. 

Gloria per o Pai, e per o 
Filho, e per o Espirito Santo ; 

Reposta, Como tinha ne o 
começo, tem agora, e lo ser 
pêra sempre e eternamente. 
Amen. 

Psalmo acabtdo» e o Homem e 
aMulher postas de joelbas diante, 
de a mesa de o Senhor ; o Mi- 
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tem miíerícordift 



Senhor, 
de DOB. 

Repotía. Chruto, tem nu 
serícordia de 

MinittTo. Senhor, tem mi- 
. leríconlia de noa. 
TJÃI nosao, que tem ne os 
-^ Ceos, sant^cado seja teu 
nome. Venha teu reTno. Seja 
feita tua vontade, assi na tem 
como no ceo. O paõ dobío 
de cada dia nos da hoj< 
perdoa nos nossas devidas, 
assicomo nos te perdoa per 
nossos devidora. " 
desse cafaí em tentação; ma& 
livra noa de mal. Parque teu 
he o reyno, e o poder, e a glo- 
ria, pêra todo sempre. Arnen^ 

Miniitro. Oh Senhor, sal- 
va teu servidor e tua servi- 
deira. 

Rtpoíta. Quem te espera 
em ti. 

Ministro. Oh SenhOT, man- 
da adjuda per elles de teu 
santo lugar. 

Reposta. E sempre de- 
fende per elles. 

Ministro, Seja per elles 
buâ torre de fortaleza. 

Repotta. Contra os rostos 
de seus inimigos. 

Ministro. Oh Senhor, ouvi 
nossa oraçaS. 

Reposta. E nosso grito 
desse subi per ti> 

Mifiitíro, 
<~|H DeoB de Abraham, 
^-^ DeoB de Isaac, Deoa de 
Jacob, abençoa per estes teus 
8ervidorB,eBemeaasementede 
eterna vida em seus coraçaõs, 
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peraqiic tudo oquel que elles 
te prende em tua santa Par 
lavra, elles verdadeiramente 
pode faze o mesmo. Olha, 
oh Senhor, misericordiosa- 
mente lie os Ceoa sobre elles, 
c abençoa per elles. £ como 
tu ja manda teu bençoaaobre 
Abraham e Sarab, per sua 
grande consolaçaS, assi con- 
cede pcrs manda tua beoçaS 
sobre estes teus servídors: 
que ellotros obededodo per 
tua vunEade, e sempre tendo 
iin segurança de baixo de 
tua proteifaõ, pode continua 
em amor per o cabo de sua 
vida, por meyo de Jesus 
Cbriato nosso Senhor. Amen. 
CsTii OrofsS wguinte mõ lo ser fal- 
lado CIO caso que o tempo de a 
Mulher ter filhos sejs puudo. 
f~\H mÍBerícordioso Senhor 
^-' e celestial Pai, de o be- 
nigno dom de quem o género 
tem multiplicado.; 
roga com ti esaiita 
bençaõ estas duas 
pessoas peraque ellea pode ser 
tructiferiasne a procreaçaõde 
tilhoa, e também pode vire 
taniente tanto tempo em 
'Oto amor e honestidade, 
que elles pode olha seuB filhos 
cliristaã e devotamente cria- 
dosi per teu louvor e honra; 
por mcyo de Jeaus Christo 
nosso Senhor. Amen, 
/^H DeoB, quem de teu 
^-^ grande poder ja (aze to- 
das cousas de nada ; quem 
tjuibem (deapois de outras 
cousas tiiapostas em ordem) ja 
ordena que de homem (eríado 
conforme de tua mesma ima- 
gem e semelhança) a mulher 
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lodia recebe tsua origem; e, 
peando elles juntamente, ja 
ennna que sempre nada ser 
Kdto elles pêra sepera quem 
tu de Matrimonio ja faze 
hum : Oh Deos, quem ja con- 
sagra o estado de Matrimonio 
per tal excellente mysterío, 
que n'aquel tem signihcado e 
representado o espiritual Ma- 
trimonio e uniaõ entre Christo 
e sua Igreja ; Olha misericor- 
diosamente sobre estes teus 
servidors, que tanto este ho- 
mem pode ama per sua mul- 
her conforme de tua Palavra, 
(como Chrísto ja ama per sua 
esposa a Igreja, o quem ja da 
si mesmo por aquella, amando 
e sustentando aquella como 
sua mesma carne,) e também 
que esta mulher pode ser ama- 
da e querida, feil e obediente 
per seu marido; e em toda 
quietação, sobriedade, epaz, 
seja huã imitadora de as san- 
tas e pias mulhers. Oh Sen- 
hor, abençoa per ambos d'elles, 
e concede per elles pêra he- 
rida teu eterno reyno: por 
meyo de Jesus Christo nosso 
Senhor. Amen, 

Aquelhora o Ministro lo falia, 

T^ODOPODEROSO Deos, 
•^ quem ne o começo ja cria 
nossos primeiros pais Adam e 
Eva, e ja santifica e ajunta 
elles em matrimonio, Derrama 
sobre vossotros as riquezas de 
tua celestial favor, santifica e 
abençoa per vossotros, que 
vossotros pode contenta per 
elle assi em corpo como era 



santo amor, até o fim de Vossa 
vida. Amen. 

Despois d'e8te si na5 tem bui Ser- 
mão pêra declara os obrígaoiSs de 
o marido e a mulher, oMim's- 
tro lo lez como segui. 

TPODOS de vossotros quem 
-*- tem cazados, ou te lem- 
bra pêra entra n'aquel santo 
estado de Matrimonio, ouvi 
que te falia as santas Escritu- 
ras tocando as obrígaçaõs 
de 08 maridos pêra suas mul- 
hers, e também de as mulhers 
pêra seus maridos. 

Saõ Paulo, em sua Epís- 
tola per os Ephesios, em capi- 
tulo cinco, te da este manda- 
mento per todos homens 
cadados: Maridos, ama per 
vossas mesmas mulhers, como 
também Chrísto ja ama per a 
Igreja, e ja entrega per si 
mesmo por aquella ; peraque 
elle pode santifica e alimpa 
per aquella com a lavadura de 
agoa de a palavra, peraque 
per si mesmo Elle pode apre- 
senta aquella huã Igreja glo- 
ríosa, em que naõ tem macula, 
nem ruga, nem cousa semel- 
hante ; mas que aquella lodia 
ser santa, e sem faltança. Assi 
te deve os maridos pêra ama 
per suas mesmas mulhers 
como seus mesmos corpos. 
Elle quem te ama per sua 
mulher te ama per si mesmo. 
Parque ninguém nehum tempo 
nunca ja abhorece per sua 
mesma carne ; mas te alimenta 
e te sustenta aquella, como 
também o Senhor a Igreja: 
parque nos tem membros de 



alma, e vive juntamente em jseu corpo, e de sua carne, e 
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de seus ossos. Por esta rezaõ 
hum homem miste larga seu 
pai e sua mai, e lo ser ajun- 
tado per sua mulher, t lo ser 
os dous em hum carne. Grande 
tem este mysterio : mas eu te 
falia tocando Chrísto e a 
Igreja. Com tudo cada hum 
de vossotros em particular 
assi também desse ama per 
sua mulher como per si 
mesmo. 

£ também, o mesmo Saõ 
Paulo escrívindo per os Co- 
losenses, te íklla isto per to- 
dos homens quem tem caza- 
dos: Maridos, ama per vos- 
sas mulhers, e naõ seja ás- 
peros contra ellas. 

Ouvi também que te falia 
Saõ Pedro o Apostolo de 
Christo, quem si mesmo tinha 
hum homem cazado, p^ elles 
q^uem tem cazados : Vos ma- 
ndos, mora com ellas com en- 
tendimento, dando honra per 
a mulher como per hum vaso 
mais fraco, como elles quem 
juntamente com ellas tem 
herdeiros de o favor de vida ; 
pêra que vossos oraçaõs naõ 
seja impedidas. 

Até agora, vossotros ja ouvi 
as obrigaçaõs de o marido per 
a mulher: agora também vos 
mulhers ouvi e prende vossas 
obrígaçaõs pêra vossos mari- 
dos, até como tem claramente 
declarado ne a santas Escri- 
turas. 

Saõ Paulo te ensina per 
vossotros também n'aquella 
Espistola per as Ephesios, 
n'este modo; Mulhers, obe- 
dece per vossos mesmos mari- 
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doSy como per o Senhor. VJ- 
deque o marido tem a cabeça 
de a mulher, como também 
Christo tem a cabeça de a 
Igreja: e elle tem o salva- 
dor de o corpo. Videaquel 
como a Igreja tem sugeita per 
Christo, asst também seja as 
mulhers per seus mesmos ma- 
ridos em tudo. E toma elle 
te falia, Desse a mulher olha 
que ella te reverencia per seu 
marido. 

E Saõ Paulo toma om tua 
Epistola per os Coloscnses, te 
da per vossotros esta breve 
liçaõ ; Vos mulhers, faze su- 
geitos vosmesmas per vossos 
próprios maridos, como tem 
direito ne o Senhor. 

Saõ Pedro também te en- 
sina per vossotros bem, fil- 
iando : Vos mulhers, seja s6* 
geitas pêra vossos mesmos ma- 
ridos; peraque também, si 
alguns nunca obedece pek' a 
palavra, elles de a conversa- 
ção de os mulhers pode ser 
ganhados, sem a palavra; con- 
siderando vossa casta conver- 
sação em temor. O adorno de 
quem naÕ desse ser exterior, 
de encrespamento de cabellos, 
ou atavio de ouro, ou com- 
postura de vestidos ; senaõ o 
homem encuberta de o cora- 
ção, n*aquel que naõ tem cor- 
mptivel, até o ornamento de 
hum espirite manso e calado, 
que tem precioso diante de 
Deos. Parque ii'este modo 
também as santas mulhers ém 
velho tempo, quem ja con^ 
em Deos, ja adoma per si 
mesmas, sendo em obediência 
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tètn feitaífrfilhas, bem Ausenda, 
•e na6 tetoeiídoí com n^um 
espéntó'. 



ék pir sMt lAâMíias ittttridoiEl : 
0CMI16 Ssm jjú (Mãéte pèr 

Senhor: de qvtetA vo^sottos 

Táo) coAvmieiite que tCa péteoM csAáui de novo miste feeebe a asttta 

Coaimuitbaè nb o tempo de sea Cazamento, ou senaô ne o prímeht) 

opportunidade despoii de Gasamento. 



A ORDEM POR 

A VíèíTAGAÒ DÉ OS DOENTES. 



Quando alguam tem Doente, notíça miste ser dado per o' Ministro de a 
Paroquia, quem, entrando ne á casa de o doente lo fiedla, 

nossos devidors. £ nos naÕ 



1p^Á^2 seja per ^ta Casa, e 
* per todos quem te mora 

Viodo ne a presença de o Doente, 
e i^oellikhdo, elle lo fiUla, 

^K|t AÕ alembra ti, Oh Sen- 
^^ hor, de nossas iniquida- 
âés, Item de as iniquidades de 
líoteos pais: Perdoa per teu 
pttvo> qúern tu já redemi com 
teu muito precioso sangue» e 
naõ seja raiva com nos pêra 
sempre. 

Reposta. Perdoa nos, Ohi /^os^a. Nem o inimigo naõ 
bom Senhor. desse chega pêra faze mal 

Aquelhore o Ministro lo falia, . per elle. 

Oremos. { Ministro. Seja per elle hum 

Ò}i Senhor, tem misericor- ' forte torre, 
dia de nos. Reposta. De o rosto de 

Christoy tem misericórdia seu inimigo. 
dè nos. I Ministro. Oh Senhor, ouvi 

Oh Senhor, tem miseriqor- ! nossas oraçaõs. 
dia de nos. | Reposta. £ nosso grito desse 

|[)AJ nosso, que tem ne- os vi per ti. 
^ Ceos, santificado s^a teu Ministro. 



desse cáhi em tentacaõ ; mas 
livra nos de mal. Amen. 

Ministro. Oh Senhor, salva 
teú servidor. 

Reposta. Quem te guarda 
sua confiança em ti. 

Ministro. Manda per elle 
ajuda de teu santo lugar. 

Reposta. £ defende per 
elle fortemente pêra sempre. 

Ministro. Seu inimigo naõ 
desse preveleça contra elle. 



notxle. Venha teu reyno. Seja 
feita tua vontade, assi na terra 
como no ceo. O paõ nosso 
de' cada dia nos da hoje. £ 
perdoa nos nossas devidas, 
assicomo nos te perdoa per 
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/^H Senhor, olha de os 
^^ Ceos pei^ abaixo, olha, 
visita, e alivia per este teu 
servidor. Olha sobre elle 
com os olhos de tua miseri» 
cordia, da per elle consolação 
2D 



e «^ura oonfiancfi com ti, de- 
fende per elle ae o inimigo, 
e guarda elle em perpetua 
paz e segurança por meyo de 
Jesus Christo nosso Senhor. 

/^UVI nos, Omnipotente 
^^ e muito misericordioso 
Deos e Salvador ; estende 
tua acustomada bondade per 
este teu servidor, que tem 
afflicto com doença* Nos te 
roga com ti que tu lo santi- 
fica este teu paternal castigo 
per elle; peraque o senti- 
mento de sua fraqueza pode 
acfesenta força per sua fé, 
e sinceridade ,per sua repen- 
taçaõ. Peraque, si tem tua 
vontade pêra restaura per elle 
em sua primeira saúde elle 
pode passa o resto de sua 
vida em teu temor, e per tua 
gloria : de outro modo da per 
clle graça assi pêra recebe esta 
visitação, que,de8pois esta tra- 
balhosa vida tem cubada, elle 
pode mora com ti ne a vida 
eterna, por meyo de Jesus 
Christo nosso Senhor. Amen. 

Aauelhora o Ministro miste ex- 
DÒrta per o Doente d*e8te ou se- 
melhante modo. 

TV/T uno amado, conhece 
-^^-*- isto, que o Omnipo- 
tente Deos tem o Senhor de 
vida e morte, e de todas as 
cousas que te compete per 
aquel, até mocidade, forca, 
saúde, idade, fraqueza, e ao- 
ença. Poristo, que seja tem 
vossa doença, sabe vosse cer- 
tamente que tem huã visitação 
de Deos. £ por que seja 
causa esta doença tem man- 1 
218 



y# Visitação de oi Doenta. 

dada per voese ; seja que teia 
pêra prova vossa paciença por 
o exemplo de outros, e que 
vossa fé pode ser achada ne o 
dia de o Senhor, louvável, glo- 
riosa, e honravel, pêra o acrece- 
mento de gloria e eterna felici- 
dade ; ou seja que tem mandada 
pêra corrigir e emenda algoa 
cousa em vosse que te offende 
os olhos de vosse Pai celestial ; 
■abe vosse certamente, que, si 
vosse verdadeiramente te arre- 
pende de vossos peccados, e 
sufire pacientemente vossa do- 
ença, confiando ne a misericór- 
dia de Deos por causo de seu 
amado Filho, Jesus Christo, 
e da per elíe agradecimentos 
por sua paternal visitação, 
sugeitando vos mesmo ém 
tudo per sua vontade, aquella 
lo tèm per vosso provcSlto, e 
lo ajuda per vosse ne o ca- 
minho direito que te leva pér 
vida eterna. 



Si o Doente tem muito fnoo, 
aquelhora o Ministro pode acaba 
aqui sua Exhortaçaõ, ou de outro 
modo, procede. 

T7'ID£AQUEL toma vosse 
^ em boa parte o castigo 
de o Senhor: Parque (como 
te falia Saõ Paulo ne o doze 
capitulo per os Hebreos) 
** Parque per o quem o Sen- 
hor te ama, elle te castiga, 
e te açouta per cada hum 
filho quem elle te recebe. Si 
vossotros te supporta o cas- 
tigo, Deos te íaze per vosso- 
tros como per filhos: parque 
que filho tem per quem seu 
pai nunca castiga? Mas si 
vossotros tem sem castigo, de 



A Viáiaçaò de os I)oenUi. 



qual todos filhos tem feitos 
participantes, antos vosaotros 
tem bastardos, e naò filhos. 
£ também, em verdade, per 
aos tinha os pais de nossa 
carne quem ja castiga per nos, 
e nos, ja reverencia per ello- 
tros: nada nos por muito 
mais seja sugeitos per o Pai 
de 08 espíritos, e vive ? Par- 
que ellotros, ne verdade, por 
hum pouco tempo ja castiga 
per nos conforme de seu 
mesmo, prazeiro; mas Elle 
por nossa proveito, peraque 
de sua santidade seja nos par- 
ticipantes.** Estas palavras, 
bom irmaõ, tem escnvidas ne 
a santa Escritura por nossa 
consolação e ensino ; peraque 
nos pacientemente e com 
agradecimento pode suffi« o 
castigo de nosso Pai celes- 
tial, quantos vezes com algua 
sorte de adversidade pode 
contenta sua benigna bondade 
pêra visita per nos. £ naõ 
miste ser mais grande consola- 
ção per hum homem Cbri8ta<^ 
deque pêra fica feito semel- 
hante per Christo, em su£&er 
pacientemente adversidades, 
trabalhos, e doenças. Parque 
Elle mesmo nunca subi per 
folgança senaõ despois que 
Elle jasuffi-e penas : Elle nun- 
ca ja entra em sua gloria antes 
que elle tinha crucificado. 
Assi certamente nosso ca- 
i|iinho per alegria eterna tem 
pêra sufire aqui com Christo ; 
e nossa porta pêra entra em 
eterna vida tem pêra alegre- 
mente morre com Christo; 
peraque nos pode resuscita 

219 



outra vez de morte, e mora 
com elle em vida eterna. Vi- 
deaquel agora tomando paci- 
entemente vossa doença que 
tem de tanto proveito per 
vosse, Eu te exhorta per vosse 
em nome de Deos que vosse te 
alembra de a professaõ que 
vosse ja faze diante de Deos 
em vosso Bautismo. E por- 
quanto despois d'esta vida 
miste ser dado conta per o 
muito justo Julgador, de o 
quem todos miste ser julgados 
sem respeito de pessoa; eu 
te requera de vosse pêra ex- 
amina per vosmesmo, e vosso 
estado, também pêra Deos e 
pêra homem ; assi que accusa- 
nando e condenando vosmes- 
mo por vossos erros, vosso 
pode acha misericórdia de a 
maõ de nosso Pai celestial 
por causo de Christo, e naõ 
sejar accusado e condenado 
n'aquel tremendo juízo. Po- 
risto eu lo repetir per vosse os 
Artigos de nossa Fé, que vosse 
pode sabe si vosse te cré 
como hum homem Chrístaõ te 
deve pêra cré, ou naõ. 

Aquelhora o Ministro Io repetir oi 
Artigâs de a Fé fallando assí, 

^^E cré tu era Deos o Pai 

-■- Omnipotente, Creador de 

os Ceos e de a terra ? 

E em Jesus Christo seu 

único Filho nosso Senhor, 

quem tinha concebido de o 

Espirito Santo, nacido de a 

Virgem Maria ; e que Elle ja 

padece debaixo de Pontio 

Pilato, tinha crucificado, ja 

morre, e tinha enterrado; e 

que EUe ja dísce per o inferno ; 



re^sdta de p# morti^ f^ j^ 
su|>i per Ceo» e ^gor^ tepn iman- 
tado per a inai5 dfreíta de 
Deos, o Pai Omnipotente ; 
d'Qnde EUe Ip vi toma per^ 
julga 09 YÍvpgy e 08 mortos ? 

£u te qré tu em o Espirito 
Santo» 4 s^ta Igreja Univer- 
saly a pommuphaô de os San^ 
Um» a Perdoa de pecc^os» a 
Besurreçaõ de o corpo, e # 
vida eterna? 

O Doente miste reposl^ 
Tudo isto eu fírmamepte te 
cré. 

Aquíí|boFa o Ministro yníHe 9^ 
amina si ell/e tp arrepende yax^ 
deiíamente de seus peccados, e 
tem em carridade 'com tudo o 
mundo: avisando que elle miste 
pfBfdoa eom todo seu conçaõ per 
todas pessoas que ja offendc per 
elle; e si elle ja offende per 
outro alffuem, i>era pedi perdaõ, 
e qnaiidK) elle ja feze algua in- 
juria ou dano per úp» pessoa 
que elle te faze rest^tuiçaJ5 pom 
todo seu poder. £ si elles d*aiu 
tes nunca disposta de seus bens, 
seja elle aquethora advertido pêra 
finze seu testamento» e« declara 
seus devidas, aquel que elle te 
deve,e que outros te deve per elle; 
pêra o melhor descargo de sua 
consciência, e quietação de seus 
executors. Mas tem necessário 
frequentemento que homens seja 
posto em memona pêra ordena e 
dispor de seus bens temporaes, 
em quanto ainda elles tem saúde. 

Estas palavras aríba repetidas pode 
se£ mlladas «ntes que o Ministro 
te começa sua oração, como que 
elle te orna occasiab. 

O Ministro naõ miste esquece pêro 
excita efficazmente as pessoas 
djoentes quem pode, que eUes 
seja libçraes per os pobres. 

Aqui também o Doente te deve 
pêra ser excitado pêra faze huroa 
conléssaò especial de seus pecca- 
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dxf, aí e])e te fcbar o ye ^v^ ooi). 
scienciá tem corregaoa com a!lgiiá 
eoosa de grande memento Des- 
poís d» qual conletM&b o Mi- 

âistco (9i fiUe hinpjldwjf^nie e 
e coF9íça$ te deseja aqveí) 1q 
absolva per elle, d'este modo. 

AT OSSO Senhor Jesus 
•^^ ChrístOy o quem ia larga 
pqder per sua Igreja pêra ap- 
solva todos pecc^ors queqa 
verdadeiramente te t^repende 
e cré n'elle, de sua grande 
misericórdia perdoa vossas of- 
fenças: £ com sua autori* 
dade cometida per ml, eu té 
absolva per vossp de todQa 
teus pecoidos, em o Nome ^ç 
o Pa|» e de o^ Filho, e de 9 
Espirito Santo, Apten. 

Aquelhora o Miniatro ki fiiUn a 
a CpUeitii Migiiip^f 

Oremps» 
í \ Muito misericprdjosQ 
^-^ Deos» quem,CQn(onne 4« 
a multid^ de tua mi^eric^» 
diaSf asai te deita fora os p^Çr 
cados d'ell^ quem vi^rda^^i^ 
ramente te ^rrepende^ que pi 
mais nunca alembra 4'fiqueli' 
les ; Abri os olhas de tua mi- 
sericórdia sobre este teu ser- 
vidor, que ferventemente tç 
deseja perdaõ e remissão* 
Renova n'elle, muito miseri- 
cordioso Pai, tudo aquel quç 
tinha diminuadq do o engf^no 
e malicia de o diabo, ou de 
sua mesma carnal vontade e 
fragilidade : preserva e con- 
tinua per esite doente membro 
De a uniaO de a Igreja ; consi- 
dera ^ua contrição, recebe 
suas lagrimas, abranda sua 
dor, como te parece mais 
conveniente por elle. E por- 






1^ 



* ,;^' 



à Vúitifçêõ de 40 Jhenteg, 



JuMto «He t^ guarda soa ç^ 
anca só em tua luisericordia, 
n^ conta per elk mw yríp 
ip^ros pecqado9 ; mas esforça 
per ell^ com teu bendito Es- 
pirito ; e quando te couteota 
per ti pêra toin^ dle d'aqui» 
tQiQaeUe per teu favor, por os 
merecimentos de teu muito 
caro e amado Filboi Jesus 
Çbriftp POSSO Si^or. Jmen* 

Aqi^eQKxrs o MÍDittrp lo UP^ esta 
Psabno- 

In ^e^DominCp^peravif P9#bpu« 

"piVf tifi Ob JehoTab» eu te 
-"^ guarda minlNi confiança; 
eu oaõ desse 9er envergonhado 

pêra seqipra- 

ISm tua justiça livra' mi» 
efa^e efcapapar mii abaiiui 
par mi teu orelha, e salva 
mi* 

Tu scna meu fixrte habita- 
ção» onde eu continuamente 
pode fugii tu jn da manda- 
mento pmi Silva par mi; 
parqua tu tem minha rocha e 
moucaai^Q. 

Oh meu I>eo8, livra mi de 
amaõ de malvado» de a maõ 
de injusto e violente bomem« 

Parque tu tem minha esper 
rançai O $enhor Deos : desde 
minha mocidade tu tem minha 
confiança» 

De ti eu tinha sustentado 
de meu nacimento, de as en- 
tranhas de minha mai tu ja 
tira par mi : meu louvor con- 
tinuamente lo tem de ti, 

£u tem per muitos assi 
como hum espanto; moa tu 
Um meu forte refugio* 

Minha boca desse ser en- 
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cbid^ com leu louvor m ma 
honra ted» o dia. 

Naõ regeíta par mà em 
tempo de minha vdbo idade ; 
e quando minha força te ftlta 
naõ larga par mi. 

Parque meus inimigos lo 
falia contra mi; elles quem 
te vizia pêra tira minha alma 
te toma conselho juntamente^ 

Paliando, Deos ja larga per 
çUe : persegui e pega per eíle } 
parque ninguém naO tem pêra 
liyra per elle. 

Oh Deos, naò seja longe 
de mi : O meu Deos, presta-» 
mente vi pêra adjuda par mi ! 

Elles quem tem inimlgoa 
de mhiha alma desse ser con- 
fiindidos e consumidos ; elles 
ouem te busca mal por mi 
desse ser cubertos com ver- 
gonha e deshonra. 

Mas eu continuamente lo 
espera, e ainda mais e mais 
lo louva per ti. 

Minha boca lo conta tua 
justiça e tua salvação todo o 
dia ; parque eu nunca sabe o 
numero aaquellas. 

£u lo anda ne a fbrça de 
o Senhor Jebovah : eu lo falia 
de tua justiça, de tua só* 

Oh Deos, desde minha mo- 
cidade tu ja ensina par mi : 
e até agora eu ja declara tuas 
obras espantosas. 

£ também, quando eu tem 
yelho e com cabellos brancos, 
O Deos, naõ larica par mi ; até 
que eu lo declara tua fiwça 
per esta geração, e teu poder 
per todoa que tem pêra vi. 

Tua justiça também. Oh 
Deos, quem ja faae grandes 



couta» tau muito ilto : quem 
tem como ti, Ob Dm» ! 

Gloria per o Pai, e per o 
FUbo. eperoEipíiitoSaDto; 

Reporá. Como tinha ne o 
começo, tem «gan| e lo kt 



/~|H Salvador de o Muodo, 
^-^ quem com tua Cnu e 
precioaa Sangue ja redemi par 
noa, 8«1t« noa, e ajuda no«, 
no* humildemente te roga, Ob 
Senhor. 
Aqnelhon o MiuMm ki bUa, 

OTodopoderoBO Senhor, 
qaem tem hot fortissíma 
tom per todoB d'elleB que te 
guarda mia confiança n'elle, 
per qaem todai bb cousas ne 
os Ceo*, e ne a terra, e de- 
baixo de a terra, te abaixa e 
obedecer, seja agora e.pera 
sempre vossa defensa, e faze 
voese pêra conhecer e sente, 
que naO tem outro Nome de- 
baixo de os Ceos dado per ho- 
mem, em quem, e de quem 
TDsse pode recebe sauae e 
salvaçafi, senaõ «6 o Nome de 
noBio Senhor Jesus Christo. 

E deipoii elle lo lkll& isto, 
'DER a benigna miBericordia 
■^ e proteiçaõ de Deos noa 
te cometa per vosse. O 
Senhor abençao per vosse, e 
guarda per vOEse. O Senhor 
alumia seu rosto sobre vosse, 
e seja benigno per vosse. O 
Senhor ale van ta sua face sobre 
voBse, e da paz per vosse, 
Bgora e pêra sempre. Amen. 



deoiDaenUt. 
Huã Ora^aSparhuã Criamfa 

doente. 
(~\MNIPOTENTE Deos e 
^-^ misericordioso Pai, per 
quem s6 te compete os sue- 
cessoB de vida e morte ; Nos 
btunildemente te roga com ti, 
olha de oa Ceoa at»ixa, com 
olhas de misericórdia sobre 
esta criança, que agora tem 
deitada ne a cama de doença : 
Visita per ella, Ob Senhor, 
com tua aalvaçaS, livra per 
ella em teu bom apontado 
tempo de a doença de seu 
corpo, e salvo sua alma por 
tuas misericórdias. Peraque, 
si tem tua vontade pêra pro- 
longa seus dias aqui ne a 
terra, ella pode vive per ti, e 
«eia feito hum instrumento 
.de tua gloria, servindo fiel- 
I mente per ti, e fazendo bem 
em sua gwaçaO ; ou de outro 
modo, recebe per ella em tuas 
celestaes moisdas, aonde as al- 
mas d'efles quem te droroe em 
o Senhor Jesus, te goza em 
perpetuo repousa e felicidade: 
Concede isto. Oh Senhor, por 
tuas misericórdias, ne o mes- 
mo, teu filho noBso Senhor 
Jesus Chrísto, quem te vive e 
reyna continuamente com Ti e 
o Espirito Santo, sempre hum 
b6 Deos, etemamenre. ámen. 

Huã OraçttD por huã Peuoa 
doente, quando naS tem es' 

d rança de vida, 
H Pai de misericórdias, e 
Deos de toda consolaçad, 
nossa s6 ajuda em tempo de 
necessidade ; Nos te fugi per 
ti por soccoro de a parte 



A VitUaçaÒ 

d*66te teu servidor, aqui dei- 
tado debaixo de tuas maõs em 
grande fraqueza de corpo. 
Olha benignamente per elle, 
Oh Senhor; e quanto mais 
o externo homem te corrupta, 
esforça per elle, nos te roga 
com ti, tanto mais continua- 
mente com tua divina graça e 
Santo Espirito ne o homem 
interior. Da per elle sincera 
penitencia de todos os erros 
de sua vida passada, e firme 
fé em teu Filho Jesus Christo, 
peraque seus peccados pode 
ser deitados fora por tua mi- 
sericórdia, e seu perdaõ sel- 
lado ne os Ceos antes que 
elle te parte d'aqui e naÕ ser 
olhado mais. Nos te conhece, 
Oh Senhor, que naÕ tem ne- 
huã palavra impossível per ti ; 
e 9Í tu querres, tu ainda pode 
levanta per elle, e concede 
per elle mais longa continua- 
ção com nos. Comtudo por- 
quanto em tudo aparência o 
tempo de sua dissolução te 
chega perto, nos te roga com 
ti, que tu assi lo disponha e 
prepara per elle, por a hora 
de morte, que despois de sua 
partida d'aqui em paz, e em 
teu favor, sua alma pode ser 
recebida em teu eterno reyno ; 
por meyo de os merecimentos 
de Jesus Christo teu único 
FOho, nosso Senhor e Salva- 
dor. Amenl 



Hu3 Oraçad recommendatoria 

por huõ Pessoa doente ne o 

Artigo de Morte. 

Ç\^ Omnipotente Deos, 

'^^ com quem te vive todos 
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de 08 Doentes. 

08 espíritos de justos homens 
aperfeiçados» despois que.elles 
tem livrados de suas terrenas 
prisaõs ; Nos humildemente te 
encommenda a alma d'este 
teu servidor, nosso amado ir- 
maõ, em tuas maôs como ne 
as maõs de hum fiel Creador, 
e muito misericordioso Salva- 
dor; rogando com ti miuito 
humildemente, que a mesma 
pode ser preciosa em toa 
vista* Nos te roga que tu lo 
lava aquella ne o sangue 
d*aquel immaculado Cordeiro, 
que tinha matado pêra tira os 
peccados de o mundo.; pera< 
que seja que contaminaçaõs 
aquella podia ser achada ne 
meyo d'este miserável e mal 
mundo, de os de^jos .de a 
carne, ou de os enganos de 
Satanás, senaõ purificada e 
alimpada, aquella pode ser 
presentada pura, e sem ma- 
cula diante de ti. £ ensina 
nos quem sobre vivemos» em 
estes outros semelhantes es— 
pectaculas de mortalidade, 
pêra olha que íragiles tem 
nos, e que incerta tem nossa 
condição, e assi pêra numera 
nossas dias que nos pode at- 
tentamente applica nossos co- 
raçaõs per aquella santa ce- 
lestial sabedoria, em tempo 
que nos te vive aqui, que ne 
o fim pode trize nos per vida 
eterna ; por meyo de os mere- 
cimentos de Jesus Christo, teu 
único Filho, nosso Seilhor* 
Amen. 




éB <m DòelUes. 

par dfif o ^eilbdinh) oemfié; 

CBMMO d6 tt iDMttlOy 6 aé 

toas «meaiipas e^ promesas pêra» 

~ que elle ncmcfli perdi sua confi- 

anç* em úy nem guarda aquella 

cm ootra que seja causa se- 

môemú. Dfe força per elle 

eMifra tòàe» soa» téntacaõs, 

e am todas suais enfirmf- 

éidies. Na6 ipieCmi a ca&a 

feniída, uéiú' apaga a estopn 

em fumo; Na5 ficha tdas 

mlserícorduts em iras'; toxím 

ftfise elle pwiovrvi de gozo e 

afejj^rur, peraque os ossm quo 

Ctt ja quebra pode alma. 

Livra per elle dè o medd de o 

inimigo, e levanta sobre elle 

o lume de teu roiStOi e da 

paze per elle : per meyo èè oè 

merecimentos de Jesus Christ6 

nosso Senhor. Amen. 
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mortaes tem sugeitos per muitos repente lios 

e doenças, e sempre incertos que tempo elles 

; TÍdtetfquel peraque elles sempre pode ser pre- 

* qnmdo lo teiti a vontade de Deos elles cera 

de tempo em tempo diligentemente^ (maa partico'- 

«I #ieMo de a peste, ou outra queseja contagiosa doença) 

^ elles de sua paroquia pêra recebe frequentemente a 

'^ " de o Coipo e Sangue de fiosso Salvador Chrísto, 

_ ite adiniiiistiada ne a' Igreja ; pemque assi fikzendo, 

^.«a» 4» bui visitação repentería, pode tem menos causa de 

%|rtt fclta de o mesmo. Mas si a pessoa doente naõ tem 

í |tf * Igi^ega, e ainda tem desejoso pêra recebe a Com- 

casB ; aquelbora elle miste da nodça com tempo 

sjgtúficando lambem quantos Io tem pêra commu- 

le miste ser três, ou^por o menos dous,) e tendo hum 

ne a casa de o doente, com todas cousas assi pre- 

^ Ministro pode reverentemente administrar, elle miste 

^atanta CommunhaÕ, começando com a Colleitá, Epistola* 

Mfvintes. 
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A COIJ.RITA. 

QMNIPOTENTE e éter- 
^^ no Deo8, Criador de o 
género humano, quem te re- 
prende aquelles que tu te ama, 
e te castiga cada hum que 
tu te recebe ; Nos te roga com 
ti, que tu lo tem misericor- 
dioso pêra este teu servidor 
visitado com tua maõ, e con- 
cede que elle pode recebe esta 
sua doença com paciença, e 
que tu lo restitua sua saúde 
coqwral, (si assi tem teu 
divina vontade ;) e que seja 
tempo que soa alma pode 
parti de o corpo, concede que 
aquella pode ser presentada 
sem macula per ti ; por meyo 
de Jesus Chrísto nosso Sen- 
hor* Amen. 



A Communhaó dt os Doentes. 

I A RprsTOLA. Heb. xii. 5. 
\M EU filho, naõ estima 



^^■■' de pouco conta a cas- 
tisaçaõ de o Senhor, nem 
falta quando d'e]]e vosse tem 
reprovado : Parque per o 
quem o Senhor te ama, elle 
te castiga, e te açouta per 
cada hum filho quem elle te 
recebe. 

o EVAUGELHO. S. Joft5 V. 24. 

OM verdade, em verdade, 
-^ eu te falia per voatotroa» 
Elle quem te ouvi siiniia pa- 
lavra, e te cré per elle quem 
ja manda per mi» tem vida 
eterna, e nada vi em conde- 
nação ; ma£ tem passado de 
morte per vida. 



Despois d'Í8to o Ministro lo procede conforme de a forma de antes or- 
denada por a santa CommimfaaÕ, come^mdo n^eatas palavras» [ Vomo-* 
tros çuem verdadeiramenie, &C.] 

Ne o tempo de destribuir de o santo Sacramento, o Sacerdote prinieira- 
mente miste recebe a Communhaõ elle mesmo, e despoís adminifitrar 
per elles quem tem apontados pêra communica com o Doente, e tra- 
zeiro de todos per o Doente. 

Mas ai aquel homem, por rezaõ de sua extrema doeoow ou por falta de 
avizo em iusto tempo dado per o Miniãtro, ou por falta de compaiihu 
pêra recebe com elle, ou de outro qucseja justo impedimento, nunca 
recebe o Sacramento de o Corpo e Sangue de Christo, o Ministro 
miste instruir per elle, que si elle verdadeiramente te arrepende de 
seus peccados, e firmamente te cré que Jesus Chrísto ja padeoe morte 
sobre a Cruz por causo d'elle, e ja derrama seu sangue por sua Fe- 
dempçafi, eamestamente alembrando os beneficios que tem per ello 
de o mesmo, e dando sinceros agradecimentos por aquel ; elle te 
come e bebé o Corpo o Sangue de nosso Salvador Chrísto proreitavel- 
mente per a saúde de sua alma, aindaque elle nunca recebe o Sa- 
cramento com sua boca. 

Quando o Doente tem visitado, e te recebe a santa CommunbaS tudo 
em hum tempo, aquelhora o Sacerdote, porá mayorexpèdiença, pode 
abrevia a forma de a visita^ ne o Psalmo [Em ti, Oh Senhor, euja 
etpera, &c.] e procede logo per a Communhi^ 

Em tempo de a Peste, Suor, ou que seja outro tempo de doenças ou 
enfermidades contagiosas, quando ninguém de o Paroquia o de os 
vizinhos pode ser procurados pêra communica com o I)oente, por 
medo de a infeipõ; com especial desejo de o Doente, o Ministro 
pode só communica com elle. 
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A ORDEM DE O 

ENTERRAMENTO DE OS MORTOS. 



Aqui mitte ter notado que eite Oficio iui6 mitte ter UMdo por ninguém 
quem te morre tem eer beutíado, ou quem tem eiconimungiido, ou 
quem ia mata per ti mesmos. 

O Sacerdote e SaeríttaSs encontrando o Corpo ne a entrada de o Cemi- 
tério de a Igreja, e andando diante d*8quel per a Ignja ou Sepultura 
mitte &lla, ou canta, 



"PU tem a resurreiçaõ, e a 
-■^ vida te &lla o Senhor : 
elle qoem te cré em mi, mas- 

Sje elle tinha morto, ainda 
le lo vive: e quem seja 
que te vive e te cré em mi 
pêra sempre nada morre. Joat 
xí. 25, 26. 

17n te sabe que meu Re- 
"*-^demptor te vive e que 
Elle ne o ultimo lo levanta so- 
bre o pó. E ainda que os bi- 
chos te destrui este corpo, em 
minha própria carne eu lo olha 
per Deos: per o qual eu lo 
olha por mi mesmo, e meus 
ottios lo olha, e naô outro hum. 
Job 3UX. 25, 26, 27. 
'VTOS nunca ja trize nada 
■*"^ per o mundo, e certo 
tem que nos naõ pode leva 
nada d'aquel. O Senhor ja 
da, e o Senhor ja toma ; seja 
bendito o nome de o Senhor. 
1 Tim. vi. 7. Job i. 21. 

Despois de entrar ne a Isrcja lo ser 
muado hum ou amoos de os 
Psalmos seguintes. 

/>ixt, custodiam. Psal. xxxix. 

T^U ja iklla, Eu lo considera 
-" meus caminhos que eu 
nunca pecca com minha lin- 
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goa: eu lo guarda minha 
boca com freyo, que tempo 
o malvado tem diante de mi. 

Eu tinha mudo com silen- 
cio, eu tinha cala até de 
bom; e minha dor tinha agra- 
vado. 

Meu coração tinha quente 
dentro de mi, quando eu ja 
medita, o fogp ja cende: 
ac^uelhora eu ja falia com 
mmha lingoa. 

Oh Jehovah, da sabe par 
mi de meu cabo, e que tem a 
medida de meus dias ; que eu 
pode sabe que fraco tem eu. 

Olha ; tu ja &ze meus dias 
como hum palmo; e minha 
idade tem como nada diante 
de ti: verdadeiramente cada 
hum homem em seu mais bom 
estado tem vaidade. 

Certamente em hu& som- 
bra vaõ cada hum homem te 
marcha: certamente em vaÕ 
ellotros tem tribulado: elle 
te junta riquezas, e quem lo 
hereda aquellas, elle nunca 
sabe. 

E agora. Oh Jehovah, par- 
que eu te espera? mmha 
esperança tem em ti. 



EnierrammUo de os Mortos. 



Livra mi de todas minhas 
transgressaõs ; naõ fase par 
mi a afiroDta de o vil pessoa. 

Eu tkiha miido> eu ounca 
ja abri minha boca; parque 
tu ja faze aquel. 

Tira teu castigo de mi : eu 
tem /[consumido de o paocado 
de tua maõ. 

Tu, quando cora reprençaõs 
te castiga homem por in^uí- 
dáde, te faze sua boniteza 
pêra desfàze como traça : em 
▼erdade cada hum nomem 
teitn vaidade. 

Ouvi minha oraçaõ, Oh 
Jehovah, e attenta per meu 

EltÔ ; naõ fica cala per rain- 
s lagrimas: parque eu tem 
hum estraneeiro com ti, e 
littm íbrastoro, Como tinha 
todos meus pais. 

Tem piedade de mi, que 
eu pode ganha torna minha 
força, antes que eu parti 
d'aúuly e nada ser olhado 
mais. 

Gloria per o Pai, e per o 
Filho, e per o Espirito San- 
to; 

Como tinha ne o começo, 
tem agora, e lo ser pêra sem- 
pre e eternamente. Amen^ 
Domine^ refugium, Psal. xc. 
^ENHOR, tu tinha nossa 
*^ morada de geração em 
geração. 

Antes que os montes ja 
nasce, antes que tu ja forma 
a terra e o mundo, de eter- 
nidade per etonidade tu tem 
Deos. 

Tu te vira homem per de- 
struição ; e te falia Vi tomai 
filhos de homem. 
«27 



Parque hum mil annos em 
tua vista tem assi como hon- 
tem quando tem passado, e 
como a vizia de a noite. 

Tu te leva per ellotros 
assi como com hum corrente ; 
elles tem como o sono: na 
manhaâ elles tem como a 
erva que te muda. 

Na manhaa te floreoe, e 
te crescenta ; na tarde tem 
cortado, e seccado. 

Parque nos tem consumidos 
com tua ira, e com teu furor 
nos tem tribulados. 

. Tu ja guarda nossas iniqui- 
dades diante de ti, e nosso 
peccado occulto ne o lume 
de teu rosto. 

Parque todos nossos dias 
tem passados em tua ira : nos 
te acaba nossos annos como 
hum dito. 

Os dias de nossos annos 
tem setenta annos» e si com 
lortaleza alguns te ch^a até 
oitenta annos, ainda sua força 
tem trabalho e tristeza ; par- 
que muito prestado o mesmo 
tem cortado, e nos te avoa. 

Quem te conhece a força 
de tua ira? até como teu te- 
mor assi tem tua ira. 

Ensina par nos pêra conta 
nossos dias, de tal maneira 
que nossos coracaõs pode al- 
cança per sabedoria. 

Vi toma. Oh Jehovah, até 
quando? e toma consolação 
sobre teus servidmv. 

Oh consola par nos muito 
cedo com tua misericórdia; 
^e nos pode ser folgados e 

gptidos todos nossos dias. 

Faze par nos i^^;radoi, 



s 



Etderrâmwntè de m Mortoê^ 



confonne de éim tfie ta ja 
aflBictfl par dm^ • •• anm» 
cm qual nos )» oHia o maL 

Tua ohra dêsse parece per 
teus servidora, e toa gloria 
per teus filhos. 

E a gloria de o Senhor 
nosso Deus seja sobre nos: 
e confirma s obra de nossas 
maOs sobre nos; sim, a obra 
de nosdas maGs tu confirma* 

Gloria per o Pai, e per o 
Filho, e per o Esph>ito Santo ; 

Como tinha ne o começo, 
tem agora, e lo ser pêra sem- 
pre e eternamente. Amen. 

Aquelbora Io segui esta Liçaô to- 
mado de o capitulo xv. de a pri- 
meira Epistola de SaÒ Paulo per 
OH Coffimhios. 

A GORA Chriftto ja tem re- 
-^^ suscitado de os mortos, 
e ja fica feito os primeiros 
firuitos do ellotroft quem ja 
drrme. Parque como de hum 
homem ja vi morte, também 
de hum homem ja vi a re- 
surreiçaô de os mortos. Par- 
que assi como em Adam to- 
dos de morre, assi também 
em Christo todos lo ser Tivifi- 
oadòfl* Mas cada hum em 
seu próprio ordem: Christo 
os premeiros fruitos; despois 
ellotros quem tem de Christo 
em sua vinda. Despois te vi 
o cabo, quando de Èlle lodia 
ser entregado o Reyno per 
Deos, até per o Pai : quando 
de Elle lodia ser destruído 
todo governo, e todo autori- 
dade e poder. Parque elle 
miste reynar, até que elle lo 
guarda todas os inimigos de- 
baixo de seus pés, O ira- 
Z2S 



asiro inimigo quç lo ser de* 
struido tem Morte. Parqoe 
elle .ia sogeita iodas cousa» 
debaixo át seus pés. Mas 
quando dle te Mia, todas 
cousas tem sugekaa per elle, 
tem claro que elle naõ tem 
contado, quem ja sogeita per 
elle todas cousas. £ quando 
todas cousas lo tem sogettadas 
per ellev aquelbora tambe» o 
filho mesmo lo tem sugeico 
per eile quem ja faae todas 
cousas sogeHas per elle, pe- 
raque Deos pode ser tudo em 
todos. Ou senaA que lo fiizc 
ellotros quem tem bautissados 
por os mortos, ai os mortos 
totalmente nuiica resuscitaP 
Parque também tem ellétroa 
bautizados por os mortoa? 
E parque tem nos cada hora 
em perigo? £u te dedara 
de vossa gloriaçaô que par mi 
tem em Christo Jesus nosso 
Senhor, que eu cada dia te 
anda morrendo. Si conforme 
de homens em Epheso eu ja 
combata contra as bestas, que 
te proveita par mi, si os mor- 
tos nunca irgue? Comamos 
e bebamos ; parque amanhai 
nos te morre. Naõ seja en* 
ganados : mal conversasaõs te 
corrupta bons modos. Acorda 
per justiça, e naõ pecca ; par- 
que per alguns naõ tem o 
conhecimento de Deos : per 
vossa vergonha eu te fiilla 
isto. Maa alguém lo^ falla« 
Quemodo tem resuscitados os 
mortos ? e com que corpo te 
vi elles? Doudo, aquel que 
vosse te semea naõ tem vivifi- 
cado, senaõ primeiro aquel te 
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morre : e aquel que vosse te 
senea, voçse uiuieã semea o 
Qorfo que to tem, eena^ o 
graõ nuo> como de trigo, ou 
de outro queseja graõ: mat 
Deos te da per aquel o corpo 
como elle tem conteotado» e 
per cada semente seu pró- 
prio corpo. Toda carne naÔ 
tem a mesma carne : roas ne 
verdade, t?m huã carne de 
homens, e outra hu& carne de 
animaes» e outra huã de peixes, 
e outra huâ de pastros» Tam- 
bém tem corpos celestiaes, e 
corpos térreas; mas a gloria 
de os celestiaes tem huã, e 
outra tem a gloria de os tér- 
reas. Outra tem a gloria de 
o sol, e outra a gloria ^de a 
lumara, e outra a gloria de as 
estrellaa : parque hua estrella 
differente tem em gloria pêra 
outra estreita. Assi também 
tem a resunreiçaõ de os mor- 
Um. Tem semeado o cor|)o 
em corrupção; tem resusci- 
tado em incorrupçaõ: tem 
semeado em deshonra; tem 
resuscitado em gloria: tem 
«»emeado em fraqueza; tem 
resuscitado em poder; tem 
semeado hum corpo natural ; 
tem resuscitado hum corpo 
espiritual: Tem hum corpo 
natural, e tem hiim corpo 
espiritual. Assi também tcni 
escrívido, o primeiro homem 
Adam tinha feito huã alma 
vivente; o traseiro Adam hum 
espirito vivificante. Mas aquel 
naõ tem primeiro que tem 
espiritual, mas aquel que tem 
natural ; e despois aquel que 
tem espiritual. O primeiro 



homem de a terra tem ter- 
reno I o segundo Homem tem 
o Senhor de Ceo» Coroo tem 
o terreno, também tem os 
terrenos: e como o celes- 
tial, também tem os celeataes. 
£ como nos ja parece em a 
imagem de o terreno, nos 
também lo parece em a ima- 
gem de Q celestial. Mas íslo 
eu te falia, irmaõs, que carne 
e sangue naõ pode herida o 
Reyno de Ceo; nem cor« 
rapçaõ nunca herida itocor- 
rupçaõ. Olha, eu te falia per 
vossotros hum mysterío ; Nos 
todos em verdade nada morre, 
mas nos todos lo ser muda- 
dos. £m hum momento, em 
hum abrindo de olho, ne o 
trazeiro trombeta: (parque o 
trombeta lo som,) e os mor- 
tos lo ser resuscitados incor- 
ruptivaes, e nos lo ser muda- 
dos. Parque isto corruptivel 
miste veste incorrupçaõ, e isto 
mortal miste veste immortali- 
dade. £ quando isto corrup- 
tivel te. veste incorrupçaõ, e 
isto mortal te veste immorta^ 
lidade, aquelhora lo ser feita 
a palavra que tem escrívida, 
morte tem tragada em vic- 
toria. Aonde, oh morte, tem 
teu agulhaõ? Aonde, oh in- 
ferno, tem tua victoria? O 
agulhaõ de morte tem pec- 
cado; e a força de peccado 
tem a Lei. Mas seja agra^ 
decimentos per Deos, quem 
te da par nos a victoria por 
meyo de nosso Senhor Jesus 
Christo. Assi que meus ama- 
dos irmaõs, seja vossotros fir- 
mes, imóveis, sempre abun- 



_i. 



AotM OB m obn de o Sen- 
bor, HttMBdD qne vono m- 
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■ 01 QeRgM lo nnia, 
|_f OHEM quem Um na- 
-*-^ cida de mulher tem cuno 
de (Usa, e enchido de miseríai, 
dÕe te creçi, e tan ctwtado 
como hum fule, elle te fugi 
como a aambn, e nafi penna- 

Ne meyo de vida nos tem 
em morte, de quem noB pode 
buaca locorro tataô de ti ob 
SenhflT) quem pei cauto de 
Douoa pêccMdo» tem justa- 
mmte offendido ? 

Com tudot oh Deos lantu- 
aimo Senhor nuiito poderoao, 
oh Sonto e muito misericor- 
dioso Solvadort nafi entrega 
noa oe as amargai penas de 
eterno morte. 

Tu te conhece oh Senhor 
os B^re<los de nossos con- 
çaOa, naõ Gcha tuas orelliaa 
misericordiosas de nossas ora- 
çaõs; mas perdoa nos oh 
aantiasimo Deos, oh Senhor 
muito Poderoso, oh santo, e 
misericordioso Salvador, tu 
muito digno Julgador eterno, 
naO permitte que noa em nosao 
trazeira hora lodia sente al- 
gum penes de mwte pêra cahí 
de ti. 

Qnsjida ellocroa I« deita ■ t«n* 

iobre o corpo, o Miniitio miale 

fUls, 

-pORQUANTO tinha a 

-^Tontade de o Omnipotente I 
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fDeoa de aoi giude miseri- 
eordk per toma per ai mesAtf 
a alma de nossa amado IrmsS, 
I aqui defunto por tanto nos ta 
I cometa sen coipopera terra; 
tetra po- temi, cinza per 
cinza, pti per p6; em se- 

Ce ceru apam» de a 
Dreiçafi per «ida eterna 
por mero dê nosso Senhor 
Jesus Cnrísto, quem lo nnida 
o corpo de nossa humiliaçaSpe- 
raque seja semelhante per seti 
glorioso corpo conferme de 

^uel grande poder com que 
e pode sugeita todas cousas 
per ai mesmo. 
AqDelbonmirte SHlUlado ou cuu 

tado. 
PU ja ouvi hma nn de 
-^-^ Ceos fallando par id, 
Eaorire, Bendito tem ofl moN 
tos, quem te m«re ne o 
Senb(M'd'aqtupor diante, Sna, 
te fàlla o Espirito, parque' 
ellotrOB te discan^ de seM' 
trabalhos. 
Aqnelbon o Mhuftro lo U)^ 
Senhor tem misericórdia de 

DS. 

Chriílo tem mitericordia de 
»■ 
Senhor tem misericórdia de 

IS. 

OAI nosao, que tem ne oa' 
*- Ceos, santificado se]a teu 
nome. Venha teu reyno. Seja 
têita tua vontade, assi na terra 
Romo no ceo. O paÕ nosso 
de cada dia nos da hoje. £ 
perdoa nos nossas devidas, 
assicomo nos te perdoa per 
nossos devidon. £ nos aaS 
desse cahi em tentação; mas 
tivra nos de mal ; parque teu 
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ne p reyno, e o poder, e a 
^priái pêra todo sempre. 
AnieD. 

MiniUrQ; 
QMNIPOTENTE Deos, 
y"^ com quem te vive os es- 
píritos de ellotros quem te 
parti em o Senhor, e com 
quem as almas de os justos 
tem ne alegria e felicidade, 
despoís que ellotros tem livra- 
das de cargo de a carne, nos 
te da agraaedmentos de todo 
coração per ti que tinha tua 
vontade pem livra este nosso 
irmaõ de as misérias d'este 
peccaminoso mundo, rogando 
com ti brevemente pêra cum- 
prir o numero de teus eleitos, 
e pêra apressa teu reyno^ 
pcraque nos, com todos aquel- 
les quem ia parti ne a verda- 
deiro fé de teu santo Nome, 
pode alcança nossa perfeita 
consummaçaõ e feucidade 
tanto em corpo, como em 
alma, em teu eterna e perpe- 
tua ^ria, por mevo de Jesus 
Chnsto nosso Senhor. Amen. 

Colleita. 
/^H misericordioso Deos, 
^^ o Pai de nosso Senhor 
Jesus Christo, auem tem a 
resurreiçaõ e a vida, em quem, 
todos quem te cré lo vive, 
aindaque te morre, e todos 



de os Moriou 

quem te vive e cré em eUe 
nada morre eternamente, quem 
também ja ensina par nos de 
seu santo Apostolo Saõ Paulo 
que nos na6 miste ser tristes 
como homens sem esperança 
por aquelles, que em elle te 
drome, nos humildamente te 
roga com te, oh Pm pêra 
levanta nos de o morte de 
peccado, per a vida de jus- 
tiça, peraque nos quando te 
parti d*esta vida pode des- 
cança em elle, como tem 
nossa confiança que esta nosso 
Irmaõ agora te faze e que 
ne a geral resurreiçaõ ne o 
trazeiro dia^ nos seja alcan- 
çados aceitados em tua pre- 
sença e recebe aquel bençaõ, 
que teu amado rilho aquel- 
hora lo declara per todos 
quem te ama e teme per ti, 
fallando. Vi, benditos filhos 
de meu Pfti, recebe o Reyno 
preparado por vossotros de o 
começo de o mupdo : Concede 
isto nos te roga com ti, ,0 
misericordiosa Pai, per meyo 
de Jesus Christo nosso Inter- 
cessor e Redemptor. Amen, 
i\ Favor de nosso Senhor 
^^ Jesus Christo, e o amor 
de Deos, e o communicaçaõ 
de o Santo Espirito seja com 
nos todos pêra sempre. Amen^ 
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os AGRiVbECiMBNTOS 

DE MULHERS DESPOIS DO PARTO, 

QUANDO PRIMEIRO TE VI PER A IGREJA. 

A Mulher ne o tempo wsuú despois do parto, miste vi per a Igreja de- 
eefitetnente restída, e ali mate ajoelha em algom lagar eonveiuente, 
como lem o uto, ou como o Ordinário lo oiriger ; e aqudhora o 
Sacerdote b falia per ella, 



TJORQUANTO o Omni. 

-*- potente De^ja concede 

de Bua bondade pêra da per 

voBse Imni felia parto, e ja 

preserva per vosse ne o grande 

perigo de parrír ; porísto vosae 

miste da agradecimentoa com 

todo vosso coração per Deos, 

eftlhi, 

Despon o Sacerdote miste fidla 
este Paalmo. 

DUexif quomiam. 
Xj^U te ama per Jehovah, 
-^ parque elle ja ouvi minha 
V02, e minha supplicaçaõs. 

Videque elle ja inclina par 
mi seu orelha, porísto eu lo 
invoca per elle todos os dias 
de minha v]da« 

As tristezas de morte ja 
cerca par mi, e os dors de in- 
ferno ja pega par mi : eu ja 
acha troubalbo e tristeza. 

Aquelhora eu ja invoca o 
nome de Jehovab ; Oh Jeho- 
vahy eu te roga com ti, livra 
minha alma. 

Piedoso tem Jehovah, e 
justo; sim, nosso Deos tem 
misericordioso. 

Jehovah te preserva per os 
simples : eu tinha trizido em 
baixo, e elle ju adjuda par mi. 

Torna vira, O minha alma ; I 
23i 



per teu discanço, parque Je- 
hovah ja òate bom per ti. 

Parque tu ja livra minha 
akna die morte, meus olhos de 
lagrimas, e meus pés de era- 
puxamento. 

Eu lo anda diante de Je- 
hovah ne a terra de os vi- 
ventes. 

Eu ja cré, poristo eu ja 
falia: eu tinha grandementie 
afflictado. 

Em minha presto eú já 
âdla, Todos homem tem men- 
tirosos. 

Eu que Io da per Jehovah 
por causa de todos os bene- 
fícios que eDe ja faze par mi ? 

Eu lo toma o copo de sal- 
vação, e lo invoca o nome de 
Jehovah. 

Eu lo paga meus votos per 
Jehovah, agora em presença 
de todos seus povos, • 

Ne os pátios de a casa de 
Jehovah, ne o meyo de ti, 6 
Jerusalém. Louva per Je- 
hovah. 

Gloria per o Pai, e per o 
Filho, e per o Espirito Santo ; 

Como tinha ne o comecõ, 
tem agora, e Io ser pêra sem- 
pre e eternamente. Amen. 



Os Agradecimentos de Mulhers despois do Porto. 
Ou este Psalmo. (como no ceo. O paõ nosso 

Mií Dominus. P8.cxxvK. de cada dia nos da hoje. E 



Çjl Jehovah nunca concerta 
*^ a casa, seus trabalhos tem 
em vaõ quem te concerta a 
nesma: si Jehovah nunca 
guarda a cidade, em vaõ te 
vizta o guardador. 

Tem vaõ per vossotros ne 
a manhaâ pêra irgue, pêra dis- 
cança tarde, e pêra come o 
paõ de tristeza ; aasi tem que 
die ta da seu amado o sono. 

Olba t críances tem a her- 
daaça de Jdiovah : e a galar- 
dão o finito de o ventre. 

Como frechas em a maõ de 
o homeni valente, assi tem os 
áilbos de as mocidades. 

Bemaventurado tem o ho- 
mem quem te endú d*eUes 
sua aljavas ellotros nada ser 
envergonhados, mas ellotros 
k) fa& com seus inimigos ne 
apoitaé 

Gloria per 4> Pai, e per o 
Filho, e per o Espirito Santo ; 

Cono tinha ne o começo, 
tem agora, e k> ser pêra sem- 
pre e eternamente. Amen. 

AqudUiora o Sacerdote lo lalla, 

Oremos. 

OH Senhor, tem misericór- 
dia de nos. 

Chrúto, tem misericórdia 
áenoi. 

Oh Senhor, tem misericór- 
dia de nos. 

T)AI nosso, oue tem ne oê 
-^Ceos, sanctincado seja teu 
4IQIM. Venha teu reyno. Seja 
feita tuá vontade, assi na terra 



perdoa nos nossas devidas, 
assicomo nos te perdoa per 
nossos devidors. £ nos naõ 
desse cahi em tentação ; mas 
livra nos de mal : parque teu 
he o reyno, e o poder, e a glo- 



ria, pêra todo sempre. Amen. 

Ministro. Oh Senhor, salva 
per esta Mulher tua servidera. 

Reposta* Quem te guarda 
sua confiança em ti. 

Ministro. Tu seja per ella 
huã forte torre. 

Reposta. De a face de seu 
inimigo. 

Ministro. Oh Senhor, ouvi 
nossa oraçaõ. 

Reposta. £ nosso grito 
desse vi per ti. 

Ministro. Oremos. 
/^H Todopoderoso Deos, 
^^ nos te da perti humilde 
agradecimentos que tu ja con- 
cede pêra livra esta Mulher, 
tua servidera de o grande dor 
e perigo do Parto ; Concede, 
nos te roga com ti, muito 
misericordioso Pai, que ella, 
<Mm tua ajuda, também pode 
fielmente vive e caminhar con- 
forme de tua vontade, n'este 
presente vida ; e que ella pode 
fica participante de eterna glo- 
ria ne a vida que tem pêra vi ; 
por meyo de Jesus Christo 
nosso Senhor. Amen. 

A Mulher que te vi pêra da agra« 
decimentos^ miste offereca as 
oílertas unidaa ; e, si tem Com- 
munhaõ, lo ser conveniente que 
ella te recebe a Santa Com- 
munbaõ. 
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o AMEAÇO. 

« 

OU DENUNCIAÇAÕ DE A IRA E JUÍZO DE DEOS CONTRA 

PECCADORS, 

Cam certas Oraçaõs per ter usadas ne o primeiro Dia de Quorfsmoy e em 
cfutros tempos, como lo ser apontados de o Ordinário, 



Despois de Oraç«6 da Manhafi, a Ladainha acabada como tem usança, 
o Ministro, de o lugar onde te lez, ou de o Púlpito lo íalla, 



TRMAOS, ne a primitiva 
-*- Igreja tinha huã religiosa 
usança, que ne o começo de 
Quaresmo, aquellas pessoas 
quem tinha convéncédos de 
algum manifesto peccado, tin- 
ha obrigados per huà publica 
penitencia, e castigado n'este 
mundo, peraque suas almas 
pode ser salvados ne o dia de 
o Senhor; e peraque outros, 
avizado de seu exemplo, pode | 
ser mais temeroso pêra pec- 
car. 

Em lugar disto, (até que a 
mesma usança toma pode ser 
restaurada ; que tem muito 
pêra ser desejado,) te parece 
bem n'este tempo (em pre- 
sença de vossotros todos) pêra 
lez as geraes sentencias de a 
maldição de Deos contra os 
impenitentes peccadors, to- 
madas de o vinte e sete capi- 
tulo de Deuteronomio, e ou- 
tros lugars de as Escrituras ; 
e vossotros lodia reposta per 
cada huã sentencia, Amen. 
Com o intento que, sendo avi- 
zados de a grande ira de Deos 
contra peccadors, vossotros 
pode ser movidos per huã sin- 
cera e verdadeira repentaçaõ ; 
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e pode caminhar com ma» 
cuidado n*estes tempos peri- 
gosos ; fugindo doestes vidos, 
que, com vossos mesmas bo- 
cas vossotros te affirma, te 
merece a maldição de Deos. 
T^r ALDITO seja o homem 
-^▼-*- quem te faze alguni 
imagem de escultura ou fun- 
dição, aquella pêra adora. 

E todo o povo lo reposta, e lo 
lalla, Amen, 

Ministro, Maldito seja elle 
quem te amaldiçoa per seu 
pai ou sua mai. 

Reposta. Amen. 

Ministro. Maldito seja elle 
quem te muda o limite de seu 
próximo. 

Reposta. Amen. 

Ministro. Maldito seja elle 
quem te faze erra o cego de 
seu caminho. 

Reposta. Amen. 

Ministro. Maldito seja elle 
quem te perverte a justiça 
de o estrangeiro, de o orfaG, 
e de a vuva. 

Reposta. Amen. 

Ministro. Maldito seja elle 
quem te feri per seu próximo 
em segredo. 

Reposta. Amen. 



o Ameaço, 



Ministro. Maldito seja elle 
quem te drome com a mulher 
de seu próximo. 

Reposta» Amen. 

Ministro, Maldito seja elle 
quem te toma paga pêra mata 
o imíiocente. 

Reposta. Amen. 

Ministro. Maldito seja elle 
quem te guarda sua confiança 
em homem, e te toma homem 
por sua defençay e te vira seu 
coração de o Senhor» 

Reposta. Amen. 

Ministro. Malditos seja os 
homens sem misericórdia, For- 
nicadorSy Adúlteros, Cobiço- 
sos, ; Idolatras, Maldizen^ 
Beberaõs, e todos que toma 
por força. 

Reposta. Amen. 
Ministro. 
A GORA olhando nos que 
-^^ todoii aquelles tem amal- 
diçoados (como te da testi- 
munho o Propheta David) 
quem te erra e desvia de os 
mandamentos de Deos ; lem- 
brando nos de o terrível juízo 
de Deos que tem sobre- nossa 
cabeça, (e sempre leste pêra 
cahi sobre nos,) torna vira per 
o Senhor, com toda contri- 
ção e mansidão de. coração ; 
chorando e lamentando nossa 
mal vida; e reconhecindo e 
confessando nossas òíFenças, 
e procurando pêra produce 
bons frui tos de repentaçaõ. 
Parque agora o machado tem 
posto - ne a raiz de os albres 
assi que cada huâ albre que 
nunci^ produce bom fruito tem 
cortado*, e lançado ne o fogo. 
Tem huã cousa tremenda pêra 
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cahi ne as maõs de Deos vi* 
vente : elle lo derrama sobre 
os peccadors chuva de laças, 
fogo, e enxofre, tempestades 
e tormentos, esta lo ser sua 
porçaõ pêra bebe. Parque, 
olha, o Senhor ja sahi de seu 
lugar pêra visita a maldade de 
quem te mora sobre a terra. 
Mas quem pode supporta o 
dia de sua vinda? Quem lo 
ser capaz pêra fica quando 
Elle te aparece ? Quem tem 
seu supo em sua maõ, e Elle 
lo alimpa sua eira, e lo junta 
seu trigo em seu celleiro, mas 
lo queima a palha com fogo 
que naõ pode ser apagado. O 
dia de o Senhor te vi como 
hum ladraõ de noite ; e quando 
homens Io falia. Paz, e todas 
cousas tem seguras, aquel- 
hora, lo vi subitanea destrui- 
ção sobre elles, como as dors 
que te vi sobre huã mulher 
que tem de parto, e elles nada 
escapa. Aquelhora Io aparece 
a ira de Deos ne o dia de 
vingança, a qual os obsti- 
nados peccadors, de a du- 
reza de seus coraçaõs ja ac- 
cumula per si mesmos ; quem 
ja despreza a bondade ; pa- 
ciência, e benignidade de 
Deos, quando elle te choma 
elles continuamente per re- 
pentaçaõ. Aquelhora eUes 
Io invoca mi (te falia o Sen* 
hor,) mas Eu nada ouvi ; elles 
Io busca mi em tempo, mas 
elles nada mi acha; e isto, 
videque elles ja abhorece sci- 
encia e nunca ja recebe o 
temor de o Senhor, mas ja 
abhorece meu conselho, e ja 



o Ameaça. 



deipresa meu castigo. Aquel- 
kora lo ser muito tarde pêra 
bate quando a porta lo ser 
fichada; e muito tarde pêra 
gnta por misericórdia quando 
tem o tempo de justiça* Oh 
terrível voz de o muito justo 
juizOy que lo ser pronunciado 
contra elles, quando per elles 
lo ser fidlado, Anda, amal- 
diçoados per o fogo eterno 
que tem preparado por a diabo 
e seus anjos ! Videaquel, ir- 
mãos, prepara vossotros em 
tempo, em quanto ainda te 
dura o dia de salvação, par- 
que a noite te vi, quando nin- 
guém naõ pode trabalha. Mas 
nos, em tempo que nos tem 
lume, desse cré ne a lume, 
e marcha como filhos de a 
lume ; peraque nos nunca fica 
lançados em escurídade eter- 
na, aonde tem choro e mour- 
dindo de dentes. Nos naõ 
desse abusa a bondade de 
Deos, o quem benignamente 
te choma por nos pêra emen- 
da ; e de sua infinita piedade 
te prometa par nos perdaõ de 
aquel que tem passado, si nos 
com perfeito e verdadeira co- 
ração te vira per Elle. Parque 
ainda que nossos peccados 
tem vermelhos como a escar- 
lata, aquelles lo ser feitos 
brancos como a neve ; e aín- 
daque aquelles tem com a 
purpura, aquelles lo ser fertos 
brancos como a laã. Tornai 
vossotros (te falia o Senhor) de 
todo vossos maldades, e vosse 
peccado nada ser vossa de- 
struição : Laça de vossostros 
todas vossas imptedades, que 
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vosaotroa ja iaze : Renovai 
vossos coraçaõa e espiritei 
parque vossotros querre morr^y 
Oh caza de Israel, olhando 
que Eu naô tem prazeiro ne a 
morte d*elle quem te morre te 
falia o Senhor Deos? Tor- 
nai vossotros, e vosaotroa lo 
vive. Ainda que nos ia pecca, 
nos tem hum Avogado com o 
Pai, Jesus Cfarísto o Justo ; e 
elle tem a propiciado por no^ 
SOS peccados, parque elle tin« 
ha chagado por nossas^ offen- 
ças, e fendo por nossas mal« 
dades. Videaquel nos desse 
vira per Elle, quem tem o 
miseríoordioso recebedor de 
todos verdadeiros penitentes 
peccadors; a segurando nos 
mesmos que elle tem leste noa 
pêra recebe, e muito desejoso 
nos pêra perdoa, si nos te vi 
per Elle com fi^ repentaçaOt 
si nos te sugeita nos mesmos 
per Elle, e d'aqui em diaoté 
anda em seus caminhos; d 
nos querre toma sobre nos seu 
brando canga, e leve carga^ 
pêra Elle imitar em humil- 
dade, paciência, e canidade, 
e ser governados de seu Santo 
Espirito ; buscando sempre 
sua gloria, e servindo per Elle 
devidamente em nossa pro- 
fessaõ com fazimento de agra» 
decimentos; Isto si nos te 
faze, Chrísto lo livra par nos 
de a maldição de a Lei, e de a 
extrema maldição a qual lo 
cahi sobre elles quem tem 
postos ne a roaõ esquerda ; e 
Elle lo guarda nos ne sua 
maõ direita, e da par nos a 
benigna bençaõ de seu Pai, 



o Ameaço* 



ocdenando nos pem toma pot* 
senão de seu glorioso Rejno : 
per o qual pode EUe conioede 
ptra tríze nos todos, de sua 
iafioita misericórdia. Amen. 

Aqaelhora todos lo ijoellia, e o Sa- 
cerdotes e Clérigos postos de 
jedbas (se o lugar oiide elles tem 
naado pêra fiúla a Ladainha,) lo 
Mia este Psalmo. 

MUerere mei^ Deus. PsaL . li- 

f\^ Deos» tem misericórdia 
^^ de uúf conforme de tua 
benignidade: confonne de a 
mjultidaô de tuas misericórdias 
borra minhas transgressaõs. 

Lava par mi muito de minha 
iniquidade^ e de meu peccado 
aumpamu 

Parque eu te confessa min* 
has transgressão: emeu pec- 
cado tem sempre diante de mi. 

Contra ti, ti só, eu ja pecca, 
e ja fase este. mal em teus 
c^bos: que tu pode ser tusti* 
ficado quando ta te faUa» e 
puro quando tu te julga* 

Olha, eu tinha, formado 
em iniquidade ; e em peccado 
minha raai ja concebe par mi. 

Olha, tu te ama verdade 
em os partes dentro : e ne o 
pwte escondido tu lo hue par 
mi pêra conhece sabedoria. 

Purifica mi com hyssopo, 
e eu lo ser limpo : lava mi, e 
eu lo ser branco, mais deque 
a neve. 

Faze par mi pêra ouvi de 
alegria e folgança: que os 
ossos que tu ja quebre pode 
alegra. 

Vira teu rosto de meus 
peceados, e borra todas min- 
nas intipiídades* 
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Cria em mi hum 
limpo. Oh Deos; e renova 
dentro de mi hum direito es- 
pirito. 

Naõ lança fora par mi de 
tua presença; e naõ tira de 
mi teu Santo Espurito. 

Toma da par mi a alegria 
de tua salvação; e sustenta 
par mi com teu eqpirito vo- 
luntário. 

Aquelbora, eu lo ensina 
p«r u tranqretaon teu. ca. 
mmhos; e peccadors lo se- 
convertidos per ti. 

Livra mi de a culpa de 
sangue, O Deos, Deos de 
minha salvaçaA ; e minha lin- 
goa lo canta alto de tua jus- 
tiça! 

Oh Jebovah, abri meus 
beiços; e minha boca lo de- 
clare teu louvor. 

Parque tu nunca deseja sa- 
crifícios: ou senaõ eu lo da: 
tu nunca toma prazeiro em 
ofTo^s queimados. 

Os sacrificios de Deos tem 
hum emirito quebrado: hum 
quebrado, e humilde coraçaG, 
Oh Deos, tu nada deq^reza. 

Em tua boa vontade fiize 
bom per SíaÔ; concerta os 
paredes de Jerusalém. 

Aquelhora tu lo tem con- 
tentado com os sacrificios de 
justiça, com os holocaustos, e 
com os ofierços queimados: 
aquelhora ellotros lo offierce 
touros sobre teu altar. 

Gloria per o Pai, e per o 
Filho, e per o Espirito Santo; 

Como tinha ne o começo, 
tem agora, e lo ser pêra sem- 
pre e eternamente. Amen. 
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o Ameaço, 
Senhor, tem misericórdia ide Chrífito nosso Senhor. 

/^H muito poderoso Deos, e 
^^ misericordioso Pai, quem 



de DOS. 

Christo, tem misericórdia de 
nos. 

Senhor, tem misericórdia 
de nos* 

"DAI nosso, que tem ne os 
-^ Ceos, sanctifícado seja teu 
nome. Venha teu rejrno. Se- 
ja feita tua vontade, assi na 
terra como no ceo. O paõ 
nosso de cada dia nos da 
hoje. £ perdoa nos nossas 
devidas, assicomo nos te per- 
doa per nossos devidors. £ 
nos naõ desse cahi em ten- 
tação ; mas livra nos de mal. 

Ministro. Oh Senhor, salva 
teus servidors. 

Reposta. Quem te guarda 
sua confiança em ti. . 

Ministro. Manda ajuda per 
elles d'ariba. 

Reposta. £ sempre defende 
nos fortemente. 

Ministro. Ajuda nos. Oh 
Deos nosso Salvador. 

Reposta. £ por a gloria 
de teu Nome livra nos ; seja 
misericordioso par nos pec- 
cadors, por teu nome. 

Ministro. Oh Senhor, ouvi 
nossa oração. 

Reposta. £ nosso clamor 
desse vi per ti. 

Sacerdote- Oremos. 
/^H Senhor, nos te roga 
^^ com ti, misericordiosa- 
mente ouvi nossas oraçaõs, 
e perdoa per todos que te con- 
fessa seus peccados per ti; 
peraque ellcs, as conscienças 
de quem tem accusadas, pode 
ser de tua misericordiosa per- 
dão absolvidos ; por meyo ^ 
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tem compaixão sobre todos 
homens, e nunca abhorece 
per nada que de ti tinha 
feito ; quem naÕ querres a 
morte de hum peccador, roas 
o mais que elles lodia vira de 
seu peccado, e fica salvado; 
Misericordiosamente perdoa 
nossas transgreseaõs, recebe 
e consola par nos, quem tem 
afliictos e cansados com a 
carga de nossos peccados. 
Tua propriedade tem sempre 
pêra tem misericórdia : per ti 
s6 te compete pêra perdoa 
peccados. Poristo perdoa nos, 
oh bom Senhor, perdoa teu 
povo, quem tu ja redemi ; 
Naõ entra em juizo com teus 
servidors, quem tem vil e mi- 
seráveis peccadors; mas assi 
vira tua ira de nos, quem hu- 
mildemente te confessa nossa 
vileza, e sinceramente te ar- 
repende de nossas transgres- 
saõs, e assi apresta pêra ajuda 
nos n'este mundo que nos 
sempre pode vive com ti ne 
o mundo que tem pêra vi por 
meyo de Jesus Christo nosso 
Senhor. Amen, 

Aquelhora o povo miste íídia des- 
pois de o Sacerdote aquel que te 

segiii. 

q^ORNA nos, Oh bom Sen- 
■* hor, e assi nos lo ser tor- 
nados. Seja favorável. Oh 
Senhor, seja favorável per teu 
povo, quem te vira per ti com 
choro, jinjua e oraçaõ. Par- 
que tu tem hum Deos miseri- 



o Ameafo* 



cordio80| enchida de com- 
baixaõ, longanimidade, e de 
grande piecUide. Tu te per- 
eba quando no8 te merece 
castigo, e em tua ira te alem- 
bra de misericórdia. Perdoa 
teu povo Oh bom Senhor, per- 
doa per elles, e na6 permitta 
que teu herdade te fica trizido 
em confusiaõ. Ouvi nos Oh 
Senhor, parque tua misericór- 
dia tem grande, e conforme 
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de a multidão de tuas miseri- 
córdias olha sobre nos; Por 
meyo de os merecimentos 
de teu bendito Filho, Jesus 
Chrísto nosso Senhor. Amen. 

Aquelhora o Ministro 86 lo fidh, 

Ç\ Senhor benze e guarda 
^^per nos; O Senhor le- 
vanta o lume de suas íkces 
sobre nos, e da nos paz, 
agora e pêra sempre. Amen. 




o LIVRO DE PSALMOS. 



Dia 1. 

0RÁÇA5 DA MANHAA. 
Psalmo i. 
"OENDITO iem o homem 
•^^ quem nunca marcha ne 
conselho de os malvados, nem 
nunca impe ne o caminho de os 
peccadors: nem nunca santa 
ne cadeira de os zombadors. 

2 Mas sua alegre tem ne 
a lei de Jehovah, e em sua lei 
clle te medita de dia e de noite. 

3 £ elle lo ser^assi como 
hum albre que tem plantada 
perto os rios de agoas; que te 
da seu fruito em seu tempo, e 
Cambem sua folha nada mur- 
cha; e queseja que elle te 
faze, lo prospera. 

4 Os malvados naõ^^massi: 
mas ellotros tem como a palha 
que o vento te espalha. 

5 Poristo 08 malvados nada 
impe ne o juizo; nem peccadors 
ne a congregação de os justos. 

6 Parque Jehovah te con- 
hece o caminho de os justos: e 
o cammho de os malvados lo 
perece. 

Psalmo ii. 
T) ARQUE os gentios te 
-■• brama, e os povos parque 
te lembra huã cousa vaâ ? 

2 Os Reys d*este mundo 
tem levantado, e os govema- 
dors te toma conselho.juntado, 
contra Jehovah, e contra seu 
Ungido, Jallandoy 

o Vamos nos quebra suas 
maraduras, e lança suas cordas 
de nos. 



Dia I. 

4 Elle quem te santa ne os 
ceos lo ri; Jehovah lo ^e 
zombara per ellotros. 

5 Aquelhora elle lo falia 
com ellotros em sua ira ; e lo 
vinga per ellotros em sua 
grande ira. 

6 Ainda meu Rey eu ja 
fiize pêra santa sobre meu 
santo monte de SiaÕ. 

7 Eu lo declara o decreto : 
Jehovah par mi ja falia, Tu 
tem meu Filho ; eu hoje ja gera 
per ti. 

8 Pedi de mi, e eu lo da 
per ti os gentios por huâ her- 
dança: e por huã possessão os 
mais longe partes de o mundo. 

9 Tu lo quebra per ellotros 
com hum ceptro de ferro ; Tu 
lo espalha per ellotros como 
hum vaso de hum oUeiro. 

10 Poristo O Reys, agora 
seja cizos ; toma instruirão 
vos julgadors doeste mundo. 

11 Servi per Jehovah com 
temor, e alegra eom tremor. 

12 Beija per o Filho, que elle 
nunca ser raibe, e vosoutros 
naõ perece de o caminho; quan- 
do sua ira tem cendido hum 
pouco nainais : Benditos tem. 
todos quem te confia n^elle. 

Psalmo iii. 
í\^ Jehovah, que tanto 
^-^ meus contrários tem mul- 
tiplicado ! muitos tem ellotros 
quem te irgue contra me. 

2 Muitos tem quem te falia 
de minha alma, Naõ tem ne- 
hum juda por elle em T^eoè. 
b 




Dia 1. 



PSALMOS. 



Dia L 



3 Mas tu Oh Jehovah, tem 
por mi huã rodella: minha glo- 
ria, e também quem te levanta 
minha cabeça. 

4 Per Jehovah com minha 
voz eu ja choma, e elle ja 
ouvi par mi de seu monte 
santo. 

5 £u ja deita ejadromè; eu 
ja irgue; parque Jehovah ja 
segura par mi. 

6 £u nada fica medo de 
dez mils de os povos quem tem 
juntado contra mi rodeado. 

7 Irgue; Oh Jehovah ! salva 
par mi, O meu Deos ; parque 
tu te feri per todos meus inimi- 
gos Jie as queixadas; tu ia que- 
bra os dentes de os malvados. 

8 Per Jehovah tem salva- 
ção : e tua bencaõ tem sobre 
teu povo. 

Psalmo iv. 
/^H Deos de minha justiça, 
^^ ouvi par mi eu quando te 
choma ; quando eu tinha em 
grande tribulação, tu ja livra 
par mi : tem misericórdia so- 
bre mi, e ouvi minha ctaçaõ. 
2 O vos filhos de homem 



até quando vossotros lo muda. maldade. 



6 Muitos tem quem te falia. 
Quem Io mostra par nos algum 
bem? Levanta Oh Jehovah, o 
lume de teu rosto sobre nos. 

7 Tu ja faze alegrado meu 
coração, mais que ne o tempo 
quando seu trigo e seu viu 
ja cresenta. 

8 £u lo deita em paz c 
também dromè : parque tu só, 
Jehovah, te faze par mi pêra 
mora em segurança. 

Psalmo v. 
/ \UVI minhas palavras Oh 
^-^ Jehovah: considera minha 
meditação. 

2 Ouvi a voz de meu grito, 
meu Rey e meu Deos: parque 
per ti eu lo ora. 

3 Oh Jehovah, minha voz 
ne manhaã tu lo ouvi: ne man- 
haã eu Io faze minha ora^aõ 
per ti, e lo olha ariba. 

4 Parque tu tem o Deos 
quem naõ toma prazeiro em 
maldade: nem nehum mal 
nada mora com ti. 

ô Os dodos nada impe em 
tua presença; parque tu te abor- 
rece per todos os obradors de 



minha gloria per vergonha? 
até quando vossotros lo ama 
per vaidades, e busca per men- 
tiras? 

3 Mas sabe que Jehovah 
ja escolha por si mesmo o 
homem quem tem justo: eu 
quando te choma per elle, 
Jehovah lo ouvi par mi. 

4 Teme, e naõ pecca: falia 
cm vosso coracaõ, sobre vossa 



cama, e fica cala. 

5 Offerece o sacrificio de j faze direito diante de 
justiça ; e confia em Jehovah. I rosto. 



6 Tu Io destrui per ellotros 
quem te falia mentiras : Jeho- 
vah te aborrece per os homens 
de sangue e engano. 

7 Mas ne a multidão de tua 
misericórdia eu lo vi per tua 
casa: e em teu temor eu lo 
inclina per o templo de tua 
santidade. 

8 Leva par mi Oh Jehovah, 
em tua justiça, por causa de 
meus inimigos ; teu caminho 

meu 
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9 Parque em sua boca naõ 
tem nehum verdade; e suas 
entranlias tem pura maldade ; 
sua garganta tem hum sepul- 
chro aberto: com sua lingua 
ellotros te enganai 

10 Tu O Deos, destrui per 
ellotros ; desse ellotros cahi 
de seus mesmos conselhos : 
Jança fora por ellotros ne mul- 
tidão de suas trangressaõs : 
parque ellotros ja rebella con- 
tra ti. 

1 1 Mas todos ellotros quem 
te confia em ti desse alegra, 
ellotros desse por sempre of- 
ferce agradicemento ; parque 
tu te preserva per ellotros: 
desse ellotros também quem 
te ama per teu nome, ser fol- 
gado em ti. 

12 Parque tu, Oh Jehovah, 
lo benze per os justos ; e com 
favor lo defende per ellotros 
como com huã rodell. 

ORAÇAõ DA TARDE. 

Psalmo vi. 
/"|H Jehovah, naõ reprova 
^^ par mi em teu furor, nem 
castiga par mi em tua grande 
ira. 

2 Oh Jehovah, tem miseri- 
córdia de mi, parque eu tem 
muito fraco. Oh Jehovah, 
da saúde par mi, parque meus 
ossos tem turbados. 

3 Minha alma também tem 
muito triste, mas tu. Oh Je- 
hovah, até quando ? 

4 Oh Jehovah, vira ; livra 
minha alma : por causa de 
tua misericórdia oh salva 
par mi ! 



-5 Parque em morte nod ^fnt 
nehuã lembrança de ti :■ ne 
a cova de morte quem lo da 
agradicementos per ti ? 

6 Eu teui cansado por 
causa de meu gemido: toda 
a noite eu te faze nadar 
minha cama ; e molha meu 
leito com lagrimas. 

7 Meus olhos tem consumi- 
dos por causa de minha tristeza^ 
e te murcha por causa de todos 
meus inimigos. 

8 Apartae de mi, vossotro9 
quem te £àze iniquidade : parf 
que Jehovah ja ouvi a voz de 
meu choro. 

9 Jehovah ja ouvi minha 
supplicaçaõ : Jehovah lo re- 
cebe minha oraçaõ. i 

10 Todos meus inimigos Io 
ser envergonhados com grande 
tristeza ; ellotros lo ser. virada 
por traz e lo ser envergonhados 
subitamente. 

Psalmo vii. 
/^H Jehovah meu Deos, 
^^ em ti tem minha con-r 
fiança : Salva par mi de todos 
ellotros quem te persegui par 
mi, e leva par mi. 

2 Ou senaõ, elle lo rompe 
minha alma, como hum liaõ ; 
rompindo em pedaços quando 
naõ tem ninguém pêra livra. > 

3 Oh Jehovah meu Deos, si 
eu ja faze isto; si. iniquidade 
tem em minhas maõs, 

4 Si per elle quem tinha 
em paz com me eu ja paga 
mal ; (sim ! eu ja livra per elle 
quem sem nehum rezaõ tem 
meu inimigo,) 

5 O inimigo desse persegui 
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rodétla, e o corno de minha 
salvação, e meu alto refugio. 

5 Eu lo choma per o Senhor 
quem tem digno pêra ser louva- 
do : e assí eu lo ser salvado de 
meus inimigos. 

4 Os dors de morte ja cerca 
par mi : e os cheyas de os mal- 
vados ? ja fkze medo par mi. 

6 As tristezas de inferno 
tinha rodundo de mi: os laços 
de morte ja pega par mi. 

6 Em minha angustia eu ja 
roga com Jehovah, e ja grita 
per meu Deos: elle ja ouvi 
minha voz de seu templo ; e 
meu choro ja vi diante d'elley 
até em seus orelhas. 

7 Aquelhora a terra ja fica 
movida e ja treme, e também 
os fimdamentos de os montes 
tinha bólido e movidos, por 
causa de sua ira. 

8 Hum fumo ja subi de 
seu nariz, e de sua boca fogo 
ja consuma: brazas tinha cen- 
dido de o mesmo. 

9 Elle também jafàze baixa 
per os ceos, e ja disce: escuri- 
dade tinha baixo de seus pés. 

10 E elle ja cavalga sobre 
hum Cherubim e ja avoa; sim, 
elle ja avoa sobre as azas de 
o vento. 

11 Elle ja faze escuridade 
seu lugar segredo : seu throno 
rodeado d'elle tinha escuri- 
dade de agoas, e nuvens escuro 
de ceos. 

12 De claridade dian te d*elle, 
suas nuvens escuro tinha es- 
palhado : saraiva, e brazas de 
fogo. 

13 Jehovah também ja faze 
trovado ne os ceos ; e o Altissi- 



mo ja da sua voz : saraiva e 
brasas de fogo. r 

14 Sim, elle ja manda fora 
suas freichas, e ja espalha per 
ellotros : e elle ja multiplica 
suas relampagas, e ja destrui 
per ellotros* 

15 Aquelhora as fundas ca- 
nais de agoas ja parece, e os 
fundamentos de o mundo tinha 
descubertos com tua repre- 
hensaõ, Oh Jehov^, com o 
assopra de o vento de teu nariz. 

16 Elle ja manda d'ariba, 
eUe ja toma par mi : elle ja tira 
par mi fbra de muitas agoas. 

17 Elle ja livra par mi de 
meu forte inimigo, e de ello- 
tros quem ja aborrece par mi : 
parque ellotros tinha mais 
fortes deque eu. 

18 Ellotros ja vi contra mi ne 
o dia de meu tribulação : mas 
Jehovah tinha meu supporta. 

19 Elle ja trize par mi fora 
também, per hum lugar largo : 
elle ja livra par mi, parque 
elle tinha prazero em mi. 

20 Jehovah ja paga par mi 
conforme de minha justiça: 
conforme de limpeza de min- 
has maõs elle ja paga par mi. 

21 Parque eu ja guarda os 
caminhos de Jehovah : e nun- 
ca ja reda de meu Deos im- 
piamente. 

22 Parque todos seus juizos 
tinha diante de mi : e eu nunca 
ja lança fora seus madamen- 
tos de mi. 

23 Eu também tinha firme 
diante d*elle : e ja guarda mi 
de minha iniquidade. 

24 Poristo Jehovah ja paga 
par mi conforme de minha 
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justiça: conforme de pureza 
de minhas maõs^diante de 
seus olhos. 

25 Com o misericordioso tu 
lo mostra ti mesmo misericor- 
dioso : e com hum homem justo 
tu lo mostra tua justiça. 

26 Com os puros, tu lo mos- 
tra ti mesmo pura : e com os 
perversos tu lo mostra ti mes- 
mo perverso. 

27 Parque tu lo salva o povo 
afflictado : e lo abaixa os olhos 
altos. 

28 Parque tu lo cende minha 
candea: Jehovah meu Deos 
lo alumina minha escuridade. 

29 Parque com ti eu ja corre 
ne meo de hum companha : e 
com meu Deos eu ja salta de 
hum parede. 

30 O caminho de Deos tem 
perfeito : a palavra de Jehovah 
tem provada; elle tem hum 
rodella per todos quem te 
confia n'elle. 

31 Parque quem tem Deos 
senaõ Jehovah ? ou quem tem 
hum rocha, senaõ nosso Deos? 

32 Deos tem quem te veste 
par mi com força, e quem te 
faze meu caminho perfeito. 

33 Elle te faze meus pés, 
como pés de as cervas ; e te 
faze santa par mi sobre minhas 
altos lugars. 

34 Elle te ensina minhas 
maõs pêra faze guerra, assi 
que hum arco de cobre tem 
quebrado com meus braços. 

35 Tu também ja da par mi 
a rodella de tua salvação : e 
tua maõ direita ja preserva par 
mi, e tua benignidade ja faze 
grande par mi. 



rSALMOS. Dia S. 

36 Tu ja faze largo meus ca- 
minhos baixo de meus pés, 
assi que meus pés naõ vira. 

37 Eu ja segui per meus 
inimigos, e ja pega per ellotros : 
e nunca ja vira toma ateque 
ellotros tinha consumidos. 

38 Eu ja feri per ellotros 
assi que ellotros naõ tinha 
capaz pêra irgue : ellotros ja 
cahi baixo de meus pés. 

39 Parque tu com força Ja 
vesti par mi per a peleja : tu 
ja faze pêra obedece baixo de 
mi, ellotros quem ja irgue con- 
tra mi. 

40 Tu também ja da par mi 
o serviço de meus inimigos: 
que eu pode destrui per quem 
te aborrece par mL 

41 Ellotros ja grita» mas nod 
tinha ninguém pêra salva per 
ellotros : até per Jehovah, mas 
elle nunca ja da hum reposta 
per ellotros. 

42 Aquelhora eu ja massa 
per ellotros, como o pó diante 
o vento ; eu ja lança fora per 
ellotros como a lama de as ruas. 

43 Tu ja livra par mi de as 
contendas de o povo ; tu ja faze 
par mi cabeça de os gentios; 
hum povo quem eu nunca ja 
conheço lo servi par mi. 

44 Assi presta que ellotros 
te ouvi de mi, ellotros lo obe- 
dece par mi : os estranheiros 
lo tem obedecidos par mi. 

45 Os estranheiros lo mur- 
cha, e lo tem medo fora de 
seus lugars segredos. 

46 Jehova te vive, e bendito 
seja minha rocha; e o Deos de 
minha salvação seja exaltado. 

47 Deos tem quem te toma 
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vingança por mi, e quem te 
8ugeita 08 povos baixo de mi. 
& Elie te livra par mi de 
meus inimigos: sim, tu te 
levanta par mi riba de ellotros 
quem te irgue contra mi ; tu 

Í'a livra par mi de o homem vio- 
ente. 

49 PoristOy eu lo da agrade- 
dmentos per ti, Oh J^ovah, 
entre os gentios; e Io canta 
louvors per teu nome. 

50 Grande livrança, elle te 
da per seu Rey, e te mostra 
misericórdia per seu ungido, 
per David, e sua semente pêra 
todo sempre. 

0RAÇA5 DA MANHAA. 

Psalmo xix. 

C\S Ceos te declara a gloria 

^^ de Deos: e o firmamento 

te mostra a obra de seus maõs. 

2 Dia per dia te falia dito; 
e noite per noite te declara 
sabedoria. 

3 Nem palavras, nem língua 
naõ tem ondea voz de aquelles 
naõ tem ouvido. 

4 Sua corda ja sahi em toda a 
terra, e suas paJavras per o cabo 
de o mundo. N'aquelle8 elle 
ja guarda bua tenda por o sol. 

5 Que /em como hum noivo 
sahindo de sua cambre: e 
como hum forte homem te ale- 
gra pêra corre seu caminho. 

6 De o cabo de os ceos tem 
sua sabida, e seu rodeo per 
outros cabos d'aquelles : e nada 
naõtem escondido de seu quen- 
tura. 

7 A Lei de Jehovah tem 
perfeita, convertanda a alma ; 
o testimunho de Jehovah tem 



fiel, dando, per os simples 
sabedoria. 

8 Os preceitos de Jehovah 
tem diretas, dando alegre per o 
coração; o mandamento de 
Jehovah tem puro, dando lumè 
per os olhos. 

9 O temor de Jehovah tem 
limpo, e pêra sempre te dura : 
os juízos de Jehovah tem ver- 
dade, e enteiramente justo. 

10 Mais pêra ser desejado 
deque ouro, sim, mais deque 
muito fino ouro: mais doce 
também deque mel, e licor de 
seus favos. 

11 £ também com estes teu 
servidor tem avízado: eem 
guardando o mesmo tem grande 
paga. 

12 Quem pode entende suas 
erros ? Tu alimpa par mi de 
minhas culpas segredas. 

13 £ também guarda teu 
servidor de peccados de sober- 
ba; aquelles naõ desse acha 

{)oder sobre mi : aquelhora eu 
o ser perfeito, e purificado de 
a grande transgressão. 

14 As palavras de minha 
boca, e as meditaçaos de meu 
coração, desse ser acceptado 
em tua vista,Oh Jehovah minha 
força e meu Redemptor. 

Psalmo XX. 
T£HOVAH ouvi per ti em 
^ dia de tribulação : o nome 
de o Deos de Jacob defende 
per ti. 

2 Manda tua juda de sua 
Sanctuario : e da força per ti 
fora de Siaõ. 

3 Alembra de toda tuas 
ofFerças, e accepta teu sacrificio 
queimado cm cinza. 
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4 Concede per ti con£:>niie 
per o deseijo de teu coraçaõ, e 
fkze feito todo teu counselho. 

5 Nos lo alegra em tua 
salvação, e em nome de nosso 
Deos nos lo estende nossas 
bandeiras; Jehovah da todo 
tuas^petiçaos. 

6 Agora eu te conhece que 
Jehovah te salva sua Ungido; 
elle lo ouvi per elle de os ceos 
de sua santidade com a força 
salvação de sua maõ direita. 

7 Alguems te guarda suas 
confiança em carretes, e al- 
guems em cavalos : mas nos lo 
lembra per o nome de Jehovah 
nosso Deos. 

8 EUotros tem trizido per 
baixo, e cabido: mas nos ja 
irgue, e te impe fortamente. 

9 Salva, Oh Jehovah! o 
Rey desse ouvi par nos, nos 
quando te choma. 

Psalmo xxi. 
á\ REY lo alegra em tua 
^^ força, Oh Jehovah : e em 
tua salvação que grandemente 
elle lo alegra 1 

2 Tu ja da per elle o 
desejo de seu coracaÕ : e nun- 
ca ja nega per elle a peticaõ 
de seus beiços. 

3 Parque tu ja anticipa per 
elle com as bencaõs de bon- 
dade : tu ja guarda sobre sua 
cabeça hum coroa de fino 
ouro. 

4 Elle ja pedi de ti vida, e 
tu ja da o mesmo per elle, 
muitos dias pêra sempre e 
sempre. 

5 Grande tem sua honra 
em tua salvação : honra e ma- 
jestade tuja guarda sQbre elle. 



6 Parque tu ja faze per elle 
muito benzido perasempre: tu 
ja faze per elle muito ale- 
grado com tua presença. 

7 Parque o Rey em Jeho- 
vah te confia, e por causa de 
a misericórdia de o Altíssimo, 
elle nada ser redado. 

8 Tua maõ lo asserta per 
todos teus inimigos: tua maÕ 
direita lo acha per ellotros 
quem te aborrece per ti. 

9 Tu, em tempo de tua ira 
Ip faze per ellotros pêra ser 
como hum fourno de fogo ; 
Jehovah lo enguli per ellotros 
em sua ira, e o fogo lo con- 
suma per ellotros. 

10 Seu fruito tu lo destrui 
de a terra, e sua semente de 
entre os filhos de homem. 

1 1 Parque ellotros ja lembra 
mal contra tí : ellotros ja con- 
sidera huâ obra mal, que ello- 
tros naõ tem capaz j^erci^ze. 

12 Poristo tu lo faze que 
ellotros lo vira seu costa, tu 
quando lo faze leste tuas Jre^ 
chás sobre tuas cordas contra 
seus rostos. 

13 Em tua forca, Jehovah, 
I seja exaltado ! assi nos lo canta, 
I e louva teu poder. 

0RAÇA5 DA TARDE. 
Psalmo xxii. 
I^TEU Deos, .meu Deos, 
•!-▼•*• parque tu ja larga par 
mi ? parque tem assi longe de 
minha juda, e de as palavras de 
meu bramido ? 

2 O meu Deos, de dia eu 
te choma per ti, mas tu nunca 
ouvi ; e de noite também eu 
non tem cala. 
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8 Mas ta iems anto, o tu 
quem te mora em os loinrors 
de IsraeL 

4) Nossos pais ja confia em 
ti : ellotros ja confia, e tu ja 
Kvra per ellotros. 

5 Ellotros ja grita per ti, e 
tinha livrado : ellotros ja confia 
em ti, e naÕ tinha envergon- 
hado. 

6 Mas ea tem hum bi^io, e 
naõ homem ; hum affironta de 
homens, e desprezado de o 
povoi 

7 Ellotros todos quem te 
olha par mi te zomba par 
mi: ellotros te abri com beiço, 
ellotros te bolle a eabeça,^^ 
iandof 

8 ÈUe ja confia em Jehovah 

Sue elle lo livra per elle: elle 
esse livra per elle, si elle tem 
prazeiro n'elle. 

9 Mas tu tem elle quem ja 
tira par mi de o ventre: tu ja 
fiize par mi pêra tem espe- 
rança quando eu tinha sobre 
os peitos de minha mai. 

10 Sobre ti eu tinha lançado, 
de o ventre: tu tem meu Deos 
de o ventre de minha mai. 

11 Naõ seja longe de mi, 
parque troubalho tem perto; 
parque ninguém naõ tem pêra 
juda. 

12 Muitos touros jacirca par 
mi : touros forte de Basan ja 
rodea par mi. 

1 3 Ellotros ja abri suas bocas 
contra mi, como hum leaõ sal- 
tando e bramindo. 

14 Eu tem vazado como 
agoa, e todos meus osos tem 
desconjuntado : meu coração. 



em meo de mmhas eutranhas, 
tem derretido como cera. 

15 Minha íbrcatem seccado 
assi como hum testo: e minha 
lingoa tem pegado por meus 
queixadas ; e tu ja trize par mi 
per o p6 de morte. 

16 Parque cachors ja circa 
par mi : e o juntamento de os 
malvadosja rodeapar mi : ello- 
tros ja reri minhas mãos e 
meus pés. 

17 Èu pode conta todos 
meus osos: ellotros te olha» 
guardando seus olhos sobre mi. 

18 Ellotros ja parte meus 
vestidos entre si mesmos, e por 
meu vestidura ja lança sortes. 

19 Mas tu. Oh Jehovah, naõ 
seja longe de mi i O mmha 
fi>rca, appressa ti pêra juda 
par mi. 

20 Livra minha alma de es- 
pada ; minha amada de o po- 
der de o cachor. 

31 Salva par mi de boca de o 
leaõ : parque tu ja ouvi par mi, 
de os comos de os unicórnios. 

22 Eu lo declara teu nome 
per meus irmaõs ; em meo de 
a congregação; eu lo louva per 
ti. 

23 Vossotros quem te t&ne 
per Jehovah, louva per elle ; 
vos todos a semente de Jacob 
glorifica per elie ; e teme per 
elle, vos todos a semente de 
Israel. 

24 Parque elle nunca ja des- 
preza nem aborrece per a 
afflicçaõ de o pobre ; nem elle 
nunca ja esconde seu rosto 
d elle, mas ja ouvi quando elle 
ja roga. 
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25 Minha louvor lo tem de 
ti ne a grande congregação : eu 
lo paga minha promessa diante 
de ellotros quem te teme per 
eUe. 

96 Os brandos lo come e lo 
tem satisfayedo: ellotros quem 
te busca per Jehovah lo louva 
per elle : teu coracaõ lo vive 
pêra sempre. 

27 Todos 08 cabos de o mun- 
do lo alembra e vira per Jeho- 
vah : e todas as familhas de as 
gentes lo adora diante de ti. 

28 Parque o reyno tem de 
Jehovah : e elle tem o Gover- 
nador entre as nacaõs. 

29 Todos quem tem gordo 
sobre a terra lo come e adora: 
todos quem te anda pêra pó lo 
baixa diante d'elle ; e ninguém 
naõ pode guarda com vida sua 
mesma alma. 

30 Huã semente lo servi 
per elle ; aquella lo tem con- 
tada por hum geracaõ per Je- 
hovah. 

31 Ellotros lo vi, e lo de- 
clara «ua justiça per hum 
povo que lo ser nacido, que 
elle isto ja faze. 

Psalmo xxiii. 

JEHOVAH tem meu pastor, 
^ nada lo falta par mi. 

2 Elle te faze deita par mi 
em pastos verdes ; elle te leva 
JMT mi perto as agoas caladas. 
, jI Elle te da saúde per min- 
ha alma, elle te leva par mi 
ne os caminhos de justiça por 
seu nome. 

4 Sim, ainda que eu te 
anda em valle de a sombra de 
morte, eu nada teme per ne- 
hum mal, parque tu tem cora 



mi tua varae tua baâtaõ te 
consola par mi. 

5 Tu te prq>ara huã mesa 
diante de mi; em presença de 
meus inimigos, tu te imge 
minha cabeça com azete, meu 
copo tem transbordado. 

6 Certamente, bondade e 
misericórdia lo segui par mi 
todos os dias de minha vida, e 
eu lo mora ne a casa de Jeho- 
vah pêra sempre. 



0RAÇA5 DA MANHAA. 
Psalmo xxiv. 
T>ER Jehovah tem a terra, 
-*~ e seu enchimento ; o mun- 
do, e também os moradors 
n*aquel. 

2 Parque elle ja funda 
aquella sobre os mares, e sobre 
os rios ja faze firme a mesma. 

3 Quem lo subi ne o monte 
de Jehovah? ou quem lo impe 
ne o lugar de sua santidade. 

4 Ellç per quem tem as 
maõs limpas, e per quem tem 
o coração puro : quem nunca 
levanta sua alma per vaidade, 
nem jura com engano. 

ô Elle lo recebe a bencao 
de Jehovah, e a justiça de o 
Deos de sua salvação. 

6 Esta tem a geracaÕ de el- 
lotros quem te busca per.elle, 
quem te "busca teu rosto, O 
Jacob. 

7 Levanta, ó portas, vossas 
cabeças e seja levantadas, ó 
vos portas de eternidade ; e o 
Rey de gloria lo entra I 

8 Quem tem este Rey de Glo- 
ria ? Jehovah forte e poderoso, 
Jehovah' poderoso em guerra. 
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: eo Rej 



artii Rej de 
ieosexcer- 
;aa^.^<iM ^ llteT de gloria. 



WSS :v i?l^ JeèoTab* eu te 
^ çiiMim vmtia alma. 

^ J :wi Dhm» ea te con- 
•A .M *4 . au saõ desse ser 

meus inimigos 
^{«xia sobre mi ! 

i^ Sa^ iHi5 desse ser enver- 
,jMÍHdo mbguem quem te es- 
j^« cm ti: eUotros quem te 
j!«cca 4^<B causa desse ser en- 

>«f|plllhttJoS. 

k M^^ra teus caminhos par 
*«^ Oh Jdiovah ; ensina par 
rui tuaa reredas. 

j^ leva par ml em tua ver- 
JfttÊ^ e ensina par mi : parque 
ra fem o Deos ae minha salva- 
va;, per ti eu te espera todo o 



$ Alembra, Oh Jchovah, 
,ií tuas misericórdias c tuas 
benigidades ; parque tuas mi- 
sericórdias tem desd'a etemi- 

«fetde. 

7 Naõ Alembra ti de os pec- 
cttdosde minha mocidade, nem 
«fe minhas transgressaõs ; con- 
jjbffmc de tua misericórdia, Oh 
Jehovah, alembra par mi por 
€«usa de tua bondade. 

8 Bom e justo tem Jehovah : 
poristo elle Io ensina per pec- 
c«dor8 ne o caminho. 

9 Os brandos elle Io guia 
em iuizo : e per os humildes 
cUe Io ensina seu caminho. 



GaÍMçaké|lMnrah/fHi misericórdia e ver- 
'— **- â n» ' dade per quem te guarda 

seu concerto, e seus testimun- 

hos. 

11 Por causa de teu nome. 
Oh Jehovah, perdoa minha 
im*quidade ; que tem grande. 

12 Quem tem o homem quem 
te teme per Jehovah? per 
elle, o Senhor lo ensina ne o 
caminho que elle lo escolher. 

13 Sua alma lo descança em 
bem ; e sua semente lo hereda 
a terra. 

14 segredo de Jehovah tem 
com ellotros quem te teme per 
elle ; e per enotros elle Io da 
sabe de seu concerto. 

15 Meus olhos sempre tem 
per Jehovah; parque elle lo 
tira meus pás fora de a rede. 

16 Vira par mi, e tem mise- 
ricórdia de mi ; parque eu te» 
miserável e afflictado. 

17 As ânsias de meu cora- 
ção tem multiplicada: O tira 
par mi fora de minhas tribula- 
caos. 

18 Olha per minha ^isería, 
e meu affliçaõ ; e perdoa todos 
meus peccados. 

19 Considera meus inimigos, 
parque ellotros tem muitos ; e 
ellotros te aborrece par mi 
com grande abhorrecimento. 

20 O guarda minha alma, e 
livra par mi : naõ desse mi fica 
envergonhado ; parque em (í 
eu te guarda minha confiança. 

21 Sinceridade, e justiça 
desse guarda par mi ; parque 
em ti eu te confia. 

22 O Deos, Redime per 
Israel fora de todos seus trou» 



10 Todos os caminhos de Je- balhos. 
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FteliDO xzvL 
TULGA par mi, Oh Jeho- 
^ Tah ; parque eu ja marcha 
ciiminliásiiiceridade: eu tem- 
btaft ja- confia em Jehovah ; 
poriito eu nada cahu 

2 Examina par mi. Oh Jeho- 
if«li, e prova par mi ; purifica 
meuv rim e meu coração. 

3 Parque tua benwnidade 
iem diante de meus oílios; e 
eu ja marcha em tua verdade. 

4 Eu nunca ja santa eom 
vaO homens ; e eu nada coo- 
fiCl^rsa com enganadors. 

5i Eu ja aborrece a congre- 
gação dt os malfisitors ; nem eu 
nada santa coni os mdvados. 

6 Eu lo lava minhas matfs 
em innocencia: e assi eu lo 
arrodea teu altar, Oh Jehovah : 

1 Que eu pode declara' com 
a voz de agradícemento, e 
fiilla tocando todas tuas obras 
espantosas. 

8 Oh Jehovah, eu ja ama a 
morada de tua casa, eo litigar 
onde tua honra te mora. 

9 Naõ ajunta minha alma 
com peccadors, nem minha 
vida com homens de sangue : 

10 Em quem-su mads Um 
maldade, e sua roa&direta tem 
enchida dé peitas. 

11 Mas eu lo anda em minha 
sinceridade : redime par mi, e 
tem misericórdia de mi. 

\2 Meu pé te impe em lugar 
direito : ne as congr^^acaõs eu 
k) louva per Jehovah* 

ORAÇAÕ DA TARDE. 

Psalmo xxvii. 

TEHO V AH tem minhalumé, 

^ e mhiha salvação ; eu per 



quem lo tem medo ? Jdiovah 
tèm a finrça de minlur vida ; eu 
per quem lo teme ? 

2 Quando os malvados, 
meus adversários, e meus ini- 
migos ja chega pertopera come 
minha carne, ellotros ja tro- 
peça e ia cahi ! 

3 Amda que hum multidão 
lo tem rodeado contra mi, meu 
coracaG nada teme: ainda que 
guerra lo irgue contra mi, 
n'e8te eu lo iem s^fura. 

4 Huâ cousa eu ja pedi de 
Jehovah, e aquellaeu Io busca; 

2ue eu pode mora todos os 
ias de minha vida ne a casa de 
Jehovah, pêra olha a suavidade 
de Jehovah, e pêra visita em 
sen templo. 

ô Parque em tempo de trou- 
balho elle lo esconde par mi 
em sua cabana: neos^redo 
lugar de sua tenda, eUe lo 
esconde par mi ; eDe lo fiiae 
santa par mi sobre huma rocha. 

6 E agora minha cabeça lo 
ser levantado por riba de meus 
inimigos: quem tem rodeado 
de mi, poristo eu lo ofierce 
em seu tenda sacrifidos de 
grande alegria; eu lo cantai 
sim, eu lo canta louvojrs per 
Jehovah. 

7 Ouvi, Oh Jehovah, eu 
quando te grita com minha 
voz : tem miserícordia de mi, 
e da reposta par mi. 

8 Tu quoiídojajalla, Bus- 
ca meu rosto ; minha coracaõ 
ja falia per ti. Teu rosto. Oh 
Jehovah eu lo busca. 

9 Naõ esconde teu rosto 
de mi ; naõ lança fora teu ser- 
vidor em ira : tu tinha minha 

d 
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ajuda; naõ laiga par mi» nem 
Mda Joiwe de mi» O Deos de 
mioha iuvacaò I 

10 Meu pai e minha mai 
quando te laica par mi, aqoel- 
hora Jehovahlo recebe par mi. 

11 Ensina par mi teus ca- 
minhos, Oh Jebovah, e lera 
par mi ne o caminho direito, 
por causa de meus inimigos. 

12 Nafi entrega par mi per 
a vontade de meus inimigos.: 
parque fidsas testimunhas ja 
irgue contra mi, e quem te 
fidla violência. 

13 Si eu nunca ja confia pêra 
olha a bondade de Jehovah 
n'a terra de os viventes, eu 
mistia perece. 

14 Espera em Jehovah: seja 
de bom animo, e elle lo da 
força per vosso coracaõ : es* 
pêra, eu te falia* em Jehovah. 

Psalmo zxviiL 
T>ER ti eu lo grita, Oh 
-^ Jehovah, mix£a lodia ; 
naõ seja cala par mi : parque 
ti tu tem cala par mi, eu lo ser 
como ellotros quem te disce 
per a cova. 

2 Ouvi a voz de minhas 
supplicaçaõs, eu quando te 
grita .per ti, quando eu te 
levanta minhas maôs per o 
Templo de tua santidade. 

3 Naf) puxa par mi com os 
malvados, e com os obradors 
de iniquidade, quem te falia 
paz per seus próximos, mas 
mal tem em seus •coraçaôs. 

• 4 Da per ellotros conforme 
de suas obras, e conforme de 
maldade de seus tratos: da 
per ellotros conforme per a 
obra de suas ma5s; da per el- 



lotros toma suas recompen- 
àas. 

d Videque ellotros nunca 
considera asobras de Jehovah^ 
nem as obras de suas maõs ; 
poristo elle lo destrui, e naõ 
edifica per ellotros. 

6 Bendito sefa Jehovah, 
paraue elle ja ouvi a voz de 
minhas supplicaçaõs. 

7 Jehovidi tem minha força» 
e minha rodella: meu coração 
ja confia n*elle, e tem ajudado ; 
poristo meu coracaõ granda^ 
mente te alegra ; e em minha 
cantiga per elle eu lo lou- 
va. 

8 Jehovah tem a força» de 
elles, e elle tem a força de sal- 
vação de seu ungido. 

9 Salva teu povo, e benze 
tua herdança: sustenta tai^- 
bem perellotros, e levanta pêr 
ellotros pêra sempre. 

Psahnozxiz. 
T\A per Jehovah, O vos 
•^^ poderosos» da per JeJio- 
vah gloria e fi>rtaleza. 

2 Da per Jehovah a ^oria 
que te compete per seu nome ; 
adora per Jehovah, em seu 
glorioso sanctuario. 

3 A voz de Jehovah èem 
sobre as agoas, o Déos de glo- 
ria te atrova: Jehovah, tem 
sobre muitas agoas. 

4 A voz de Jehovah tem 
poderosa; a voz de Jehovah 
tem cheo de majestade. 

5 A voz de Jehovah te que* 
bra os cedros : sim, Jehovah 
te quebra os cedros de Leba- 
non. 

6 Elle te faze aquelles pêra 
salta como hum bezerro ; Leba* 
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non è Shion como hum filhoi 
de unicórnio* 

T A Toz de Jelioveh te re- 
parte ás flanías de fogo. ' 

8 A voz de Jehòyâi te fàxe 
treme o deserto: Jehovahte 
íàze treme o deserto deKoães. 

9 A voz de Jehovah te faze 
parir as cervas, e descubra os 
matos; em seu templo cada 
hum te papia de sua gloria. 

10 Jehovah te santa sobre os 
nos dé agoas ; e Jehovah te 
contínua hum Rey, pêra sem* 
pre« 

1 1 Jehovah lo da força per 
seu povo; Jehovah lo benze 
seu povo com paz. 

0RAÇA5 DA MANHAA. 
Psalmoxxx. 
T^U lo louva per tí, Oh Je- 
^■-^ hovah ; parque tu ja le- 
vanta par miy e nunca ja faze 
meus inimigos peni al^ra so* 
bre mi. 

2 Oh Jehovah meu Deos, 
eu ja grita per tí, e tu ja &te 
saúde par mi. 

3 Oh Jehovah tu ja levanta 
minha alma de o sepukrhro, tu 
ja guarda par mi cora vida, que 
eu nunca ja disce per a cova. 

4 Canta per «Tehovah, O 
vos seus santos, e da agradi- 
cementos em lembrança de 
stia santídade. 

5 Parque sua ira iem hum 
momento, namais e em seu 
íkvor iem vida : tristeza pode 
continua huft noite, mas na 
manhaâ alegria te vt. 

6 £ em minha prosperidade 
eujaíklla, eu nehum tempo 
ifáoiB-ser redado. 



7 Oh Jehovah, com teu ík- 
vor tu ja fkze forte minha 
montanha ; tu ja esconde teu 
rosto, e eu tinha troiibalado. 

8 Perti, Oh Jehovah, eu ja 
grita ; per tí. Oh Jehovah, eu 
ja faze supplicaçao. 

9 Que proveito tem em 
meu sangue ; quando eu te 
disce per a cova? lo louva per 
tí o p6 ? lo declara aquel teu 
verdade? 

10 Ouvi, Oh Jehovah, e tem 
misericórdia de mi ; Jehovah, 
seja meu ajudador ! 

11 Tu ja muda por mi minha 
choro em folgança : tu jatíra 
meus vestidos de tristeza, e ja 
vesti par mi com alegria; 

12 Que minha gloria pode 
canta louvors per ti, e naõ fica 
cala. O Jdiovah meu Deos, 
eu lo da agradicementos per 
tí pêra sempre. 

Psalmo xx». 
17 M tí. Oh Jehovah, eu te 
-^ guarda minha confiança; 
mi nad desse ser envergonhado 
pêra sempre: livra par mi em 
tua justiça. 

2 Abaixa par mi teu orel- 
ha; prestadamente: livra par 
mi, seja tu minha rocha firme, 
por huã casa de defensa pêra 
salva par mi. 

8 Parque tu iem minha ro- 
cha e meu castello ; ' poristo 
per teu nonie, leva par mi, é 
guia par mi. 

4 Tira par mi dearedeque 
ellotròs em segredo ja guaida 
por mi : parcjpie tu iem minha 
fortaleza. 

5 Em tua máõ eu te enti^- 
ga méu espirito ; tu ja fedKifie 
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par mi> Ob Jebovifa, Deos de 
irerdade* 

6 Eu ja aborrece per ello- 
troi qoem te importa por vai 



Ok iebovab» eq ja fidia : Tu 
tem meu Deos. 
15 Meus tempos tem em toa 
maô: livra par mi de a maõ de 



dades enganosas : mas eu te meus inimigos« e de ellotros 



confia em Jehovah. 

7 Em tua misericor^ eu 
lo alegra, e lo folga: parque 
tu ja considera minha trou* 
balho ; e ja conhece per min- 
ha alma em angustias, 

8 E nunca ja entrega par 
mi em mafis de o inimigo : tu 
Ja guarda meus pès em largu* 
ra. 

9 Tem misericórdia de mi, 
Oh Jehovah» parque eu tem 
em tríbula^õ: meu olho tem 
consumido com tristeza ; sún» 
minha abna, e minhas en- 
tranhas. 

10 Parque minha vida tem 
cabada com tristeza» emeus 
annos com suspiro: minha for«> 
ça te falta porcausa de minha 
iniquidade, e meus ossos tem 
consumido. 

11 Entre todos meus inimi- 
gott eu tinha feito hum afiron- 
ta, mas particularmente entre 
meus vezinhoB, e per meus 
conhecidos hum temor : ello- 
troB quem ja olha par mi ne 
as ruas ja fugi de mi. 

12 Como hum homem morto 
eu tem esquecido fora de lem- 
brança: eu tem como hum 
vaso quebrado. 

13 Parque eu ja ouvi a mal 
fama de muitos: de toda 
banda tinha medo : quando el- 
lotros contra mi ja toma con- 
selho juntado, ellotros ja lem- 
bra pêra tira minha vida. 

14 Mas eu ja confia em ti, 



quem te persegui par mi. 

16 Faze pèr luzè teu rosto 
sobre teu servidor: por causa 
de tua misericórdia salva par 
mL 

17 Naõ desse eu fica enver- 
gonhado. Oh Jehovah t parque 
eu ja roga com ti : os malva» 
dos desse ser enveigonhados, 
e ellotros desse ser cala em 
a cova. 

18 Osbeíposroentirososdesse 
ser mudas ; que te papia cousas 
duras com soberba e desprezo 

contra os justos. 

19 Que grande ^em tua bon- 
dade, que tu Ja guarda por 
ellotros quem te teme per ti : 
e que tu ja obra por ellotros 
quem te confia em ti, dia^tei 
os filhos de homens. 

20 Tu ne o segredo de toa 
presença io esconde per ello- 
tros de grandeza de homens : 
tu lo guvda per ellotros encu- 
berto em tua cabana de as 
contendas de lingoas. 

21 Bendito sefa Jehovah: 
parque elle ja mostra par mi 
sua benignidade mara^olhoso 
em cidade forte. 

22 Parque eu ja fidUi em 
minha pressa, eu tem cortado 
de diante de teus olhos : com 
tudo tu ja ouvi a voz de min- 
has supplicaçaõs, eu quando 
ja grita per ti. 

23 O ama per Jehovah todos 
seus santos : parque Jehovah 
te preserva per quem tem fiel 
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e abwpd> n la ip enui. t^ paga 
per quem te íaz^ grán4io9ll* 
mente. 

8^ S^to cte bom animo e 
«Ul» Ip oa iprça per {iro80O conu> 
çao, V99 todoB qu^m t^ cpDfti 
em Jehovafa» 

0RAÇA6 J>h TARDE. 

Psalmo xzxuL 

XIENDITO tem o perdoado 

-'-^ de trwi^9ffpuaôf deçHfim 

o pe cç ado /es» aberto* 

2 Bendito Um o homem 
per quem Jebovab nunca ço99ta 
iniquidade, e em espirito de 
quem naõ Um engano. 

3 Quando eu ja fica cala, 
meua ossos ja fica velho ppr« 
causa de meu gemido todo o 

4 Parque de dia e de noite 
tua maO tinha peso sobre mi : 
meu humor tem mudado per 
o quentura de estio. 

ô Per ti eu ia confessa meu 
pecoado^emjimainkniixladç eu 
nunca ja esconde. Êuja&dia» 
Eu lo confessa minha trans- 
gressão per Jehoyah; 9 tu ja 
perdoa a iniquidade de pieu 
peccado. 

6 Porísto cada hum quem 
tem santo lo adora per ti em 
tempo quando tu pode ser as- 
sertado : de certesa ne as cheas 
de muitas agoasy ai^aellas nada 
chega perto elle. 

7 Tu Um meu lugar pêra 
esconde ; tu Io preserva par «ú 
de troubalho ; tu lo cerca par 
mi com cantigas de liber- 
dade. 

8 Eu lo da instruiçao per 
ti, e lo ensina per ti ne o ca- 



minho em qual tu misteanda: 
cum meu olho eu lo guia per 
ti. 

9 Naõ leja vos como p ca- 
yallo» ou como o mulo, ipêíf 
naõ tem neham entendimento; 
com boca que mista s^ pogar 
do, com cabresto e f reyo> pa- 
raque naõ chega pv tíL 

10 Muitas trísteaas lo tem 
pêro malvados maa elle quem 
te confia em Jehovah lo tem 
rodeado d<l misericórdia. 

11. Seja alegrado em Jeho- 
vah, e folga O vos justos, e 
canta com alegria, todos que 
Um direito de cora^. 
Psahno jpcxiii. 

A LE6RA em Jebovah» O 
-^^ vos justos : /xar^^ lottvors 
te compete per os sinceros. 

2 Louva per Jehovah com 
harpa : canta per eHe oom o 
psalterío e hum instrumento 
dedea cordas. 

3 Canta per elle humacan* 
tiga nova ; tangei bem com 

jid>ilp* 

4 Parque a palavra de Je- 
hovah Um justo; e todas suas 
obras Um/íBÍtus em verdade» 

6 EUe te ama per justiça e 
juízo : a terra tem chea de a 
bondade de Jehovah. ' 

6 Com a palavra de Jeho- 
vah 08 ceos tmha feitos ; e todo 
seu exercito com o e^irito 
de sua boca. 

7 EUe te ajunta a« agoas 
de o mar como bum montaõ : e 
te guarda os abismos como 
em thesourarías» 

8 Toda a terra teme per 
Jehovah : todos morados de o 
mundo reverencia per elle. 
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B FÉrqoe elle ja íaiitt, e 
úrhãjaío •• elle ja ordina, e o 
■leemo ja fica firmew 

10 Jeiíovah te triae o comi* 
aeilio de 00 gentios per nada: 
e&e te fine aa cnidanças de o 
poro pêra ser danado. 

11 O oonsellio de Jdiovah 
te contínua pêra sempre» e as 
lembranças de seu corracaõ 
per todas geraçafis. 

12 Benditofom a nacaõ quem 
Jebovah tem seu Deos: e o 
povo çuem elle ja escolha por 
sua mesma berdiuiça. 

IS JehoTah te olha de os 
ceos; elle te olha todos os 
filhos de homem. 

14 De o lugar de sua mora^ 
da elle te olha per todos os 
moradors de o mundo. 

15 EUe te forma juntamente 
o coracaô de todos d'elles ; elle 
te considera todas suas obras. 

16 Nehum rey naõ tem sal- 
vado com a multídaõ he hum 
exercito: hum homem pode- 
roso naõ tem livrado com mui- 
ta forca. 

17 Hum cavallo tem hum 
cousa vaõ por «egurança : elle 
nada livra com sua grande 
força. 

18 Olha» o olho de Jeho- 
vah tem sobre ellotros quem 
teme per elle» sobre ellotros 
quem te confia em sua miseri- 
córdia: 

19 Pêra livra sua alma de 
morte, e pêra guarda ellotros 
com vida em tempo de fome. 

20 Nossa alma te espera por 
Jehovah : elle tem nossa juda 
e nossa rodella. 

21 Parque nosso coração lo 



al^im n'eUey por cansa que 
nos ja confia em seu santo 
nome. 

22 Tua miserícordia» Oh Je- 
hovah» se]a sobre nos» como 
nossa emerança tem em ti. 

Psalmo xxxiv. 
I^U lo louva per Jdiovab» 
''^•em todos tempos: seu 
louvor continuamente lo tem 
em minha boca. 

2 Em Jehovah minha alma 
lo gloria : os humildes lo ouvi» 
e Io ser alegrado. 

8 O magnifica per Jehovah 
com nu» e nos desse exalta seu 
nome juntamente ! 

4 Euja busca per Jehovah» 
e elle |a ouvi par mi» e ja livra 
par mi de todos meus temors. 

ô Ellotros ja olha per elle 
e tínha alumiados : e seus 
rostos na6 tinha envergonhas^ 
do. 

6 Este pd»re homem já 
grita» e Jebovah ja onví per 
ellfy e ja salva per elle de to- 
dos seus tribulaçaõs. 

7 O anjo de Jehovah tem 
rodeado de ouem tem temor 
per elle» e te livra per ellotros. 

8 O prova e olha que Je- 
hovah tem bom: bendito tem o 
homem quem te confia n*dle. * 

9 O teme per Jehovah» seus 
santos: parque nada nunca 
falta per quem te teme per 
elle. 

10 Os filhos de leaôs te íàlta» 
e tem fome: mas ellotros quem 
te busca per Jehovah nada 
folta de nc^um bem. 

11 Vi O filhos» ouvi par mi : 
eu lo ensina per vossotros o 
temor de Jehovah. 
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12 Que homem tem qtiem te 
deae^ã vida? qiiem ,te ama 
muitas diasy que elle pode olha 
o bem?; 

13 Guarda tua Hngoa de mal, 
e teus beiços de enganòdo fal- 
lar. 

14 Aparte ti de mal, e fkae 
bom; busca paz, e aquella 
segui. 

15 Os olhos de Jehovah tem 
sobre os justos» eseusorelhas 
tem aberto per soas oracaõs. 

16 O rosto de Jehovah tem 
contra per quem te faze mal, 
pêra corta de a terra sua me- 
moria. 

17 Os justos te grita, e Je- 
hovah te ouviy e te livra per 
eUotros de todos seus troubal- 
hos. 

18 Jehovah tem perto per 
quem tem com coracaõ que- 
brado; e lo salva per qu^n 
tem hum espirito humilde. 

19 Muitos ^em as afflicaõs de 
os juntos : mas Jdiovah te livra 
per ellotros de tudo. 

90 Elle te guarda todos seus 
ossoSy hum d'aquelles naÕ tem 
quebrado. 

21 Mal lo mata per o mal- 
vado : e ellotros quem te abor- 
rece per os justos lo ser deso- 
lados. 

22 Jehovah te redime a al- 
ma de seus servidors : e nin- 
guém d'elles quem te confia 
n'elle nada ser desolado. 

ORAÇAÕ DA MANHAA. 

Psalmo XXXV. 

T\EF£ND£ minha causa, 

^^^ oh Jehovah, contra quem 

te contenda opntra mi : pele- 



ja contra quem te fiue guerria 
contra mi. 

2 Pega o escudo e rodeUa, 
eirgue por minha juda. 

3 Tira fora também a lança, 
e tapa o caminho contra quem 
te persegui par mi : falia per 
minha alma, Eu tem tua sal- 
vação. 

4 Desse ser confundidos e 
envergonhados quem te bus- 
ca.mi^iha alma : desse ser traz 
tomado, e envergonhado quem 
te lembra mal par mi. 

ô Ellotros seja como a pal- 
ha diante o vento : e o anjo de 
Jehovah ei^mlha per Mattos. 

6 Seu caminha seja escuro 
e escorregadiço : e o anio de 
Jehovah desse persegui per 
ellotros. 

7 Parque, sem rezaõ ello- 
tros ja esomde por mi sua 
rede ne a cova, que sem 
rezaõ ellotros ja qumde por 
minha alma. 

8 Destruição desse vi sobre 
elle quehora elle nunca sabe; e 
sua rede que elle ja esconde 
desse pega per elle mesmo : 
n'aquel mesmo destruição elle 
desse cahL 

9 £ minha alma lo tem ale- 
grada em Jehovah : minha al- 
ma lo alegra em sua salvacaò. 

10 Todos meus ossos lo falia. 
Oh Jehovah, quem tem como 
ti ? quem te livra o pobre de 
elle quem tem muito força con- 
tra elle, sim» o pobre, e o cm- 
tado de elle quem te dana elle. 

11 Falsas testimunhas con- 
tra mi ja irgue ; ellotros ja fidla 
tocando mi cotuae qpe eu 
nunca ja sabe. \ 
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mal por bom, per dim» áe 
mialfiahiMi. 

15 Maêt por minha pirlo, 
oHoim quando tii^ doente, 
meus TestidoBlffiAiísaceo: eu 
jÊL «fflíeta minha alma cem 
jia}im; e minha otfacaSjatiM 
toma per meu metmo pehd^ 

14 Eu )a fkm omm sielle 
tinha minha aaMmde ou meu 
inna5; e« ja marcha eom 
trarteaa; oomo que» ter ehora 
|9or mamai. 

16 Mat comtudoy em mmha 
aflícaSeUeftoèjaftea idegradov 
e i^untado hama eom ootro: 
flâa, 08 pemoaa va6 ja jittita 
contva mi, e eo nmica ja sabe ; 
ellotioi ja rompe par mip e 
nunca ja larga. 

16 Ccan entanoio aomhadors 
ne fettaf dlotroa ja morde 
aeos dentes contra mi. 

17 01^ Jehoffab, alé quando 
tu lo olha? O livra minha 
alma de suas destruicaGs, meu 
amado de osleaffs. 

18 Ne a grande congregação 
eu lo da agradicementos per 
ti : entre muito povo eu lo 
louva per ti. 

19 EQotros quem tem meus 
itumigos naõdesse alegra sobre 
mi sem resao : ellotros quem 
te aborrece par mi sem causa, 
na5 desse acenem com olho. 

20 Parque ellotros naõ falia 
de paz : mas ellotros te lembra 
cousas de engano contra eUo- 
trás quem tem cala ne a terra. 

21 Sim, ellotros ja abri lar- 
gamente suas bocas contra mi, 
e ja Mia, Aha, aha, nossos 
olhos ja olha ! 



S» TVi jB olM^ Oh JehovAh : 
ta5 ser cite: Oh Senhor, nitt 
se]a longe de mi 

23 Levanta ti, meu Deos e 
meu Senhor; e acorda por 
meu jttino^ e por minha cansa. 

24 Julga par mi. Oh Jeho- 
ffúi mes Deoe, formtt de tua 
josciça; e eNotree na6 desse 
alegra sobre mi. 

25 Eltocros ná6 desse ftlla 
em seu» eoraçaOs, Sim, áasí 
des ejam o s aos ! ^Hotroa mi5 
desseíkllar Nos jiv devora per 
elle. 

26 EHotros àtSÊè ser frigido 
em coníusiaõ e vei^onha jun* 
tado quem te alegra de meu 
mal : dlotros desse ser vestida 
com vergonhaedeshonraqueiii 
te faze grande ti meemoê Mn- 
tra mi. 

27 Ellotros quemi tc^ flwoii 
minha justa eausa, desse iaaitft 
com uegriaeíblganfas ikÊê^ 
ellotros continuamente dèase 
falia, seja magnifieado Jefao- 
vah, quem te toma praa eri o 
em prosperidade de seu servi- 
dor. 

28 E minha lingoa lo falia 
todo o dia de tua justí^ e de 
teu louvor. 

Psalmoxxxvi. 
nnOCANDO a transgressai 
-^ de o malvado, te falia meu 
coração, ^e naõ tem nehiim 
temor de Deos diante de seus 
olhos. 

2 Parque em seus mesmos 
olhos elle te engana por si 
mesmo até que sua iniquidade 
tem achado pêra ser aborre- 
cido. 

8 As palavras de sua boca 
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imm imyiJdwto e eegano: dle 
ia laigft pêra ser cisa, e. ptra 
&ieboin. 
4 Elle te considera mál fobre 
aua canoa ; elle te guarda per 
ú mesmo em caminho que naô 
ton bom ; elle naõ aborrece mal. 

5 Tua misericórdia. Oh Je- 
hoTihytem ne osceos ; e tua fiel- 
dade te chega até per as nuvens. 

6 Tua justiça tem comb as 
grandes montanhas; teus Juí- 
zos tem bum grande abismo : 
Oh Jehovah, tu te preserva 
homens e bestas. 

7 Que predosoy O Dtoè, 
tem tua benignidade t porislo 
os filhos de homem te guarda 
soa confiança baixo de a som- 
bra de tuas azas» 

8 EUotros lo tem satjsfey- 
edos abundantamente coro a 
gordora de tua casa# e tu lo 
da bebe per eUotros de os rios 
de teus prazeiros. 

9 Por(]pe com ti tem o fonte 
de nda: em tua lume nos lo 
olha lume» 

10 Tua benignidade desse 
continua per quem te conhece 
per ti; e tua justiça per quem 
tem sinoero de cotaçafi. ^ 

11 Naõ desse vi o pé de 
grandeza contra mi, e a maõ 
de o malvado naõ desse fiuie 
redapar mi. 

12 Ali os obradors de ini- 
quidade tem cabidos: ellotros 
tem lançados embaixo, e nada 
tem ci4>az pêra irgue. 



N 



ORAÇAÔ DA TARDE. 

P^mo xxxvii. 
AO fica descontentado 
porcausade os raalfei- 



tors) e na6 cniarda envèja eon- 
tra os obiadors de iniquidadÉ. 

2 Parque ellotros prestadsh 
mente lo ser cortados como 
erva, e como verduras eUotros, 
lo murcha. 

S Confia em Jehovah e 
faze bom ; oêsi tu lo mora nea 
terra, e, certamente' tu lo ser 
sustentado. 

4 E alegra ti em Jdiovah; e 
die Io da per ti os des^os de 
teu coração. 

5 Vira teu caminho per 
Jehovah; e confia tatnbem 
n'e}le ; e dle Io &ze èquel pêra 
sucede. 

6 E elle Io faae per parece 
tua justiça como a knnè, e 
teu juizo como o meo dia. 

7 Descança ti em Jehovah 
e espera com paeíencia per 
elle: na5 importa por causa 
de elle qucm-su caminho te 
prospera, e por causa dehomem 
quem te faze mal intentos 
pêra sucede. 

8 Larga de ira, e lai^ de 
furor : àaô importa ti em ne- 
hum modo pêra fiize mal. 

9 Parque malfeitars lo tem 
cortados : mas quem te espera 
por Jehovah, ellotros lo hereda 
a terra. 

10 Parque ainda hum pouco 
tempo e o malvado nada fica: 
Sim, tu lo considera com cui- 
dade seu lugar, o qual nada 
ser achado. 

11 Mas os humãdes krbe* 
reda a terra ; e Io ser degrado 
ccmi muita paz. 

12 O malvado le maqohia 
contra o justo, e te mòiMo 
seus dentes contra die. 
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18 Jehovah- Io ri per elle : 
parque elle te olha que seu 
dia te vi. 

14> Os malvados ja rança a 
espada, e ja dobra o arco, pêra 
lança em baixo o pobre e mi- 
seravely epera mata per ello- 
tros que tem de bom viver. 

15 Em seu mesmo coração 
sua espada lo entra, e seus 
arcos lo ser quebrados. 

16 Hum pouco que hum 
justo homem te possebe tem 
mais bom deque as riquezas 
de muitos malvados. 

17 Parque os braços de os 
malvados lo ser quebrados: 
mas Jehovah te sustenta per 
os justos. 

18 Jehovah te conhece os 
dias de 08 justos : e sua her- 
dança lo continua pêra sempre. 

19 Ellotros em mal tempo 
nada ser envergonhados : e em 
dias de fomes ellotros lo tem 
enchidos. 

20 Mas o malvado lo pe- 
rece, e os inimigos de Jeho- 
vah lo tem como a gordura de 
cordeiros : ellotros Io ser con- 
sumidos : cm fumo ellotros lo 
ser consumidos enteiramente. 

21 O malvado te toma por 
deuda, sem paga toma : mas 
o justo te mostra misericórdia, 
e te da. 

22 Parque quem tem ben- 
zido d*e]le Io hereda a terra; e 
quem tem maldiçoado d'elle lo 
ser cortados. 

23 O caminho de hum bom 
homem tem ordenado de Jeho- 
vah: e elle tem prazero em 
seu caminho. 

24 Sejaque elle te cahi, 



elle nada ser enteiramente re- 
jeitado: parque Jehovah' lo 
sustenta per elle com sua ma5. 

25 Eu tinha de pouco idade, 
e agora tem velho ; ainda eu 
nehum tempo nunca ja olha o 
justo largado, nem seus' filhos 
pedindo esmolas. 

26 Elle senopre tem miseri- 
cordioso, e te empusta ; e sua 
geração tem benzida. 

27 Aparte ti de mal, e faze 
bom ; e mora per sempre. 

28 Parque Jehovah te ama 
per juizo, e nunca larga seus 
santos ; ellotros tem preserva- 
dos pêra sempre: mas a se- 
mente de o malvado lo ^ tem 
cortado. 

29 Os justos lo hereda a 
terra, e mora n'ella pêra sem- 
pre. 

80 Aboca de o justo tepapia 
çizo, e sua lingua te falia de 
juizo. 

31 A lei de seu Deos tem 
em seu coração; nehum de 
seus passos nada resvalla. 

32 O malvado te espia per 
o justo, e te busca per mata 
per elle. 

33 Jehovah nada larga per 
elle em sua maõ, nem condena 
per elle quando elle tem jul- 
gado. 

34 Espera per Jehovah, e 
guarda seu caminho, e elle lo 
levanta per ti pêra hereda a 
terra : quando o malvado tem 
cortado, tu lo olha. 

35 Eu ja olha per o mal- 
vado em grande poder, e es- 
tendendo per si mesmo assi 
como hum albre verde natural 
de terra. 
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86 Cmn tudo elle ja passa» 
e, olha» elle naõ knhai sim, eu 
ja busca por elle> mas elle 
naõ podia ser achado. 

37 Attenta per o homem 
perfeito, e olha per o sincero : 
parque o cabo de aquel 
homem tem paz. 

38 Mas 08 transgressores 
juntamente lo tem destruidos : 
e^ cabo de o malvado lo tem 
cortado. 

id Mas a salvação de os jus- 
tos tem de Jehovah : elle tem 
sua força em tempo de trou- 
balho. 

40 E Jehovah lo juda per 
ellotros, e livra per ellotros: 
elle lo livra per ellotros de o 
malvado, e salva per eUo- 
tros, videque ellotros te confia 
nelle* _ 

ORAÇAô DA MANHAA. 
Psalmo xxxviii. 
/^H Jehovah, naõ repre- 
^^ hende par mi em tua 
ira: nem castiga par nrí em 
teu furor. 

2 Parque tuas freichas tem 
decidas em mi, e tua maõ tem 
muito peso sobre mi. 

3 Naõ tem saúde em min- 
ha carne, por rezaõ de tua 
ira; nem discanco em meus 
ossos por causa ae meu pec- 
cádo. 

4 Parque minhas iniqui- 
dades ja passa sobre minha 
cabeça : como hum carga pe- 
sada, mais pesada que eu pode 
carga. 

5 Minhas chagas tem fedor 
e tem corrupto por causa de 
minha dodice. 



6 Eu tem tributado; «u 
tem abaixado grandamente; 
eu t'anda com tristeza todo 
o dia. 

7 Parque meus lombas tem 
cheo de ardor: e em minha 
carne naÕ tem cousa saã. 

8 Eu tem fraco e muito 
quebrantado : eu ja brama por 
rezaõ de desconsolação de 
meu coração. 

9 Oh Jehovah, todo meu 
desejo tem diante de ti; e 
meus gemiduras naõ tem es- 
condido de ti. 

10 Meu coracaô te treme, 
minha força te ralta: e o lume 
de meus olhos também ja sahi 
de ml. 

11 Meus amadors e meus 
amizades te impe longe de 
minha chaga; e meus parentes 
também te impe de longe. 

12 Quem te busca minha 
vida, também te guarda laços 
por mi: e quem te procura 
mal contra mi te papia mal- 
dades, e te lembra enganes 
todo o dia. 

13 Mas eu, como hum 
surdo, nunca ja ouvi ; e como 
hum homem mudo que nunca 
abri sua boca. 

14 Assi eu tinha como hum 
homem que nuncaouví, e quem 
naõ tem repostas em sua boca. 

15 Parque em ti, Oh Jeho- 
vah, eu te confia : tu lo ouvi 
par miy O meu Deos. 

16 Parque eu ja falia, Ouvi 
par mif ou senaõ ellotros lo 
alegra sobre mil quando meu 
pé te resvalla, eltes grande- 
mente te triompha contra mi. 

17 Parque eu tem perto pêra 
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oontUMiMMiile tem dnate d« 
mi. 

18 Parque eu Io declara 
qwha iniquidade; por meu 
paoçado eulotemtmte. 

19 Mas meus inimigos tem 
wosy elles tem poderosos : e 
fiiam te aborrece par mi sem 
oausa tem muitos. 

20 Quem te paga mal por 
t)om também tem meus ini- 
migos ; parque eu te segui o 
bom* 

21 Naõ larga par mi« Oh 
Jehovah: meu Deosp naõ seja 
longffdemit 

82 F9m presta pêra ajuda 
par miy Oh Jéhoyah, minhg 
salvação. 

PsaluM^ xxsix* 
X7U ja &lla, Eu lo con- 
-^^ sidera meus oaminhos> 
^e eu minca peoaa com 
minha lingoa: eu lo guarda 
minha boca çom freyo» que 
tempo o malvado tem diante 

de mi. 

2 Eu tinha mudo com si- 
lancio> eu tinha cala até de 
bom; e minha dor tinha agra- 
vado. 

3 Meu ccMraçaõ tinha quente 
dentro de mi» quando eu ja me- 
dita» o f<^o ja cende : a^u^ 
hçra eu ja papia com nunha 
)ing^. 

4 Oh Jehovah» da sabe par 
mi de meu caboi e que tem a 
medida de meus dias ; çne eu 
pode sabe que fraco tem eu. 

5 Olha; tu ja fa^e meus 
dias como hum palmo ; e minha 
idade tem como nada diante 
de ti: verdadeiramente cada 
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hum homem em seu mais bom 
estado tem vaidade. 

6 Certamente em huã som- 
bra vaõ cada hum homem te 
marcha: certamente em vaõ 
ellotffos tem tríbulado: elle 
te junta riquexasy e quem lo 
hereda aquellas» elle nunca 
sabe. 

7 £ agona» Oh Jehovah» 
porque eu te esperai minha 
esperança tem em ti. 

8 Livra mi de todas minhas 
transgressaõs; naõ faae par mi 
a afironta de o vil pessoa. 

9 Eu tinha mudo» eu nunca 
ja abri minha boca ; parque tu 
ja fase aqtid. 

10 Tira teu castigo de mi i 
eu tem consumido de o pan* 
cado de tua maOw 

11 Tu, quando com repreiíf 
caos te castiga homem por ini- 
quidade» te faze sua boni- 
teza pêra desfaze como traça: 
em verdade cada hum homem 
tem vaidade. 

12 Ouvi minha oraçaô» Oh 
Jehovah, e attenta per meu 
grito ; naõ ica cala per min- 
has higrimas : parque eu tfm 
hum estraidieiro com ti» e 
hum forasteiro» como tinha 
todos meus pais. 

13 Tem piedade de m^ que 
eu pode ganha toma minha 
força» antes que eu parti 
d'a^ui» e nada ser olhado 
mais. 

Psalmo xL 
'PSPERANDÓ eu ja es- 
-■^ pêra por Jehovah ; e elle 
par mi ja inclina, e ja ouvi 
meu clamor. 
2 Elle também ja levanU 
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par mi finra defauicovatenrkel, 
fora de hum lamaceiro de 
lado» e ja guarda meua pés 
sobre hum rocha, e ja cocdfir- 
ma meus passos. 

3 EUe ja da em minha 
boca huma nova cantiga, 2ou« 
Tors per nosso Deos: muitos 
lo olha, e teme, e lo confia em 
Jehovah. 

4 Benditoiff» ohomemquem 
te guarda em Jehovah sua 
coi^ança, e nunca olha per 
os soberbos, nem por quem te 
vira por mentiras. 

ô Oh Jehovah, meu Deos, 
muitos tem tuas obras espan- 
tosas que tu ja faze, e tuas 
lembranças qu€ tem pêra nos, 
aquellas naõ pode ser contadas 
direitamente pêra ti: ti eu aue- 
ria declara e papia d^aquetUu^ 
as mesmas tem mais de^ie 
pode ser contadas» 

6 Sacríficio e offinrço tu 
nunca ja deseja; meus orel- 
has tu ja abri: offiureçaõ 
quemado e offereçaõ por pec* 
cado tu naO queria. 

7 Aqudhora eu ja falia. 
Olha, £u te vi: ne o volume 
de o livro tem escrivido de 
m; 

8 Pêra fiue tua vontade 
eu te alegra O meu Deos: 
Sim, tua lei tem dentro de 
meu coração. 

9 Eujadeclarajustiçanea 
grande congregação : olha, 
eu nunca ja ficha meus beiços, 
tu te sabe, Oh Jehovah. 

10 Tua justiça eu nimca ja 
esconde era meu coração; eu 
ja declara tua verdade e tua 



salvaoaõ: eu nunca }a esconde 
tua benignidade e tua fieldade 
de a grande congregação. 

11 Tu, Oh Jehovah, naÕ tira 
de mi tuas misericórdias: tua 
benignidade e tua verdade 
contmuamente desse preserva 
par mi. 

18 Parque males sem centa 
ja ctírcsL par mi : minhas ini- 
quidades ja pega par mi, assi 
que eu naõ tem capas pêra 
olha ariba ; aqudles tem mais 
deque os cabellos de minha 
cabeça: poristo, meu coraçaS 
ja íisdta em mi. 

IS Seja teu praseiro^ Oh 
Jehovah, pêra livra par mi; 
Oh Jehovah, ftze presta pê- 
ra ajuda par mi. 

lé Desse ser envergonhados, 
e confundidos juntado ellotrea 
quem te busca minha alma ; 
pêra destrui aquella, ellotros 
desse ser virados por traz e 
envergonhados quem te deseja 
mal par mi. 

15 Ellotros desse ser des- 
consolados em pega de sua 
afironta quem te falia par mi, 
Aha! Aba! 

16 Todos quem te busca per 
ti desse alegn e ser folgado 
em ti : quem te ama per tua 
salvação continuamente desse 
falia, Jehovah seja magnifi- 
cado! 

17 Mas eu tem pobre e mi- 
serável ; ainda Jehovah te 
lembra par mi: tu tem minha 
adjuda e meu Irvrador; naO 
fitae tarda, O meu Deos! 
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ORAÇA6 DA TARDE. 
Psalmo xlí. 
XIENDITO tem dle^uem 
-*-* te considera o pobre :Je- 
hovah lo Hvra per elle^m tem- 
po de tribula^. 

2 Jehoyah lo preserva per 
elle, e guarda per eUe em vida; 
elle lo ser benzido sobre a 
terra : e tu nada entrega per 
elle per a vontade de seus 
inimigos; 

3 Jehovah lo sustenta per 
elle sobre a cama de affliçaõ : 
tu lo faze toda sua cama em 
sua doença. 

4 Eu ja falia, Oh Jehovah, 
seja misericordioso par mi: 4a 
saúde per minha alma ;perqiie. 
eu ja pecca contra li. 

5 Meus inimigos te papia 
mal contra mi, foliando, quan- 
do lo morre elle, e seu nome 
ser perdido ? 

6 £ si elle te vi pêra olha 
par miy elle te papia vaidade: 
seu coracaõ por si mesmo te a- 
junta iniquidade ; quando elle 
te anda fora, elle te falia de 
mesmo. 

7 Todos quem te aborrece 
par mi, te murmura junta- 
mente contra mi: contra mi 
ellotros te lembra mal par mi, 

foliando, 

8 Hum mal cousa tem pe- 
gada per elle : e agora que 
elle te deita elle nada irgue 
mais. 

9 Sim, até o homem de min- 
ha paz, em quem eu ja confia, 
quem também ja come de meu 
paõ, contra mi ja levanta seu 
calcanha. 



10 Mas, tu, Oh Jehovab^ 
seja misericordioso par mi, e 
levanta par tní, que eu pode 
paga per dlotros. 

11 Com isto eu te sabe que 
teu favor tem par mi, videque 
meu inimigo nunca triumpha 
sobre mi. 

12 Parque tu lo sustenta par 
mi em minha sinceridade, e te 
guarda par mi diante de teu 
rosto pêra sempre. 

13 Bendito seja Jehovah De- 
os de Israel de eternidade, 
e per eternidade. Amen, e 
Amen. 

. Psalmo xlií. 
/^OMO o cervo te brama 
^^ por os correntes de agoas, 
assi minha alma te brama por 
ti, O Deos ! 

2 Minha alma tem secura 
por Deos, por o vivente Deos: 
eu quando lo vi e parece di** 
ante de Deos ? 

'3 Minhas lagrimas tinha 
minha paõ de dia e de noite, 
o mesmo tempo que elles con- 
tinuamente te falia par mi, 
Agora aonde tem teu Deos ? 

4 Quando eu te lembra d'es- 
tas cousas, eu te derrama min- 
ha alma em mi : parque eii ja 
foi com a companha, eu com 
ellotros ja foi per a casa de 
Deos, com a voz de alegria 
e louvor, com a multidão 
quem ja guarda santo dia. 

5 Parque, O minha alma, 
tu tem triste? e parque tu 
tem desconsolada em mi ? 
Espera tu em Deos: parque 
ainda per elJe eu lo louva por 
a salvacaõ de sua faoe. 
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6 O meu Deos, minha alma 
tem triste em mi : poristo eu 
lo lembra pêra ti de a terra de 
Jordão, e deos Hermonites» de 
o monte Mizar. 

7 Abismo per abismo te 
choma com a voz de tua ca- 
naes : todas tuas ondas e tuas 
grandes agoas ja passa sobre 
me. 

8 Ainda Jehovah Io ordena 
sua misericórdia de dia, e de 
noite sua cantiga lo tem com 
mi, e minha oraçaõ per o 
Deos de minha vida. 

9 Eu lo falia per Deos min- 
ha rocha, Tu parque ja esquece 
par mi ? eu parque te continua 
pêra chora porcausa de op- 
pressaõ de o inimigo ? 

10 Como com huã espada 
em meus ossos, meus inimigos 
te aílronta par mi; quando el- 
lotros te falia, dia per dia par 
mi, Aonde tem teu Deos ? 

1 1 Parque, O minha alma tu 
tem triste ? e parque descon- 
solado em mi? espera ti em 
Deos: parque ainda eu lo 
louva per elle quem tem a sal- 
vação de minha face, e meu 
Deos. 

Psalmo xliii. 
TULGA par mi, O Deos, 
^ e papia por minha causa 
contra hum naçaõ malvada: 
de o homem injusto e enga- 
noso livra par mi. 

2 Parque tu tem o Deos de 
minha força : parque tu te re- 
jeita par mi ? eu parque te 
continua triste por causa de 
oppressaõ de o inimigo ? 

3 O manda tua lume e tua 
verdade: aquelles desse leva 
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par mi; aquelles desse tríze 
ar mi per tua santa montan- 
, e pêra tuas moradas. 

4 Aquelhora eu lo anda per 
o altar de Deos, o Deos de 
minha- grande alegria : sim, 
com harpa eu lo louva per ti, 
O Deos meu Deos ! 

5 Parque, O minha alma 
tu tem triste ? e parque des- 
consolada em mi? espera ti 
em Deos : parque ainda eu lo- 
louva per elle quem tem a sal- 
vação de minha face e meu 
Deos. 



0RÂÇA5 DA MANHAA. 
Psalmo xliv. 
/^ DEOS, com nossos orel- 
^^ has nos ja ouvi, e nossos 
pais ja falia par nos, a obra 
que tu ja faze em seus dias, 
em tempos velhos. 

2 Que tu ja espalha pep 
os gentios com tua maõ, e 
ja planta per ellotros; que 
modo tu ja castiga per as na- 
caõs, e ja lança fora per ello- 
tros. 

3 Parque ellotros nunca 
ja acha a terra em possessão 
com sua niesma espada, nem 
seumesmo braço nunca ja salva 
per ellotros: mas tua maõ di- 
reita, e teu braço, e o lume de 
tua íkce, parque tu tinha fa- 
vorável per ellotros. 

4 Tu tem meu Rey, O 
Deos: ordena livranças por 
Jacob. 

5 Com ti nos lo lança por 
baixo nossos inimigos: em teu 
nome nos lo massa per quem 
te irgue contra nos. 
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O Ftfiqae eu nada eonfla 
em mea aroo, mklui e^Mda 
nada lívm par mi. 

7 Mas tu ja salva par nos 
4e nossos inimigos, e )a faze 
envergonhado per quem ja 
aborrece par nos. 

8 Todo o dia nos te gloria 
em DeoSy e te louva per teu 
nome pêra sempre. 

9 Mas, tu Ja lança fora par 
nos, e ja &ze envergonhado 
par nos; e nunca sahi com 
nossos exerdtosk 

10 Tu te íaze que nos te vira 
por traz de o inimigo: e quem 
te aborrece par nos te faze 
dana por si mesmos. 

11 Como ovelhas nimitadas 
por comeria tu ja entrega par 
nos ; e ja espalha par nos entre 
os gentios. 

12 Tu te vende teu povo por 
nada, sem crecenta teu the- 
iouro com seus preços. 

13 Tu te faze que nos tem 
hum affironta per nossos ve- 
zinhos, hum vergonha por 
quem tem de redor de nos. 

14 Tu te faze que nos tem 
por ditado entre os gentios, 
por boli de cabeça entre os 
povos. 

15 Minha affironta continua- 
mente tem diante de mi, e a 
vergonha de meu rosto ja cu- 
brí par mi, 

16 P^r rezaõ de a voz d'elle 
quem te affironta e blasphema ; 
por causa de o inimigo e vin- 
gador. 

17 Tudo isto ja vi sobre nos; 
e ainda nos nunca ja esquece 
per ti, nem anda falsamente 
em teu concerto. 



18 Nomo ooreçaô nunçfi ja 
vira per traz, úetn nossos pé» 
nunca enra de teus caminhou ; 

19 Ainda que tu muito ja 
quebra par nos ne o lugar de 
dragoens, e ja cubri par nos 
com a sombra de morte. 

20 Si nos ja esquece per a 
nome de Deos, ou ja estende 
nossas maõs per hum deos 
falso; 

21 Na6 lo busca isto Deos ?' 
parque elle te sabe os segre» 
dos de o c<miçaõ, 

22 Sim, por tua causa, todo 
o dia nos tem matados ; nos 
tem contados como ovelha* 
nimitadas pêra ser matadas. 

23 Acoida, Oh Jehovafi, 
parque te dorme ? Irgue, na6 
nos rejeita pêra sempre. 

24 Parque te esconde teu 
rosto, e te esquece nossa af- 
fliçaõ e oppressaô? 

25 Paíque, nossa alma tem 
baixadaateopd;nossa barriga 
tem pegada com a terra. 

26 Irgue por nossa juda, e 
redime par nos por causa de 
tua misericórdia. 

Psalmo idv. 
lYf EU coraçàõ te medita 
■^^-*- boas pdav^: eu te* 
papia de as cousas que eu ja 
faze tocando p Rey: minha 
lingoa tem hum penna de hum* 
valente escrivão. 

2 Tu tem mais formoso 
deqne os filhos de homens: 
graça tem derramado em teua 
beiços: porísto pêra sempm 
Deos ja benze per ti. 

3 Cinge tua espada sobre 
lua perna, O muito poderoso, 
com tua gloria, e tua majestade! 
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4 £ em tua majestade ca- 
valga gloriosamente por causa 
de verdade humildade e jus- 
tiça ; e tua mâõ direita lo en- 
sina per ti cousas terrivel. 

5 Tuas freichas tem agudas 
em 08 coraçaõs de os inimigos 
de o Rey; os povos te cahi 
baixo de ti. 

6 Teu throno, O Deos, tem 
pêra sempre e sempre: o cep- 
tro de teu rejno tetn hum 
ceptro de justiça. 

7 Tu te ama justiça, e te 
aborrece maldade : porísto 
Deos, teu Deos, ja ungi per 
ti com aJBete de folgança mais 
deque per teus companheiros. 

8 Todos teus vestidos tem 
cheiro de mirra, e aloé e cás- 
sia, fora de os palácios de mar- 
fim, com que elles ja faze ale- 
gra per ti. 

9 Filhas de Reys tinha entre 
tuas mulhers honradas: em tua 
maõ direita ja impe a rainha 
com ouro de Ophir. 

10 Ouvi, filha, e considera, 
e inclina teu orelha; e também 
esquece teu mesmo povo, e a 
casa de teu pai. 

11 Assi o Rey grandamente 
lo deseja tua formosura : par- 
que elle tem teu Senhor; e 
adora tu per elle. 

12 E a filha de Tyro com 
presente lo tem ali; até os 
ricos entre o povo lo pedi 
teu favor. 

13 Toda a gloria de a filha de 
o Rey tem de dentro ; seus ves- 
tidos tem engastes de auro. 

14 Ella Io tem trízida per o 
Rey em vestidos recamados : 



os virgems suas companheiras 
de traz d*ella lo ser trizídas per 
tL 

15 Com folgança e alegria 
ellotros lo ser trizidas: ellotros 
lo entra ne palácio de o Rey. 

16 Em lugar de teus pais lo 
ser teus filhos, quem tu pode 
faze príncipes em toda a terra, 

17 Eu lo faze teu nome pêra 
ser alembrado em todas gera- 
çaõs : porísto o povo lo louva 
per ti pêra sempre e sempre. 

Psalmo xlvi. 
T^EOS tem nosso refugio e 
■*^ fortaleza,- hum ajuda 
muito presente em trabalho. 

2 Porísto nos nada teme, 
masque a terra tem movida, 
e masque as montanhas tem 
levadas per o meo de o mar ; 

3 Masque suas agoas te 
brama e fica tríbuladas, e mas- 
que as montanhas te treme 
com seu alevàntamente. 

4 Hum río tem^ os correntes 
de qual Io &ze alegrado a ci- 
dade de Deos, o santo lugar áe 
os tabernáculos de o Altíssimo. 

6 Deos tem no meo d*ella ; 
ella nada ser movida : Deos Io 
ajuda per ella muito ceda- 
mente. 

6 Os gentíos ja brama, os 
reynos tínha movidos : elle ja 
falia com sua voz, a terra tin- 
ha derretida. 

7 Jehovah de exerciCòe tem 
com nos ; o Deos de Jacob tem 
nosso refugio. 

8 Vi, olha as obras de Je- 
hovah, que dessolaçaõs elle ja 
faze ne a terra. 

9 Elle te faze guerras pêra 
f 
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caba em todo o inundo; elle te 
quebra o arco, e te corta a lan- 
ça ; elle te queima os carrettes 
em fogo. 

10 Seja calado, e sabe que 
eu tem Deos : entre os gentios 
eu Io ser exaltado, eu lo tem 
exaltado ne o mundo. 

11 Jehovah de exércitos tem 
com nos; o Deos de Jacob, 
tem nosso refugio. 

ÔRAÇAÔ DA TARDE. 

Psalmo xlvii. 

^popOS 08 povos bate 

í vossas maõs : canta per 

Deos com a voz de alegria. 

2 Parque Jehovah o Altís- 
simo tem terrivel ; hum grande 
Rey sobre toda a terra. 

3 Elle lo trize per os povos 
baixo de nos, e as naçaõs baixo 
de nossos pés. 

4 Elle lo escolha nossa her- 
dança por nos, a excellencia 
de Jacob quem elle ja ama. 

5 Deos ja subi com jubilo, 
Jehovah com a voz de trom- 
beta. 

6 Canta louvors por Deos, 
canta louvors : canta louvors, 
pêra nosso Rey, canta lou- 
vors! 

7 Parque Deos tem o Rey 
de todo o mundo : canta lou- 
vors com entendimento. 

8 Deos te governa sobre 
os gentios : Deos tem santado 
sobre o throno de sua santi- 
dade. 

9 Os príncipes de os povos 
tem ajuntado, até os povos de 
o Deos de Abraham: parque 
as rodellas de o mundo te com- 



pete per Deos : elle tem gran- 
damente exaltado. 

Psalmo xlviii. 
rjRANDE tem Jehovah, e 
^^ grandemente pêra ser 
louvado ne a cidade de nosso 
Deos, ne monte de sua santi- 
dade. 

2 Formoso por lugar, a al- 
egria de toda a terra, tem o 
monte de Siaõ, ne as bandas 
de norte, a cidade de o grande 
Rey. 

3 Deos tem conhecido por 
hum refugio em seus palácios. 

4 Parque, olha, os reys 
tinha ajuntados, ellotros jun- 
tados ja passa. 

5 Ellotros ja olha e assi 
ellotros tinha eroantados; ello- 
tros tinha tríbulados, e presta- 
damente ja passa. 

6 Tremor ja toma per ello- 
tros ali, e dor, como a mulher 
de parto. 

7 Tu te quebra os navios de 
Tharsis com o vento oriental. 

8 Como nos ja ouvi, assi 
nos ja olha ne a cidade de Je- 
hovah de exércitos, ne a ci- 
dade de nosso Deos : a qual 
Deos lo faze forca pêra sempre. 

9 Nos ja lembra de tua be- 
nignidade, O Deos, em meo 
de teu templo. 

10 Como tem teu nome, O 
Deos, assi tem teii louvor até 
pêra os cabos de o mundo, tua 
maõ direita tem chea de jus- 
tiça. 

110 monte Siaõ desse al- 
egra, e as filhas de Juda 
desse folga, por causa de teus 
juízos. 
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12 Arrodea per Siaõ, circa 
per ella : conta suas torres. 

13 Attenta em coracaÕ seu 
antemuro, considera seus pa- 
lácios; que vossotros pode fklla 
per geraçaõa que tem pêra vi. 

14 Parque este Deos tem 
nosso Deos pêra sempre e 
sempre: elle lo ser nosso Gui- 
ador até per morte. 

Psalmo xlix. 
/^UVI isto, todos os povos; 
^^ da attençaõ, todos os 
moradors de o mundo. 

2 Também grandes e pe- 
quininos^ ricos e pobres jun- 
tados. 

3 Minha boca lo falia de 
çizo ; e a meditação de meu 
coração h tem de entendi- 
mento. 

4 Eu lo inclina meu orelha 
per huã parábola; eu lo de- 
clara meus escura ditada com 
harpa. 

5 Eu parque miste teme 
em os dias de mal, quando a 
iniquidade de minhas calcan- 
has lo cerca par mi ? 

6 EUotros quem te confia 
em suas riquezas, e gloria ne a 
multidão de suas fs^endas ; 

7 Ninguém delles naò pode 
redime per seu irmaô) nem da 
per Deos hum preço por elle: 

8 Parque a redempçaõ de 
sua alma tem preciosa, e pêra 
sempre tem cabada: 

9 Que elle ainda lo vive 
pêra sempre, e naõ olha cor- 
rupção. 

10 Parque elle te olha çue 
os ctzos te morre, também o 
dodo e o bruto te perece, e 



larga suas riquezas por ou- 
tros. 

11 Suas lembranças de den- 
tro temj que suas casas lo con^, 
tinua pêra sempre, e suas mo- 
radas de geracaÕ em geracaõ ; 
ellotros te choma suas terras 
em seus mesmos nomes. 

12 Com todo, homem tendo 
em honra nunca continua: elle 
tem como as bestas que te pe- 
rece. 

13 Este seu caminho tem seu 
dodice: ainda seus filhos te 
aprova suas palavras. 

14 Como ovelhas ellotros tem 
postos ne a sepultura; morte lo 
come per ellotros ; e os justos 
lo acha governo sobre ellotros 
na manhai, e sua formosura lo 
fica consumida ne a sepultura, 
de sua morada. 

15 Mas Deos lo redime min- 
ha alma de o poder de a sepul- 
tura: parque elle lo recebe 
par mi. 

16 Naô teme quando hum 
homem te fica rico, quando a 
gloria do sua casa tem acre- 
centada ; 

17 Parque elle auando te 
morre nada leva nenuâ cousa 
com elle : sua gloria nada disçe 
de traz d'elle. 

18 Ainda que elle em sua 
vida ja benze sua alma: e 
gentes Io louva per ti, quando 
tu te íàze bem per ti mesmo. 

19 Elle lo anda per a gera- 
ção de seus pais, ellotros pêra 
sempre nada olha per o lumd. 

20 Homem que tem em hon- 
ra, e nunca entende, tem co- 
mo as bestas que te perece. 
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0RAÇA5 DA MANHAA. 
Psalmo 1. 
f\ DEOS dedeoses, Jehovali 
^^ ja falia» e ja choma per a 
terra de8d'o nacimentd de o 
sol até sua sahida. 

2 De Siaõ, o perfeição de 
formosura, Deos ja luze« 

3 Nosso Deos lo vi, e nada 
ser cala: hum fogo diante 
d*elle lo consume, e rodeado 
d'elle lo tem hum grande tem- 
pestade. 

4 Elle lo choma per os 
ceo6 ariba, e também per 
terra, pêra jul^ per seu 
povo* 

^ Ajunta mi mçua santos ; 
quem ja faze hum concerto 
com mi oom sacrificio. 

6 £ os ceos lo 4eplara sua 
justiça: parque Deos mesmo 
tem julgador. 

7 Ouvi, O meu povo, e eu 
lo falia; O Israel, e ea lo da 
testimunho contra ti : eu tem 
Deos, teu Deos. 

8 £u nada reprcnde per ti 
por teus sacrifícios ou por tuas 
offerços queimados continua- 
mente diante de mi. 

9 £u nada toma nehum 
touro fora de tua casa, nem 
cabres de teu curai. 

10 Parque cada hum animal 
de mato tem meu, e as bestas 
sobre hum mil de montanhas. 

1 1 Todas os pastros de os 
montes eu te conhece: e os 
animais de o varze tem meu. 

12 Si cu tinha fome, eu 
nadia falia per ti : parque o 
mundo tem meu, e seu enchi- 
mento. 



13 Lo come eu a carne de 
touro»? ou bebe o sangue de 
cabres? 

14 Offerçe per Deos agrade- 
cimentos; e paga vossa pro- 
messa per o Âltissímo : 

15 £ choma par mi oe o dia 
de trouballipi e eu lo livra per 
ti, e tu lo glorifica par mi» 

16 Mas, per o malvado 
Deos te &lla» Tu que tem 
pêra faze peta declara nunhaa 
leis, ou pêra toma meu con- 
certo em tua boca ? 

17 Olhando que tu te abor- 
rece instrucçaõ, e te lança min- 
has palavras por traz de ti. 

18 Tu quando ja olha hum 
ladraõ,aque]hora tu jaconsente 
per elle, e com aduíterpi tinha 
tua parte. 

19 Tu te da lua boca em 
maly e tua lingoa te for»» 
engano^ t 

20 Tu te sanu e te fiúk 
contra teu irmaõ ; tu te fiJla 
mal contra o filho de tua mes* 
mamai. 

21 Estas comas tu ja faae, 
e eu tinha cala; tu ja lembra 
que eu tinha em verdade oêsi 
como ti mesmo : mas eu lo re- 
prende per ti, e guarda oãueUas 
cousas em orde diante de teus 
olhos. 

22 Agora, considera isto, 
todas quem te esquece per 
Deos, que Eu naõ ron^ 
per vossotroB em padaços, e 
iMid tem ninguém pêra livra* 

23 Quem te ofierce louvors 
par mi elle te glorifica par mi : 
e per elle quem te guarda sma 
viver direita eu lo mostra a 
salvação de Deos. 
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Pialmo IL 
/^H Deos, tem miserkordia 
^^ de núf conforme de tua 
beninídade; conforme de a 
multidão de tuas misericórdias 
borra mjnhas transgressaõs. 

2 Lava par mi muito de 
minha iniauidade^ e de meu 
peccado aumpa par mi. 

8 Parque eu te con&asa 
minhas transgressaõs e e meu 
peccado tem sempre diante de 



mi. 



f Contra ti, ti só, eu ja 
peôca, e ja faze este mal em 
teus olhos: que tu pode ser 
justificado quando tu te HbúIíl, 
e puro quando tu te julga* 

5 Olha, eu tinha formado 
em iniquidade ; e em peccado 
minha mai ja concebe par mi. 

6 Olha, tu te ama verdade 
em os partes dentro : e ne o 
parte escondido tu lo faze par 
mi pêra conhece sabedoria. 

7 Purifica par mi com hys- 
sopo, e eu lo ser limpo: lava 
par mi, e eu lo ser branco, 
mais deque a neve. 

8 Faze par mi pêra ouvi de 
alegria e folgança; que os 
ossos que tu ja quebra pode 
alegra. 

9 Vira teu rosto de meus 
peccados, e borra todas min- 
has iniquidades, 

10 Cria em mi hum coracaô 
limpç, O Deos; e renova 
dentro de mi hum direito es- 
pirito. 

11 Naõ lança fora par mi de 
tua presença; e naõ tira de mi 
teu Santo Espirito. 

12 Toma da par mi a ale- 
gria de tua salvação; e sustenta 



par mi eom teu eq[>irito volxm* 
tario. 

13 Aquelhora, eu lo ensina 
per as transgressadors teus 
caminhos ; e peccadors lo se- 
convertidos per ti. 

14 Livra par mi de a culpa 
de sangue, O Detos, Peos de 
minha salvfçaõ ; e minha lin- 
goa lo canta alto de tua jus- 
tiça i 

15 Oh Jehovah, abri meus 
beiços ; e minha boca lo de- 
clara teu louvor, 

16 Parque tu nunca deseja 
sacrifícios; ou senaô eu lo da: 
tu nunca toma praseiro eni 
offerços ^eimados. 

17 Os sacrifícios de Deos 
tem hum espirito quebrado: 
hum quebrado e humilde co- 
ração, O Deos, tu nada des- 
preza. 

i8 Em tua boa vontade faze 
bom per Siaõ: concerta os 
paredes de Jerusalém. 

19 Aquelhora tu lo tem con- 
tentado com os «uaífidos de 
justiça, com os holocaustos, e 
com os offerços queimados: 
aquelhora ellotros lo oflèrce 
touros sobre teu altar. 

Psalmo lii. 
DARQUE, O homem pode- 
-*- roso, te gloria tu em 
maldade ? a bondade de Deos 
te dura continuamente. 

2 Tua lingoa te imagina 
iniquidades; como hum na^ 
valha aguda, obrando enga- 
nosamente. 

3 Tu te ama per o mal mais 
pêra o bom ; e pêra iUla men- 
tiras, mais deque justiça. 

4 Tu te ama per todas pa- 
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Isvm efe poifiçaS^ O imgos 
de cngiBft 

5 DtoM tnsbciB lo iKitiui 
per ti pen sempre, elle lo tirm 
e amnci per ti fora de toa 
■orada, e corta tua raix fora 
de a terra de os viventes. 

6 O justo homem loolha, e 
teme» e lorí per dUei^fidlandoy 

7 Olha ! esU tem o homem 
^Me nunca ja confia em Deos 
sua força; más ja conda ne a 
multidão de suas riquesas, e 
ja íaze foros per si mesmo em 
sua maldade. 

8 Mas eu tem como hum 
verde Oliveira ne a casa de 
Deos : eu te confia ne a mise- 
rícordia de Deos pêra sempre 
esonpre. 

9 Fera sempre eu lo louva 
per tiy parque tu ja fiize a- 
quel: e per teu nome eu lo 
espera; parque tem bom diante 
de teus santos. 



ORAÇA5 DA TARDE. 
Psalmo liii. 
Ç\ DODO em seu coração 
^^ ja falia, naõ tem nehuro 
Deos. Ellotros tem corrup- 
tos, e ja íaze abominável ini- 
quidade: ninguém naò tem 
quem te faze bom. 

2 Deos ja olha de os ceos 
sobre os filhos de homem, pêra 
olha si tinha alguém quem ja 
entemley quem ja busca per 



3 Ellotros todos ja vira por 
trmt: ellotros todos juntado 
tem sujados ; e ninguém naÕ 
tem quem te faze bom, naõ, 
até hum« 



4 PSer os o hiad o t es de ini- 
, qnidade naõ tem nefaum ciso? 
; quem te oomé meu povd, como 
jelles te come paO: ellotros 
! nunca ia dioma per Deos. 

5 Ellotros tii^ em grande 
temor, onde temor naõ tinha. 
Parque Deos ja espalha os 

I ossos d'elle quem ja cerca per 
ti : tu ja fàze envergonhados 

'per eliotroSf parque Deos ja 
despreza per ellotros. 

6 Oh que a salvação de 
Israel ja vi de Síaõ ! Deos 
quando te trize toma a cativi- 
dade de seu povo, Jacob lo 
alegra, e Israel lo folga. 

Psalmo liv. 
CALVA par mi, O Deos, 
^por teu nome, e julga par 
mi por teu poder. 

2 Ouvi minha oraçaõ, O 
Deos ; attenta per as palavras 
de minha boca. 

d Parque estranheiros con- 
tra mi ja ii^e, e oppressadors 
te busca minha morte : elles 
nunca guarda Deos diante de 
seus olhos. 

4 Olha, Deos tem meu A- 
judador: Jehovah tem com 
quem te sustenta per minha 
alma. 

5 Elle lo paga mal per 
meus inimigos : corta per el- 
lotros em tua verdade. 

6 Eu voluntariamente lo 
offerce per ti : eu lo louva teu 
nome, Oh Jehovah, parque 
tem bom. 

7 Parque, de todo trou- 
balho elle ja livra par mi : e 
meu olho ja olha sobre meus 
inimigos. 
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Psalmo Iv. 
/^ DEOSy attenta per min- 
^^ ha oração; e naõ esconde 
ti de minha supplicaçao. 

2 Attenta par mi, e ouvi 
par mi : eu te chorai em minha 
oração, e tem triste: 

3 Por causa de a voz de o 
inimigo, por causa de a op- 
pressaõ de o malvado : parque 
ellotros te culpa par mi de ini- 
quidade, e em ura ellotros te 
aborrece par mi. 

4 Meu coração dentro de 
mi tem com grande dor: e 
sobre ml ja cahi os temors de 
morte. 

5 Temor e tremor ja vi so- 
bre me, e horror ja cubri par 
mi. 

6 Eu ja falia, O que par 
mi tinha as azas como de 
pomba! aquelhora eu lo águia, 
e acha descanço. 

7 Olha, aquelhora eu lo 
sahi longe, e continua ne o de- 
serto. 

8 Eu prestadamente lo es- 
capa de o vento furioso e de a 
tempestade 

9 Destrui, O Senhor, re- 
parte suas lingoas : parque eu 
ja olha violência e contendas 
ne a cidade. 

10 De dia e de noite sobre 
suas paredes elles te rodea: 
maldade e tristeza, tem em 
meo d*ella. 

11 Maldade tem ne meo 
d'ella: engano e tredece nunca 
parti de as ruas d'ella, 

12 Parque naõ tinha hum 
inimigo quem ja afironta par 
mi ; ou senaõ eu podia sumi : 
aquel: e também naõ tinha 



elle quem ja aborrece par mi 
quem ja faze grandiosamente 
contra mi ; ou senaõ eu podia 
esconde d'elle : 

13 Mas tu, hum homem 
de tanta estima como eu, meu 
guia e meu conhecido. 

14 Nos juntamente ja toma 
doce conselho, e ne a casa de 
Deos andávamos em compan- 
ha. 

15 Morte prestadamente lo 
vi sobre ellotros» e elles lo 
disce súbito per inferno : 
parque maldade tem em seus 
morados, e ne meo d'elles. 

16 Mas eu lo choma per 
Deos, e Jehovah lo salva par 
mi. 

17 Tarde, e manhaá, e meo 
dia, eu lo roga, e lo grita al- 
tamente : e elle lo ouvi minha 
voz. 

18 EUe ja livra minha alma 
em paz de a peleja que tinha 
contra mi : parque muitos tin- 
ha com mi. 

19 Deos lo ouvi, e lo castiga 
per ellotros, até cdle que tinha 
de velho tempo. Videque per 
ellotros naõ tem mundanças, 
poristo elles nunca teme per 
Deos. 

20 Elle ja estende suas maõ9 
contra quem tem em paz com 
elle ; elle ja quebra seu con- 
certo. 

21 As palavras de sua boca 
tinha mais mole deque man- 
teiga, mas em seu coracaõ 
tinha guerra; suas palavras 
tinha mais mole deque azete, 
e ainda as mesmas tinha espa- 
das arrancadas. 

22 Dieta teu cuidade sobre 
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Jehovahy elle lo «istenta per 
ti: dle nehutR tempo nada 
permitta o Justo pêra 9er mo- 
▼ido8. 

tB Mas, tu, O Deos, lo trize 
per ellotros baixo per a cova 
de destruição: homens de san- 
gue e de engano nada vive a 
metade de seus dias; mas eu 
lo confia em tL 



ORAÇA6 DA MANHAA. 

Psahno IvL 

^T^M misericórdia de mi, 
-*- O Deos : parque homem 
te deseja pêra devora par mi; 
elle dia per dia te peleja e trí- 
bula p!lr mi. 

2 Meus milnigos dia per 
dlã te deseja pêra devora par 
mi: parque muitos /^m quem 
te peleja contra mi, O Altissí- 
itio! 

S Em que tempo eu tem em 
temor, eu lo confia em tL 

4 Em Deos eu lo louva per 
sua palavra, em Deos eu ja 
guarda minha confiança; eu 
nada teme per nehum cousa 
que gentes pode faze par mi. 

5 Cada dia elles te vira 
minhas palavras: todas suas 
lembranças tem contra mi por 
mal. 

6 Ellotros tem ajuntados 
ellotros te esconde per si mes- 
mos, elles te busca meus pas- 
sos, quando ellotros te vizia 
por níinha morte. 

7 Lo escapa ellotros com 
iniquidade? em tua ira,0 Deos, 
lança em baixo per os povos. 

8 Tu te conta meus movi- 
mentos : guarda minhas lagri- 



mas em teu odre; naò tem 
aqudks ein teu livro? 

9 Eu quando te grita per 
tif aquemora meus inimigos 
Io vira por traz: isto eu te 
sabe ; parque Deos tem por mi. 

10 Em Deos eu lo louva per 
sua palavra: em Jehovah eu 
Io louva per sua palavra. 

11 Em Deos eu ja guarda 
minha confiança: eu nada te- 
me per ndiuã cousa que ho- 
mem pode faze par mi. 

12 Teus votos tem sobre mi, 
O Deos : eu lo da louvors per ti. 

13 Parque tu ja livra minha 
alma de morte : naõ tu livra 
meus pés de tropeça, que eu 
pode anda diante de Deps ne 
o lume de os viventes? 

Psalmo Ivii. 
nPEM misericórdia de mi, 
**^ O Deos, tem misericór- 
dia de mi: parque niiidui dma 
te confia em ti : sim, ne a som- 
bfa de tuas azas eu lo fiize 
meu refugio, até que estas tri- 
bulaçaõs tem pasmas. 

2 Eu lo grita per Deos Al- 
tíssimo ; per Deos quem te hze 
tudo por mi. 

3 Elle lo manda de os ceos 
e salva par mi de as affirontas 
de elle quem quere ungli par 
mi, Deos lo manda sua mise- 
ricórdia e verdade. 

4 Minha alma tem entre 
leaõs : e eu te deita entre en- 
flamantes, os filhos de homem, 
seus dentes tem lanças e frei- 
chás, e sua lingoa huâ es- 
pada aguda. 

5 O Deos, tu seja exaltado 
sobre os ceos ; e tua gloria so- 
bre todo o mundo. 
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6 £llorrM j* prepara huã 
rede por meus pés ; minhaalma 
tem trízida em baixo : ellotros 
ja gaverta hu& cova diante de 
mi, em meo de qual eUes mes* 
mos tem cabidos. 

7 Meu Goracad tem prepa- 
radoy O Deos, meu coração tem 
preparado : eu lo canta e da lou- 
▼ors. 

8 Acorda, minha gloría; 
acorda, alaúde e harpa: eu lo 
acorda muito cedp. 

9 Senhor, eu lo louva per 
ti entre os povos: eu lo canta 
per ti entre as naçaõs. 

10 Parqife tua misericórdia 
tem grande fité os ceos, e tua 
verdade até os nuvens. 

11 O Deos, seja exaltado 
sobre os ceos; e tua gloria so- 
bre todo o mundo. 

Psalmo IviiL 
(^ CONGaEGACAOi te 
^^ papia vossotros em ver- 
da4e justiça? O vos filhos de 
homeo), te iulga vossotros di- 
reitamente r 

2 Sim, em coracaõ vosso- 
tros te obra maldade : vosso- 
tros te pesa a violência de vos- 
sas maõs sobre a tenra. 

3 O m^ado tem alienado 
de o ventre : ellotros te erra 
de seu nacimento, fallando 
mentiras. 

4 Sua peçonha têm como 
a peçonha de hum serpente : 
eUoiros tem como a bibora 
surda que tapa suas orelhas ; 

5 Que nada ouvi per a voz 
de 08 encantadors, ainda que 
encanta com encantamentos 
çizoa. 

9 O Deos, quebra seus 



dentes $ em suas bocas rança. 
Oh Jehovah, os grandes dentes 
de os filhos de leaõs. 

7 Ellotros desse derrete co- 
mo agoas que vaza continua- 
mente : quando elle te dobra 
seu arco pêra lança suas frei- 
chas, desse fica como corta- 
dos em pedaços. 

8 Como a lesma que te der- 
rete, ellotros desse passa : co- 
mo o abortivo de mulher, que 
ellotros nada olha per o sol. 

9 Ansque vossas panellas te 
senti os espinheiros, elle com 
seu fiut>r lo tira por quem tem 
com vida, como com grande 
tempestade. 

10 O justo lo alegra quando 
elle te olha a vingança : elle lo 
lava seus pés ne o sangue de o 
malvado. 

11 Assi que hum homem lo 
falia, Em verdade hum paga 
tem per os justos: em verdade 
elle tem hum Deos quem te 
julga ne a terra. 

0RAÇA5 DA TARDE. 
Psalmo lix. 
r\ MEU Deos, livra par 
^^ mi de meus inimigos: 
defende par mi de quem te 
irgue contra mi. 

2 Livra par mi de os obra» 
dors de iniquidade, o salva par 
mi de os homens de sangue. 

3 Parque, Olha, ellotros tt 
vizia por minha vida, os po- 
derosos tem juntados contra 
mi; naõ por miahas trans- 
gresaõs, ntmpar meu peec#- 
do, Oh Jehovah. 

4 Ellotros te corre, e te 
prepara per si mesmos sem 

g 
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minha culpa: acorda pêra juda 
par mit e olha. 

5 Porísto» Oh Jdiovah Deos 
de exércitos, O Deos de Is- 
raely acorda pêra TÍaita todos 
os gentios; naõ seja miseri- 
cordioso per ninguém de os 
obradors de iniquidade. 

6 ElUotros n'atarde te vi 
toma: ellotros te íaze abalo 
como hom cachor, e te rodea 
a cidade. 

7 Olha, ellotros te &lla 
com suas bocas ; eyadas tem 
cm seus beiços: parque, dlo- 
trás tejallof Quem te ouvi ? 

8 Mas tu, Oh Jehovah, lo 
ri per ellotros ; tu lo faxe per 
todos 03 gentios hum affironta. 

9 Por causa de sua força eu 
]o espera per ti : parque Deos 
tem, minha defensa. 

10 O Deos de minha miseri- 
córdia lo anticipa par mi: 
Deos lo da par mi pêra olha 
a mugança sobre meus inimi- 
gos. 

1 1 Naõ mata per ellotros, que 
meu povo nunca esquece: com 
teu poder espalha per ellotros; 
e trize baixo per ellotros, Oh 
Jdiovah nossa rodella. 

12 Por o peccado de sua 
boca e as palavras de seus 
baiões dlotros d^sse ser to- 
OMOO em sua grandeza ; e por 
maldiçaõs e mentiras que ello- 
Iros te falia. 

13 Consume per eHotros em 
tua ira, consume per eUdrosy 
queellotrosnaõnuffco^cii roais; 
#eUotros desse sabe que Deos 
te governa em Jacob até os 
cabos de o mundo. 

14 E D*atarde ellotros desse 



vi toma; e ellotros desse fiize 
abalo como hum cachor, e 
rodea a cidade. 

15 Ellotros desse anda ro« 
dundo por comeria, e murmu- 
ra si naõ tem satisfayedos. 

16 Mas eu lo canta de teu 
poder ; sim, £u lo canta alta- 
mente na manha»: de tua mi- 
sericórdia ; porque tu tinha 
meu defoisa e refugio ne o dia 
de meu troubalho. 

17 Per ti, O minha força, 
eu lo canta : parque Deos tem 
minha defensa, e o Deos de 
minha miserioordia. 

Pisalmo Ix. 
r\ DEOS tu j^ lança fora 
^^ par nos, tu ja espalha 
par nos, tu tinha descontenta- 
do ; O vira toma par nos ! 

2 Tu ja faxe a terra pêra 
treme: eia quebra aquella: cura 
suas quebras: parque te trema. 

3 Tu ja mostra per teu 
povo cousas terrível : tu ja faze 
bebe par nos o vinho de per- 
turbação. 

4 Tu ja da hum bandeira 
|)or quem ja teme per ti, que 
o mesmo pode ser estendido 
por causa de a verdade. 

5 Que teus amados pode 
ser livrados; salva com tua maõ 
direita, e ouvi par mi. 

6 Deos ja papia em seu 
santidade; eu lo alegra, eu 
lo reparte Sechem, e medi o 
valle de Succoth. 

7 Giliad tem meu. Manasse 
tem meu Ephraim ; também 
tem a força de minha cabeça ; 
Judah tem meu legislador; 

8 Moab Um meu panella 
pêra lava ; sobre Edom eu Io 
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pincha meu sapato : Philistia» 
tu triompha por causa de mi. 
9 Quem ky leva par mi em 
a cidade encastellada ? quem 
lo leva par mi até Edom ? 

10 NaÔ tu, O Deos, quem 
ja regeita par nos? e tu O 
Deos, quem nunca ja sahi fora 
com nossos «lercitos ? 

11 Da par nos judanca de 
trabi^ho : parque ajuda ae ho- 
mem tem vaõ. 

12 Em Deos nas lo faze va- 
lentemente: parqtte elle lo 
massa nossos inimigos. 

Pselmo Ixi. 
/^UVIminhagríto,OhDeos; 
^^ attenta per minha oraçaô. 

2 De o cabo de o mundo eu 
lo grita per ti, quando meu 
coração tem triste: leva par 
mi per a rocha que tem mais 
alto deque eu. 

3 Parque tu tinha par mi 
hum sombra, e hum forte cas- 
tello de o inimigo. 

4 £u lo mora em tua ta* 
bemaculo pêra sempre: eu lo 
confia ne a sombra de tuas 



ò Parque tu, O Deos» ja 
ouvi meus votos : tu ja da par 
mi a herdança de ellotros 
^uem te teme per teu nome. 

6 Dias sobre dias tu lo cre« 
scenta per o Rej: e seus ânuos 
como de geração em gera- 
ção. 

7 Elle lo continua diante 
de Deos pêra sempre : O pre^ 
para misericórdia e verdade, 
que pode preserva per dle. 

8 Ais» eu lo louva per teu 
nome pêra sempre, que dia per 
dia eu pode paga meus votos. 



0RAÇA5 DA MANHAA. 

Psalmo bcti. 

IMj^INHA alma verdadein- 

^^-*' mente te espera por 

Deos : d'elle te vi minha sal* 

vaçaõ. 

2 Elle s6 tem minha rod«, 
e minha sahraçaõ; die tem 
minha defensa; eu nada ser 
muito redado. 

3 Que tanto teiiq;x> vosso- 
tros lo lembra mal contra hum 
homem? VosoCros todos lo 
ser matados : assi como hum 
parede indinada, e hum seve 
empuxado. 

4 Ellotros te consulta s6 
elle pêra lança baixo de sua 
excellenda; ellotros te ale- 
gra ne mentiras: ellotros te 
benze com suas bocas, mas 
dentro ellotros tem maldição. 

5 Minha alma, espera s6 
per Deos, parque minha con- 
fiança d*elle te vf. 

6 Elle s6 tem minha rocha 
e minha salvação: elle tem 
minha defensa; eu nada ser 
redadow 

7 Em Deos tem minha ssl* 
vaçao e minha gloria : a rocha 
de núnha força, e meu refiigio 
tem ne Deos. 

8 Confia n'ellev O povo, em 
todos tempos ; derrama vossos 
coraçaõs diante d'elle: Deoe 
por noa tem hum refugio. 

9 Certamente homens de 
baixo estado tem vaidade, e 
homens de aho estado tem 
hum mentira: ne a balança 
pêra ser pesado, ellotros todos 
juntados tem vaidade enteira- 
mente. 
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10 Naõ confia em oppressaõ» 
naõ seja vaõ em fiuio : n rí- 
Quezas te acresenta, naÕ guar- 
oaToasa ooraçaÕJoÃfv açweUas. 

11 Htt& vez Deoa ja papía; 
daua veaes isto eu ja ouvi; qoe 
poder U cowipete per Deos. 

12 £ também, per fi. Oh 
J^oviâi, te compele miaerí* 
cordial parque tu por cada 
hum homem te da conforme 
de sua obra« 

Fuhno IxiiL 
Ç\ DEOS, tu Um meu Deos, 
^^ de manhaã eu lo busca 
per ti: minha alma tem securo 
por ti, minha carne maito te 
deseja per ti em terra secca 
e deserto» sam agoas. 

2 Por olha teu poder e tua 
gloria» aasi como ea ja olha 
per ti ne o saoctuark». 

3 Parque tua benignidade 
tem mais bom deque vida» 
meus beiços lo louva per tti 

4 Assi eu lo benze per ti 
todos os dias de minha vida : 
eu lo levanta minhas maõs em 
teu nome. 

5 Minha alma lo tem satis- 
fayeda assi como com tutanas 
e gordura, e minha boca lo 
louva ;7rr H com bei^s ale- 
grados: 

6 Quando eu te lembra de 
ti sobre minha cama, e ne as 
vizias de noite te medita em ti* 

7 Videque tu tinha minha 
juda ne a sombra de tuas azas 
eu lo alegra. 

8 Minha alma muito te se- 
gui per ti : tua roaõ direita te 
supporta par mi. 

9 Mas ellotros quem te 
busca per destrui rainha alma, 



lo anda per os ftmdos partes 
de a terra. 

10 Ellotros lo cahi com a es- 
pada : ellotros lo tem hum por- 
ção de as raposas. 

11 Mas o Rey lo alegra em 
Deus : cada bom . quem te 
jura por dle lo ^oria; mas 
a boca de oa mentirosos lo 
ser tapadas. 

Psalmo bdVi 
/^UVI minha voa, O Deoa^ 
^^ em meu oraçaô: preserva 
minha vida de o niedo de o 
inimigo. 

2 Esconde pai^ mi de o se- 
gredo conselho de os malinos ; 
de o tumulto de os obradors de 
iniquidade 3 

5 Quem te faze aguda sua 
lingoa assi cosno hum espada, 
e dobra setu arcos pêra lãnçm 
suas frechas, até paknrraa êh 
margas: 

4 Que dlotros pode atim 
em segredo per oa justos t a»* 
bitamente ellotros te atira e 
nadteme. 

ô EllotBOs te toma animo 
pêra Jaxe mal obras : ellotros 
te toma conselho pêra guarda 
lapos segredamente ; adiando» 
Quem lo olha per díes? 

6 Ellotros te busca iniqui* 
dades ; ellotros te busca com 
ouidadea o segredo lemèrança 
de cada hum, c tamben o 
coração tem muito profundo* 

7 Mas Deos per ellotroe lo 
lança huã fireícha: subitamente 
dlotros lo ser feridos. 

8 Aaâ ellotros lo face que 
sua mesma lingoa lo cahi sabre 
si mesmos: todos quem te 
olha per ellotros lo fii^. 
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9 £ todos hofiicniB lo teme, | 
e Io declara a obra dé Deos ; 
parque ellotros lo considera 
sabiamente sen feito. 

10 Os justos também lo 
folga em Jdiovah, e lo confia 
n'elle; e todos os justos de 
coração lo gloria. 

ORAÇÂÕ DA TARDB. 
Psalmo Ixv. 
T OUVORS te espera por 
-'^ ti, O Deos» em Siaõ : è 
per ti lo ser pagado o voto* 

2 O tu quem te ouvi ora- 
ção, per ti toda carne lo vi. 

3 Iniquidades tem força 
contra mi: mas nossas trans- 
gressaõs tu lo perdoa. 

4 Bendito tem o homem 
tpiem tu te escolhg, e te faze 
pêra chega j9fr /i, que elle pode 
mora em teus palácios : nos lo 
tem satisfayedos com a bon- 
dade de tua casa, aU de teu 
santo templo. 

5 Cousas terrivel em jus- 
tiça tu lo reposta par nos, O 
Deos de nossa salvação; o con- 
fiança de todos ÒA cabos de a 
terra, e de ellotros quem tem 
longe sobre o mar t 

6 Quem com sua fi:)rça te 
fiize firme os montes; sendo 
cingido com poder : 

7 Quem te faze cala o abalo 
de a mar, o abalo de as ondas, 
e o tumulto de os povos. 

8 Ellotros também quem te 
mora ne os cabos de o mundo 
te teme per tuas sinais: tu 
quem te taze as sabidas de a 
manhaã e d'atarde pêra alem. 

9 Tu te visitaa terra, e mn- 
do agoa, grandemente te en- 



riquece aquella com o rio de 
Deos, que tem enchido com 
agoa ; e quando tu assi te pre- 
para a terra, tu te prepara seu 
trígo< 

10 Seus regos tu te enchi 
com i^oa abundantemente : e 
te fiize que a mesma te dlsce 
em suas margems : tu te fi»e 
mole a term com diuva : e tu 
te benise suas novidades. 

11 Tu te coroa o anno com 
tua bondade ; e tuas nuvens te 
vaza gordura. 

12 EUes te vaza sobre os 
pastos de o deserto s e os pe* 
quininos montes de toda banda 
te alegra. 

13 Os pastos tem vestido 
com rebanhos; os vales tam 
bem cubertos com trigo aquel'' 
les com alegria te fblga e tam- 
bém te canta. 

Psalmo Ixvii • 
TUBILA per Deos, toda a 
^ terra: 

2 Canta per a honra de 
seu nome: seus loutors fiize 
glorioso. 

3 Falia per Deos, Tu que 
terrível em tuas obras ! com a 
grandeza de tua poder teus 
inimigos lo abaixa per ti. 

4 Toda a terra lo adora per 
ti, e fer ti lo canta ; ellotros 
lo canta per teu nome. 

5 Vi, e olha as obras de 
Deos: EMe tem terrível eth 
sua obra pêra os filhos de ho- 
mens. 

6 Elle ja muda o mar em 
ierm secca: elIotroiB ja passa 
com pé ne mco de as agoas : 
ali nos ja alegra n elle. 

7 Elle te governa com Seu 
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poder yiera sempre; seiM ol- 
hos te olha per as nacaõs: as 
rebeldes na5 desse levanta por 
si mesmoa. 

8 Louva per nosso Deos, 
O povoa, e a voz de seus lou- 
vors» faie pêra ser ouvido : 

9 Quem te guarda nossas 
aUnas com vida» e naõ suffiri 
que nossos pés lo ser redados. 

10 Parque tu, O Deos^ Ja 
prova par nos: como prata 
tem provado, tM ja prova par 
nos. 

11 Tu ja trize par nos ne a 
rede ; sobre nossos lombos tu 
ja guftrda aflica& 

12 Tu ja &ze os homens 
pêra cavalga sobre nossas ca- 
beças; nos ja passa por meo 
de o fogo, e por meo de as ago* 
as: mas tu ja trize par nos 
fora pêra hum fruíto^ lugar* 

13 Eu lo entra em tua casa 
com offerços queimados: eu 
lo paga per ti minhas pro- 
messas, 

14 Que meus beiços ja 
falia, e minha boca ja papia, 
quando eu tinha em tribu- 
lação. 

15 £u lo o£ferce per ti of- 
ferços queimados de engor- 
daaos, com o perfumo de car- 
neiros : eu lo offerce Couros 
com cabras, 

16 Vi f ouvi, todos quem te 
teme per Deos, e eu lo de- 
clara elle que ja fiize por 
minha alma. 

17 £u ja choma per elle 
com minha boca, e com min-, 
ha lingoa elle tinha lou- 
vado. 

18 Si eu te ama per iniqui- 



dade em meu coracaõ, Jefao- 
vah nada ouvi par mi : 

19 Mas em verdade Deos ja 
ouvi par »t; elle ja attenta 
per a voz de minha oraçaõ. 

20 Bendito s^a Deos, quem 
nunca ja vira de Miiaha oraçaõ, 
nem tura sua misericórdia de 



""• Psalmo Ixvii. 
T^EOS s^a misericordioso 
-^-^ parttos,ebeBMparnos; 
e &ze seu rosto peta luse mh 
bre nos. 

2 Que teu caminho pode 
ser sabido sobre a terra, tua 
salvação entre todos as na- 
çaOs. 

9 Os povos desse louva per 
ti, O Deos; todos os povos 
desse louva per ti. 

4 As naçaGs, desse fica ale- 
grado e canta com folgança : 
parque tu com justiça lo jtuga 
per os povos, e governa as na- 
çaõs de o mundo. 

5 Os povos desse hmva per 
ti, O Deos; todos os povos 
desse louva per ti. 

6 Aquelhora a terra lo da 
seuÍTuito; ^Deos, nosso Deos 
mesmo, lo benze par nos. 

7 Deos lo benze par nos ; e 
todos os cabos de o mundo lo 
teme per elle. 

GRAÇAS DA MANHAA. 
Psalmo IxviiL 
T^EOS desse iigue, seus 
^^ inimigos desse ser espal- 
hados ; ellotros também quem 
te aborrece per elle desse íugi 
diante delle ! 

2 Como o duno tem espal- 
hado de o ventoy assi ellotros 



Dia iâ. 



PSALMOS. 



IKa IS. 



espalha : como a cera te der- 
rete diante de o fogo, assi os 
malvados desse perece em pre- 
sença de Deos. 

3 Mas os justos desse fol- 
ga; ellotros desse al^ra di« 
ante de Deos: sim, ellotros 
desse alegra grandemente. 

4 Canta per Deos, canta 
louvors per seu nome: magni- 
fica per elle quem te cavâga 
sobre os ceos, em seu nome 
Jah, e alegra diante delle. 

5 Hum Pai de as orfiiõs, e 
hum julgador de as viuvas, 
tem Deos ne a morada de sua 
santidade. 

6 Deos, te guarda os soli- 
tários em fkmilias: elle te trize 
fora por quem tem marado 
com cadias: mas os rebeldes 
te mora né buã terra secca. 

7 O Deos, quando tu ja 
sahi diante de teu povo» 
quando tu ja marcha ne meo 
de o deserto ; 

8 A terra ja treme, os ceos 
também ja baixa com a pre- 
sença de í>eos ; até Sinai mes- 
ma tinha movida de a presença 
de Deos, o Deos de Israel. 

9 Tu, O Deos, ja manda 
chuva, a chuva de bondades 
com que tu ja conforta tua 
herdança, quando tinha can- 
sada. 

10 Teu companha ali ja 
mora; tu, O Deos, de tua 
bondade ja prepara per os 
pobres. 

11 Jehovah ja da a palavra : 
grande tinha a companha de 
ellotros quem ja publica a 
mesma. 



12 Reys de excercitos pres- 
tadamente ja íligi : e ella quem 
ja fica em casa ja reparte o 
despojo. 

13 Ainda que vossotros en- 
tre as panellas ja deita, vosso^ 
tros lo ser eomo as azas de 
hum pomba cuberto com pra- 
ta, e suas pennas com ouro 
marello. 

14 Quando o Todo Podroso 
ja espalha per rejs n'aquella, 
aquelhora aquella tinha branco 
como neve em Salmon. 

15 O monte de Deos tem 
como o monte de Basan ; hum 
monte alto como o monte de 
Basan. 

16 Parque te salta, O vos 
montes altos? esie tem o monte 
em qual Deos te deseja pêra 
mora; sim, Jehovah n*aquel 
pêra sempre lo mora. 

17 Os caroças de Deos tem 
vinte mils, até mils de anjos : 
Jehovah tem entre ellotros^ 
eomo em Sinai, ne o lugar de 
santidade. 

18 Tu ja subi em alto, tu ja 
leva o cativeiro em catividade : 
tu ja recebe dons por homens ; 
sim, mesmo por os rebeldes, 
que Jehovah Deos entre elh» 
tros pode mora. 

19 Bendito seja Jehovah, 
quem cada dia nos te carega 
com benSf o Deos de nosso 
salvação. 

20 Nosso Deos tem o Dèos 
de salvação ; e per Deos o 
Senhor te compete as sabidas 
de morte. 

21 Mas Deos Io feri a ca« 
beça de seus inimigos, e a mo- 
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Ima .cabelliida de quem te 
oootímia pem anda em soas 
culpas. 

22 Jehovah ja falia, Eu lo 
tríze torna per meu pwo de 
Basan, £u lo tríse toma de 
os fundos de o mar: 

23 Que teú pé pode ser 
molhado ne o sangue de teui 
inimigos, e a lingoa de teus 
cachors ne o mesmo. 

24 Teus caminhos, o Deos, 
ellotros te olha; os caminhos 
de meu Deos, meu Rey, ne o 
sanctuarío. 

26 Os cantadors ja maiicha 
por diante, despois ja segui 
08 tangedors; ne meo tinha 
as virgems quem te toca os 
adufes. 

26 Louva per Deos ne as 
congregaçaõs, louva per o 
Senhor vossotros quem tem 
de a fonte de Israel. 

27 Ali tem Benjamin o pe- 
quinino com seu governador, 
os príncipes de Juda com seu 
ajuntamento, os príncipes de 
Zabulon, e os príncipes de 
Napthali. 

28 Teu Deos ja ordena tua 
força: &ze forpa, O Deos, 
aquel que tu ja obra em nos. 

29 Por causa de teu templo 
em Jerusalém reys lo tríze 
dons per ti. 

30 Reprende a companha 
de ellotros quem te leva a 
lança, a companha de touros, 
com as, vaccinhas de os povos, 
aíé que cada hum te abaixa 
per si raesmo com padaços de 
prata : espalha tu o povo quem 
te alegra em guerra. 



31 Frin^pes lo vi de Egrptp ; 
Ethiopia prestadamente, lo es- 
tende suas maõs per Deos. 

32 Canta per Deos os reynos 
de o mundo ; O canta louvors 
per Jehovah ; 

33 Per elle quem te cavalga 
sobre os ceos de os ceos, que 
tinha de velho tempo; oUia, 
elle te manda sua voz poten* 
tissimo. 

34 Da per Deos fortaleza: 
sua exellenda tem sobre Israel, 
e sua fortaleza em as nuvens. 

35 O Deos tu tem terrível 
de teus santos lucars: o Deos 
de Israel, tem elle quem te 
da força e poder per teu po- 
vow ]^^dito seja Deos ! 

ORAÇA5 DA TARDE. 

Psalmo Ixix. 

SALVA par mi, O Deos; 
parque as agoas ja entra 
até em mi/iAn alma. 

2 Eu te funda em hum 
fundo lamaceiro, aonde tiaô' 
tem nehum lugar pêra impe ; 
eu tem entrado em fundas 
agoas, aonde correntes te cu- 
brí par mi. 

3 Com minha choro eu tem 
cansado : minha garganta tem 
seccado : meus olhos te falta, 
esperando eu por meu Deos. 

4 Quem te aboreqe par mi 
sem causa tem mais deque os 
cabellos de minha cabeça: 
queui te deseja pêra destrui 
par mi, sendo meus inimigos 
injustamente, tem poderoso: 
aquelhora eu ja da aquel que 
eu nunca ja tira. 
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5 O Deos, tu te sabe minha 
dodice; e meus peccados naõ 
tem escondido de ti. 

6 Quexn te ispera por ti, 
naõ desse ser envergonhados 
por minha causa, O Senhor 
Deos de exércitos: quem te 
busca per ti, naõ desse ser 
confundidos por minha causa, 
O Deos de Israel. 

7 Parque por amor de ti, 
eu ja supporta afirontas ; ver- 
gonha ja cubri meu rosto. 

8 Eu tinha hum estranheiro 
per meus irmaõs, e desconhe- 
cido per os 61hos de minha 
mai. 

9 Parque o zelo de tua casa 
ja come par mi ; e as affrontas 
de ellotros quem ja affronta 
per ti ja cahi sobre mi. 

10 Eu quando ja chora, eja 
Jaze humilde minha alma com 

jinjua, aquel também tinha per 
rainha affironta. 

11 £u ja faze meu vestido 
de sacco ; e per ellotros tinha 
por ditado. 

12 Elles quem te santa ne a 
porta te falia contra mi; e 
eu tinha a cantiga de os bebe- 
raõs. 

13 Mas por eu, minha oraçaõ 
tem per ti. Oh Jehovah, ne o 
tempo acceptavel; Oh Deos, 
ne a multidão de tua misericór- 
dia ouvi par mi, ne a verdade 
de tua salvação. 

14 Livra par mi de o lamacei- 
ro, e naõ larga par mi pêra 
funda: eu desse íica livrado 
de ellotros quem te aborrece 
par mi, e fora de as agoas fun- 
das. 

15 Naõ desse as correntes de 



agoas vi sobre mi, nem o abis- 
mo naõ desse engula par mi, 
e a cova naÕ desse ficha sua 
boca sobre mi. 

16 Ouvi par mi. Oh Jehovah ; 
parque tua benignidade tem 
boa ; olha par mi com tuas 
muitas piedades. 

1 7 £ naõ esconde teu rosto 
de teu servidor; parque eu 
tem em troubalho : ouvi par mi 
prestadamente. 

18 Achega per minha alma, 
e redime per aquel la: por 
causa de meus inimigos livra 
par mi. 

19 Tu te sabe minha afiron- 
ta, e minha vergonha, e minha 
deshonra: todos meus inimigos 
tem diante de ti. 

20 Affronta ja quebra meu 
coracaõ; e eu tem muito pe- 
sado : eu ja olha por alguém 
pêra tem compaixão, mas naÕ 
tinha ninguém ; e por conso- 
ladors, roas eu nunca ja acha 
per ninguém. 

21 Ellotros ja da par mi fel 
por minha comeria; e também, 
por minha sede ellotros ja da 
par mi vinagre pêra bebe. 

22 Sua mesa lo fica hum 
laço diante d*elles : e sua bem 
huma cassiaõ de mal. 

23 Suas olhos lo fica escuro 
que ellotros nunca olha ; e 
seus lombos fazedo continua- 
mente pêra treme. 

24 Tua indignação lo ser va- 
zado sobre ellotros, e o ardor 
de tua ira lo pega per ellotros. 

25 Suas moradas Io ser de- 
soladas; e ninguém nada mora 
em suas tabernáculos. 

26 Parque ellotros te perse- 
h 




Dm IS. 



PSALMOS. 



Dial^ 



gui per ette quem tu ja castiga; 
elles te íalla per o dor de el- 
lotroi quem tu ja chaga. 

27 Da iniquidade per sua ini- 
quidade : e ellotros naõ desse 
yí em tua justiça. 

28 Ellotros lo ser burrado 
de o livro de os viveDtes, e naõ 
fica escrivido com os justos. 

29 Mas eu tem pobre e triste : 
tua salvação, O Deos, desse 
levanta par mi em alta 

80 Eu lo louva per o nome 
de Deos com huã cantiga, e 
lo magnifica per elle com a- 
gradicimeotos. 

81 Isto também lo contenta 
per Jehovah, mais deque touro 
ou vaquinha, que tem com 
comos, e unhas. 

82 Os humildes lo olha, e 
fica alegrados: vossos coracaõs 
lo vive quem te busca per 
Deos. 

88 Parque Jehovah te ouvi 
per os pobres, e nunca des- 
preza seus prisoneiros. 

84 Os ceos e a terra desse 
louva per elle, os mares, e ca- 
da hum cousa que move n^elles. 

35 Parque Deos lo salva per 
Siaô, e lo edifica as cidades 
de Juda: que elles pode mora 
ali, e tem a mesma em pos- 
sessão. 

86 A semente de seus servi- 
dora também, lo hereda a 
mesma: e quem te ama per 
seu nome ali lo mora. 
Psalmo Ixx. 
i^H Deos, fáze presta pêra 
^-^ livra par mi ; íàze presta 
pêra juda par mi, Oh Jehovah ! 
2 Quem te busca pêra tira 
minha vida desse ser enver- 



gonhados e confundidos ; ello" 
tros desse ser tomado por traz» 
e confundidos, quem te deseja 
mal par mi. 

8 Desse ser tomado por 
traz em paga de suas vergon- 
ha, quem te falia, Aha ! aha ! 

4 Todos quem te busca 
per ti desse alegra e fi>lga 
em ti : e quem te ama per tua 
salvacaõ continuamente des- 

6 Mas eu tem pobre e ne- 
cessitado : presta VI par mi, Oh 
Deos : tu tem miiàia juda e 
meu livrador; na6 tarda. Oh 
Jehovah. 



ORAÇÃO DA MANHAA. 

Psalmo IxxL 
17 M ti. Oh Jehovah, eu te 
-^^ guarda minha confiança; 
eu naõ desse ser envergonhado 
pêra sempre« 

2 Em tua justiça livra par 
mi, e faze escapa par mi : aba- 
ixa par me teu orelha» e salva 
par mi. 

3 Tu seja meu forte habi- 
tação, onde eu continuamente 
poíde fugi; tu ja da manda- 
mento pêra salva par mi; par- 
que tu tem minha rocha e 
meu castello. 

4 O meu Deos, livra par 
mi de a maõ de malvado, de a 
maõ de injusto e violente ho- 
mem. 

5 Parque tu tem minha 
esperança, O Senhor Deos: 
desde minliu mocidade tu tem 
minha confiança. 

6 De ti eu tinha sustentado 
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de meu nacunento, de ai en- 
tranhas de minha mai tu ja 
tira par mi : meu louvor con- 
tinuamente lo tem de ti. 

7 £u tem per muitos assi 
como hum espanto; mas tu 
tem meu forte refugio. 

8 Minha boca desse ser 
enchido com teu louvor e tua 
honra todo o dia. 

9 Naõ regeita par mi em 
tempo de minha velho idade ; 
e quando minha força te falta 
naõ lai^a par mi. 

10 Parque meus inimigos te 
íalla contra mi; elles quem 
te vizia pêra tira minha alma 
te toma conselho juntamente, 

1 1 Paliando, Deos ja larga 
per elle: persegui e pega per 
elle ; parque ninguém naò tem 
pêra livra per elle. 

12 Oh Deos, naõ seja longe 
de mi : O meu Deos, presta- 
mente vi pêra ajuda par mi ! 

13 Elles quem tem inimigos 
de minha alma desse ser con- 
fundidos e consumidos ; elles 
quem te busca mal par mi 
desse ser cubertos com vergon- 
ha e deshonra. 

14 Mas eu continuamente 
lo espera, e ainda mais e mais 
lo louva per ti. 

15 Minha boca lo conta tua 
justiça e tua salvação todo o 
dia ; parque eu nunca sabe o 
numero d^aquellas* 

16 Eu lo anda ne a força de 
o Senhor Jehovah : eu lo fidla 
de tua justiça, de tua s6. 

17 Oh Deos, desde minha 
moeidade tu ja ensina par mi: 
e até agora eu ja declara tuas 
obras espantosas. 



18 £ também, quando eu 
tem velho e cota cabellos 
brancos, O Deos, naõ larga 
par mi ; até que eu lo declara 
tua força per esta geração, e 
teu poder per todos que tem 
pêra vi. 

19 Tua justiça também. Oh 
Deos, quem ja faze grandes 
cousas, tem muito alto : quem 
tem como ti. Oh Deos ! 

20 TV, quem ja mostra par 
mi grandes troubalhos e males, 
toma lo da vida par mi, e lo 
levanta par mi toma de as fun- 
das de a terra. 

21 Tu lo faze pêra crescenta 
minha grandeza, e lo consola 
par me de toda banda. 

22 Eu também lo louva per 
ti com o psalterio, menta 
tua verdade, O meu Deos: 
pêra ti eu lo canta com harpa, 
O tu Sancto de IsraeL 

23 Meus beiços lo alegra 
grandamente quando eu te 
canta per ti ; e minha alma, 
que tu ja redime. 

24 Minha lingoa também lo 
falia de tua justiça todo o dia: 
parque ellotros quem ja busca 
mal par mi tem confundidos, 
e envergonhados. 

Psalmo Ixxii. 
/^H Deos, da teus juizos, 
^^ per o Rey, e tua justiça 
per o filho de o Rey. 

2 Elle lo julga teu povo 
com justiça, e teus pobres com 
juizo. 

3 Os montes lo trize pas 
per os povos, e os pequinino 
montes com justiça. 

4 Elle lo julga os afflictos 
de o povo, elle lo salva os filhos 
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de os necesftitadod, e lo quebra 
em padaços o oppressador. 

5 EUotrog Io teme per ti 
quanto tempo o sol e a lumara 
te dura, de geração em gera- 
ção. 

6 Elle lo disce como chuva 
sobre a erva cortada: como 
gotas de chuveiro que molha 
a terra. 

7 Em seus dias o justo lo 
prospera : e a multidão de paz 
quanto tempo a lumara te 
dura. 

8 Elle também lo acha do- 
miniaõ de mar per inar, e de 
o rio até os cabos de a terra. 

9 Os moradors de os de- 
sertos lo cahi diante d'elle; 
seus inimigos lo lambe o pò. 

10 OsreysdeTharsisedeas 
ilhas lo trize presentes: os 
rejTS de Scheba e Seba lo of- 
ferce dons. 

11 Sim, todos os Reys lo 
cahi diante d'elie : todas as 
naçaõs lo servi per elle. 

12 Parque elle lo livra o ne- 
cessitado quando elle te cho- 
ma; o pobre também e elle 
quem naõ tem nehum ajuda- 
dor. 

13 Elle Io ser piedoso per o 
pobre e necessitado, e Io salva 
as almas de os necessitados. 

14 Elle lo redime suas almas 
de engano e violência : e seu 
sangue lo tem precioso em 
seus olhos. 

1 5 E elle lo vive, e per elle lo 
tem dado de o ouro de Scheba: 
c oração por elle continua- 
mente lo tem offercido ; e dia 
per dia elle lo tem louvado. 

16 Lo ser hum punhado de 



trigo ne a terra, sobre os cabe- 
ças de os montes; seu fruito 
como Lebano Io ser sacudido : 
e de a cidade lo florece como 
erva de a terra. 

17 Seu nome lo dura pêra 
sempre; seu nome lo tem con- 
tinuado quanto tempo que o 
sol te dura : e n'elle homens lo 
ser benzidos : todos as naçaõs 
lo choma per elle benzido. 

18 Bendito seja Jehovah De- 
os, o Deos de Israel, quem só 
te faze obras marvilihosas. 

19 E bendito seja seu nome 
glorioso pêra sempre; e toda a 
terra desse ser enchido com 
sua gloria; Amen, e Amen. 



0RAÇA5 DA TARDE. 
Psalmo Ixxiii. 
r\EOS em verdade tem 
*^ bom per Israel, até per 
os limpos de coração. 

2 Mas por mi, meus pés 
tinha perto pêra cahi ; e meus 
passos tinha perto pêra falta. 

3 Parque, eu tinha enveja 
de os dodos, quando eu ja olha 
a prosperidade de os malva- 
dos. 

4 Parque em seu morte naô 
tem nehum maradura: mas, 
sua força tem firme. 

5 Ellotros nunca acha tra- 
balhos como outro gente ; el- 
lotros naõ tem afflictados co- 
mo outros homens. 

6 Poristo grandeza como 
hum cadia te circa per ello- 
tros; e violência como hum 
vestido te cubri per ellotros. 

7 Seus olhos tem enchido 
com gordura ; e ellotros te 



acha mais deque ot desejos 
de coracaõ. 

8 Ellotros tem corrupto, 
elles te falia maldade tocando 
oppressaõ: ellotros te papia 
altamente. 

9 Contra os ceos ellotros te 
abri sua boca, e sua lingoa an- 
da ne a terra. 

10 Poristo seu povo toma te 
vi aqui : e agoas de hum copo 
enchido per ellotros tem es- 
pressadas. 

11 £ ellotros te falia, que 
modo te sabe Deos ? tem con- 
hecemento em o Altíssimo ? 

12 Olha, estes tem os mal- 
vados, quem te prospera ne o 
mundo ; ellotros te crescenta 
em riquezas. 

13 Em verdade eu ja alim» 
pa meu coração em vaõ, e ja 
lava minhas maõs em puridade. 

14 Parque todo o dia eu 
tinha afflictado, e castigado 
cada manhaã. 

15 Si eu te falia, Eu lo pa- 
pia assi. Olha, eu lodia of- 
fende contra a geração de 
teus filhos. 

16 Quando eu ja lembra 
pêra entende isto, o mesmo 
tinha muito trabalhoso par mi ; 

17 Até que eu ja entra ne o 
sanctuario de Deos; aquelhora 
eu ja entende seu cabo. 

18 Em verdade tu ja guarda 
ellotros em lugars perigosas ; 
tu ja lança per ellotros em 
baixo per destruição. 

19 Como em hum momento, 
que modo tem ellotros trizido 
per desolação ! ellotros entei- 
ramente tem consumidos com 
terrores. 
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20 Como hum soi^o quando 
hum tem cordado; assi^ Oh 
Senhor, tu, quando te corda, 
lò despressa seu imago. 

21 N*este modo meu coração 
tinha entristicido, e eu tinha 
picado em meus rins. 

22 Assi eu tinha embrutici- 
do, e ignorante; eu tinha como 
huã besta diante de ti. 

23 Mas comtudo eu conti- 
nuamente tem com ti : tu ja 
toma par mi de minha maõ 
direita. 

24 Tu com teu conselho lo 
guia par mi, e despois lo re- 
cebe par mi per gloria. 

25 Quem tem par mi ne os 
ceos senaõ ti ? e ne a terra naò 
tem ninguém que eu te deseja 
forde ti. 

26 Minha carne e meu cora- 
ção te acaba : mas Deos tem a 
força de meu coração, e minha 
porçaÕ pêra sempre. 

27 Parque, olha, ellotros 
quem «tem longe de ti lo pe- 
rece : tu ja destrui per todos 
quem te desvia de ti. 

28 Mas por mi tem bom pê- 
ra chega perto per Deos ; eu ja 
guarda minha confiança ne o 
Senhor Deos, que eu pode 
declara todas tuas obras. 

Psalmo Ixxiv. 
/^H Deos, tu parque ja 
^-^ lança fora par nos pêra 
sempre ? Parque fumea tua 
ira contra as ovelhas de teu 
pasto? 

2 Alembra ti de tua congre- 
gação, que tu em velho tempo 
ja compra ; a vara de tua her- 
dança, ú^tíe tu ja redime; este 
monte Siaõ, em que tu ja mora. 
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S Levanta tem pés per as 
eternas desolaçaõs ; per tudo 
que o inimigo impiamente ja 
faze ne o sanctuaiio. 

4 Teus inimigos te brama 
ne meo de tuas congregaçaôs ; 
ellotros te estende suas ban- 
deiras oor sinais. 

5 ÍIufH homem tinha fiuna^ 
do como que elle ja levanta os 
machados contra os albres 
grossas. 

6 Mas agora ellotros te 
quebra todas suas entalhadu- 
ras com machados e martellas. 

7 £IIotros ja lança fogo 
em teu sanctuario ; até o chaõ 
elles ja íkze suja a morada de 
teu nome. 

8 Em seus coraçaCs ello- 
tros ja falia, Nos desse destrui 
aquelles juntamente : ellotros 
ja queima todas as synagogas 
de Deos ne a terra. 

9 Nos nunca olha nossas 
sinais : nad tem mais nehum 
propheta : entre nos ; mtõ tem 
mais ninguém quem te sabe 
até quando. 

10 Oh Deos, até quando o 
adversário Io afironta? o ini- 
migo lo blasphema pêra teu 
nome pêra sempre ? 

11 Parque te faze tomar 
tua maõ, até tua maõ direta ? 
tira fora de teu peito. 

12 Parque de velho tempo 
Deos tem meu Rey, obrando 
salvação ne meo de a terra. 

13 Ta ja reparte per o mar 
com tua fortaleza : tu ja que- 
bra as cabeças de os dragoens 
ne as agoas. 

14 Tu ja quebra as cabeças 
de o Leviathan em padaços, e 



Dia 15. 

ja da elle 0or sustento per os 
moradors de o deserto. 

15 Tu ja reparte a fonte e 
o ribeiro : tu ja faze secca rios 
fortes. 

16 Teu tem o dia, e teu 
também tem a noite: tu ja 
prepara o lumé e o sol. 

17 Tu ja guiurda todas as 
bordas de a terra : tu ja faze 
veraõ e inverno. 

18 Alembra este. Oh Je- 
hovah, que o inimigo ja af- 
íronta, e o povo dodo ja blas- 
phema per teu nome. 

19 O naõ entrega a alma de 
tua rola per a companha de os 
malvados ; naõ esquece per á 
congregação de teus pobres 
pêra sempre. 

20 Attenta per o concerto : 
parque os lugars escuros de a 
terra tem enchido de violência. 

21 O naõ desse o pobre vi*^ 
toma envergonhado ; o pobre 
e o afflictado desse adora per 
teu nome. 

22 Irgue, oh Deos ! conten- 
de tua contenda : alembra ti 
de a afirontade o homem dodo 
dia per dia. 

23 Naõ esquece per a voz 
de teus inimigos: o arruido 
de ellotros quem te irgue 
contra ti, te crescenta conti* 
nuamente. 



ORAÇÂô DA MANHAA. 

Psalmo Ixxv. 
f\^ Deos, per ti nos te 
^^ da louvors, per ti nos te 
da louvors ; parque teu nome 
tem perto tuas maravilhas te 
declara. 
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2 Quando eu te recebe a 
congregação eu lo julga jus- 
tamente. 

S A terra e todos seus nio- 
radors tem desfazedas : eu te 
supporta suas colunas. 

4 Eu ja falia pêra os dodos, 
Naõ seja dodos : e per os mal- 
vados, NaÕ levanta o como : 

5 Naõ levanta em alto vosso 
como; e naô falia com pes- 
coso duro. 

6 Parque nem de o Oriente, 
nem de o Occidente, nem de o 
Sul, te vi exaltação. 

7 Mas Deos tem o julga- 
dor, eUe te lança embaixo 
per hum, e per outro hum te 
levanta. 

8 Parque ne a maõ de Je- 
hovah tem hum copo, e o vm 
tembrímejo; enchido de mis- 
tura; e eUe de o mesmo te 
vaza: mas suas borras todos 
os malvados de a terra, sor- 
vendo lo bebe. 

9 Mas eu lo declara pêra 
sempre ; eu lo canta louvors 
per o Deos de Jacob. 

]0 Todos os comos de os 
malvados também eu lo corta; 
mas os comos de os justos lo 
ser exaltados. 

Psalmo Ixxvi. 
T^EOS tem conhecido em 
-■-^ Juda: seu nome tem 
grande em Israel. 

2 Em Salem também tem 
seu tabernáculo, e sua morada 
em SiaÕ. 

3 Ali elle ja quebra as irei- 
chás de o arco, o rodella, e a 
espada, e a guerra. 

4 Tu mais glorioso e excel- 



lente tem deque os montes de 
presa. 

5 Os fortes de coração tem 
danados, ellotros ja dorme seu 
sono : e nehum de os homens 
valentes nunca ja acha suas 
maõs. 

6 Por tua reprensaõ, Oh 
Deos de Jacob, assi a carreta 
como o cavallo tem adormi- 
cida. 

7 Tu, até tu tem terrível, 
e quem pode impe em tua pre- 
sença, tua ira quando te co- 
meça? 

8 De os ceos tu ja faze juizo 
pêra ser ouvido; a terra ja 
treme, e tinha calada, 

9 Quando Deos ja irgue 
per julgaçaõ, pêra salva todos 
os humildes de a terra. 

10 Certamente a ira de ho- 
mem lo louva per ti : a sobeja 
de ira tu lo dessa. 

11 Promete, e paga per Je- 
hovah vosso Deos: todos quem 
tem rodeado d'elle, desse trize 
presentes per elle que miste 
ser temado. 

12 Elle lo corta os espirítos 
de os príncipes : eUe tem tre- 
mendo per os reys de a terra. 

'DER Deos eu ja choma 
""- com minha voz, per Deos 
com minha voz ; e elle par mi 
ja attenta. 

2 Ne o dia de minha tríbula- 
çaõ eu ja busca per Jehovah : 
minha chaga ja corre de noite, 
e nunca ja cessa : minha alma ja 
nega pêra recebe consolação. 

3 Eu ja alembra de Deos, 
e tinha tríbulado ; eu ja queixa, 
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e meu espirito tinha desfale- 
cida. 

4 Tu te guarda meus olhos 
sem dromé : eu tem assi tribu- 
tado que eu naÕ pode falia. 

5 £u ja considera os dias 
de antigo, e os annos de vel- 
ho tempo. 

6 De noite eu te alembra 
de minha cantiga : eu te me- 
dita com meu coração : e meu 
espirito ja busca diligenta- 
mente. 

7 Lo Jehovah pêra sempre 
regeita ? e mais nada ser clle 
favorável? 

8 Tem sua misericórdia 
cabada pêra sempre ? Te falta 
sua promessa de geracaõ em 
geracaõ? 

9 Ja esquece Deos pêra 
ser piedoso r em ira ja ficha 
elle suas misericórdias ? 

10 £ eu ja falia, Esta tem 
minha fraqueza : mas de os an- 
nos de a maõ direita de o Al- 
tissimo eu lo alembra. 

11 £u lo alembra de as obras 
de o Senhor : certamente eu lo 
alembra tuas espantas antigas. 

12 £u também lo medita de 
todas tuas obras, e falia de teus 
feitos. 

13 Teu caminho, O Deos, 
tem ne o sanctuario : quem tem 
assi grande hum Deos como 
nosso Deos? 

14 Tu tem o Deos quem te 
fkze espantos: tu ja declara 
tua força entre os povos. 

15 Tu com teu braço ja re- 
dime per teu povo, os filhos 
de Jacob e de Joseph. 



Oh Deos, as agoas ja olha per 
ti ; e tinha medo : os abysmos 
também tinha troubalhado. 

17 As nuvens ja vaza agoa : 
os ceos ja manda fora hum 
som : tuas freichas também ja 
caminha. 

18 A voz de teu trovão tin- 
ha ne os ceos : as relampagas 
ja enlumina o mundo : a terra 
tremendo ja treme. 

1 9 Teu caminho tem ne o mar, 
e teus passos ne as grandes 
agoas, e tuas pegadas naõ tem 
conhecidos. 

20 Tu ja guia per teu povo 
como ovelhas por maõ de 
Moses e de Aaron. 

ORAÇAõ DA TARDE. 

Psalmo Ixxviii. 

A TTENTA, o meu povo, 

'^^ per minha Lei: inc^na 

vossas orelhas per as palavras 

de minha boca, 

2 Eu lo abri minha boca 
em parobolas : eu lo declara 
ditados escuros, de antigo. 

3 Que nos ja ouvi e ja sabe, 
e que nossos pais ja declara 
par nos. 

4 Nos nada esconde aqueU 
les de seus filhos, contando 
pêra a geração que te vi os 
louvors de Jehovah, e sua 
fortaleza, e suas obras espan- 
tosas que elle ja faze. 

ô Farque elle em Jacob 
ja guarda hum testimunho, e 
ja niroita hum Lei em Israel, 
que elle ja ordina per nossos 
pais, ellotros pêra da sabe os 
mesmos per seus filhos: 



16 As agoas ja olha per ti, 6 Que a geração que te vi. 
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pode tabe os mesmost até os 
filhas que tem pêra ser naçi- 
dos, çuem lo irgue e declara 
aqueUes cousas per seus filhos: 

7 Que ellotros pode guarda 
sua confiança em Deos, e naõ 
esquece as obras de Deos, mas 
guarda seus mandamentos : 

8 E naõ fica como seus 
país, hum geração contumaz 
e rebelde; hum geração que 
nunca ja guarda seus coracaõs 
direitamente, e seus espiritos 
naõ tinha firme com Deos. 

9 Os filhos de Ephraim, ar- 
mados, e tiradors de arco, ne o 
dia de batalha ja vira. 

10 Ellotros nunca ja guarda 
o concerto de Deos, e ja nega 
pêra marcha em sua lei ; 

11 E ja esquece de suas 
obras, e suas maravilhas que 
elle ja mostra per ellotros. 

12 Cousas marvilhosas elle 
ja faze diante os olhos de seus 
país, em a terra de Egypto, em 
o campo de Zoan. 

13 Elle ja reparte o mar, e 
ja faze ellotros pêra passa ne 
mco ; e elle ja faze as agoas 
pêra fica parado como hum 
montaõ. 

14 Em tempo de dia tam- 
bém elle ja guia per ellotros 
com huã nuvem, e toda a 
noite com hum lume de fogo. 

15 Elle ja reparte as rochas 
de o deserto, e ja da per ello- 
tros pêra bebe como de abis- 
mos grandes. 

16 Elle também ja trize 
correntes de a rocha, e ja faze 
as agoas pêra discende como 
rios. 

17 E ainda ellotros mais ja 



pecca contra elle, iritando o 
Altíssimo ne o deserto. 

18 E ellotros ja tenta per 
Deos em seus coracaõs, pe- 
dindo comeria por seu deseijo. 

19 Sim, ellotros ja papía 
contra Deos ; ellotros ja falia, 
Pode Deos prepara huã mesa 
ne o deserto ? 

20 Olha, elle ja feri a ro- 
cha assí que as agoas ja vaza, 
e as correntes ja sahí em 
abundância, pode elle da paô 
também? pode elle prepara 
carne por seu povo ? 

21 Poristo Jehovah ja ouvi, 
e tinha raiva : assi hum fogo 
tinha cendido contra Jacob, e 
ira ja subi contra Israel ; 

22 Parque ellotros nunca 
ja cré em Deos, e nunca ja 
confia em sua salvação. 

23 Masque elle ja ordina as 
nuvens de ariba, e ja abri as 
portas de os ceos. 

24 £ ja faze chuva sobre de 
ellotros o Manna pêra come, e 
ja da per ellotros trigo de os 
ceos. 

25 Homem ja come de a co- 
meria de anjos : elle ja manda 
per ellotros comeria, até per 
o enchimento. 

26 Elle ja faze hum vento 
de Oriente pêra venta ne os 
ceos: e ja trize o vento de 
Sul com seu poder. 

27 Elle ja faze chuva carne 
sobre de ellotros como pó, e 
pastros de azas como área de 
o mar: 

28 E ja faze cahi a mesmo ne 
meo de suas moradas, rodun- 
do de suas tendas. 

29 Assi ellotros ja come, e 



Dia 15. 



PSALMOS. 



Dm 15 



tinha eiichídos : parque elle ja 
da per ellotros seus mesmos 
desejos ; 

30 Ellotros naõ tinha guar- 
dado de seus desejos. Mas 
^nda quando a comeria tinha 
em suas bocas, 

31 A ira de Deos ja cahi 
sobre ellotros, e ja mata os 
mais gordos de ellotros, e 
ja lança per baixo os escolhi- 
dos de Israel. 

32 Com tudo isto ellotros 
ainda mais ja pecca, e nunca ja 
cré em suas espantosas obras. 

33 Poristo seus dias elle ja 
consume em vaidade, e seus 
annos em troubalhos. 

34 Quando elle ja mata per 
ellotros, elles ja busca per elle : 
elles ja vira e ja pergunta por 
Deos diligentemente. 

35 £ elles ja alembra que 
Deos tinha sua rocha, e Deos 
Altíssimo seu Redempton 

36 Mas ellotros ja promete 
per elle com suas bocas, e el- 
lotros ja falia per elle mentiras 
com suas lingoas. 

37 Parque seus coraçaõs naõ 
tinha direitos com elle, nem 
ellotros naõ tinha firme em seu 
concerto. 

36 Mas elle, enchido de 
compaixão, ja perdoa suas 
iniquidades, e nunca ja destrui 
per ellotros; sim, tantos vezes 
elle ja vira de sua ira, e nunca 
ja faze irgue toda sua ira. 

39 Parque elle ja alembra 
que ellotros tinha sô carne; 
huit) vento que te passa, e 
toma nunca vi. 

40 Quanto vezes ellotros ja 
faze raiva per elle ne o de- 



serto, e ja faze triste pèr elie 
ne o deserto ! 

41 Sim, ellotros ja vira por 
traz e ja tenta per Doos, e ja 
limita o Sancto de IsraeL 

42 Ellotros nunca ja alembra 
de sua maõ, nem de o dia quan- 
do elle ja livra per ellotros de 
a maõ de inimigo. 

43 Que modo elle ja obra 
seus sinais em Egypto, e seus 
espantos ne.a varze de Zoan: 

44 E ja muda seus rios em 
sangue : e suas correntes, assi 
que ellotros naõ podia bebe. 

45 Elle ja manda muitos 
sortes de bicharada entre ello- 
tros, que ja devora per ello- 
tros ; e raãs, que ja destrui per 
ellotros. 

46 Elle ja da seu novidade 
per o pulgaõ, e seu trabalho 
per a gafanhota. 

47 Elle ja destrui suas vin- 
has com sarayva : e suas figuei- 
ras bravaa com pedra ardente« 

48 Elle também ja da seu» 
bestas per a chuva de pedr^ 
e seus ranchos per as pedras 
quente de trovaÕ, 

49 Elle ja lança sobre ello- 
tros o ardor de sua ira, íin-or, 
e indignação, e troubalho, 
mandando entre ellotros anjos 
de males. 

50 Elle ja prepara hum ca- 
minho por sua ira ; e nunca 
ja salva suas almas de morte, 
mas ja entrega sua vida per a 
pestelencia ; 

51 E ja feri todos os primo- 
génitos em Egypto ; o princi- 
pal de sua força ne as moradas 
de Ham: 

52 Mas seu mesmo povo 
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elle ja faze pêra sahi como 
ovelhas, e ja guia per ellotros 
como hum rancho ne o deserto. 

53 £ elle ja leva per ellotros 
em segurança, assi que ello- 
tros nunca ja tema : mas o mar 
ja cubri per seus inimigos. 

54 £ elle ja trize per ellotros 
per a borda de seu sanctaa- 
rio, até este montanha, que sua 
maõ direita ja compra. 

55 £lle também ja lança fora 
per os gentios diante de ello* 
tros, e ja reparte per ellotros 
hum herdança em sorte, e ja 
faze as companhas de Israel 
pêra mora em seus tabernácu- 
los. 

56 Ainda ellotros ja tenta e 
ja irrita per Deos Altíssimo, 
e nunca ja guarda seus testi- 
munhos : 

Ô7 Mas ja vira por traz, e 
ja íaze enganosamente como 
seus pais: ellotros ja vira como 
hum arco enganoso. 

58 Porque ellotros ja provoca 
per cite per ira com seus altars, 
e com suas imagos cortados ja 
faze irgue sua indignação. 

59 Deos quando ja ouvi istoy 
elle tinha muito irado, e 
grandemente ja aborrece per 
Israel : 

60 Assi que elle ja larga o 
tabernáculo de Shiloh, o ta- 
bernáculo que elle ja guarda 
entre os homens ; 

61 £ ja entrega sua forta- 
leza per catividade/ e sua glo- 
ria em maõ de o inimigo. 

62 £lle ja da seu povo tam- 
bém per a espada ; e tinha ira 
contra sua herdança. 

63 Seus mancebos tinha con- 



sumidos com fogo ; e suas vir- 
gems naõ tinha dadas em ca- 
zamento. 

64 Seus Sarcedotes ja cahi 
de a espada ; e suas viuvas nun* 
ca ia faze lamentação. 

65 Aquelhora Jehovah ja 
corda» como quem te dromé 
como hum homem poderoso 
que clama com vinho. 

66 £lle ja feri per seus ini- 
migos a traz : elle ja faze ello- 
tros pêra ser hum vergonha 
de sempre. 

67 £ mais, elle ja nega per 
o tabernáculo de Joseph, e 
nunca ja escolha a tribu de 
£phraim : 

68 Mas ja escolha a tribu 
de Juda, o monte Siaõ que 
elle ja ama. 

69 E elle ja concerta seu 
sanctuario, como alturas, co- 
mo a terra que elle ja funda 
pêra sempre. 

70 £]le também ja escolha 
per David seu servidor, ela 
toma per elle de os curais de 
as ovelhas : 

71 De detraz as paridas elle 
ja trize per elle pêra apascen- 
ta per Jacob seu povo, e Israel 
sua herdança. 

72 Assi em enteiro de seu 
coração elle ja apascenta per 
ellotros ; e ja guia per ellotros 
com as prudencias de suas 
maõs. 



0RAÇA5 DA MANHAA. 

Psalmo Ixxix. 
i^H Deos, os gentios ja en- 
^^ tra em tua herdança ; teu 
santo templo ellotros ja con- 
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tamiiui; e ja fioe Jerusalém 
em montei 

2 Os corpos mortos de teus 
servidors ellotros ja da por co- 
meria per os pastros de os ceos ; 
e a carne de teus santos per 
as animab de a terra. 

3 Seu sangue como agoa 
dlotros ja vaza de o redor de 
Jerusalém; e naõ tinha nin- 
guém pêra &ze enterramento. 

4 Nos tem feito hum af- 
fronta per nossos vizinhos, e 
zombaria e escárnio por quem 
tem de o redor de nos. 

5 Até quando, Oh Jehovah? 
tu lo tem raiva com nos pêra 
sempre? teu zelo Io queima 
como fogo ? 

6 Derrama teu furor sobre 
os gentios quem nunca con- 
hece per ti, e sobre os reynos 
que nunca roga per teu nome. 

T Parque ellotros ja devora 
per Jacob, e ja faze desolada 
sua morada. 

8 Oh ! naõ alembra contra 
noSj iniquidades passados; tuas 
misericórdias prestado desse 
ajuda par nos, parque nos tem 
trizido muito badxo. 

9 Ajuda par nos. Oh Deos 
de nossa salvação, por a gloria 
de teu nome : e livra par nos, 
e perdoa nossos peccados, por 
causa de teu nome. 

10 Parque lo falia os gentios. 
Aonde tem seu Deos? elle 
desse ser conhecido entre os 
gentios diante nossos olhos, 
de a vingança de o sangue 
de teus servidors que tem va- 
zado. 

110 gemido de o prisoneiro 
desse vi diante de ti ; conforme 



de a grandeza de teu podar 
preserva p& ellotros quem 
tem nimitados pêra morre ; 

12 £ da per nossos vizin- 
hos, sete vezes mais em seus 
peitos, sua affironta com que 
ellotros ja affironta per ti. Oh 
Jehovah ! 

13 Assi nos teu povo, e 
ovelhas de teu pasto, lo da 
per ti agradicimentos per 
sempre : e de geração em ge- 
ração lo canta teus louvors. 

Psalmo Ixxx. 
/^^H Pastor de Israel! at- 
^-^ tenta, tu quem te leva 
per Joscph como ovelhas ; tu 
quem te mora entre as Che- 
rubins mostra teu resplan- 
dor. 

2 Diante de Ephraim e 
Benjamin e Manasse fàze 
irgue teu poder, e vi, salva par 
nos! 

3 Toma faze vira par nos. 
Oh Deos, e faze teu rosto pêra 
luze ; e nos lo ser salvados. 

4 Ah Jehovah ! Deos deos 
exércitos, até quando tu lo 
tem raiva contra a oraçaõ de 
teu povo ? 

ô Tu te sustenta per ello- 
tros com paõ de lagrimas ; e 
te da ellotros pêra bebe la- 
grimas em grande medida. 

6 Tu te faze que nos tem 
por contenda per nossos vizin- 
hos; e nossos inimigos entre 
si mesmo| te faze zomba par 
nos. 

7 Toma faze vira par nos. 
Oh Deos de os exércitos, e faze 
teu rosto pêra luze ; e nos lo 
ser salvados. 

8 Fora de Egypto tu ja 
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tríze huma vinha : tu ja lança 
fora os gentios, e aquella ja 
planta. 

9 Tu ja prepara sua lugar^ 
e ja faze aquella pêra fica ar- 
raigado fundamente, e a mes- 
ma ja enchi a terra. 

10 Os montes tinha cuberto 
com sua sombra, e seus ramos 
tinha como as cedros altissi- 
mos. 

1 1 Seus ramos tinha esten- 
dido até o mar, e suas folhas 
até o rio. 

12 Parque tu ja quebra suas 
seves, assi que todos quem te 
passa ne o caminho te rança 
per aquella ? 

13 O porco de mato te dana, 
e a besta de campo te destrui 
per aquella. 

14 Oh Deos de os exércitos, 
vi torna nos te roga: olha 
de os ceos, olha e visita esta 
vinha! 

15 £ também a orta de vin- 
has que tua maÕ direita ja 
planta, e o ramo que tu ja faze 
assi força por ti mesmo. 

16 Tem queimado com fogo, 
tem cortado: ellotros te perece 
com a reprensaõ de tua pre- 
sencia. 

17 Seja tua maõ sobre o ho- 
mem de tua maõ direita, sobre 
o filho de homem quem tu ja 
faze força por ti mesmo. 

18 Assi nos nada vira atraz 
de ti: guarda nos em vida, 
e nos lo invoca teu- nome. 

19 Toma faze vira par nos. 
Oh Jehovah, Deos de os exér- 
citos ; faze teu rosto pêra luze ; 
e nos Io ser salvados. 
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Psalmo ixxxl. 
/^ANTA alegramente per 
^^ Deos nossa fortaleza: 
canta com folgança per o 
Deos de Jacob. 

2 Toma o psalmo, e da o 
adufe, a suave harpa com o 
psaltario. 

3 Toca a trombeta em a 
lumara nova, ne o tempo ilimi- 
tado, em nosso solemno dia 
de festa. 

4 Parque este tinha hum 
ordinança por Israel, hum lei 
de o Deos de Jacob. 

5 Este elle ja ordina em 
Joseph por hum testimunho, 
quando elle ja sahi ne meo de 
a terra de Egypto : onde eu ja 
ouvi hum lingoa que eu nunca 
ja entende. 

6 Eu ja tira suas ombros 
de debaixo de a carga ; suas 
maõs tinha livrado de as pa- 
nellas. 

7 l^m tribulação tu ja choma 
par mi ; e eu ja livra per ti ; ne 
escondedouro de trovaõs eu 
ja reposta per ti : eu ja prova 
per ti ne as agoas de Meriba* 

8 Ouvi, O meu povo ! e eu 
lo declara per ti : O Israel, si 
tu lo attenta par mi ; 

9 Em ti nada ser nehum 
Deos estrangeiro ; nem tu 
nada adora per nehum Deos 
falso. 

10 Eu tem Jehovah teu 
Deos, quem ja trize per ti de a 
terra de Egypto : enlarga tua 
boca, e eu lo enchi aquella. 

1 1 Mas meu povo naõquerría 
attenta per minha voz ; e Israel 
naõ querria par mi. 
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12 Asai eu ja larga per ello- 
tros per segui os desejos de 
$e\i mesmo coracaõ; ellotros 
ja marcha em seus mesmos 
conselhos. 

13 Ah que meu povo ja at- 
tenta par mi ! e que Israel ja 
marcha em meus caminhos. 

14 Prestamente eu lodia faze 
perabaixa seus inimigos, e lo- 
dia vira minha mad contra 
seus adversários. 

15 Os aborrecedors de Je- 
hovah lodia abaixa si mes- 
mos per elle : mas seu tempo 
lodia continua pêra sempre. 

16 Elle lodia sustenta per 
ellotros também com o mais 
bom de trigo ; e com o mel 
de a penha eu lodia sustenta 
pêra tL 

0RAÇA6 DA TARDE. 

Psalmo IzzxiL 

' ir^EOSteimpeneacongre- 

^^^ gaçaõ de os poderosos ; 

elle te julga ne meo de os 

deoses. 

2 Até quando vossotros lo 
julga injustamente, e respeita 
per as pessoas de os malva- 
dos? 

3 Faze justiça per os pobres 
e orfaõs: justifica o afflictado 
e o pobre. 

4 Livra o pobre e necessi- 
tado : tira per ellotros fora de a 
maõ de o malvado. 

5 Ellotros nunca sabe, el- 
lotros nada entende ; ellotros 
te marcha em escuridade : to- 
dos fundamentos de a terra 
tem movidos. 

6 £u ja falia, Vossotros iem 



deoses, e vos todos tem filhos 
dç o Altíssimo. 

7 Mas como homens vos- 
sotros lo morre, e como hum 
de 08 príncipes lo cahi. 

8 Irgue, O Deos ! julga a 
terra ; parque tu lo herída to- 
das naçÀõs. 

Psalmo Ixxxiii. 
/~\ DEOS, naõ seja em si- 
^^ lencio, naõ seja cala, e 
naõ ti fica quieto, O Deos ! 

2 Parque, olha, teus inimi- 
gos te brama: e teus aborrece- 
dors ja levanta a cabeça. 

S Ellotros ja toma conselho 
enganoso contra teu povo, e 
contra teus escondidos ja con- 
sulta. 

4 Ellotros ja fiedla, Vamos, 
nos desse corta per ellotros, 
que ellotros naõ mais ser huâ 
nacaõ; que o nome de Israel 
naõ mais pode ser em lem- 
brança. 

5 Parque juntado em hum 
ellotros ja toma conselho : el- 
lotros ja aooorda em concerto 
contra tí ; • 

6 Os tabernáculos de Edom, 
e de os Isroaelitos, de Moab, 
e de os Agarenos ; 

7 De Gebal, e de Ammon, 
e de Amelek; de Palestina, 
com os moradors de T^ro ; 

8 Assur também tem jun- 
tado com ellotros ; e ellotros 
ja ajuda per os filhos de 
Lot. 

9 Faze per ellotros como 
per Midian, como per Sisera, 
como per Jabín, ne a corrente 
de KisoD : 

10 Quem ja fica perdidos em 



Dia 16. 



PSALMOS. 



Dia 16. 



Endor : ellotros ja fica como 
esterco de a terra. 

11 Faze per suas grandes 
como Oreb, e come Zeefo; 
sim, todos seus príncipes co- 
mo Zebah, e Zalmuna. 

12 Quem ja íalla, nos desse 
toma per nos mesmos as casas 
de Deos em possessão. 

13 O meu Deos, fa2e ello- 
tros como lium tufaõ ; e como 
a palha diante de o vento. 

14 Como hum fogo te que- 
ima a per hum mato» e como 
a flama te &ze queima os 
montes ; 

15 Assi persegui per eUo- 
tros com tua tempestade, e 
fase medo per ellotros com 
teu vento tempestuoso. 

16 Faze envergonhado per 
seus rostos; que ellotros pode 
busca teu nome, Oh Jehovah. 

17 Ellotros desse ser con- 
fundidos, e tribulados pêra 
sempre, sim, ellotros desse 
ser envergonhados, e perece : 

18 Que gentes pode sabe que 
tu só, com teu nome Jehovah, 
tem o Altíssimo sobre toda a 
terra. 

Psalmo Ixxxiv. 
OUANTO amadas tem tuas 
^^ moradas, Oh Jehovah de 
os exércitos I 

2 Minha alma te deseja, 
sim, te deseja muito per os 
glacies de Jehovali ; meu 
coração e minha carne te ex- 
clama por o Deos vivente. 

3 Até o pardal ja acha huã 
casa, e o andorinha huã ninha 
por si mesma, aonde ella pode 
guarda suas pintainhos, em 
teus altiffs, Oh Jehovah de os 



exércitos, meu Rey, e meu 
Deos. 

4 Benditos ellotros quem 
te mora em tua casa : dlotros 
continuamente lo louva per ti. 

5 Bendito o homem quem 
sua força tem em ti ; quem em 
sua coração tem teus catnin- 
hos. 

6 Quem passando ne o valle 
de BÀca te faze o mesmo por 
fonte ; a chuva também te en- 
chi as tanques. 

7 Ellotros te anda de força* 
per força, eada hum de eUo' 
troi em Siaõ te paroçe diante 
de Deos. 

8 Oh Jehovah, Deos de os 
exércitos, ouvi minha or^çaò: 
attenta, O Deos de Jacob^ 

9 Olha O Deos, nossa ro- 
della, e attenta per o rosto de 
teu ungido. 

10 Parque hum dia em teus 
palácios tem mais bom deque 
hum mil. Eu roais te deseja 
pêra guarda a porta de a casa 
de meu Deos, deque pêra 
mora ne as tendas de maldíade. 

11 Parque Jehovah Deos 
tem hum sol e hum rodella : 
Jehovah lo da fevor e gloria : 
nehua cousa que tem boã 
elle nada guarda de ellotros 
quem te anda em sinceri- 
dade. 

12 Oh Jehovah de os exér- 
citos, bendito tem o homem 
quem te confia em ti ! 

Psalmo Ixxxv. 

JEHOVAH tu tinha favora- 

•^ vel per tua terra : tu ja 

faze tornar a catividade de 

Jacob. 

2 Tu ja perdoa a iniquidade 
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de teu povo, e ja cubri todos 
seus peccados. 

3 Tu ja tira toda tua ira : tu 
ja vira ^i de o furor de tua in- 
dignação. 

4 Faze vira par nos, O Deos 
de nosso salvação, e faze cala 
tua ira par nos* 

5 Por sempre tu lo tem 
raiva com nos ? Tu lo estende 
tua ira pêra todas as geraçaõs? 

6 Ou tu naõ vivifica par nos 
toma, que teu povo pode al- 
legra em ti ? 

7 Mostra par nos tua mise- 
ricórdia, Oh Jehovah, e con- 
cede par nos tua salvação. 

8 Êu lo ouvi, que lo fal]a 
Jehovah Deos ; parque elle lo 
falia paz per seu povo, e per 
seus santos : mas ellotros naõ 
desse vira toma per vaidade. 

9 Certamente sua salvação 
tem perto per ellotros quem 
te teme per elle ; que gloria 
pode mora em nossa terra. 

10 Misericórdia e verdade 
juntado ja encontra ; justiça e 
paz ja beija huma per outra* 

1 1 Verdade lo subide a terra; 
e justiça lo olha de os ceos. 

12 Sim, Jehovah lo da o 
bem ; e nossa terra lo da seu 
fruito. 

13 Justiça lo anda diante 
d*elle, e lo guarda par nos ne 
caminho de suas passos. 



ORAÇAõ DA MANHAA. 

Psalmo Ixxxvi. 

/^H Jehovah, inclina tua 

orelha, e ouvi par mi, 

parque cu tefn pobre e afflic- 

tado. 



2 Preserva mmha alma; par- 
que eu tem santo : O tu meu 
Deosy salva teu servidor quem 
te confia em li. 

3 Seja misericordioso par 
mi. Oh Jehovah : parque dia 
per dia eu te grita per ti. 

4 Alegra a alma de teu 
servidor: parque per ti, Oh 
Jehovah, eu te levanta minha 
alma. 

5 Parque tu, Jehovah, tem 
bom, o perdoador, e grande 
em misericórdia per todos 
quem te roga per ti. 

6 Inclina Oh Jehovah, tuas 
orelhas per minha oração; e 
attenta per a \oz de minhas 
supplicaçaõs. 

7 Ne dia de minha tribula- 
ção eu lo choma per ti: parque 
tu lo reposta par mL 

8 Entre os deoses naõ tem 
ningiiem como ti, O Senhor ; 
nem obras como tuas obras. 

9 O Senhor, todas as na- 
çaõs quem tu ja faze lo vi e 
adora diante de ti ; e Io glorí- 
fíca teu nome. 

10 Parque tu tem grande, e 
te obra marvilhosas cousas : tu 
só tem Deos. 

11 Ensina par mi. Oh Jeho- 
vah, teu caminho ; eu lo mar- 
cha em tua verdade : ajunta 
meu coração pêra teme per 
teu nome. 

12 £u lo louva per ti, O 
Senhor meu Deos, com todo 
meu coração ; e teu nome eu 
lo glorifica pêra sempre. 

13 Parque tua misericórdia 
par mi íem grande : e tu ja 
livra minha alma de o mais 
profundo de a sepultura. 



l>9a 17. P8ALM08. Dia VI. 

14 O DeoB, 08 grandes ja Psalmo Ixxxviii. 



irgue contra mi, e o junto de 
poderosos te procura mal por 
minha alma; e nunca gu^da 
ti diante seus olhos. 

15 Mas tu, O Senhor, iem 
hqin Deos cheo de compaixão, 
e piedoso, tarda per iras, e 
grande em misericórdia e ver- 
dade. 

16 O vira par mi, e tçm mi- 
sericórdia de mi ; da tua força 



/~\H Jehovah Deos de min- 
^^ ha salv^caõ, de dia e de 
noite eu ja grita diante de ti: 

2 Minha oraçaÕ desse subi 
diante de ti ; abaixa teu orelha 
per meu clamor ; 

3 Parque minha alma tem 
cheo de troubalhos: e minha 
vida te chega perto per a se- 
pultura. 

4 Eu tem contado com ello- 



per teu servidor, e salva o nl- tros quem ,te anda baixo per 



ho de toa servidera. 

17 Faze par foi hum sinal 
por bem ; que paeus aborrece- 
dors pode olhH} e fica enver- 
gonhados : parque tu, Oh Je- 
hovah» ja ajuda, e ja consola 
par mi. 

Psalmo Ixzxvii. 
Q EU f^ndam^nto tem nç os 
^ montes de santidade. 

2 Jehovah te ama as portas 
de Siaõ mais deque todas as 
moradas de Jacob. 

3 Gloriosas cousas tem 
falladas de ti« O cidade de 
Deos! 

4 Eu lo faze mençaõ de 
Rahab e Babylon entre ello- 
tros quem te conhece par mi; 
Olha, Philisteo, e Tyro, cpm 
Ethiopia ; este homem ali tinr 
ha nacido. 

5 £ de Siaõ lo tem fallado, 
este e aquel homem n^ejli tinha 
nacidos: e o mesmo 4itis^n)0 
per ella lo edifica. 

6 Jehovah lo conta,neades- 
cripçaõ de os povos, que este 
homem ali tinha nacido. 

7 E os cantadors, com os 
tangedors ali lo tem: todas 
minhas fontes tem dentro de ti. 



a cova; eu tem como hum 
homem «em força: 

5 Apartado entre os mortos, 
como os feridos de morte quem 
deita ne a sepultura, quem tu 
naõ alembra mais: e ellotroi 
tem cortados de tua maõ. 

6 Tu ja deita par mi ne a 
cova mais profundo, em escuri- 
dade, e em profundezas. 

7 Sobre mi tua ira tem 
grande, e tu ja afflicta par mi 
com todas tuas ondas, 

8 lionge de mi tu ja guarda 
meus coâiecidos ; tu ja fase 
par mi hum abominação per 
ellotros; eu tem fichado, eu 
naõ pode vi fora. 

9 Meu olho te chora por 
rezaõ de afflicaõ: Jehovah, per 
ti eu todo o dia te grita, eu te 
estende minhas maõs per ti. 

10 Te faze tu milagres entre 
os ipprtos ? ou lo irgue os mor- 
tos e louva per ti ? 

11 Ou tua benignidade lo 
tem declarado ne a sepultura ? 
e tua fieldade em perdição? 

12 Ou tuas marvilhas lo tem 
sabido ne escuridade? e tua 
justiça ne a terra de esqueci* 
mento? 

k 
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13 Mas per ti. Oh JehoTah, 
eu ja grita; e na manhaã min- 
ha oraçaõ Io subi diante de tí. 

14 Parque, Oh Jehovah, tu 
te regeira minha alma? Par- 
que te esconde teu rosto de 
mi? 

15 Eu tem afflictado, e per- 
to per morre, de minha moci- 
dade : eu te padece teus ter- 
rores: eu tem duvidoso. 

16 Tua grande ira te passa 
sobre mi ; teus terrores ja corta 
par mi. 

17 Ellotros ja rodea par mi 
como agoa todo o dia; ellotros 
juntos ja cerca par mi. 

18 Amizade e companheiro 
tu ja guarda longe de mi, e 
meus conhecidos em escuridão. 

ORAÇA5 DA TARDE. 
Psalmo Ixxxix. 
T^U lo canta de as miseri- 
•*-^ cordias de Jehovah pêra 
sempre : com minha boca eu 
lo declara tua fíeldade de ge- 
ração em geracaõ. 

2 Parque eu ja falia, Mi- 
sericórdia Io tem edificada pê- 
ra sempre, ne os ceos tu Io con- 
firma tua fieldade. 

3 Eu ja faze hum concerto 
com meu escolhido, e ja jura 
per meu servidor David, ^Z- 
lando, 

4 Pera sempre eu Io confir- 
ma tua semente, e edifica teu 
throno de geracaõ em gera- 
caõ. 

5 E os ceos lo louva per 
teus espantos, Oh Jehovah: e 
também tua fieldade nea con- 
gregai aõ de os santos. 

6 Parque (jut-ni ne os ecos ' 



pode ser egudado com Jeho- 
vah? 1)uem tem «emelhante 
per Jehovah, entre os filhos 
de os poderosos? 

7 Deos tem grandemente 
pera ser temado ne a congrega- 
ção de os santos, e pera ser 
glorificado com reverencia de 
toáosauem tem de o redor d'elle. 

8 Oh Jehovah Deos de os 
exércitos, quem tem forte co- 
mo tu Jehovah? parque tua 
fieldade tem de o redor de ti. 

9 Tu te governa sobre o 
furor de o mar : quando suas 
ondas tem levantada, tu te 
faze aquellas calada. 

10 Tu ja quebra per Rahab 
em padaços, como a ferido de 
morte ; com teu braço forte tu 
ja espalha per teus inimigos. 

11 Teus tem os ceos, tam- 
bém tua^em a terra: o mundo 
e sua enchimento, tu ja funda. 

12 De o Norte e de o Sul tu 
tem o Criador : Tabor e Her- 
mon em teu nome lo alegra. 

13 Per ti tem hum braço po- 
deroso : forte tem tua maõ, e 
alta tem tua maõ direita. 

14 Justiya e juizo tem a ha- 
bitação de teu throno : miseri- 
córdia e verdade Io anda diante 
de teu rosto. 

15 Bemaventurado o povo 
quem te entende o som alegre : 
Oh Jehovah, ne o lume de teu 
rosto ellotroe lo anda. 

16 Em teu nome ellotros to- 
do o dia lo alegra : e em tua 
justiça ellotros lo tem exalta- 
dos. 

17 Parque tu tem a gloria de 
sua força : e em teu favor nos- 
so como lo ser exaltado. 
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18 Parque Jehovah tem nossa 
rodelea ; e o Sancto de Israel 
tem nosso Rey. 

19 Aquelhora tu em visaõ 
ja falia per teu Santo, e ja 
falia, Eu ja guarda força sobre 
hum quem tem poderoso, eu 
ja exalta per hum escolhido 
de o povo. 

20 £u ja olha per David 
meu servidor ; com meu santo 
óleo eu per elle ja ungi. 

21 Com quem minha maÕ 
lo tem fírme: meu braço per 
elle lo da força. 

• 22 O inimigo naõ lo aperta 
per elle ; o fílho de maldade 
nada afflicta per elle. 

23 £ eu lo quebra per seus 
inimigos diante de seu rosto, 
e lo feri per quem te aborece 
per elle. 

24 £ minha 6eldade, e min- 
ha misericórdia lo tem com 
«lie; e em meu nome seu 
corno lo tem exaltado. 

25 £ eu também lo guarda 
sua maÕ ne o mar, e sua maÕ 
direita ne os rios. 

26 £lle lo choma par mi, 
Jalla7idoy Tu tem meu pai, 

meu Deos, e a rocha de min- 
ha salvação. 

27 Também eu lo faze per 
elle meu primogénito, mais 
alto deque os reys de a terra. 

28 Minha misericórdia eu lo 
guarda per elle pêra sempre ; 
e meu concerto lò tem firme 
com elle. 

29 Sua semente também, eu 
lo faze pêra dura per sempre, 
e seu throno como os dias de 
os ceos. 

30 Si seus filhos te larga 



minha lei, e naõ anda em 
meus juízos ; 

31 Si ellotros te quebra min- 
has leis, e naõ guarda meus 
mandamentos ;. , 

32 Aquelhora eu lo visita 
sua transgressão com a vara, 
e sua iniquidade com açoutes. 

33 Comtudo minha benig- 
nidade eu nada tira d*elle,nem 
falta em minha fíeldade. 

34 Meu concerto eu nada 
quebra, nem muda a cousa 
que ja salii de minha boca. 

35 Hum vez eu ja jura de 
minha santidade que eu nada 
menti per David. 

36 Sua semente lo dura pê- 
ra sempre, e seu throno como 
o Sol diante de mi. 

37 Aquel lo ser confirmado 
como a lumara pêra sempre, 
e como a testimunha fiel ne 
ceò. 

38 Mas, tu ja r^eita e ja 
aborece; e tinha ira contra 
teu ungido. 

39 Tu ja desfaze o concerto 
de teu servidor ; tujapro&na 
sua coroa per a terra. 

40 Tu ja quebra todas suas 
paredes ; tu ja trize suas for- 
tificaçaõs em mino. 

41 Todos quem te passa ne 
caminho te danifica per elle ; 
elle tem hum afironta per seus 
vizinhos. 

42 Tu ja levanta a maõ direita 
de seus adversários ; tu ja faze 
todos seus inimigos pêra ale- 
gra. 

43 Tu também ja embota 
os fios de sua espada, e nunca ; 
ja sustenta per elle em peleja. 

44 Tu ja faze sua gloria pêra 
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caba» e ja lança seu chrobo 
baixo per a chaõ. 

45 Os dias de sua moddade 
tu ja faze curto: e ja cubri por 
dle com vergonha. 

46 Até quando, Oh Jehovak? 
tu Io esconde ti pêra sempre ? 
h> queima tua ira como fogo ? 

47 Alembra ti, que curto 
tem meu tempo : parque tu ja 
fiize todos homens em vaõ ? 

46 Que homem tem com vi- 
da, e nada olha per morte? 
lo livra elle sua alma de o po- 
der de sepultura ? 

49 Aonde^ Oh Jehovah^ /nn 
tuas benignidades passadas, 
que tu ia jura per David em 
tua úeMsíáe ? 

50 Alembra, Oh Jehovab, a 
tdfinonta de teus servnton ; que 
eu te leva em meu peito a 
qffrfmta de todos grandes po^ 
vos; 

51 Com que teus inimigos ja 
deíaraa, Oh Jehovab ; com que 
ellotros ja defama os passos 
de teu ungido. 

52 Bendito ^aJehovah pêra 
todo sempre. Amen e Amen. 



ORAÇAõ DA MANHAA. 

Psalmo xc 

QENHOR, tu tinha nossa 

^^ morada de geracaõ em 

geracaõ. 

2 Antes que o montes ja 
nasce, antes que tujaferma 
a terra e o mundo, de eter- 
nidade per eternidade tu tem 
Deos. 

3 Tu te vira homem per 
destruição ; e te íklla Vi torna, 
íilljos de homem. 



4 Parque hum mil amios 
em tua viita tem oMd como 
hontem quando tem psasado» 
e como a vizia de a noite. 

5 Tu te leva per dlotroa 
assi como com hum coirente; 
elles tem c<7mo o sono : na man«- 
haft eUes tem como a erva que 
te muda. 

6 Na manha ji te âorece, e 
te crescenta ; na tarde temcm^ 
tado, e seccado. 

7 Parque nos tem consu- 
midos com toa ira, e com teu 
furor nos tem tribulados. 

6 Tu ja guarda nossas ini- 
quidades dumte de ti, nosso 
tos peccado occulto ne o Imné 
de teu rosto. 

9 Parque todos noesos dias 
tem passado em tua iras nos te 
acaba nossos annos como hum 
dito. 

10 Os dias de nossos annos 
Um setenta annos, e si cem 
fortaleaea alguns te chega até 
oitenta annos, ainda sua íbrça 
tem trabalho e tristeza; parque 
muito prestado o mesmo tem 
cortado, e nos te avoa. 

11 Quem te conhece a iorça 
de tua ira ? até como teu te- 
mor assi tem tua ira. 

12 Ensina /mr nos pêra conta 
nossos dias, de tal maneira que 
nos pode trtze nossos coracaõs 
per sabedoria. 

13 Vi toma,OhJehovah, até 
quando? e toma consolação 
sobre teus servidors. 

14 Oh consola par nos muito 
cedo com tua misericórdia; 
que nos pode ser folgados e 
alegrados todos nossos dias. 

15 Faze par nos alegrados, 
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confonne de dias que tu ja af- 
flicta par noa, e ob annos em 
qual nos ja olha o mal. 

16 Tua ob» desse parece 
per teus servidars, e tua gloria 
per seus filhos. 

17 £ a gloria de o Senhor 
nosso Deus seja sobre nos : e 
confirma a obra de nossas 
maõs sobre nos ; sim, a obra 
de nossas maÕs tu confirma. 

Psalmo xd. 

OLLE quem te mora em 

■f^ escondido lugar de o Al- 

tissimo lo continua baixo de 

a sombra de o Omn^tente. 

2 £u lo fidla de Jehovah, 
EUe tem meu refugio e meu 
castello ; meu Deos, eu lo con- 
fia n'elle. 

3 £m verdade elle lo livraper 
ti de o laço de o passani^eirO} 
^ de a peste de destruíçaõs. 

4 Com suas pennas elle lo; 
cubri per ti, e de baixo de 
suas asas tu lo confia: Bua 
verdade lo tem tua rodeHa « 
teu escudo. 

5 Tu nada fica medo por 
causa de o temor de a noite; 
mem por a freicha que voa de 
dia; 

6 Nem de a peste que anda 
em escuridão ;Maiit de a destrui- 
ção que te destrui em meo dia. 

7 Hum mil lo oahi perto 
de tua ilharga, e dez mil per- 
to de tua maõ direita ; ma$ na- 
da chega aquel per ti. 

8 Mas com teus olhos tu lo 
olha e attenta a paga de os 
malvados. 

9 Yideque tu ja fazeJehovah 
meu refugio, e o Ahissimo tua 
habitação; 



10 Nehum mal nada sucede 
per ti, nem nehum plaga nada 
chega per tua morada» 

11 Parque per feeus anjos 
elle le ordena tocando de tí> 
pêra guarda per ti em todos 
teus caminhos^ 

12 £llotros lo leva per ti 
em su(u maõs, que tu nunca 
chaga teu pé em alguã pedra. 

13 Tu lo massa por o loaõ, 
e áspide : o leostnho e dmgoen 
tu lo massa baixo de pé. 

14 Videque elle ja guarda 
seu amor sobre mi, porísto eu 
lo J^vra per elle : eu lo levanta 
per éUe em alto, por causa ^ue 
dUeja conhece per meu ncoie. 

15 £]le lo choma par tni, e 
eu lo reposta per e&e : eu lo 
fica com elle em troubalho, 
eu lo livra per ell^ e honim 
per elle* 

16 Com muitos dias eu lo 
contenta per elle, e moslra 
per elle nunha salvação. 

Psalmo xdi. 
^£M bom pêra da agradecí- 
-^ mentos per Jehovah, e 
pêra canta louvors per teu 
nome, O Altíssimo: 

2 Pêra mostra tua benigni- 
dade na manhafi,e ne as noites 
tua fieldade. 

3 Sobre hum instrumento 
de dez cordas, e sobre o psal- 
terio ; sobre a harpa com so- 
lemno cântico. 

4 Porque tu, -Jehovah, ja 
faze alegrado par mi, oom tua 
obra : eu lo triompha ne as 
obras de tuas maõs. 

5 Oh Jehovah, que grandes 
tem tuas obras I e tuas lem- 
branças tem muito profundo. 
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6 Hum homem bruto nun- 
ca conhece ; e hum dodo nun- 
ca entende isto. 

7 Quando te crescenta os 
malvados como a erva, e quan- 
do todos os obradors de iniqui- 
dade te floreçe ; tem que ello- 
tros lo ser destruidos pêra sem- 
pre: 

8 Mas tu, Oh Jehovah, tem 
o Altíssimo pêra sempre. 

9 Parque, olha, teus inimi- 
gos, Oh Jehovah, parque, olha, 
teus inimigos lo perece ; todos 
os obradors de iniquidade lo 
tem espalhados. 

iO Mas tu lo exalta meu 
como como o corno de o uni- 
córnio : eu lo ser ungido com 
óleo fí^esco. 

11 Meus olhos também lo 
olha sobre meus inimigos, e 
minhas orelhas lo ouvi de os 
malvados quem te irgue con- 
tra mi. 

12 O justo lo floreie como 
a palma: elle lo crescenta 
como o cedro em Lebanon. 

13 Ellotros quem tem plan- 
tado ne a casa de Jehovah, lo 
floreçe ne os pátios de nosso 
Deos. 

14 Ellotros lo da fruito em 
velho idade; ellotros lo tem 
gordos, e lo floreçe ; 

15 Fera mostra que justo: 
tem Jehovah minha rocha, e 
naõ tem n'elle injustiça. 

ORAÇAõ DA TARDE. 
Psalmo xciií. 
JEHOVAH te governa, elle 
^ tem vestido com majes- 
tade; Jehovah tem vestido 
com força, com que elle tem 



cingido: o mundo também 
tem fundado assi que naÕ 
pode ser abalado. 

2 Teu throno tem firme de 
velho tempo : tu tem de eter- 
nidade. 

3 Os rios ja levanta, Oh Je- 
hovah, os rios ja levanta suas 
vozes, os rios ja levanta suas 
ondas. 

4 Jehovah em alto tem mais 
poderoso deque as vozes de as 
grandes agoas; e as fortes on- 
das de o mar. 

5 Teus testímunhos tem 
mm'to fiel: santidade te com- 
pete per tua casa. Oh Jeho- 
vah, pêra sempre. 

Psalmo xciv. 
Ç\ DEOS de vinganças, Je- 
^^ hovah Deos de vingan- 
ças, aparece! 

2 Oh Julgador de a terra, 
irgue, da paga per os sober- 
bos. 

3 Jdiovah, até quando os 
malvados, até quando os ràal«> 
vados lo triompha ? 

4 Até quando ellotros lo 
falia e papia cousas duras ? 
e todos os obradors de iniqui* 
dade gloria em si mesmos ? 

ô Teu povo. Oh Jehovah, 
ellotros te quebra em padaços, 
e te afflicta tua herdança. 

6 Ellotros te mata per a 
viuva, e o estranheiro, e de 
os orfaõs te tira vida. 

7 Ainda ellotros te fiilla, 
Jehovah nada olha, nem o 
Deos de Jacob nunca attenta. 

8 Attenta vos brutos entre 
os povos : e vos dodos, quando 
Io tem çizos ? 

9 Elle quem ja planta o 
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orelha, nada elle ouvi? elle 
quem ja forma o olho, nada 
elle olha ? 

10 Elle quem te castiga per 
08 gentios, nada elle reprova ? 
elle quem te ensina per gentes 
sabedoria ? 

1 1 Jehovah te conhece per 
as lembranças de homem que 
aquellas tem vaidade. 

12 Bendito tem o homem 
quem tu te reprova, Oh Jeho- 
vah, e te ensina em tua lei ; 

13 Que tu per elle pode da 
discanço de os dias de mal, 
até que por o malvado a cova 
tem cavada. 

14 Parque Jehovah nada 
lança fora per seu povo, nem 
larga sua herdança. 

15 Masjuizo lo tomar per 
justiça : e todos os justos em 
coração lo segui o mesmo. 

16 Quem lo irgue por mi 
contra os malfeitors ? ou quem 
por mi lo irgue contra os obra- 
dors de maldade ? 

17 Si Jehovah naõ tinha meu 
adjuda, presto minha alma 
lo mora em silencio. 

18 Quando eu ja falia, Meu 
pé te vácilla ; tua misericórdia. 
Oh Jehovah, ja supporta par mi. 

19 Ne a multidão de minhas 
lembranças dentro de mi tuas 
consolaçaõs ja alegra nãinha 
alma. 

20 Lo tem com te algum 
communiaõ com o throno de 
iniquidade, que te concerta 
iniquidade sobre lei ? 

21 Ellotros te ajunta si mes- 
mos contra a alma de o jus- 
to, e te condena o sangue in- 
nocente. 



29 Mas Jehovah tem méu 
castello ; e meu Deos tem a 
rocha de meu refugio. 

23 £ elle lo tríze sobre ello- 
tros seu mesmo iniquidade, e 
lo corta per ellotros em seu 
mesmo maldade; Sim, Jeho- 
vah nosso Deos, lo corta per 
elles. 



ORAÇAÕ DA MANHAA. 

Psalmo xcv. 
T7 AMOS, cantemos per 
Jehovah : jubilemos a 
rocha de nossa salvação. 

2 Vamos nos entra em 
sua presencia com louvors: 
com psalmos jubilemos per 
elle. 

8 Porque grande tem Deos 
Jehovah, e hum Rey mais 
grande deque todos os deoses. 

4> Em sua maõ tem as pro- 
fundidades de a terra : e suas 
tem as alturas de os montes. 

5 Seu também tem o mar, 
e elle ja íaze o mesmo : e suas 
maõs ja forma a secca terra. 

6 Vamos, nos adoremos, 
e abaixa: anjoelhemos, diante 
de Jehovah nosso Creador. 

7 Parque elle tem nosso 
Deos ; e nos tem o povo de 
seu pasto, e as ovelhas de sua 
maõ. 

8 Hoje, si vossotros lo ouvi 
sua voz, naõ faze duro vosso 
coração como nea provocação, 
como nc o dia de tentação ne o 
deserto ; 

9 Quando vossos pais ja 
tenta par mi, ja prova par mi, 
e ja olha minhas obras. 
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10 Quarenta aonos eu tiplia 
entri^tiddo com esta geração, 
e ja laOa» Este tem hum povo 
eirado de coração^ e elles 
Daõ sabe per meus camin- 
bos: 

11 Per quem eu ja jura em 
minha ira, que elles nada en* 
tra em meu descanço. 

Psahno xcvL 
/^ANTA per Jehovah huã 
^^ cantiga nova ; canta per 
Jehovah toída a terra ! 

2 Canta per Jehovah, lou- 
va per seu nome ; mostra sua 
salvação de dia em dia. 

5 Declam sua gloria entre 
os gentios» seus espantos en- 
tre todos os povos- 

4 Parque Jehovah tem gran* 
de, e grandamente pêra ser 
louvado; mais tremendo de- 
que todos os deoses. 

ô Parque todos os deoses 
da os genros tpn ídolos ; mas 
J^lhovah ja faze os caos. 

6 ]Honra e majestade tmn 
diante d*elle: força e formo- 
sura tem em seu sanctuarío. 

7 Da per Jehovah, O vos 
famílias de os povos, da per 
Jehovah gloria e força. 

8 Da per Jehovah a gloria 
de seu nome : trize hum pre- 
sente, e vi per seus pátios. 

9 O adora per Jehovah ne a 
gloria de santidade ; teme di- 
ante d'elle, toda a terra. 

10 Entre os gentios falia 
que Jehovah te governa ; o 
mundo Umbem lo tem afir- 
mado, assi que nada ser mo- 
vido ; elle lo julga per o povo 
em justiça. 

1 1 Os ceos desse alegra, e a 



terra desse fo%a ; O mar dease 
braúna, e sua end)imec&to« 

12 O varze e todo que tem 
n'aquella desse alegra: aquel- 
hora todas as albres de o mato 
lo alegra 

13 Diante de Jehovah: par- 
que elle te vi, parque elle te 
vi, pêra julga a terra : elle lo 
julga o mundo com justiça, e o 
povo com sua verdade. 

Psalmo xcvii. 
TEHOVAH te governa : a 
^ terra desse alegra ; a mul- 
tidão de ilhas desse folga. 

2 Nuvens e escuridade tem 
rodeado d'e]Ie : justiça e juiao 
tem a habitação de seu throno. 

3 Hum fogo te sahi diante 
d*elle, e te oueima seus inimi- 
gos de o reoor. 

4 Seus relâmpagos ja alu- 
mina.per o munao ; a terra ja 
olha, e ja treme. 

5 Os montes como cera ja 
derete, em presença de Jeho- 
vah, em presença de o Senhor 
de toda a terra. 

6 Os ceos te declara sua 
justiça, e todos os povos te 
olha sua gloria. 

7 Envergonhado seja todos 
quem te adora per imagos, e 
quem te gloria em idolos : 
adora per dle todos vos deo- 
ses. 

8 Siaõ ja ouvi, e tinha ale- 
grado, e as fíihas de Juda ja 
folga por causa de teus juí- 
zos, Oh Jehovah. 

9 Parque tu, Jehovah, tem 
alto sobre toda a terra; tu tem 
muito mais exaltado deque to- 
dos os deoses. 

10 Vossotros quem te ama 
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per Jehovab, aborrece o mal : 
elle te preserva as almas de 
seus santos ; elle te livra per 
ellotros de as maõs de os ím- 
pios. 

11 Lume tem semeado por 
o justo, e alegria por os de- 
feitos de coração. 

12 Alegra em Jehovah vos 
justos ; e da agradecimento 
em memoria de sua santi- 
dade. 

ORAÇAÕ DA TARDE. 

Psalmo xcviíi. 
/^ANTA per Jehovah huã 
^^ cantiganova; parque elle 
ja faze cousas espantosas: sua 
maô direita, e seu santo bra- 
ço, ja ganha victoria por elle. 

2 Jehovah ja manifesta sua 
salvação : sua justiça elle ja 
manifesta diante os olhos de os 
gentios. 

3 Elle ja alembra de sua 
misericórdia, e sua verdade 
per a casa de Israel : e todos 
os cabos de o mundo ja olha 
a salvação de nosso Deos. 

4 Jubila per Jehovah toda 
a terra : de prazeiro exclama, 
alegra, e canta louvors ! 

5 Canta per Jehovah com 
a harpa; com a harpa, e a voz 
de psalmo. 

6 Com trombetas c som de 
buzinhas jubila diante o Rey, 
Jehovah. 

7 O mar desse brama, cora 
sua enchimento ; o mundo, e 
quem n'aquel te mora. 

8 Os rios desse bate as pal- 
mas : os montanhas desse ser 
alegrado juntamente, 

9 Diante de Jehovah ; par-^ 



que elle te vi a terra pêra 
julga ; com justiça elle lo jul- 
ga per o mundo e per os povos 
com rectidão. 

Psalmo xcix. 

TEHOVAH te governa ; o 

•^ povo desse treme : elle tem 

santado entre os Cherubins ; a 

terra desse ser movida. 

2 Jehovah tetn grande em 
Siaõ; e elle tein alto sobre 
todos os povos. 

3 Ellotros desse louva teu 
grande e terrível nome; o qual 
tem santo. 

4 Também a forteleza de o 
Rey te ama per juízo ; tu te 
confirma a verdade, tu te faze 
juízo e justiça em Jacob. 

5 Exalta per Jehovah nos- 
so Deos, e adora diante de 
banco de seus pés; parque elle 
tem santo. 

6 Moses e Aaron entre seus 
sacerdotes, e Samuel entre 
ellotros quem te invoca seu 
nome ; ellotros ja choma per 
Jehovah, e elle per ellotros 
ja reposta. 

7 Ne a colunna de nuvem 
elle ja falia per ellotros : ello- 
tros ja guarda seus tcstímun- 
hos, e a ordenança que elle ja 
da per ellotros. 

8 Tu ja reposta per ello- 
tros, Oh Jehovah nosso Deos; 
tu tinha hum Deos quem ja 
perdoa per ellotros, ainda que 
tu ja toma vingança de seus 
feitos. 

9 Exalta per Jehovah nosso 
Deos, e adora diante de seu 
santo monte; parque Jeliovah 
nosso Deos tem santo. 
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Psalmo c. 
TUBILA per JehoTrii, toda 
^ aterra. 

2 Servi per Jehovah com 
folgança: e vi diante sua pre- 
senda com cântico. 

3 Sabe que Jehovah tem 
Deos : tem elle quem ja forma 
par nos, e naõ nos mesmos ; 
nos tem seu povo, e as ovel- 
has de seu pasto. 

4 Entra em suas portas 
com agradecimentos, e em 
suas pátios com louvor : louva 
per clley e adora per seu nome. 

5 Parque bom /an Jehovah; 
sua misericórdia tem sempi- 
terno; e sua verdade te con- 
tinua de geração em gera- 
Çaõ. 

Psahno d. 
T\E misericórdia e jmzo eu 
•*^ lo canta : per tij Oh Jc- 
hovali, cu lo canta. 

2 Ne o cammho perfeito eu 
lo faze çizaroente. Oh quando 
tu lo vi par me ? eu lo anda 
em minha casa com coração 
perfeito. 

3 Diante meus olhos eu 
nada guarda nehuã cousa 
mal : eu te aborrece a obra 
de ellotros quem te vira de o 
caminho ; elles nada chega meu 
perto. 

4 Hum coração perverso lo 
parti de mi : eu nada conhece 
per hum mal pessoa, 

5 Quem segredamente te 
falia mal de seu próximo, elle 
eu lo destrui : elle quem tem 
com olhos em alto e hum co- 
ração soberbo eu nada suffrí. 

6 Meus olhos lo tem sobre 
quem tem fiel ne a terra, que 



ellotros pode mora com mi; 
quem te marcha em caminho 
perfeito, elle lo servi par mi. 

7 Elle quem te usa engano 
nada mora em minha casa; 
elle quem te falia mentiras 
nada continua diante de meus 
olhos. 

8 Eu prestadamente lo de- 
strui todos os malvados de a 
terra ; que eu pode destrui todos 
malfeitora de a cidade de Je- 
hovah. 



0RAÇA5 DA MANHAA. 

Psalmo cii. 

/~\H Jehovah, ouvi minha o« 

^^ raçaõ, e minha grito desse 

di^a per ti ! 

2 Naõ esconde teu rosto 
de mi ne o dia quando eu tem 
em tribulação; abaixa tua o- 
relha par mi, ne o dia quando 
eu te choma per ti : da re- 
posta prestadamente ! 

8 Parque meus dias, como 
fumo tem consumidos, e meus 
ossos tem queimados como o 
lar. 

4 Meu coraçaS como erva 
tem ferido e murchado : assi 
que eu te esquece pêra come 
meu paõ. 

5 Por rezaõ de a voz de 
meu gemido meus ossos tem 
pegados per minha pele. 

6 £u tem como o pelicano 
de o deserto ; eu tem como o 
bufo de ruínas. 

7 Eu te Tizia, e tem como 
o pardal solitário sobre o tel- 
hado. 

8 Todo o dia meus inimigo» 
te aflFronta par mi ; e ellotros 
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quem tem enfuricidos contra 
mi te jura contra mi. 

9 Parque eu ja come cinza 
como paõ, e minha bebido 
tinha mesturado com lagrimas. 

10 Por causa de tua indig- 
nação e du tua ira : parque tu 
ja levanta par mi, e toma ja 
trize par mi em baixo. 

11 Como hum sombra que 
declina /tfm meus dias; e como 
erva eu tem murchado. 

12 Mas tu, Oh Jehovah, per 
sempre lo dura ; e a lembrança 
de ti per todas geraçaõs. 

13 Tu lo irgue tf lo tem mise- 
ricordioso per SiaÕ : parque o 
tempo pêra ser favorável per 
ella, sim, o justo tempo ^a 
tem chegado. 

14 Parque teus servidors te 
toma prazeiro em suas pedras, 
e te favora seu pó. 

15 Assi os gentios lo teme 
per o nome de Jehovah, e 
todos os reys de a terra tua 
gloria. 

16 Quando Jehovah lo edi- 
6ca per SiaÕ, elle lo parece 
em sua gloria* 

17 Elle lo attenta per a ora- 
ção de o pobre, e naõ desim- 
porta per sua oraçaõ. 

18 Isto Io ser escrivido .por 
a geração, que tem pêra vi : e 
o povo que lo tem nacido lo 
louva per Jehovah. 

19 Parque de o alto de 
seu sanctuario elle ja olha; 
de os ceos Jehovah ja attenta 
per a terra. 

20 Pêra ouvi o gemido de os 
prisoneiros; pêra sol ta per ello- 
tros quem tem nimitâdos per 
morte; 



21 Pêra declara o nome de 
Jehovah em Siaõ, e seu louvor 
em Jerusalém ; 

22 Quando os povos tem 
ajuntados» e os reynos, pêra 
servi per Jehovah. 

23 Èlleja muda minha força 
per fraqueza ne o caminho; 
elle ja faze curto meus dias. 

24 Eu ja falia, O meu Deos» 
naõ tira par mi ne o meo 
de meus dias : teus annos tem 
de geração em geração. 

25 Em velho tempo tu ja 
guarda o fundamento de a 
mundo ; e os ceos tem a obra 
de tuas maõs. 

26 Aquelles lo perece, mas 
tu lo dura; sim, todos d'a- 
quelles como hum vestido Io 
murcha; como hum vestido 
tu lo muda per aquelles, e 
aquelles lo ser mudados: 

27 Mas tu ^tf/!ca o mesmo, e 
teus annos naoa acaba. 

28 Os filhos de teus servi- 
dors lo continua, e sua se- 
mente lo tem confirmada di- 
ante de ti. 

Psalmo ciii. 
T OUVA, O rainha alma 
-■-^ per Jehovah: e todo que 
tem dentro de mi, louva per 
seu santo nome ! 

2 Louva, O minha alma, 
per Jehovah, e naÕ esquece 
per todos seus benefícios : 

3 Quem te perdoa todas 
tuas iniquidades; quem te cura 
todas tuas fraquezas : 

4 Quem te redime tua vida 
de destruição ; quem te coroa 
per ti com benignidade e mi- 
sericórdias : 

5 Quem te enchi tua boca 
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com bens; tua mocidade tem 
renovado como de a oguia. 

6 Jehovah te faze justiça e 
juizo por todos os oppressados. 

7 ÈUe ja faze sabedo per 
Moses seus caminhos, e suas 
obras per os filhos dé Israel. 

8 Jehovah tem misericordi- 
oso e piedoso, tardo per ini, 
e grande em benignidade. 

9 Elle nada contenda con- 
tinuamente: elle nada guarda 
ira pêra sempre. 

10 Elle nunca ja faze par nos 
conforme de nossos peccados, 
nem nunca ja paga par nos 
conforme de nossas iniqui- 
dades. 

11 Parque, como 08 ceos tem 
alto sobre a terra, asH grande 
tmn sua misericórdia per ello- 
tros quem teme per elle. 

12 Quanto longe tem o Ori- 
ente de o Occiden te? assiianto 
elle ja guarda nossos peccados 
de nos ! 

13 Como hum pai tem pie- 
doso per seus filhos, assi Je- 
hovah tem piedoso perellotros 
quem teme per elle \ 

14 Parque elle bem te sabe 
nossa formação ; elle te alem- 
bra que nos tem pó. 

15 Os dias de homem tem 
como erva : como o fule de 
varze, assi elle te florece. 

16 Parque o vento te passa 
sobre o mesmo, e logo te 
perece ; e seu lugar naõ con- 
hece aquel mais. 

17 Mas a misericórdia de 
Jehovah iem de eternidade 
per eternidade sobre ellotros 
quem teme per ellc, e sua 
justiça sobre os filhos de filhos : 



18 Per quem te guarda seu 
concerto, e per quem te lem« 
bra de seus mandamentos per 
faze aquelles. 

19 Jehovah ja prepara seu 
throno ne os ceos; eseu rejno 
te governa sobre todo. 

20 LK>uva per Jehovah, seus 
anjos, vosoutros que tem va- 
lente em força, quem te faze 
seus mandamentos, obede- 
cendo a voz de sua palavra. 

21 Louva per Jehovah, to- 
dos seus exércitos ; vos seus 
ministros, que te faze seu 
prazeiro. 

22 Louva per Jehovah, to- 
dos suas obras em todos lugars 
de seu domínio: louva per 
Jehovah O minha alma ! 

ORAÇAÕ DA TARDE. 
Psalmo civ. 
T O UVA, O minha alma, 
-■-^ per Jehovah. Oh Jeho- 
vah meu Deos, tu tem muito 
grande ; tu tem vestido com 
honra e majestade. 

2 Quem te cubri ti mesmo 
com lume como com hum ves- 
tido : quem te estende os ceos 
como hum cortina. 

3 Quem te guarda ne as 
ago.^s seus cambres : quem te 
faze seu carroça de as nuvens: 
quem te marcna sobre as azas 
de o vento : 

4 Quem te faze per seus 
anjos espirites ; e per seus mi- 
nistros flamas de fogo : 

5 Qif em ja guarda os funda- 
mentas de a terra, que nada 
ser movido por sempre ! 

6 Tu ja cubri a terra com 
o abismo como com hum ves* 
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tido ; sobre os montes as agoas 
tem paradas. 

7 Com tua reprensaõ a- 
quellas ja fugi ; com a voz de 
teu trovBõ aquellaí ja fugi 
prestadamente. 

8 Aquellas te subi per os 
montes ; aquellas te disce per 
aa valles, per o lugar que tu 
per aquellas ]a funda. 

9 Tu ja guarda hum limito 
que aquellas nada passa ; pera- 
que oaõ vira toma pêra cubrí 
a terra. 

iO EUc te manda as fontea 
ne as valles, ^e corre entre 
os montes. 

11 Aquellas te da beber 
per todos os animais de o 
varze ; os asnos de mato d'a- 
quelles te mata sua sede. 

12 Junto per aquellas as 
pastros de os ceos Io concerta 
suas habitaçaõs, que te canta 
eutre os ramos. 

13 £Ile te da agoa per os 
montes de seus cambres: a 
terratem enchida com o fruito 
de tuas obras. 

14 Elle te &Ee erra pêra 
cresce por os animais, e ver' 
dura por o serviço de homem 
fazendo que a terra te produce 
o paõ: 

lã Eo vinho, ^c te fazeale- 
grado o coração de homem, e 
azete pêra faze luzi teu rosto, 
e paõ, ^e te da força per o 
coraçaS de homem. 

16 AsalbresdeoSenhorteni 
cheo ; os cedros de Líbano 
que elle ia planta ; 

17 Onde as pastros te (aze 
seus ninhos : e a casa de a 
c^onbs tem as fajas. 
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] B Os altos montes tem hum 
efitgio por as cabras ; as ro> 
chás por os coelhos. 

19 Elle ja ordena a lumara 
pormoQçoens: e o sol te sabe 
seu poente. 

20 Tu te faze escuridade, e 
tem noite : em que todos ani- 
mais de o mato te tahi. 

21 Os leosinhos te brama 
lor seu comeria, e te busca 
ua comeria de Deos. 

22 Sahindo o sol, logo eltes 
te ajunta, e te deitar em suas 
covas. 

SS Homem te sahi per sua 
obra e per seu trabalho, até 
a tarde. 

21 Oh Jehoveh, que tantos 
tem tuas obras ! com çizo to- 
ja faze : o mundo tem 
enchido de tuas riquezas. 

25 Aui tambeTti este grande 
e laigo mar, em qual tem rep- 
ttlea sem conta, todos ani- 
mais, grandes e pequeninos. 

26 Ali te anda os navios: e 
o Leviathan, çue tu ja forma 
pêra folgar n'elle. 

27 Estes todos te espera 
que tu pode da per 

■" em direito 



ellei seu 

28 Amíel que tu te da per 
elles, elles te junta; tu te 
abri tuas maSs, e elles tem 
enchido de bem. 

29 Tu te esconde teu rosto, 
elles tem tribulhado; tu te 
tira seu espirito, elles te morre, 
e vira torna per seu p6. 

30 Tu te manda teu Espi- 
rito, etles tem creados; e tu te 
renova a face de a terra. 

31 A gloria de Jeliovali Io 
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dura pêra sempre : JehoYah lo 
alegra em luas obras. 

32 Elle te olha per a terra, 
e aquella te treme; elle te 
toca os montes» e aquelles te 
fuma. 

83 Toda minha vida eu lo 
canta per Jehovah; eu lo canta 
per meu Deos quanto tempo 
eu tem com vida. 

34 Minha meditação d'elle 
lo tem doce ; em Jehovah eu 
lo folga. 

35 Os peccadors desse ser 
consumidos de a terra ; e os 
malvados naõ desse ser mais. 
Louva per Jehovah, O minha 
alma. Louva per Jehovah. 



0RÂÇA5 DA MANHAA. 

Psalmo cv. 
T" OUVA per Jehovah : in- 
-L^ voca seu nome ; suas o- 
bras faze sabedo entre os po- 
vos! 

2 Canta per elle, canta 
psalraos per elle ; falia de to- 
das suas obras espantosas i 

3 Gloria vos era seu santo 
nome; desse alegra os cora- 
çaõs de elles quem te busca 
per Jehovah. 

4 Busca per Jehovah e sua 
íbrça ; busca sua face con- 
tinuamente. 

5 Alembra de suas obras 
espantosas que elle ja faze; 
seus espantos, e os juizos de 
sua boca: 

6 O vos semente de Abra- 
ham seu servidor, vos filhos de 
Jacob, seu escolhido. 

7 Elle tem Jehovah nosso 



Deos ; seus juizos tem em toda 
a terra. 

8 Elle ja alembra de seu 
concerto pêra sempre, a pala- 
vra que elle ja ordena per hum 
mil geraçaõs. 

9 Que elle ja &zc com 
Abraham, e seu juramento 
per Isaac : 

10 E ja faze firme o mesmo 
per Jacob por huá lei, e pêra 
Israelpor concerto eterno ; 

11 Fallando, Per ti eu lo 
de a terra de Canaan, a sorte 
de vossa herdança : 

12 Quando elles tinha pou- 
cos homens; sim, bem pou- 
cos, e estranhem» n'ella. 

13 Quando ellotros ja vai de 
huã naçaõ per outra, de hum 
reyno per outro hum povo : 

14 Elle nunca permitta per 
ninguém pêra faze mal per 
ellotros: sim, por- sua causa 
elle ja reprova per os reys z 
faUandoy 

Id Naõ toca per meus ungi- 
dos, e per meus prophetas, 
naõ faze mal. 

16 E mais, elle ja choma 
hum fome sobre a terra : elle 
ja quebra todo o sustento de 
paÕ. 

17 Elle ja manda hum ho- 
mem diante de ellotros, até 
Joseph, quem tinha vendido 
por escrabo: 

18 Seus pés ellotros ja mara 
com cadias : o íèrro ja entra 
em sua alma. 

19 Até que o tempo que seu 
palavra ja chega : o dito de 
Jehovah ja prova per elle, 

20 O Rey ja manda e ja 
faze solta per elle: o gover- 
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nador de o poro ja livra per 
elle. 

21 Elle ja faze per elle sen- 
hor de sua casa^ e governador 
de seus bens : 

22 Pêra mara seus prindpes 
conforme de sua vontade; e 
pêra ensina sabedoria per seus 
velhos. 

23 Israel também ja entra 
em Egypto ; e Jacob ja mora 
ne a terra de Ham. 

24 £ elle ja faze cresenta 
seu povo grandemente; e ja 
faze per ellotros mais forte 
deque seus inimigos. 

25 Elle ja vira seu coração 
pêra aborrece seu povo, pêra 
&ze enganosamente com seus 
servidors. 

26 Elle ja manda per Moses 
seu servidor; e também Aaron 
quem elle ja escolha. 

27 EUes ja mostra seus si- 
nais entre ellotros, e espantos 
em terra de Ham. 

28 Elle ja manda escuri- 
dade, e ja &ze escuro : e elles 
nunca ja rebella contra sua 
palavra. 

29 Elle ja muda suas agoas 
em sangue, e ja mata seus 
peixes. 

SO Sua terra ja produce raas 
abundantamente ; ne as cam- 
bres de seus rejs. 

31 Elle ja falia, e ja vi mui- 
tos sortes de bicharada, « piol- 
hos em todos seus termos. 

32 Elle ja da per ellotros 
sarayva por chuva, e flamas 
de fogo em sua terra. 

33 Elle ja feri seus vinhas 
e também suas figueiras ; e ja 
quebra as albres em seus ter- 
mos. 



34 Elle ja íalla, e ja vi os 
gaffanhotos, e pulgaõ sem 
conta. 

35 E ja come todas as ervas 
em sua terra, e ja devora o 
frui to de o varze. 

36 Elle também ja feri to- 
dos os primeiros naçidos em 
sua terra, o principal de toda 
sua força. 

37 Elle também ja tira per 
eUotrosd^ali com prata e ouro : 
e ninguém de seus tribus naõ 
tinha fraco. 

38 Quando elles ja sahi, 
Egypto ja folga : parque o te- 
mor d^eUes ja cahi sobre ello-, 
tros. 

39 Elle ja estende hum nu- 
vem por hum sombra ; e fogo 
pêra da lume ne a noite. 

40 O povo ja pedi, e elle ja 
trize codomozes, e ja satisfeya 
per ellotros com paõ de os 
ceos. 

41 Elle ja abri a rocha, e as 
agoas ja vaza; e ja corre em 
lugars secca como hum rio. 

42 Parque elle ja alembra 
de seu santa promessa, e 
Abraham seu servidor. 

43 £ elle ja tira d*ali seus 
povos com fdegría, e seus es- 
colhidos com folgança: 

44 E ja da per ellotros a 
terra de os gentios : e elles ja 
hereda o trabalho de o povo : 

45 Que ellotros pode obser- 
va suas ordenanças, e guarda 
suas leis. Louva per Jeho- 
vah! 

0RAÇA5 DA TARDE. 

Psalroo cvi. 

T OUVAper Jehovah: par- 

•*^ que elle tem bom; parque 
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tua misericórdia ie dura pêra 
sempre. 

2 Quem pode falia as o- 
bras poderosas de Jehovah? 
Quem pode declara todos seus 
louvors ? 

S Bendito tem ellotrosquem 
te guarda juizo, e elle quem te 
faze justiça em todos tempos. 

4 Alembra par mi, Oh Je- 
hoYah conforme de teu favor 
per teu povo: O visita par mi 
com tua salvação ! 

5 Que eu pode olha o bem 
de teus escolhidos, que eu 
pode alegra ne a folgança de 
tua naçaõ, que eu pode gloria 
com tua herdança. 

6 Nos ja pecca com nos- 
sos pais, nos ja íaze iniqui- 
dade, nos ja obra impia- 
mente. 

7 Nossos pais nunca ja at- 
tenta per tuas maravilhas em 
Êgypto; ellotros nunca ja 
lembra de a multidão de tuas 
misericórdias; mas ja fica 
rebeldos junto o mar, até o 
mar brímejo. 

8 Ainda, por causa de seu 
nome elle ja salva per ello- 
tros; que elle pode faze sa- 
bedo seu poder. 

9 Elle também ja reprende 
per o mar brímejo, e logo 
tinha seccado : assi elle ja 
leva per ellotros ne o meo de 
os abismos, como de deserto. 

10 £ elle ja salva per ello- 
tros de a raaõ de elle quem ja 
aborrece per ellotros^ e ja re- 
dime per ellotros de a m^ 
de o inimigo. 



Dia2h 
12 Aquelhora elles ja cré 
suas palavras; e ja canta seus 
louvors. 

IS v4ti2(íaprestadamente elles 
ja esquece per sua obras; elles 
nunca ja espera por seu con- 
selho: 

14 Mas grandemente ja de- 
seja ne o deserto, e ja tenta 
per Deos ne a solidade. 

15 £ elle ja da per ellotros 
seus desejo ; mas ja manda 
magreza per suas almas. 

16 Ellotros também tinha 
enveja contra Moses ne o ar- 
rayal, e contra Aaron, o santo- 
de Jehovah. 

17 A tetra ja abrí e ja de- 
vora per Dathan, e ja cubri a 
companha de Abiram. 

18 £ hum fogo ja queima 
em sua companha; a flama ja 
consume per os malvados. 

19 Ellotros ja faze hum va- 
quinha em Horeb, e Ja adora 
per hum imagem de fundição. 

20 N^este modo ellotros ja 
muda sua gloría em huâ figura 
de hum boi que come erva. 

21 Elles ja esquece per Deos 
seu Salvador, quem ja faze 
grandes cousas em Egypto; 

22 Obras espantosas ne a 
terra de Ham, e cousas ter- 
rível ne o mar brímejo. 

23 Porísto elle ja falia que 
elle lodia destrui per ellotros, 
si nunca ja impe ne a abertura 
diante d*elle Moses seu escol- 
hido, pêra vira sua ira, elle 
pêra nunca destrui per ello" 
tros. 

24 Sim, ellotros ja despreza 



11 E as agoas ja cubrí per a terra desejável, e nunca ja 

seus inimigos, ninguém d*eUes cré sua palavra : 

aõ tinha largado. 25 Mas ja murmura em suas 

n 
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tendas, e nunca ja ouvi per a 
voz de Jehovah. 

26 Poristo sua maõ tinha 
levantada contra ellotros pêra 
destrui per ellotros ne o de- 
serto: 

27 Fera destrui per sua se* 
mente também entre as na- 
ça5s ; e pêra espalha per ello- 
tros ne as terras. 

28 EU es também ja ajunta 
com Baal-peor, e ja come os 
sacrifícios de os mortos. 

29 N'este modo ellotros ja 
provoca elle per ira com 
suas obras : e a plaga ja faze 
abertura entre de ellotros. 

30 Aquelhora Phinehas ja 
irgue e ja faze juizo ; e assi 
a plaga ja cessa. 

81 O qual tinha contado per 
elle por justiça de geraçaõ em 
geração pêra sempre. 

82 Também ellotros ja faze 
ira per elle junto as agoas de a 
contenda; jissi que mal ja sue-, 
cede per Moses por: causa 
d'elleff; 

83 Parque ellotros ja irita 
seu espirito, assi que elle ja 
falia desattentamente com 
seus beiços. 

34 Ellotros nunca ja destrui 
per as naçaõs tocando de quem 
Jehovah ja ordena per ello- 
tros: 

35 Mas tinha mesturado com 
os gentios, e ja prende suas 
obras. 

36 E ja faze serviço per seus 
Ídolos : o qual tinha hum laço 
per ellotros. 

37 Sim, ellotros ja faze sa- 
crifícios de seus fílhos e suas 

.fílhas |)er os diabos, 



38 £ ja vaza sangue inno- 
ceute, até o sangue de seus 
filhos e de suas filhas, quem 
ellotros ja offerce per os ídolos 
de Canaan: e a terra tinha 
profanado com sangue. 

39 N'e8te modo elles tinha 
contaminadas com suas mes- 
mas obras, e ja vira de Deos 
com seus feitos. 

40 Poristo a ira de Jehovah 
tinha cendido contra seu povo, 
assi que elle ja aborrece per 
sua herdança. 

41 £ elle ja entrega per 
ellotros ne as maõs de os gen- 
tios ; e elles quem ja aborrece 
per ellotros sobre elles ja go- 
verna. 

42 Seus inimigos também 
ja oppressa per ellotros, e 
ellotros tinha trizido em 
catividade baixo de suas 
maõs. 

43 Muitos vezes elle ja livra 
per ellotros; mas ellotros ja 
provoca per elle com seu con- 
-seQio, e por sua iniquidade 
tinha trizido em baixo. 

44 Ainda, elle ja attenta per 
suas afflicçaõs, quando elle 
ja ouvi sua grito : 

45 E elle ja alembra por 
ellotros de seu concerto, e 
conforme de a multidão de 
suas misericórdias, ja arre- 
pende. 

46 Elle também ja faze que 
ellotros quem ja leva per ello- 
tros em catividade ja mostra 
piedade per ellotros. 

47 Salva par nos, Oh Je- 
hovah nosso Deos, e ajunta 
par nos de entre os gentios, 
pêra da louvor» per teu 

m 
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banto nome» e per tríompfaa em 
teu louvor. 
48 Bendito seja Jehovah 
Deo8 de Israel de eternidade 
per eternidade : e todos os po- 
vos desse falia, Amen. Lou- 
va per Jehovah ! 



ORAÇAõ DA MANHAA. 

Psalmo cvii. 

TT OUVA per Jehovah, par- 
•*-' que elle tem bom : parque 
sua misericórdia te dura pêra 
sempre! 

2 Os redemídos de Jehovah 
asii desse falia, quem elle ja 
redemi de a maõ de o inimigo; 

3 £ ja ajunta per ellotros 
de as terras, de o Oriente, e 
de o Occidente, de o Norte, e 
de o Sul. 

4 Ellotros tinha errados ne 
o deserto em caminho solitá- 
rio ; ellotros nunca ja alcança 
nehuã cidade pêra mora. 

5 Fome e sede, sua alma 
ja falta n'enes. 

6 Aquelhora ellotros ja gri- 
ta per Jehovah em seu tribu- 
lação, e elle ja h'vra per ello- 
tros de suas afiliçaõs. 

7 E elle ja leva per ellotros 
ne o caminho direito, que el- 
lotros pode anda per huã ci- 
dade de habitação. 

8 Oh louva diante de Je- 
hovah sua bondade, e suas 
obras espantosas per os filhos 
de homem ! 

9 Parque elle te satisfeya 
a alma secura, e a alma fome 
te enchi com bondade. 

10 Ellotros quem te santa 



em escuridão, e em soúibra de 
morte, marado com 
e ferro; 

11 Por causa que ellotros 
tinha rebeldos contra as pala* 
vras de Deos, e ja despreza o 
conselho de o Altíssimo : 

12 Poristo, elle ja tríze.etn 
baixo seu coração com tra- 
balho ; ellotros ja cahi per 
baixo, e ninguém naò tinha 
pêra juda. 

18 Aquelhora ellotros ja gri- 
ta per Jehovah em seu trou- 
balho, e elle ja salva per ello- 
tros de suas affliçaõs. 

14 Elle ja trize per ellotros 
fora de escuridão e a sombra 
de morte, e ja quebra suas ca- 
dias em padaços. 

15 Oh louva diante de Je- 
hovah sua bondade, e suas 
obras espantosas per os filhos 
de homem ! 

16 Parque elle ja quebra as 
portas de cobre, e ja corta em 
padaços as portas de ferro. 

17 Os dodos por causa de 
sua transgressão, e por causa 
de suas iniquidades, tem af- 
flictos. 

18 Sua alma te aborrece 
toda comeria; e ellotros te 
chega perto per as portas de 
morte. 

19 Aquelhora ellotros te gri- 
ta per Jehovah em seu trou- 
balho, e elle te livra per el- 
lotros de suas affliçaõs. 

20 Elle ja manda sua pala- 
vra, e ja cura per ellotros, e 
ja livra per ellotros, de sua 
perdição. 

21 Oh louva diante de Je- 
hovah sua bondade, e suas 
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obraa. espantosas per os filhos 
de.homem ! 

22 £ ellotros desse offerce 
os sacrifícios de louvors, e 
declara suas obras com ale- 
gria. 

23 Ellotros quem te disce 
per o mar em navios, e te faze 
serviço em grandes agoas ; 

24 Estes te olha as obras de 
Jehovali, e suas maravilhas ne 
o abismo. 

25 Parque elle te ordena, e 
o vento tempestuoso tem le- 
vantado, que levanta suas 
ondas. 

26 Per os ceos elles tem 
levantados, e per os abismos 
toma te discende; sua alma 
tem deretida de angustia. 

27 Como beberaõs elles te 
treme e salta, e toda sua sabe- 
doria nelies tem cabado. 

28 Aquelhora ellotros te gri- 
ta per Jehovah, e elle te trize 
per ellotros fora de seus trou- 
balhos. 

29 Elle te faze o tempesto 
calado, assi que as ondas d*a- 
quel tem quieto. 

30 Aquelhora ellotros te fol- 
ga por causa de queito ; assi 
elle te trize per ellotros em 
sua porto desejado. 

31 Oh louva diante de Jeho- 
vah sua bondade, e suas obras 
espantosas per os filhos de ho- 
mem! 

32 Ellotros também desse 
exalta per elle ne a congrega- 
ção de os povos, e louva per 
elle ne o ajunto de os velhos. 

33 Elle te muda os rios per 
hum deserto, e os sabidas de 
as agoas em terra secca ; 



34 Huã terra fiructuosa per 
salgada, por rezaõ de o mal- 
dade de ellotros quem te mora 
n'ella. 

35 Elle te muda o deserto 
per huã lagoa, e terra secca 
em sabidas de as agoas. 

36 E ali elle te faze os fo- 
mes pêra mora, que ellotros 
pode prepara huã cidade por 
habitação ; 

37 E semea as varzes, e plan- 
ta ortas de vinhas, que pode 
da fruitos de crecemento* 

98 Elle também te benze 
per ellotros, assi que ellotros 
tem multiplicado grande- 
mente ; e nunca permitta seu 
gado pêra ser descrecido. 

89 Toma, ellotros tem de- 
minuados e trizido em baixo 
com oppressaõ, aíHicçaÕ, e 
tristeza. 

40 Elle te derrama desprezo 
sobre os príncipes, e te faze 
elles pêra anda errados ne o 
deserto, onde naõ tem caminho. 

41 Ainda elle te guarda os 
pobres em alto de afflicçaõ, e 
te faze p^r elles famílias como 
ovelhas. 

42 Os justos lo olha, e ale- 
gra: e toda iniquidade lo tapa 
a boca. 

43 Quem seja te/n çizo, e Io 
attenta per estas cousas^ ello- 
tros lo entende as misericór- 
dias de Jehovah. 

GRAÇAõ DA TARDE. 
Psalmo cviii. 
"I^T EU coração, O Deos, 
•^■^ tem preparado ; eu lo 
canta e da louvors, com minha 
gloria também. 
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2 Acorda pMlterio e harpa: 
eu mesmo lo corda cedo. 

3 Oh Jehovah, entre os 
povos eu lo louva p^ ti; e 



entre as naçaÕB eu lo canta lingoa falsa. 



louvors per ti. 

4 Parque tua misericórdia 
tem grande sobre os ceos ; e 
tua verdade até mais alto per 
as nuvens. 

5 Seja tu exaltado, Oh Deos, 
sobre os ceos; e tua gloria 
sobre toda a terra ! 

6 Que teus amados pode 
ser livrados: salva com tua 
maõ direita e reposta par mi. 

7 Deos ja falia em sua 
santidade ; eu Io alegra, eu lo 
reparti Sechem, e mâi o valle 
de Succoth. 

8 Gilead tem meu ; Manasse 
tem meu; Ephraim tem a força 
de minha cabeça ; Judah tem 
meu legislador; 



2 Parque a boca de o mal* 
vado e a boca de o engana* 
dor contra mi tem aberta; 
contra mi ellotros ja falia com 



9 Moab tem meu copo pêra | tro 



3 Ellotros ja cerca par mi 
com palavras de abhoreci- 
mente ; e ja peleja contra mi 
sem causa. 

4 Por meu amor ellotros 
tem meus adversários; mas eu 
te continua em oraçaõ. 

5 E ellotros ja paga par mi 
mal por bom, e abhoreci- 
mento por meu amor. 

6 Guarda sobre elle hum 
homem malvado; e Satanás 
desse impe per sua maõ di- 
reta. 

7 Elle quando tem julgadoy 
desse ser condenado; e soa 
oraçaõ seja por peccado. 

8 Seus dias seja poucos» 
seu officio seja tomado de ou- 



lava; sobre Edora eu lo pincha 
meu sapato; Philistia, tu tri- 
umpha por causa de mi. 

10 Quem lo trize par uú nea 
forte cidade? quem lo leva 
par mi até Edom ? 

1 1 NaÕ tu, Oh Deos, quem 
ja regeita par nos ? e tuy Oh 
Deos, que nunca sahi fora com 
nossos exércitos? 

12 Da par nos juda de 
«troubalho : parque a juda de 

homem tem vaõ. 

13 Com Deos nos lo faze 
valentemente : parque elle lo 
massa nossos inimigos. 

Psalmo cix. 
/^H Deos de meu louvor, 
^^ naõ seja cala. 



9 Seus filhos seja orfaõs, e 
sua mulher huã viuva. 

10 Seus filhos continuamente 
sej avagueando, pedindo es- 
molas ; e também desse busca 
seu paõ de lugars desolados. 

110 acredor desse toma todo 
que elle te possebe; e o es- 
tranheiro dana seu trabalho. 

12 Naõ seja ninguém pcra 
mostra misericórdia per elle: e 
ninguém pêra tem compaixão 
per seus orfaõs. 

13 Seus descendentes seja 
destruídos, e em geração se- 
guinte, seu nome seja bur- 
rado. 

14 A iniquidade de seus 
pais seja em memoria diante 
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de Jefaovah ; e o peccado de 
sua mai nadbi ser burrado. 

J5 AqueUes sempre seja di- 
ante de Jehovah, que elle 
pode tira a memoria de ello- 
tros de a terra. 

16 Por causa que elle nunca 
ja alembra pêra mostra miseri- 
cordia, mas ja persegui per o 
homem pobre e necessitado, 
como também per o quebran- 
tado de coração elle pêra 
mata. 

17 Como que elle ja ama 
per maldição, assi desse vi per 
elle : como elle nunca ja 
deseja a bençaõ» assi desse ser 
longe de elle. 

18 Como elle ja vesti per 
si mesmo com maldição como 
com hum vestido, assi lo vi 
como agoa em suas entranhas, 
e como azete em seus ossos. 

19 O mesmo seja como o 
vestido com que elle tem cu- 
brido, e por hum cinto com 
que elle continuamente tem 
cingido. 



tem fraco : e nunha carne te 
perdi gordura. 

25 Eu também te fica hum 
afironta per ellotros : olhando 
par mi ellotros ja buli sua 
cabeça. 

26 Oh Jehovah meu Deos, 
adjuda par mi! O salva par 
mi conforme de tua misericór- 
dia: 

27 Que ellotros pode con- 
hece que esta tem tua maÕ; 
que tu, Jehovah, isto ja faze. 

28 Ellotros masque te mal- 
diçoa, benze tu: ellotros quan- 
do te irgue, desse ser envergon- 
hado, mas teu servidor desse 

I alegra. 

29 Meus adversários desse 
ser vestido com vergonha, e 
ellotros desse cubri per si 
mesmo com sua confusão, 
como com hum mantel. 

30 Eu grandemente lo lou- 
va per Jehovah com minha 
boca; Sim, eu k) louva per 
elle entre muitos. 

81 Porque elle lo impe ne 



20 Esíe lo ser a, paga de maõ direita de o necissatadOf 



meus adversários de Jehovah, 
e a paga de ellotros quem te 
fidla mal contra minha alma. 

21 Mas tu, Oh Jehovah 
Deos, faze par mi bom por 
causa de teu nome : por causa 
que tua misericórdia tem bom, 
tu livra par mi. 

22 Parque eu tem pobre e 
necessitado, e men coração 
tem ferido em minhas en- 
tranhas. 

23 Como a sombra quando 
declina eu te anda : eu tem 
«acudido como o gafanhoto. 

24 De jinjua meus juelhos 



eUe pêra livra de ellotros quem 
te condena sim alma. 



0RAÇA5 DA MANHAA. 
Psalmo cx. 
JEHOVAH ja falia per 
^ meu Senhor, Tu santa 
em minha maõ dereita, até 
que eu te £ize teus inimigos 
por banco de teus pés. 

2 Jehovah lo manda o cep- 
tro de tua fbrteleza de SiaÔ : 
governa em meo de teus ini- 
migos. 

3 Teu povo lo tem volun- 
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tario ne o dia de teu poder, ne 
08 fermaàuras de santidade de 
a tnadrè de a manhaft: per 
ti tem o orvalho de tua moci- 
dade. 

4 Jehovah ja jura, e mída 
muda, Tu hum sacerdote tem 
perá sempre conforme de a 
ordem de Melchisídek. 

5 Jehovah tem per tua maõ 
direta e lo .feri per os reys 
ne o dia de sua ira. 

6 EUe lo julga entre os 
gentios, elle lo enchi os lugars 
com os corpos mortos; elle 
lo feri per as cabeças de 
muitas terras. 

7 De o corrente ne o ca- 
minho elle lo bebe : e porísto 
lo levanta a cabeça. 

Psalmo cxi. 
T O UVA per Jehovah. Eu 
-" lo louva per Jehovah 
com todo meu coracaõ, Ne o 
conselho de os justos, e ne a 
congregação. 

2 Grande tem as obras de 
Jehovah, buscado de todos 
quem tem prazeiro n'aquellas. 

S Sua obra tem honravel e 
glorioso: E sua justiça te 
dura pêra sempre. 

4 Elle ja faze suas obras 
espantosas pêra ser alem- 
brada: Piedoso e misericor- 
dioso tem Jehovah. 

5 Elle ja da comeria per 
ellotros quem teme per eUe : 
Elle sempre lo alembra de seu 
concerto. 

6 Elle ja mostra o poder 
de suas obras per seu povo 
que elle pode da per ellotros 
a herdança de os gentios. 



tem verdade e Juízo: Todos 
seus mandamentos temí^ fieL^ '' 

8 Aquelies tem firme pém 
sempre e sempre, e tem ftíio 
em verdade e rectidão. 

9 Elle ja manda redemp- 
ça6 per seu povo: EUe 
ja ordena seu concerto pêra 
sempre: santo e tremendo 
tem seu nome. 

10 O temor de Jehovah 
tem o começo de sabedoria: 
Bom entendemento tem per 
todos quem te faze seu4 
mandamentos: Seu louvor te 
dura pêra sempre. 

Psalmo cadi. 

I OUVA per Jehovaln 
"*^ Bendito /em aquel homem 
quem te teme per Jehovah, 
Quem grandemente te al^ra 
em seus mandamentos. 

2 Sua semente lo tem 
poderoso sobre a terra: a 
geração de os justos lo ser 
bendita. 

3 Thesaurus e riquezas lo 
tem em sua casa : e sua jus- 
tiça te dura pêra sempre. 

4 Per os justos lume te 
sahi em escuridade: elle tem 
piedoso, e enchido de com* 
paixaõ e justo. 

5 Hum bom homem te mos- 
tra favor e te empusta: elle 
lo ordena suas obras com 
juizo. 

6 Em verdade elle nada 
ser redado pêra sempre: os 
justos lo tem em memoria 
eterna. 

7 Elle nada tem medo de 
mal rumors: seu coração 
tem firme, confiando em Je- 



7 As obras de suas maõs hovah. 
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8 Bem confirmado tem »eu 
coraça5» elle nada ter medo, 
até que elle te olha teu deiefo 
•obre seus inimigos. 
' 9 Elle ja espalha, dando 
per 08 probres: sua justiça 
te dura pêra sempre: seu 
como lo tem exaltado com 
honra. 

10 Os malvados olhando, lo 
ser tristes : elle lo morde 
com seus dentes, e lo derrete : 
o desejo de o malvado lo 
perece. 

Psalmo cxiiL 

LOUVA per Jehovah. 
Louva, Vos servidors 
de Jehovah, louva o nome de 
Jehovah ! 

2 Seja o nome de Jehovah 
bendito desd' agora e pêra 
toda sempre. 

3 De o nacimento de o sol, 
até onde te disce o nome 
de Jehovah tem pêra ser lou- 
vado. 

4 Jehovah tem alto aríba de 
todas as naçaõs, e sua gloria 
sobre os ceos. 

5 Quem tem como Jehovah 
nosso Deos? quem te, mora 
em alturas. 

6 Quem te abaixa si mesnu) 
pêra olha as cousas que tem 
ne os ceos, e ne a terra ! 

7 Elle te levanta per o pobre 
de o pó, e te exalta per o ne- 
cessitado de o esterco ; 

8 Que elle pode iaze santa 
per eUe com os príncipes de 
seu povo. 

9 Elle te fiize habita a 
esteríl em familias, e pêra uca 



ORAÇA5 DA TARDE. 

Psalmo cxiv. 
QUANDO Israel ja sah) 
^^ de Egjrpto, e a casa de^ 
Jacob de hum povo bárbaro; 

2 Judah tinha seu sane- 
tuarío, e Israel seu dominiaõ. 

3 O mar olhando ja fugi: 
JordaÕ ja vira por traz. 

4 Os montes ja salta como 
carneiros, e os montes peque- 
ninos como cordeiros. 

5 Que tinha per ti, O mar, 
que tu ja fugi ? oii tu Jordafi 
que tu ja vira por traz ? 

6 Oh monte parque ja salta 
como carneiros ? e vos montes 
pequeninos como cordeiros? 

7 Oh terra, treme em pre- 
sença de Jehovah ! em. pre- 
sença de o Deos de Jacob ; 

8 Quem ja muda a rocha 
em lagoa de agoas, e huã 
pedra em fonte de agoas! 

Psalmo cxv. 
"VTAO par nos, Oh Jehovah, 
~^^ naõ par neos, mas per teu 
nome da gloria, por causa de 
tua miserícordia, e de tua ver^ 
dade. 

2 Parque os gentios lo falia. 
Agora aonde tem seu Deos? 

3 Mas, nosso Deos /«N neos 
ceos, elle ja fiize tudo que elle 
quería. 

4 Seus Ídolos tem prata e 
ouro, as obras de as maõs de 
homens. 

d Bocas tem per elles, mas 
elles nunca falia ; olhos tem per 
elles, mas elles nunca olha : 

6 Orelhas tem per elles, 
mas elles nunca ouvi : narízes 



hua alegrado mai oe fimos. Item per elles, mas elles nunca 
Louva per Jehovah. | cheira : 
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9 Oh Iflnid, confia em Je- 
bofili: dle Um soa ajuda e 
roddla. 

10 Oh cMa de Aaron, confia 
Jéhorah: eDe toai sua ajuda 

e soa rodella. 

11 VbeMHros quem teme per 



<»aça5 da MANHAA. 

F!BaInioGx?L 

I^U te ama per Jehovdi» 

-^^ parque ellejaouyi minha 

¥os, e mmhas iupplicaçaõs. 

2 Videque elle ja mdiíia 
par mi seu orelha, poristo ca 
lo cbomaj9tfr eUiff todos oadiaa 
de minha vida. 

S As tristezas de morte Ja 
cerca par mi, e os dors de in- 
ferno ja pega par mi: eu ja 
acha troubaUio e tristeza* . 

4 Aquelhora eu ja invoca 
o nome de Jdiovah ; Oh Je- 



Jehovah, confia em Jehovah : hovah, eu te roga com ti» livra 



cDè iem sua ajuda e sua n>- 
delUu 
18 Jdiovah ja alembra par 
nos: elle lo benze oar no« ; 
dle lo benze a casa ae Israel; 
dle lo benze a casa de Aaron. 

13 Elle lo benze per ellotros 
quem teme per Jehovah todos 
grandes e pequeninos. 

14 Jehovah per vossotros lo 
acresenta mais e mais, vos e 
vossos filhos. 

15 Vossotros tem os benditos 
de Jehovah quem ja faze os 
ceos e a terra. 

16 Os ceos, até os ceos per 
Jehovah te compete: mas a 
terra elle ja da per os filhos 
de homem. 

17 Os mortos nunca louva 
per Jehovah, nem ninguém 
quem anda baixo em silencio. 

18 Mas nos lo benze per 
Jdiovah desd' agora e pêra 
todo sempre. LKDuva per Je- 
hovah! 



5 Piedoso tem Jehovah, e 
justo; sim, nosso Deos tem 
misericordioso. 

6 Jehovah te preserva per 
os simples: eu tmha trízido 
em baixo, e elle ja ajuda par 
mi. 

7 Toma vira, Ò minha alma ; 
per teu discanço, parque Je- 
hovah ja fiize bom per ti. 

8 Parque tu ja livra minha 
alma de morte, meus olhos de 
lagrimas, e meus pés de em- 
puxaraento. 

9 £u lo anda diante de Je- 
hovah ne a terra de os vi- 
ventes. 

10 Eu ja cré, poristo eu ja 
falia: eu tinha grandemente 
afflíctado. 

1 1 £m minha presto eu ja 
íalla. Todos homem tem men- 
tirosos. 

12 Eu que lo da per Jeho- 
vah por causa de todos os 
beneficíos que elle ja faze par 
mi? 
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13 Eu lo toma o copo de 
salvação, e lo invoca o nome 
de Jehovah. 

14 Eu lo paga meus votos 
per Jehovah agora em pre- 
sença de todos seus povos. 

15 Precioso em as olhos de 
Jehovah tem a morte de seus 
santos. 

16 Oh Jehovah, eu em ver- 
dade tem teu servidor ; eu tem 
teu servidor, e o filho de tua 
servideira : tu ja solta minhas 
maraduras. 

17 Eu lo ofierce per ti o 
sacrifício de louvors, e lo in- 
voca o nome de Jehovah. 

18 Eu lo paga meus votos 
per Jehovah, agora em pre- 
sença de todos seus povos. 

19 Ne os pátios de a casa 
de Jehovah, ne o meo de ti, 
Oh Jerusalém. Louva per 
Jehovah ! 

Psalmo cxvii. 
X OU VA per Jehovah to- 
-^^ das as naçaõs : louva per 
elle todos os povos. 

2 Parque sua misericor- 
diosa benignidade tem grande 
par nos ; e a verdade de Je- 
hovah te dura pêra sempre. 
Louva per Jehovah ! 

Psalmo cxviii. 
"T OUVA per Jehovah ; par- 
-■^ que eUe tem bom : parque 
sua misericórdia te dura pêra 
sempre. 

2 Israel desse íàlla agora, 
que sua misericórdia te dura 
pêra sempre. 

3 A casa de Aaron agora 
desse ftlla, que sua miseri- 
córdia te dura pêra sempre. 



4 Ellotros que teme per 
Jehovah agora desse falia» que 
sua misericórdia te dura pêra 
sempre. 

5 Eu ja choma per Jeho- 
vah em afflicçaõ : e Jehovah 
ja reposta par mi em largura. 

6 Jehovah tem com mi ; eu 
nada teme homem que pode 
faze par mi. 

7 Jehovah tem com mi en- 
tre ellotros quem te ajuda par 
mi; porísto eu lo olha meu 
desejo sobre ellotros quem te 
aborrece par mi. 

8 Tem mais bom pêra con- 
fia em Jehovah deque pêra 
guarda confiança em homem* 

9 Tem mais bom pêra con- 
fia em Jehovah deque pêra 
guarda confiança em prínci- 
pes. 

10 Todas as naçaõs ja cerca 
par mi: mas em nome de 
Jehovah eu lo destrui per 
ellotros. 

11 Ellotros ja rodea par mi ; 
sim, ellotros ja rodea par mi: 
mas em nome de Jehovah eu 
lo destrui per ellotros. 

1 2 Ellotros ja cerca par mi 
como abelhas; ellotros tem 
apagado como o fogo de os 
espinheiros ; parque em nome 
de Jehovah eu lo destrui per 
ellotros. 

13 Empuxando tu ja em- 
puxa par mi pêra &ze çahi 
par mi : mas Jehovah tinha 
meu ajuda. 

14 Jehovah tem minha força 
e minha cantiga, parque eue 
ja si^lva par mi. 

15 A voz de alegría e salva- 
ção tem ne os tabernáculos de 

n 
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08 justos; a nmõ direta de 
Jehovah te fajse poderosa- 
mente. 

16 A maõ direita dè Je> 
horah tem exaltada; à maõ 
dirdta de Jehovah re fazei 
valentemente. 

17 Eti nada morre, mas vive, 
e declara as olmis de Jehovah. 

18 Jehovah ja castiga par 
mi mrnto; mas elle nunca 
ja entrega par mi per morte. 

19 Abri par mi as portas de 
justiça ; eu Io entra n'aqaellas 
e eu lo louva per Jehovah : 

20 Esta porta de Jehovah, 
em qual os justos Io entra. 

21 Eu lo louva per ti : par- 

Se tu ja ouvi par mi, e tu 
n minha salvação. 

22 A pedra mte os concer- 
tadors ja regeita ja fica feita 
á cabeça de o canto. 

28 Esta tem a obra dè Je- 
hovah ; e em nossos olhos ftm 
maravilhoso. 

• 

24 Este tem o dia que Je- 
hovah ja íkze, alegramos nos 
e folgamos nos n'aquel. 

25 Oh Jehovah, salva agora, 
eu te roga ; Oh Jehovah, eu 
te roga com ti, agora manda 
prosperidade. 

26 Bendito sefa eHe quem 
te vi em nome de Jehovah: 
nos ja benze per vossotros 
de a casa de Jehovah. 

27 Deos tem Jehovah, quem 
ja mostra luioié par nos; 
mara o sacrifício coro cordas, 
aii per os comos de o altar. 

28 Tu meu Deos /em, e eu 
lo louva per ti : tu meu Deos 
teíTty e eu lo exalta per ti. 

29 O ãá agradecimentos 



per Jehovah ; parque èlle tem 
bom: parque sua misericórdia 
te dura pêra sempre. 



0RAÇA5 DA TARDB. 
Psalmo exfx. 
IDENDITOS tem os sin- 
-^^ ceros ne o camihho, quem 
te anda ne a lei de Jehovah. 
' 2 Benditos tem elles quem 
te guarda seus testimunho^ 
e quem busca per elle com 
enteiro coração. 

3 EUotros também quem 
nunca faze iniquidade, elles 
te marcha em seus caminhos. 

4 Tu ja ordena par nós 
pêra guarda teus mandamen- 
tos muito £ligentamente. 

5 Ah! si meus caminhos 
tinha guiado pêra gualrdateus 
estatutos, 

6 Aqu^ora eu nada ser 
envergonhado, eu quando tem 
respeito per todos teus man- 
damentos. 

7 Eu lo louva per ti com 
sinceridade de coração, apren- 
dendo os juizos de tua justiça. 

8 Teus estatutos eu h^ 
guarda : naõ larga per mi to- 
talmente ! 

/^ OM que hum mancebo lo 
^^ purifíca seu caminho? 
guardando o mesmo conforme 
de tua palavra. 

2 Com meu enteiro coracaõ 
eu ja busca per ti: mi naÕ 
desse erra de teus caminhos. 

8 Tua palavra eu ja es- 
condi em meu coração, pêra 
nunca pecca contra ti. 

4 Tu bendito tem, Oh Je- 
hovah : ensina pár mi teus 
estatutos. 
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5 Com meus beiços eu ja 
declara todos os juízos de tua 
boca. 

6 Mais eu ja folga em os 
caminhos teus testimuohos 
deque em todas riquezas. 

7 Eu lo medita em teus 
ordenanças, e attenta per teus 
caminhos. 

8 Eu lo alegra mi em teus 
estatutos: eu nada esquece 
per tua palavra. 
-pAVORAVELMENTE 
-*- faze per teu servidor, que 
eu pode vive, e guarda tua pa- 
lavra. 

2 Abri tu meus olhos, que 
eu pode olha as cousas espan- 
tosas de tua lei. 

3 Eu tem hum estranheiro 
ne a terra : naõ escondi de mi 
teus mandamentos. 

4 Minha alma tem que- 
brantado de desejo per teus 
juízos em todos tempos. 

5 Tu ja reprova per os so- 
berbos malditos, quem te erra 
de teus mandamentos. 

6 Tira de mi vergonha e 
affronta ; parque eu ja guarda 
teus testimunhos. 

7 Príncipes também ja san- 
ta fallando contra mi : mas teu 
servidor ja medita em teus 
estatutos. 

8 Teus testimunhos tam- 
bém tem meus praz^eiros e 
meus conselheiros. 
7^/1' INH A alma tem pegado 
^^ per o pó : vivifica par 
mi conforme de tua palavra. 

2 £u ja declara meus ca- 
minhos, e tu ja ouvi par mi : 
ensina par mi teus estatutos. 

3 Faze par mi pêra entende 



o caminho de teus manda- 
mentos: assi eu lo falia de tuas 
obras espantosas.. 

4 Minha alma por causa 
de tristeza te derrete : da 
força par mi conforme de tua 
palavra. 

5 Reda de mi o caminho 
de falsidade : e piadosamente 
da par mi tua lei. 

6 Eu ja escolha o caminho 
de verdade: teus juízos eu 
ja guarda diante de mi. 

7 Eu tinha firme em teus 
testimunhos : Oh Jehovah,naõ 
faze mi envergonhado ! 

8 Èu lo corre ne o caminho 
de teus mandamentos, tu 
quando faze largo meu cora- 
ção. 



0RAÇA6 DA MANHAA. 

/^H Jehovah, ensina par 
^^ ml o caminho de teus 
estatutos ; e eu lo guarda o 
mesmo até o cabo. 

2 Da entindemento par mi, 
e eu lo guarda tua lei ; sim, 
eu lo guarda a mesma com 
enteiro coracaõ. 

3 Faze par mi pêra anda 
ne o caminho de teus manda- 
mentos; parque n'aquelles tem 
minha alegria. 

4 Inclina meu coração per 
teus testimunhos e naÕ per 
cobiça. 

Ô Vira meus olhos pêra 
nunca olha vaidade ; e vivifica 
par mi ^m teu caminho. 

6 Confirma tua palavra per 
teu servidor, quem tem dese- 
jado per teu temor. 

7 Vira minha affironta que 
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eu te teme, parque teus juizos 
fefft bom. 

8 Olha, eu ja deseja por 
teus mandamentos: vivifica 
par mi em tua justiça. 
npUAS misericórdias par mi 
-*- também desse vi, Oh 
Jehovah, e tua salvação, con- 
forme dfe tua palavra. 

2 Assi eu io acha que pêra 
reposta per elle quem te af- 
fronta par mi : parque em tua 
palavra eu te confia. 

3 E naõ tira a palavra de 
tua verdade totalmente de 
minha boca ; parque eu ja con- 
fia em teus juizos. 

4 Assi eu lo guarda tua lei 
continuamente pêra sempre e 
eternamente. 

5 E eu lo anda em liber- 
dade : parque eu te busca per 
teus mandamentos. 

6 Eu também lo fidla de 
teus testimunhos diante de 
Reys, e nada ser envergon- 
hado. 

7 Eu mesmo Io alegra em 
teus mandamentos, que eu ja 
ama. 

8 Minhas maõs também eu 
lo levanta per teus manda- 
mentos, que eu ja ama ; e em 
teus estatutos eu lo medita. 

X LEMBRA ti de a palavra 
-^^ per teu servidor, em que 
tu ja faze par mi pêra confia. 

2 Esta tem minha consola- 
ção em minha afflicçaõ : par- 
que tua palavra mi ja vivifica. 

3 Os soberbos muito ja faze 
zombaria par mi : com tudo eu 
nunca ja fica virado em tua lei. 

4 E eu ja alerabra de teus 
juizos de o velho tempo, Oh 



Jehovah, e ja consola per mi 
mesmo. 

5 Grande temor ja p^a 
par mi por causa de os mal- 
vados quem te larga tua lei. 

6 Teus estatutos tinha meus 
cantigas em casa de minhas 
perígrínaçaõs. 

7 Eu ja alembra de teu 
nome de noite, Oh Jehovah, e 
ja guarda tua lei. 

8 Isto tinha par mi, por 
quanto eu ja guarda teus man- 
dados. 

/^H Jehovah tu minha por- 
^-^ çaõ tem : eu ja fisdla que 
eu lo guarda tuas palavras. 

2 Com todo meu coração 
eu ja pedi teu favor : seja mi- 
sericordioso par mi conforme 
de tua palavra. 

3 Eu ja alembra de meus 
caminhos, e ja vira meus pés 
per teus testimunhos. 

4 Eu ja faze presto, e nunca 
ja tarda para guarda teus man- 
damentos. 

5 Companhas de os mal- 
vados ja despoja par mi : com 
todo eu nunca ja esquece per 
tua lei. 

6 A meya noite eu lo irgue 
ti pêra louva por causa de 
teus juizos justos. 

7 Eu tem hum companheiro 
de todos quem teme per ti, 
e de ellotros quem te guarda 
per teus mandamentos. 

8 Oh Jehovah, o mundo tem 
cheo de tua misericórdia : par 
mi ensina teus estatutos. 
T>£M tu ja faze per teu 
-■^ servidor, Oh Jehovah, 
conforme de tua palavra. 

2 Ensina par mi bom juízo 
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e sabedoria: parque eu ja con- 
fia em teus mandamentos. 

3 Antes que eu tinha afflio 
tado eu ja anda errado : mas 
agora eu ja guarda tua palavra* 

4 Tu f em bom, ete faze bom ; 
ensina par mi teus estatutos. 

5 Os soberbos contra mi ja 
forja mentiras: mas eu Io 
guarda teus mandadamentos 
com enteiro coracaõ. 

6 Seu coração tem gordo 
como sebo, mas eu te tàegre 
em tua lei. 

7 Tem bom par mi, que eu 
tinha afflictado; que eu pode 
prende teus estatutos. 

8 A lei de tua boca tem 
par mi mais bom deque mils 
de ouro ou de prata. 

ORAÇAÕ DA TARDE. 
npUAS maõs ja faze par mi, 
-^ e ja forma par mi: da 
entendimento par mi ; que eu 
pode prende teus manda- 
mentos. 

2 Ellotros quem teme per 
ti lo alegra quando elies te 
olha par mi ; por causa que eu 
ja confia em tua palavra. 

3 Eu te sabe. Oh Jehovah, 
que teus juizos tem dereitos, e 
que tu em fíeldade ja afflicta 
par mi. 

4 Eu te roga, desse tua 
misericórdia ser por minha 
consolação, conforme de tua 
palavra per teu servidor. 

5 Tuas misericórdias desse 
vi par mi, que eu pode vive : 
parque tua lei tem minha 
alegria. 

6 Os soberbos desse ser en- 
vergonhados ; parque ellotros 



•em causa ja faze com mi fal- 
samente : mas eu lo medita em 
teus mandamentos. 

7 Ellotros quem teme per 
ti desse vira par mi, e ellotros 
quem ja sabe teus testimun- 
hos. 

8 Meu coracõ desse ser 
firme em teus estatutos, que 
eu nunca ser envergonhado. 

l^flNHA alma muito te 
'^**" deseja per tua sal- 
vação: eu te confia em tua 
palavra. 

2 Meus olhos ta falta por 
tua palavra, faliando, Tu quan- 
do lo consola par mi ? 

3 Parque eu tem como hum 
odre ne o fumo; ainda eu nun- 
ca esquece per teus estatutos. 

4 Quantos tem os dias de 
teu servidor? tu quando lo 
fase juizo per ellotros quem 
te presegui par mi ? 

5 Os soberbos ja quinde 
covas por mi, que naõ tem 
conforme de tua palavra. 

6 Todos teus mandamentos 
tem fiel : ellotros te persegue 
par mi injustamente ; tu ajuda 
par mi. 

7 Ellotros tinha perto pêra 
consume par mi sobre a terra: 
mas eu nunca ja larga teus 
mandados. 

8 Conforme de tua benigpii- 
dade vivifica par mi ; assi eu 
lo guarda os testimunhos de 
tua boca. 

/^H Jehovah, pêra sempre 
^^ tua palavra te perma- 
nece em os ceos. 

2 Tua fíeldade tem pêra to- 
das geracaõs ; tu ja estableça 
a terra, e assi te continua. 



/ 
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9 Até o di4 de hoje aquelias 
le cootínua confonue de tuas 
ordínanças : parque Uidos tem 
teus servidora. 

4 Si tua lei naò tinha minha 
alegria» eu aquelhoralodia pe- 
rece em minha afflicçaõ. 

5 £u nehum tempo nada 
esquece per teus mandamen- 
tos: parque com aquelles tu 
ja vivifica par mi. 

6 Teu tem eu, salva par mi ; 
parque eu ja busca per teus 
mandamentos. 

7 Os malvados ja ispera 
por mi pêra destrui par mi: 
mas eu Jo considera teus tes- 
tímunhos. 

8 Eu ja olha O cabo de 
toda perfecçaõ ; mas teu man- 
damente tem muitQ largo. 
/^H> quanto eu te ama tua 
^^ leil todo o dia minha 
meditação tem d'aqueUa« 

2 Tu cpm teus manda- 
mentos ja faze par mi mais 
çizo deque meus inimigos: 
parque aquelles sempre tem 
com mi, 

3 Deque meus ensinadors 
eu tem mais entendemento : 
parque teus testimunhos tem 
minha meditação, 

4 Mais deque os velhos eu 
te entende, parque eu te guarda 
teus mandadamentos^ 

5 Eu ja vira meus pés de 
todo mal caminho, que eu 
pode guarda tua palavra. 

6 £u nunca larga teus juí- 
zos : parque tu ja ensina par 
mi. 

7 Que doce tem tuas pala- 
vras per racu padar ! mais que 
mel per minha boca. 



8 Com teus mandamentos 
eu te acha entendemento: 
poristo eu te aborrece todos 
falsos caminhos. 



0RAÇA6 DA MANHAA. 

rpUA palavra tem hum lan- 
-*- tema pêra meus pés, e 
hum lume per minha caininho. 

2 Eu ja jura, e o mesmo eu 
lo fazCi que eu lo guarda os 
juízos de tua justiça. 

3 Eu tem muito afflictado : 
vivifica par mi> Oh Jehovah, 
conforme de tua palavra. 

4 Os sacrificios voluntários 
de minha boca accepta, Oh 
Jehovah, eu te roga com ti, e 
ensina par mi teus juízos, 

5 Minha alma continua- 
mente tem em minha maõ: 
ainda eu nunca esquece de 
tua lei. 

6 Os malvados ja guarda 
hum laço por mi : ainda eu 
nunca ja erra de teus camin- 
hos. 

7 Teus testimunhos eu ja 
toma como hum herdança 
pêra sempre : parque aquelles 
tem a alegria de meu coração. 

8 Eu ja inclina meu co- 
ração sempre pêra faze teus 
estatutos, até o cabo. 

pU te aborrece per lem- 
■^^ brancas vaõ : mas tua lei 
eu te anui. 

2 Tu tem meu refugio e 
minha rodella ; eu te confia 
em tua palavra. 

3 Apartai de mi, vos malfei- 
tors : parque cu lo guarda os 
mandamentos de meu Dcos. 

4 Sustenta par mi cou- 
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pode vive : e mi naõ desse ser 
envergonhado, em minha és- 
pera&ça. 

5 Sustenta par mi, e eu lo 
tem segurado : e eu lo attenta 
continuamente per teus es- 
tatutos. 

6 Tu ja massa per todos 
quem te erra de teus estatutos : 
parque seu engano tem falsi- 
dade. 

7 Como per escorias tu te 
tira per todos os malvados de a 
terra : porísto eu te ama per 
teus testimunhôs. 

8 Minha carne por medo 
de ti te treme ; e eu te teme 
de tens juízos. 

'TpU. ja fkze justiça e juízo '; 
-*-^ mi naõ larga per meus 
oppressadors. 

2 Seja ^idor por teu servi- 
dor por bom ; os soberbos nãÔ 
desse oppressa par mi. 

3 Meus olhos te falta por 
iJaú, salvação, e por a palavra 
dte tua justiça. 

4 Fazeper teu servidor con- 
fbmrte de tua misericórdia, e 
ensina par mi teus estatutos. 

5 £u tem teu servido^; da 
entendemento par mi, que eu 
pode sabe teus teÉttinrámios. 

6 Tempo tem por tj. Oh 
Jehovah, pêra obro: parque 
éllottos jia quebra tua llsl. 

• 7 Poristo eu te ama teus 
mandamentos mais deque 
ouro; sim, mais d^ue ouro 
fino. 

8 Porísto eu te estima tòdds 
Hsnu mandadámentos pêra ser 
justo em todas cousas ; e tu te: 
aborrece per toda falsidade. 



-^^ testimunhôs: porísto mia*' 
hà ahna aquellés te guarda. 

2 A entrada dè tum pais* 
vras te da lumé ; fiizeiido en- 
tendidos per os simples. 

3 Eu ja abri miolia boca, e 
ja suspira : parque eu ja deseja 
per teus mandamentos. 

4 Olha tu sobre ihi, è seja 
misericordioso par mi, como 
tu tinha customado pêra faze 
per ellotros qbem té àma per 
teu nome. 

5 Ordena meus passos em 
tua palavra : e nehUm iniqui- 
dade naõ desse acha dominiaõ 
sobre mi. 

6 Livro par mi de a oppréssaõ 
de homem : assi eu lo guarda 
teus mandadámentos. 

7 Fazè tua rosto pêra Inzi 
sobre tu servidor ; é ensina par 
mi teus estatutos. 

8 Rios de agoa tè corre de 
meus olhos, por cadsa què 
ellotrod nunca guarda per tuá 
lei. 

nr^j Oh Jehovah, í«» justo, 
-*- e teus juízos tem d!reíto«. 

2 Teus testimunhôs que tu 
ja ordena tàà justo e milito 
fiel. 

^ Meu zelo Ja consutâé par 
rói, pôr icausa que meud ini- 
migos ja esquece per tuas pa*- 
lavras. 

4 Tua palavra tem muito 
pura : poristo teu s^ridor te 
ama per a mesma. 

5 £u tem pequenino e des^ 
pressado: ainda eu nunca 
esquece de tcfus mandadá- 
mentos. 

% Tua justiça /em hum jus- 



Dia 26. 



PSALMOS. 



Dia2e. 



ti^-a eteraoi e tua lei tem a 
vterdade. 

7 Tribulação e angustia ja 
pega par mi : ainda teus man- 
damentos tem minha alegria* 

8 A justiça de teus testi- 
munhos fe« eterna : da par mi 
entendemento, e eu lo vive. 

0RAÇA5 DA TARDE. 
T^U ja choma com todo meu 
"*-^ coração ; ouvi par mi, Oh 
Jebovah : eu lo guarda teus 
estatutos. 

2 Eu ja choma per ti, salva 
par mi : e eu lo guarda teus 
testimunhos. 

3 Eu tinha mais antes a alva 
de a manhaã, e ja grita : e ja 
confia em tua palavra. 

4 Meus olhos ja anticipa as 
vizias de a noitey que eu pode 
medita em tua palavra. 

5 Conforme de tua be- 
nignidade ouvi minha, voz: 
Oh Jehovah, vivifica par mi 
conforme de tua justiça. 

6 Ellotros quem te segui 
maldade te chega par mi : ello- 
tros tem longe de tua lei. 

7 Tu, Oh Jehovah, tem per- 
to ; e todos teus mandamentos 
tem verdade. 

8 Tocando teus testimunhos, 
eu de velho tempo ja sabe, 
que tu ja funda aquelles pêra 
sempre. 

r^ONSIDERA minha af- 
^^ fiiçaõ, e livra par mi : 
parque eu nunca esquece de 
tua lei. 

2 Defende minha causa, e 
livra par mi : vivifica par mi 
conforme de tua palavra. 

3 Salvação tem longe de os 



malvados: parqae*ellotros nun- 
ca busca teus estatutos. 

4 Grande tem tuas misericór- 
dias, Oh Jehovah : vivifica par 
mi, conforme de teus juizot. 

5 Muitos tem meus perse- 
guidors e meus inimigos : com' 
tudo eu nunca declina de teus 
testimunhos. 

6 Eu ja olha per os trans- 
gressadors, e tinha entristeci- 
do : por causa que ellotros 
nunca guarda tua palavra* 

7 Considera, On Jehovah, 
eu quanto te ama per teus 
mandamentos : vivifica par 
mi conforme de tua benigni- 
dade. 

5 De o começo tua palavra 
tem verdade : e cada hum de 
teus juizoB justo te dura pêra 
sempre. 

T>RINCIPES sem causa ja 
*'- persegui par mi : mas meu 
coração te treme per tua pa- 
lavra. 

2 Eu te alegra em tua pa- 
lavra, assi como hum quem 
acha grande despojo* 

3 Eu te aborrece e ambo- 
mina per falsadade: mas tua 
lei eu te ama. 

4 Sete vezes ne o dia eu 
te louva per ti por causa de 
teus juizos justos. 

5 Grande paz tem per ello- 
tros quem te ama per tua lei : 
e nehum cousa per ellotros 
nada ofiende. 

6 Jehovah, eu ja confia per 
tua salvação, e ja faze teus 
mandamentos. 

7 Minha alma ja guarda per 
teus testimunhos ; e ja ama per 
aquelles grandemente. 
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8 £u ja guarda teus man- 
dadamentos : e teus testímuD- 
hos parque todos meus ca- 
minhos tem diante de ti. 
l^TINH A grito desse chega 
"^^"*" diante tua rosto, Oh Je- 
hovah : da entendimento par 
mi conforme de tua palavra. 

2 Minha supplicaçaõ desse 
vi diante de ti : conforme de 
tua palavra, livra par mi. 

3 Meus beiços lo derrama 
louvorsy tu quando te ensina 
par mi teus estatutos. 

4 Minha lingoa lo falia de 
tua palavra : parque todos teus 
mandamentos tem justiça. 

ô Tua maõ desse ajuda par 
mi ; parque eu te escolha teus 
mandadfunentos. 

6 £u muito ja deseja per 
tua salvação, Oh Jehovah : e 
tua lei tem minha alegre. 

7 Mixiha alma desse vive, e 
aquellalo louva per ti ; e teus 
juizos desse ajuda par mi. 

8 £u ja erra como huã 
ovelha perdida ; busca per teu 
servidor ; parque eu nunca 
esquece de teus mandamentos. 



ORAÇAÔ DA MANHAA. 

Psalmo cxx. 

T^M minha tribulação eii ja 

■*^ grita per Jehovah, e elle 

ja ouvi par mi. 

2 Livra minha alma. Oh 
Jehovah, de os beiços íklsos, 
e de SL lingoa enganosa. 

3 Que lo tem dado per ti? 
ou que lo tem feito per ti, O 
lingoa enguiosi? 

4 Frechas agudas de va- 
leAtéi com braços de cimbro. 



5 Ay de mi, que eu te 
mora em Mesech, que eu te 
mora ne as tendas de Kedar ! 

6 Minha alma muito tempo 
ja mora com elle quem te 
aborrece per paz. 

7 Eu te deseja paz : mas eu 
quando te falla^ ellotros tem 
por guerra. 

Psalmo cxxi. 
^U lo levanta meus olhos 
-^ per os montes, d'onde te 
vi minha judança. 

2 Minha judanca t$ vi de 
Jehovah, quem ja raze os ceos 
e aterra. 

3 Elle nada permitta que 
teu pé lo ser movido: elle 
quem te guarda per ti nunca 
dromé. 

4 Olha ! elle quem te guar^ 
da Israel, nem nada fica so* 
nento nem nada dromé. 

ô Jehovah /em teu guarda- 
dor : Jdiovah tem tua sombra, 
a tua maõ direita. 

6 O sol nada feri per ti de 
dia, nem a lumara de noite. 

7 Jehovah lo preserva per 
ti de todo mal ; elle lo pre- 
serva per tua alma. 

8 Jehovah lo preserva per 
tua sabida, e tua entrada 
desd'agora até, pêra sempra. 

Psalmo cxxii. 
^U ja. alesra quando ello- 
•*-^ tros ja íaSa par mi, Vamos 
nos entra ne a casa de Je- 
hovah. 

2 Nossos pés lo impe em 
tuas portas, O Jerusalém. 

3 Jerusalém tem concer- 
tada como hum cidade que 
tem bem conjuntada : 

4 Aonde as tríbus tç subif 
o 
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Bi trfbui de Jehotah, per o 
téstímonho de IiMel, pêra da 
agradecimento per o nome 
de Jehotah* 

5 Parque ali tem guardado 
08 thronos de ]uizo, os thronof 
de a eana de David. 

6 Roga por a pas de Jeni- 
galem : ellotros quem te ama 
pêra ti lo prMera. 

7 Dentro de taas naredes 
leja pasi e dentro ae teus 
pdacioe prosperidade I 

8 P6r causa de meus ir* 
malfo e oompanlieiros, agoraeu 
lo falia, Paz sefa dentro de ti. 

9 Por causa de a casa de 
Jehovah nosso Deos, eu lo 
basca per teu bem. 

Psalmo cxxiiL 
T>ER ti eu te levanta meus 
-^ olhos, O tu quem te mo- 
ra ne os oeos» 

12 Olha, como oe dbos de 
os servidors It oA<r per a ma5 
de seus senhors, e como os 
dhos de hoã serviderate olha 
per a ma6 de sua senhora; 
assi nossos olhos te espera 
por Jehovah nosso Deos, até 
que elle tem misericórdia de 
nos* 

S Tem piedade de nos, 
Oh Jehovah, tem piedade 
de nos; parque nos grande- 
mente tem enchido com des- 
préSBO* 

4 Nossa alma grandemente 
tem enchida com a zombaria 
d*elles quem tem insolentes, e 
com a aífronta de os soberbos. 

Psalmo cxxiv. 
OI naõ tinha Jehovah quem 
*^ tinha por nos, (Israel 
agora pode falia); 



2 Si naô Hnha Jehovah 
quem tinha por nos» tpumdo 
homens ja iiigue contra noa: 

3 Aquelhora elles lodia en- 
goia par nas, quando seu fu- 
ror tioha encendido contra de 
nos: 

4 Aquelhora as agoas lodia 
cubre par nos, e a corrente 
lodia passa sobre nossa alma: 

5 Aquelhora as agoas alti- 
vas locua passa sobre nossa 
alma. 

6 Bendito sefa Jehovah 
quem minca Ja entr^a par nos 
como presa per seus dentes. 

7 Nossa ahna tem escapada 
como hum pastro de laço de 
os passarinheiros : o laço tem 
quebrado, e noa tem esca- 
pados. 

8 Nossa ajudança tem em 
nome de Jehovah, quem ja 
faza os ceos e a terriu 

Psalmo cxxv. 
I^LLES quem te confia em 
■*-^ Jehovah lo tem como o 
monte de Siaõ, çue naõ pode 
ser movido, mas pêra sempre 
te permanece. 

2 Como os montes tem ro- 
deado de Jerusalém, assi Je* 
hovah tem redeado seu povo 
desd'agora pêra sempre. 

3 Parque o ceptro de impie- 
dade nada discança sobre a 
sorte de os justos ; peraque os 
justos naõ estende suas maõs 
per iniquidade. 

4 Faze bom, Oh Jehovah 
per fuem tem bom, e per os 
sinceros em seus coraça6s. 

5 Mas elfbtros quem te 
vira atraz per seus caminhos 
virados, Jehovah io leva per 
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ellotros cora as obradors de 
iniquidade ; mas paz to tem 
sobre Israel. 

GRAÇAS DA TARDE. 
Pftaliiio ciacvi. 
TEHOVAH quando torna 
^ ja trize os catívidade de 
Siaõ, nos tinha como ello- 
tros quem te sonha ! 

2 Aquelhora nossa boca 
tinha enchida com riso, e nos- 
so lingoa com louvors : aquel- 
hora entre os gentios ellotros 
ja falla^ Jehovah por elles ja 
faze grandes cousas. 

3 Jehovah ja faze por nos 
grandes cousas em qual nos 

te íblga* 

4 Vira toma» Oh Jehovah, 
nosso catívidade como as cor- 
rentes de as agdas ne o Sul. 

5 Ellotros quem te semea 
com lagrimas lo sega com 
alegria. 

6 Elle quem te anda com 
choroy levando semente pre- 
ciosoy sem duvida lo vi toma, 
com alegria» trizindo suas 
gavelas* 

Psalmo cxxvii. 
QI Jehovah nunca concerta 
^ a casa» seus trabalhos tem 
em vaõ quem te concerta a 
mesma: st Jehovah nunca 
guarda a cidade» em vaõ te 
vizia o guardador* 

2 Tem vaõ per vossotros 
ne a manhaã pêra irgue, pêra 
discança tarde» pêra come o 
paõ de tristeza ; assi tem que 
elle ta da seu amado o sono. 

3 CHha ! crianças tem a her- 
dança de Jehovah : e a galar- 
dão o íruito de o ventre. 



4 Como fredias em maõ de 
homem valente» assi tem q% 
filhos de as mocidades. 

5 Bemaventurado tem o 
homem quem te enchi d'elles 
sua aljava : ellotros nada ser 
envergonhados» mas ellotros lo 
íalla com seus inimigos ne a 
porta. 

Psalmo cxxviii. 
"DENDITO tem cada hum 
-*-^ quem teme per Jehovah : 
quem te marcha em seus ca- 
minhos. 

2 Parque tu lo come de o 
trabalho de tuas maõs ; bema- 
venturado tu» e bem lo ser 
per tL 

3 Tua mulher lo tem como 
huã vide fructuosa ne as il- 
hargas de tua casa ; e teus fil- 
hos como plantas de oliveira 
de redor de tua mesa. 

4 Olha» que assi lo ser 
benzido aquel homem quem 
teme par Jehovah. 

5 Jehovah de Siaõ per ti 
lo benze ; e todos os dias de 
tua vida» tu lo olha o bem de 
Jerusalém. 

6 Sim» tu lo olha os filhos 
de teus filhos» e paz sobre is- 
raeL 

Psalmo cxxix. 
T\E minha mocidade mui- 
-*-^ tos vezes ellotros ja af- 
flicta par ml» (Israel agora 
pode falia :) 

2 Deminha mocidade mui- 
to vezes ellotros ja afflicta par 
mi ; com tudo eUoiros nunca 
ja prevala contra mi. 

3 Oslavradors ja lavra so- 
bre minhas costas^: ellotros ja 
faze comprido seus regos. 
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4 JehoTah tem juito : elle 
ja corta as oordea de os mal- 
T8dos« 

5 Ellotros todos quem te 
aborrece per Siaõ desse ser 
tomados por traz e envergon- 
hados. 

6 Ellotros seja como erva 
de os telhados, que secca antes 
que tem arrancada : 

7 Com que naõ enchi sua 
ma6 o segador; nem seu braço 
elle quem te mara as gavelas. 

8 Nem nunca fklla ellotros 
quem te passa, A bençaõ de 
Jehovah seja sobre vossotros : 
nos te benze per vossotros 
em nome de Jehovah. 

Psalmo cxxx. 
T^E os abismos, Oh Jeho- 
*^ vah, eu ja grita per ti. 

2 Senhor ouvi minha voz : 
tuas orelhas seja attentas per 
a voz de minhas supplicaçaõs. 

8 Si tu, Oh Jehovah, te 
observa as iniquidades, quem 
Oh Jehovah, pode impe / 

4 Mas com te tem perdaõ, 
pera-que tu pode ser temado. 

5 £u te espera por Jeho- 
vah, minha alma te espera, e 
em sua palavra eu te confia. 

6 Minha alma te espera 
per Jehovah, mais que ello- 
tros quem guarda vizia, por a 
manhaã : sim, mais que ello- 
tros quem guarda vizia por a 
manhad. 

7 Israel desse confia em 
Jehovah : parque com Jehovah 
tem misericórdia, e com elle 
tem muito redempçaõ. 

8 E elle lo redime per Is- 
rael de todas suas iniquidades. 



Ptalmo Cxxxu 
TEHOVAH meu coraçaS 
^ na6 tem soberbo; nem 
meus olhds exaltados ; eu niiii- 
ca anda em grandezas ; nem 
em cousas par mi muito alta. 

2 Em verdade eu ja marcha 
brando e ja faze cala minha 
alma, como hum destetado de 
sua mai : como hum destetadd 
tem minha alma. 

3 Israel desse confia em 
Jehovah desd'agora e pêra 
sempre. 

ORAÇA5 DA MANHAA. 
Psalmo cxxxií. 
A LEMBRA ti, Oh Jeho- 
•^^ vah, de David, e de toda 
sua afflicçaõ : 

2 Que elle ja jura per Je- 
hovah^e ja promete per o pode« 
roso Deos de Jacob ; Jaltando, 

3 Em verdade eu nada vi 
ne a tenda de minha casa, nem 
subi per minha cama : 

4 Eu nada da sono per 
meus olhos, nem dromé per 
as capellas de meus olhos, 

5 Até que eu te acha hum 
lugar por Jehovah, huã morada 
per o poderoso Deos de Jacob. 

6 Olha, nos ja ouvi d'a- 
quel em Èphratha : e o mes- 
mo ja acha ne os campos de o 
mato. 

7 Nos lo entra em seus 
trabemaculos : nos lo cahi 
postos per o banco de seus 
pés. 

8 Irgue, Oh Jehovah, em 
tua descanço ; tu, e a arca de 
tua fortaleza. 

9 Teus sacerdotes seja 
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vtestidos com justiça, e teus 
santos canta de alegria. 

10 Por causa de teu senridor 
David naõ vira o rosto de teu 
ungido. 

11 Jehovah ja jura em ver- 
dade per David ; d'aquel elle 
nada vira ; De o fruito de teu 
corpo eu lo &ze santa sobre 
teu throno. 

13 Si teus filhos lo guarda 
meu concerto e meu teste- 
munho que eu per eilrotros lo 
ensina, seus filhos também lo 
santa sobre teu throno pêra 
sempre. 

13 Parque Jehovah ja escol- 
ha per Siaõ; dle ja deseja 
nauella por sua habitação. 

14 Esta, pêra sempre tem meu 
descanço aqui eu lo mora: par- 
que aquella eu ja deseja. 

15 £u abundantamente lo 
benze seu mantemento 2 eu lo 
satisfisya per seus necessitados 
com pa5« 

16 £u também lo vesti per 
seus sacerdotes coin salvação: 
e seus santos cantando lo 
canta. 

17 Ali eu lo faze o como de 
David perabrota: eu ja ordena 
huà lanterna por meu ungido. 

18 Seus inimigos eu lo vesti 
de vergonha, mas sobre si 
mesmo sua coroa lo floreçe. 

Psalmo cxxxiii. 
/^LHA ! quanto bom e 
^^ suave tem perá mora os 
irmaõs juntado em uniaô. 

2 Tem como o óleo preci- 
oso sobre a cabeça, que ja 
disçe sobre a barba, até a barba 
de Aaron : que ja disçe pêra 
t»6 bordes de seus vestidos: 



3 Como o orvalho de Her- 
mon, que ja disçe sobre aa 
montes de Siaõ : parque aU 
Jehovah ja ordena a besicaô» 
até vida pêra sempre. 

Psalmo cxzxiv* 
/^LH A, louva per Jehovahf 
^^ todos os servidors de 
Jevovah que de noite te impe 
ne a casa de Jehovah. 

2 Levanta vossos maõs itê 
o santuário, e louva per Je- 
hovah. 

3 Jehovah quem ja &ze os 
ceos e a terra bense per ti 4« 
Siaõ. 

Psalmo czxxv. 
T OUVA per Jehovah 1 lo|i- 
-*-^ va o nome de Jehovah : 
louva O vos servidors de Je- 
hovah. 

2 Vossotros quem te fica ne 
a caza de Jehovah, ne os pá- 
tios de a casa de nosso Deos. 

3 Louva per Jehovah ; par- 
que Jehovah tem bom ; caala 
louvors per seu nome ; parque 
tem suave. 

4 Parque Jehovah ja escd- 
ha per Jacob por si mesmo, e 
per Israel por sua propriedade. 

6 Parque eu te sabe que 
Jehovah tem grande, e mie 
nosso Deos tem sobre todos 
os deoses. 

6 Tudo quanto que Jehovah 
ja querre, o mesmo elle ja fase» 
ne o ceo, e ne a terra, e neo 
mar, e em todos os fundos 
lugars. 

7 Elle ja faze subi os nu- 
vens de os c#os de a terra ; 
elle te faze relâmpagos com a 
chuva; elle te trize o vento de 
seus thesouros. 
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8 O quem ift feri per ob 
primeírot nftçtaoB de Jwfpto, 
como de bómem aati de 
betta. 

9 O çuem ja manda sinais 
e ei^NmfoB ne raeo de ti, O 
Egypto, sobre Pharaohy e seus 



10 O ^em ja ièri per 
grandes naça^ e ja mata per 
Reys poderosos ; 

11 Sihon Rey de os Amo- 
reoSy e Og Rey de Basan, e 
todo os re ynos de Canaan : 

12 E ja da sua terra por huã 
herdança, bua berdança per 
Isael seu poTO. 

13 Teu nome» Ob Jebovab, 
íe dwa pem sempre, e teu 
memoria» Ob Jebovah, de 
geracaõ em garacad. 

14 Parque Jdiovab lo julga 
seus poTOSy e lo arrepende to- 
cando seus servidors. 

15 Os idokw de os eentios 
iem prata e ouro, a oHbra de 
maõs de os bomens. 

16 Per elles tem bocas, mas 
dles nunca fidla ; per elles tem 
olbos, mas elles nunca olba ; 

17 Per elles tem orelhas, 
mas elles nunca ouvi; nem 
naõ tem suspiro em sua boca. 

18 Quem te faze per elles 
tem como elles mesmos : am 
tem cada hum quem te confia 
n*elles. 

19 Louva per Jehovah, O 
casa de Israel : louva per Je- 
hovah, O casa de Aaron. 

20 Louva per Jehovah, O 
casa de Levi : fl»ssotros quem 
teme per Jehovah, louva per 
Jehovah. 

2\ Bendito seja Jehovah de 



SiaÔ, quem te mora era Jeru- 
salém. Louva per J^ovidi. 

ORAÇÃO DA TARDR 
Psalmacxxxvi. 
Ç\ LOUVA per Jebovah ; 
^^ parque Me iem bom : par- 
que sua misericórdia U dura 
pêra sempre. 

2 O louva per o Deos de 
os deoses : parque sua miseri- 
córdia te dura^Tã sempre. 

S O louva per o Senhor de 
os senbors : parque sua miseri- 
córdia te dura pêra sempre. 

4 Per elle quem s6 te fàie 
grandes espantos : parque sua 
miserícordia te dura pêra sem- 
pre. 

5 Pior dQe quem com çixo 
ja fiuse per os ceos: parque 
sua miseríconMa te dura pem 
sempre. 

6 Per elle quem ja esten-- 
de a tenra sobre as agoas: par-* 
que sua miserícordia te dura 
pêra sempre. 

7 Per elle quem ja fàze 
grandes luminárias : parque 
sua miserícordia te dura pêra 
sempre. 

8 O Sol pêra govemao dia : 
parque sua misericórdia te 
dura pêra sempre. 

9 A Lumara e as Estrellas 
pêra governa a noite : parque 
sua misaicordia te dura pêra 
sempre. 

10 Per elle quem ia feri 
per os premieros naçidos de 
Egypto : parque sua miserícor- 
dia te dura pêra sempre. 

1 1 E ja tire per Israel de o 
meo d 'elles : parque sua mise- 
rícordia íe dura pêra sempre. 
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Id Com forte ma5y e com 
braço estendido: parque sua 
misericórdia te dura pêra 
sempre. 

13 Per elle quem ja reparte 
per o Mar Immeío: parque 
SUB misericórdia ^ «íuni pêra 
sempre: 

14 £ ja fiize Israel pêra 
passa ne o meo d*aquel : par- 
que sua misericórdia te dmra 
pêra sempre: 

i5 £ ja lam^a embaixo per 
Pharaõ e todos suas compan- 
has ne o Mar brimejo : par- 
que sua misericórdia te dura 



16 Per dle quem ja lera seu 
povo ne o meo de o deserto : 
parque sua misericórdia te 
dura pêra sempre. 

17 Perdle quem ja feri per 
grandes Reys: parque sua 
misericórdia te dura pêra 
sempre: 

16 £ ja mata per Reys 
poderosos: parque sua miseri- 
córdia ie dttm pêra sempre : 

19 Per SilioiB» Rey de os 
Aaoreos : parque sua miseri- 
córdia te dura pêra sempre : 

20 fi perOg,o Rey deBasan: 
par^K sua misericórdia te 
dura pêra sempre : 

21 £ ja da sua terra por huã 
hedrança : parque sua miseri- 
córdia te dura pêra sempre. 

22 Huã hedrança per Israel 
seo servidor : parque sua mise- 
ricórdia te dura peraaempre. 

23 O quem ja lembra par 
nos em nossa estado baixo : 
parque soa misericórdia te 
liara pêra aempre : 

24 £ ja livra par nea de 



nossos uumigos: parque sua 
misericórdia te dura pêra san- 
jpre. 

25 O quem te da sustento 
per toda carne: parque sua 
misericórdia te dura pêra sem- 
pre. 

26 O louva per o Deos de 
os ceos : parque sua misericór- 
dia te dura pêra sempre. 

Psahno cxxxvii. 

A LI junto per os rios de 

-^^ Babylonlay nos ja santa, 

simi nosjachoray quando nos 

ja alembra de SiaÔ ! 

2 Sobre os salgueiros ne o 
meo d'aque]la nos ja pen- 
dum nossos harpas. 

3 Parque, ali ellotros que 
ja leva par nos em eativí- 
dade : ja pedi hua cantiga e 
quem ia destrui par noêyja 
pedi tíígtaoiqBL /allandõf canta 
par nos huma de as cantil 
gas de Siaõ. 

4 Nos que modo pode 
canta a cantiga de Jehovah 
em terra estranha ? 

5 8i eu te esquece per ti. 
Oh Jerusalém, desse esquece 
minha maõ direita de ti mef- 
ma, 

6 Si eu nunca lembra de 
tiy minha lingoa desse ser 
apegado per meu padar : si eu 
nunca exalta per Jerusalém 
sobre o mais alto de minha 
alegria! 

7 Alembra, Oh Jehovah, 
de os filhos de £dom ne o dia 
de Jerusalém : quem ja falia, 
a descubri, a descubri, até% 
o fundamento d*aquellai 

8 Oh filha de Bab^oaiay que 
tem pêra ser destruída ; ben- 
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dito dle quem te paga per tí 
aari oomo tu ja úàe par nos. 

9 Bendito e& quem te pega 
per teuB filhoe, e lança per elles 
contra as pedras* 

PlBalmo cxxxviii. 
"D U lo louva per ti com todo 
*^-^ meu ooraçaõy diante de 
as deoaes, per ti eu lo canta 
louTors. 

2 £u lo inclina per a palácio 
de tua santidade, e louva per 
teu nome; por tua benigni- 
dade e por tua verdade : par- 
que tu ja magnifica tua pa- 
hivra sobre to£> teu nome. 

3 Ne o dia quando eu ja 
grita tu ja reposta par mi, e 
ja fortifica par mi com força 
em minha uma* 

4 Todos os Revs de a terra 
lo louva per ti. Oh Jehovah, 
ellotros quando te ouvi as pa- 
lavras de tua boca. 

5 Sim, ellotros lo canta 
ne os caminhos de Jehovah, 
que grande tem a gloria de Je- 
hovdh. 

6 Ainda que Jehovah tem 
alto, elle te attenta per os 
humildos; mas os soberbos 
elle te conhece de longe. 

7 Ainda que eu te anda 
em meo de troubalho, tu lo 
vivifica par mi, tu lo estende 
tua maõ contra a ira de meus 
inimigos, e tua maÕ direita lo 
salva par mi. 

8 Jehovah lo faze perfeito 
aquel que te compete par 
mi, tua misericórdia. Oh Je- 
hovah, te dura pêra sempre: 
naõ larga per as obras de 
tuas maõs. 



GRAÇAS DA MANHAA. 
rsalmo cxxxix. 

/^H Jehovah, tu enteri* 
^^ amente ja busca, e ja 
conhece par mi. 

2 Tu te conhece meu san* 
tar e meu irguer, de longe 
tu te entende minha lem- 
branoEU 

S Meu andar e meu deitar 
tu te cerca, e com todoa meus 
caminhoB tu tem acostu- 
mado. 

4 Parque em minha lingoa 
na6 tem huã palavra senaõ 
Olha tu. Oh Jehovah, aquella 
te sabe. 

5 Tu de traz e diante ja 
forma par mi ; e ja guarda tua 
maõ sobre mi. 

6 Este conhecimento par 
mi tem muito espantoso ; tem 
alto, eu naé pode chega per 
aqueL 

7 Aonde eu lo anda de 
teu Espirito ? ou aonde eu lo 
fugi de a tua presença ? 

8 Si eu te subi per os Ceos, 
tu tem ali ! si eu te faze minha 
cama ne inferno, Olha, tu 
tem ali ! 

9 Si eu te toma as azas de a 
manhaã, e mora em as mais 
longe partes de o mar. 

10 Até ali tua maõ par mi 
lo guia, e tua maõ direita par 
mi lo guarda. 

11 Si eu te falia. Certamente 
a escuridade lo cubri par mi, 
a noite lo tem lume per o 
redor de mi. 

1 2 Sim ! a escuridade naõ 
esconde de ti ; mas a noite 
como o dia te luze ; a escuri*' 
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ãaãe e a lume per ti tem o 
mesmo. 

13 Parqaé tu ja possebe 
meus rins ; e ja cubri par mi 
ne o ventre de minha mai. 

14 £u lo louva per ti, parque 
em modo terrível e maravil- 
hoso eu tem feito : espan- 
tosas tem tuas obras; aquel 
minha alma bem te sabe. 

16 Meus ossos naõ tinha 
caboto de ti, quando eu tinha 
fbmiado em segredo, e tecido 
em as profundezas de a terra. 

16 Teus olhos ja olha per 
minha massa, ainda quando 
Ihiha impafeito; e em teu 
livro tinha escrivido meus 
membros todos; que continu- 
amente tinha formados, quan- 
do ainda nem hum d^elles naô 
tinha. 

17 Quanto preciosas tam- 
bém, Oh Deos, tem tuas lem- 
branças, par mi ! Que grande 
tem a conta d^aqueUas ! 

18 Si eu aquellas lo conta, 
mais tem aquellas deque a 
área: eu quando te corda, 
ainda eu tem com te. 

19 Tu, Oh Deos, certamente 
lo mata per os malvados: po- 
risto Aparta de mi, vos ho- 
mens de sangues. 

80 Parque, ellotros impia- 
mente te &lla contra ti, e 
teus inimigos te toma em vaõ 
teu nome, 

21 Oh Jehovah, naõ aborrece 
eu per ellotros que te abhor- 
rece per ti ? e naÕ tem eu en- 
tristecido com eHes quem te 
irgue contra ti ? 

22 Com entehro aborrece- 



mèiite per elloiros eu te 
aborrece ; eu le lembra d'dlet 
como meus inimigos. 

23 Enteiramente busca par 
mi, O Deos, e conhece per 
meu coração ; prova par mi, e 
conhece per minhas lem- 
branças: 

24 £ olha si tem em mi 
çlgum caminho de maldade, e 
guia par mi ne o camiiÃa 
eterno. 

Psalmo cxl. 
/^H Jehovah, livra par 
^^ mi de o mal homem: 
preserva par mi de o homem^ 
de violência ; 

2 Quem te lembra maléi 
em seu coração; continua- 
mente ellotros tem ajuntados 
por guerra. 

3 Ellotros ja faze agudas 
suas lingoas como hum ser- 
pente ; peçonha de biboras 
tem baixo de seus beiços* 

4 Guarda par mi, Oh Je* 
hovah, de as maõs de os mal- 
vados ; preserva par mi de o 
homem violente ; quem ja lem- 
bra per empuxar meus passos. 

5 Os soberbos por mi ja 
esconde hum laço, e cordes ; 
ellotros ja estende hum rede 
ne a banda de o caminho ; el- 
lotros por mi ja guarda laços. 

6 Eu ja falia per Jehovah, 
Tu meu Deos temi ouvi a 
voz de minhas supplicaçafit, 
Oh Jehovah. 

7 Oh Deos Jehovah, a fbr- 
teleza de minha salvação, tu 
ja cubri minha cabeça ne o 
dia de batalha. 

8 Naô concede, Oh Jdu^ 
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▼abi os desejos de os malva- 
dos : seu mal intenção naÔ seja 
feita: perofu^ elles naô ex- 
alta per si mesmos. 

9 Mat a cabeça de ellotros 
quem te rodea par mi, a male- 
fício de seus beiços desse cu- 
bri per elles. 

10 Sobre d'elles lo cahibras- 
sas vivas ; ellotros lo ser lan- 
çados ne o fogo ; éne as covas 
profundas, que ellotros nunca 
irgue toma. 

11 Hum homem de mal 
lingoa naô desse ser confir- 
mado ne a terra : mal lo segui 
per o homem violente elU pêra | 
destrui. 

12 Bem eu te sabe que Je- 
hovah lo faze o juizo de o 
afflicto, e o direito de os neces- 
sitados. 

13 Certamente os justos Io 
da louvors per teu nome : os 
sinceros lo mora em tua pre- 
sença. 

Psalmo cxli. 
/^H Jehovah, cu te grita 
^^ per ti: faze presta par 
mi ; attenta per minha voz, 
eu quando te grita per ti. 

2 Minha oraçaõ desse ser 
guardada diante de ti como 
encenso ; e o levantamenta de 
minhas maõs como o sacrifício 
de a tarde. 

3 Guarda, Oh Jehovah, 
hum vizia per minha boca; 
e guarda a porta de meus 
beiços. 

4 Na5 inclina meu coração 
per alguã cousa mal, pêra 
faze obras mal com homens 
quem te obra iniquidade : e eu 



naô desse come 4^ suas de* 
licias. 

5 O justo desse feri par 
mi ; aqud lo tem miserícorcâa ; 
e elle desse reprende par mi, e 
aqud lo tem como azete ex- 
cellente, que nada quebra 
minha cabeça: parque ainda 
minha oraçaõ lo tem em suas 
adversidades. 

6 Quando seus julgadors 
tem lançado em lugars.de pe« 
dras, elles lo ouvi minhas pa» 
lavras; parque aquellas tem 
doce. 

7 Nossos ossos tem espal- 
hados perto a borda de a covat 
como quando hum te corta ^ 
parte lenha ne a terra. 

B Mas, per ti, Oh Deos Je- 
hovah, tem meus olhos ; em ti 
tem minha confíança ; naõ lar*- 
ga minha alma desoonsoladaf 

9 Guarda par mi de os la-^ 
ços que ellotros ja arma par 
mi, e de os laços de os qlvra? 
dores de iniquidade. 

1 Os malvados desse cabi 
em sua rede, até que eu en- 
teiramente te escapa. 

0RAÇA5 DA TARDE. 

Psalmo cxlii. 
Ç^ OM minha voz eu ja grita 
^^ per Jehovah ; com minha 
voz per Jehovah eu ja faze 
minha supplicaçaõ. 

2 Eu ja derrama minha 
queixa diante sua face ; minha 
tribulação eu ja declara diante 
d'elle. 

3 Quando meu espirito Un- 
ha tribulado em mi, tu ja con- 
hece per minha vereda. Ne o 
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cattiinho em qtie eu ja marcha 
ellotros ja escondi hum faço 
por mi. 

4 Eu ja olha per minha 
maõ dh^íta, e ja attenta, mas 
ninguém naõ tinha quem ja 
conhece par mi : nehum refu- 
gio naõ tinha ; e ninguém 
nunca ja cuida por minha 
alma. 

6 Eu ja grita per ti, Oh 
Jehovah : eu ja faliEi, Tu meu 
refbgio ^em e minha porçaô 
ne a terra de os viventes. 

6 Attenta per minha grita ; 
parque eu tem trizido muito 
bano : livra par mi de meus 
perseguidors ; parque ellotros 
tem mais forte deque eu. 

7 Tira minha alma de pri- 
são, que eu pode louva per 
teu nome : os justos desse circa 
par mi de o redor ; parque tu 
fo fa2e bom par mi. 

Psalmo cxliii. 
/^H Jehovah! ouvi minha 
^^ oraçaÔ, attenta per min- 
has supplicaçaõs; em tua fiel- 
dade reposta par mi, e em tua 
justiça. 

2 E naõ entra em juízo 
com teu servidor : parque 
diante de tua face nehum ho- 
mem vivente nada ser justifi- 
cado. 

5 Parque o inimigo ja per- 
segui per minha alma ; elle ja 
íeri minha vida baixo per a 
chaõ ; elle ja faze par mi pêra 
mora em escuridão, como el- 
lotros que muito tempo tinha 
mortes. 

4 Poristo meu espirito em 
mi tem tribulado ; meu coraçaõ 



dentro de mi tem desconso- 
lado. 

5 Eu te alembra de os dias 
de velho tempo ; eu te medita 
tocando todas tuas obras ; eu 
te considera de a obra de tuas 
maõs. 

6 E eu te estende minhas 
maõs per ti : minha alma tem 
sede por ti, como hum terra 
sedente. 

7 Oh Jehovah, ouvi par mi 
prestadamente : meu espirito 
te falta, naõ escondi teu rosto 
de mi, senaõ eu lo tem como 
ellotros quem te disce per a 
cova. 

8 Faze par mi pêra ouvi 
teu benignidade ne a manhaã ; 
parque em ti eu te confia: 
faze par mi pêra sabe o camin- 
ho em que eu miste marcha ; 
parque eu te levanta minha 
alma per ti. 

9 Livra par mi, Oh Jeho- 
vah, de meus inimigos : eu te 
fugi per ti pefra escondi par 
mi. 

10 Ensina par mi pêra faze 
tua vontade ; parque tu tem 
meu Deos: teu Espirito tem 
bom ; leva par mi ne a terra de 
justiça. 

1 1 Oh Jehovah, vivifica par 
mi, por causo de teu nome : e 
por causo de tua justiça tira 
miqha alma de tribulação. 

12 E com tua misericórdia 
corta meus inimigos, e des- 
trui todos quem te aÉicta per 
minha alma: parque eu tem 
teu servidor. 
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ORAÇA5 DA MANHAA. 

Psalmo cxliv. 
TIENDITO s^a Jehovah 
-*-^ minha força» quem te en- 
aimi minhas maõa pêra guerra» 
e meus dedos pêra batalha : 

2 Minha bondade, e meu 
castello ; meu alto refugio» e 
meu livrador; minha rodella 
e elle em quem eu te confia : 
quem te faze sugeito meu povo 
baixo de mi. 

8 Oh Jehovah, que tem 
homem, que tu te toma con- 
hecimento d'elle! ou o filho 
de homem, que tu te lembra 
4*elle! 

4 Homem tem como vai- 
dade: seus dias tem como 
hu& sombra q|Lie passa. 

5 Oh Jehovah» abaixa teus 
ceos, e discende : toca per os 
montes, e aquelles lo fuma. 

6 Lança teus relâmpagos, 
e espalha per ellotros : manda 
tuas frechas e destrui per ello- 
tros. 

7 Estende tuas ma^ de 
alto ; livra par mi, e salva par 
mi de as muitos agoas» de a 
maõ de os filhos estranheiros; 

8 Quem sua boca te fiilla 
vaidade» e sua maõ direita tem 
huã maõ direita de maldade. 

9 £u lo canta par ti, Oh 
Deos» hujl; cantiga qov;|: sobre 
bum psalterio e bum instru- 
mento de dez cordes eu lo 
cafita louvors per ti. 

10 Tem elle quepx te da óal- 
vacaÕ per os Keys : quem te 
livra per David seu servidor 
de a espada malína. 



11 Livra par mi». e salva |nv 
mi de as ma58 da os filboft «ft- 
tranheiros, quem sua bqca te 
falia mentiras, e sim maõ de- 
reita tem huã maõ dereita da 
falsidade : 

12 Que nossos filhos pode 
ser como plantas criadas em 
sua mocidade ; que nossas fil- 
has pode ser como esquinas» 
lavradas em modo de hum 
palácio: ^ 

13 Qjue nossos dispençaa 
pode ser enchidos com todo 
sorte de provimento : aue nos- 
sos ovelhas pode pan mila e 
dez mils em nossas ruas: 

lé Que nossos touros pode^ 
ser forte por trabalho; que 
naò sya nem assaltos, nem 
sabidas; nem gritas em nossaa 
ruas. 

15 Bemaventurado o povo 
que tem n'este estado: be-> 
manventurado o povo, quem 
seu Deo item Jehovah. 

Psalmo cxlv. 
XJ^U lo exalta per ti» meu 
-*^ Deos, O Rey; e eu le 
louva per teu nome pêra sem- 
pre e eternamente. 

2 Cada dia eu lo louva per 
ti; e eu lo glorifica per teu» 
nome pêra sempre e eterna- 
mente. 

3^ Grande tem Jehovah^ e 
grandemente pêra ser louvado ; 
e sua grandeza naõ pode ser 
lembrado. 

é Huã geração pêra outra lo 
louva per tuas obras, e dedaca 
teus feitos espantosos. 

5 Eu também Io falia à» a 
gloriosa honra de tua majes» 
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t*de. e 
declaia. 

6 £AoM«mlofalla,âe6po~ 
der de teus í&toa tremendos : 
e eu lo declara ttia grandeza. 

7 Ellotros abundaotamâite 
lo declara a menoria de tua 
grande bondade, e lo caota 
de tua juMiç& 

8 Jehovidi tem piedoso, e 
dieo de compaixaS, brando 
em ira, e de gcvde miseri- 
córdia. 

9 Jehovah tem bom per to- 
dos : e sutts misericórdias tem 
sobre todas sues obras. 

10 Oh JehoTah, todas tuas 
oln-as Ia louva per ti ; e teus 
BBDtOB Io glorifica per ti. 

1) Ellotros Io falia de a glo- 
ria de teu Reyno, e declara de 
teu podor ; 

IS Pêra fàze sabedo per os 
filhos de homem seus feitos 
poderosos, e a gloriosa miqes- 
tade de seu Rejrno. 

13 Teu Rejno tem hum 
Reyoo eterno, e teu domi- 
niaS te dura de geraçaÕ em 
geracaS. 

14 Jehovah t* sustenta per 
todoequem te cabi, e te levanta 
per todos guem tem baixados. 

15 Os olhos de todos te 
olha per ti ; e tu te da 
mantimento em sen temp 

16 Tu te abri tua ma6. 



DêaiO. 
per todos que» te dioma per 
elle em verdade. 

1» Elle lo fase o desejo de 
ellei quem teme per elle: ele 
também lo ouri seu grito, c per 
elles to Uvra. 

20 Jehovah te preserva per 
todos quem te ama per eUe : 
mas todos os malvados dle 
lo destrui. 

21 Minha boca lo declar» « 
louvor de Jehovah: e tod* 
carne desse louva per seu san- 
to nome peta sempre e eterna- 
mente. 

Psattoo cxlvi. 
T OUVApn Jehovah. Lou- 
-'-' va per Jehovah, O minha 
alma. 

2 Toda minha vida eu lo 
louva per Jehovah : eu lo can- 
ta louvora per meu Deos em 
quanto ainda eu tem vida. 

& NaÕ guarda vosso confi- 
ança em príncipes, nem em oa 
filhos de homem, em quem 
naà tem nehui judança. 

4 Seu espirito te sahi, elle 
te vira toma em sua terra ^ e 
n'aquel mesmo dia suas lem- 
branças te pereça. 

ò Bendito dle quem tem o 
Deos de Jacob por sua ajuda, 
e quem sua esperança tem em 
Jehovah seu Deos : 

6 Quem ja fi^rma os cem e 

tenat o mar, e todo que tem 



enchi o desejo de tudo que to n'aqnd : quem te guarda v( 
dade pêra sempre : 
I ; 7 Quem te faze justiça per 
todos seus caminho^ e sant» os oppressados : quem te d» 
em todos luas obras. Ipa6 per os fomes. Jehovah te 

18 JriíQvah tem perto- per {solta per os prisoneiroti 
todos quem te choma per ou^l B^ Jehovah te abri ot oikot 
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de 0$ cegos: Jehorah te le- 
vanta per os abaixados : Jeho- 
▼ah te ama per os justos : 

9 Jehovah te preserva per 
os estranheiros ; elle te sus- 
tenta per o orfaõ e viuva : mas 
o caminho de o malvado elle te 
vira baixo por riba. 
10 Jehovah lo reyna pêra 
sempre ; e teu Deos, oh Siaõ, 
de geração em geração. Louva 
per Jehovah. 

ORAÇAÔ DA TARDE. 
Psalmo cxlvii. 
T OUVA per Jehovah: par- 
~*-^ que tem bom pêra canta 
louvors per nosso Deos ; par- 
que tem suave ; e louvor tem 
formosa* 

2 Jehovah te concerta per 
Jerusalém : elle te ajunta per 
os espalhados de Israel. 

3 Elle te cura os quebrados 
de coração» e te mora per suas 
chagas. 

4 Elle te conta o numero 
de as estreitas ; e todos te cho- 
ma de nomes. 

ô Grande tem nosso Sen- 
hor, e de grande poder : seu 
entendemento tem infinito. 

6 Jehovah te levanta per os 
humildes; e te lança per os 
malvados até a terra* 

7 Canta per Jehovah com 
agradecimento ; canta louvors 
com a harpa per nosso Deos : 

8 Tem elle quem te cubri 
os ceos com nuvens, quem 
te prepara chuva por a terra, 
quem te faze creci a erva so- 
bre os montes. 

9 Elle te da per a besta' 



seu comeria, e per os €lhoB 
de os corvos quando te dama* 

10 Elle naõ tem prazeiro em 
força de o cavallo ; nem na6 
tem vontade ne as pernas de 
o homem. 

11 Jehovah tem prazeiro 
n*elles quem teme per dle» 
n'elles quem te confia em sua 
misericórdia. 

12 Louva per Jehovah, oh 
Jerusalém ; -^ louva per teu 
Deos^ oh Siaõ. 

13 Parque elle ja fortifica os 
ferolhos de tuas portas ; elle 
te benze teus filhos entre ti. 

14 £Ue te fiize paz em teus 
bordes, e te enchi per ti com 
o mais fino de trigo. 

15 Elle te manda seu man- 
damento sobre a terra: sua 
palavra te corre muito presta. 

16 Elle te da a neve como 
laã : e te espalha a geada como 
cinza. 

17 Elle te lança seu cara- 
melo como em padaços : quem 
pode para diante seu fi'io ? 

18 Èlle te manda sua pa- 
lavra, e aquelles te desíaze : 
elle te faze sofira seu vento, e 
as agoas te corre. 

19 Elle te mostra sua pa- 
lavra per Jacob, seus estatutos 
e seus juizos per Israel. 

20 Assi elle nunca ja faze per 
nehuà outra naçaõ : e ellotros 
nunca conhece per seus juízos. 
Louva per Jehovah. 

Psalmo cxlviii. 
T OUVAper Jehovah. Lou- 
"*^ va per Jehovah de os 
ceos : louva per elle em as al- 
turas. 
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2 Louva per ^e todoí 
■lies anjos : louva per elle to- 
doa seus exerdtos. 

3 Louva per elle, vot Bol e 
lumara: louva per elle todo* 
as estreitas de lume. 

4 Louva per elle, os ceos 
de 01 ceoB, e as i^oas que tem 
aobreotceoa. 

5 Aquelles desse louva per 
o nome de Jebovah : parque 
elle ja ordena, e aquelles tinha 
creadas. 

6 EUe também ja confirma 
aquelles pêra sempre e sem- 
pre ; elle ja laze hum orde- 
nança, que sempre nada passa. 

7 Louva per Jebovah de a 
terra, O. baleas, e todos 
abismos: 

8 Fogo, e sarayva ; a nuvem 
e o vapor; o vento tempes* 
tuoBo que te obedece sua pa- 
lavra : 

9 Vos montes, e todos cm 
montes pequinínos ; albres 
fivctiosoB, e todas as cedras : 

10 Os animais, e toda besta 
reptiles, e paitroi de azas : 

11 Keys de a terra, e todo 
povo; principeB e todos jul- 
gadors de a terra : 

12 Todos mancebos, e don- 
zellas; vos velhos, com as cri- 
anças: 

13 EUotros desse louva per 
o nome de Jehovah : parque 
■eu nome s6 tera excellente 
e SUB gloria sobre a terra e os 
ceos. 

14 Elle também te exalu o 
corno de seu povo, o louvor 
de todos seus santos ; de os 
filhos de Israel, o povo che- 
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gado per elle. Lotivs per Je- 

Psalmo cxlix. 
T OUVA per Jehovah. Can- 
■*-' ta per Jehovakbufl can- 
tiga nova, seu lovHr seja ne a 
congr^açaC de os santos. 

2 Israel desse alwrs em 
seu Creador: e os fiUios de 

seja folgados em seu 
Rey. 

3 Ellotros desse louva seu 
ime com frauta : ellotrosdes- 

se canta louvora per elle com 
adufe e a harpa. 

Parque Jehovah tem 
seu povo : elle lo 
adorna os humilda^ com sal- 
vação. * 

5 Os santos desse ser ale- 
grado em gloria : ellotros 
desse canta altamente sobre 

as camas. 

6 Os altos touvon de Deos 
deiie ser em suas bocas, e hui 

la de dous fios em sua 

7 Pêra toma vingança de os 
gentios, e pêra da reprençaSs 
per 01 povos ; 

8 Pêra mara seus Reys 
com cadeas, e seus honrai 
com maraduras de ferro ; 

Pêra faze sobre ellcs o 
juizo escrivido: este honra 
tem per todos seus santos. 
Louva per Jehovah i 

Psalmo cl. 

T OUVA per Jehovah ! 
'*-' Louva per Deos em seu 
sanctuarío ; louva per elle ne 
o firmamento de ma forte- 
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2 Loum per dle por tem 
feitos poderosos: louva per 
elle conforme de sua gran- 
deza ezcellentíssima. 

S Loui]^per elle como o 
som de Mntata: louva per 
elle com alaudra e harpa. 



e frauta : louva per elle com 



instrumentos de cordes e com 
oigaOs. 

5 Louva per elle com chn- 
balos bem retínentes: louva 
per dle com cimbolas de ale* 
gre resonan^ 

6 Tudo quanto que tem 



4 Louva per elle com adufe espirito louva per o Senhor. 



Louva per Jehovah ! 
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Congregação. 

Tocando a Fallar ne a Congre- 
gação, ne a Lingoa que o Povo 
te entende. 

Tocando os Sacramentos. 
Tocando o desmerecimento de 
Ministros, que aquel nunca 
tira o proveito de o Sacra- 
mento. 

Tocando Bautismo. 
Tocando a Cea de o Senhor. 
Tocando os Malvados quem 
nunca come o corpo de o Sen- 
hor ne a usança de a Cea de o 
Senhor. 

Tocando de os dous Sortes em 
os Sacramentos. 
Tocando a huâ Oblação de 
Christo, cabada sobre a Cruz. 
Tocando o Cazamento de Sa- 
cerdotes. 

Tocando Excommunicados, que 
modo elles tem pêra ser lar- 
gados. 

Tocando as Tradiça&s de a 
Igreja. 

Tocúido as Homilias. 
Tocando a Consecraçaõ de Bis- 

Íos e Ministros, 
ocando os Magistrados ci- 
TÍlis. 

Tocando os Fatos de homens 
Christaiõ, que na5 tem Com- 
mum. 

Tocando o Juramento de hum 
homem Christaõ. 
A RatificafaÕ. 
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I. Tocando Fé ne a Santa 

Trinidade» 
Hum 8Ó eterno Deos tem, 
vivente e verdadeiro, sem 
corpo, partes, ou paixa6s ; 
infinito em poder, sabedo- 
ria, e bondade ; o Creador e 
Preservador de todas cousas 
visiveis e invisiveis. £ em 
uniaõ d*e8te Divinidade tem 
três Pessoas de hum só sub- 
stancia, poder, c eternidade; 
o Pai, o Filho, e o Espi- 
rito Sakto. 

II. Tocando a Palavra ou 
FUho de DcoSf aiiem tinha 

Jeito verdadeiro homem, 
O Filho, quem tem a Pala- 
vra de o Pai, gerado desde 
eternidade de o Pai, o ver- 
dadeiro e eterno Deos, e de 
hum mesma substancia com o 
Pai, ja toma a natureza de ho- 
mem ne o ventre de a bema- 
venturada virgem, de sua sub- 
stancia : assi que as dous en- 
teira naturezas, aquel tem, o 
Divinidade e Huminade, tinha 
ajuntadas em bum só Pessoa, 
sempre naõ mais pêra fica re- 
partidas, de qual naturezas 
tem hum só Christo, verda- 
deiro Deos, e verdadeiro Ho- 
mem ; quem verdadeiramente 
ja padece, tinha crucificado, 
morto, c enterrado ; pêra re- 
conciliha per seu Pai com 
nos, e pêra fica hum sacrifí- 
cio, nuve namais por peccado 



original, mas também por os 
peccados actualmente feitos 
de homens. 

UI. Tocando Christo discen- 

dindo ne Inferno. 
Como que Christo ja morre 
por nosso causo, e tinha en- 
terrado, assi também tem pêra 
ser credo, que elle ja disce ne 
Inferno. 

IV. Tocando a Resurreiçaõ de 

Christo. 
Christo verdadeiramente ja 
resuscita de os mortos, e toma 
ja toma seu corpo, com carne, 
e ossas, e todas cousas que te 
compete per a perfeição de a 
natureza de homem; com que 
elle ja sube per os Ceos, e 
ali tem santado, atè que elle 
torna lo vi pêra julga per 
todos homens ne o trazeiro dia. 

V. Tocando o Espirito Santo. 

O Espirito Santo, quem te 
procede de o Pai e de o Fil- 
ho, tem de hum só substancia, 
magestade, e gloria, com o 
Pai e o Filho, verdadeiro e 
eterno Deos. 

VI. Tocando a Svfficiencia 
de as Santas Escrituras 
por Salvação. 

Em as Santas Escrituras tem 
todas cousas necessárias per 
salvação : assi que queseja 
naõ tem escrivida n'aquellas, 




Ârtígotd 
e naõ tem pioncU d'aquelks, 
ns6 tem pen ler requinída de 



hmn artigD de a Fí, nem peni 



per MlnçMíL Ne o nome de 
as Santai Escnturaa noe te 
entende aquelle* LíntM Ca- 
DoniccM de o vdbo e Noto 
Tectamentog, tocando de aa- 
toridade de qual «empre nafi 
tinha nehuã dovídança ne a 
Igreja. 
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Malacbi». 



E 08 outroB LirroB (como te 
blla Hirromo) a Igreja te 
lez por exemplo de viver e 
inatruiçaS de maneiras ; ma» 
que a Igreja nunca ensina 
aquelles pêra confirma nehuã 
doutrina; tae« tem estes se- 
guintes : 

O Terceiro Livro de Esdiu 
O Qituto Livro de Esdras 
O Livro de Tobiu 
O Livro de Juditb 
O outro Paite de o Livra de Esther 
O Livro de Sabedorin 
Jesui o Rlho de Snreh 



! RdiffaA. 

Buuch o Pinpbcta 
A Ckatii^ de o* tin HUmm 
A HiMoiiade Sumiu» 
DeBdeoOncwM 
A Onítafi de H>nuM> 
O Primeiro Livra de o* Madi»bec«. 
O Segundo Lino de M Madnbee». 
Todos as Livnw de o No- 
vo Testamento, como aquel- 
les geralmente tem recebidos, 
nos te recebe, e te estiam 
aqadles Canónicos. 

VIL Tocando o Velho Tetlm- 

O VxLHO Testamento naS 
tem contrario per o Novo ; 
parque como ne o Velho Tes- 
tamento asai ne o Noto, vida 
sempetema tem ofiércido per 
homem de Christo, quem tem 
o só Medianeiro entre Deos e 
homens, e quem tem Deos e 
homem. Porísto eltotroa quem 
te falia que as velhos Pais ja 
olha namais por promessas 
transitórias, naõ misie aa im- 
portados. Ainda que a Ld, 
que Deos ja da per Moset, 
tocando ceremoniai e ritos, 
nunca obriga per homens 
ChrístBÕs, nem as civilis pre- 
ceitos d'&queUa nafi miste ser 
recebidos de necessidade de 
algua Naçaõ ; comtudo, nehuã 
homem ChristaiS naS tem livre 
de a obediência de os man- 
damentos que tem chomado 
Moral. 

VIU. Tocando os IretCredot. 
Os três Credos, o Nicene Cre- 
do, o Credo de Ãtanatio, e 
aquelque geralmente tem cho- 
mado o Credo de os Aposloht 
miste ser entwanwnte rece- 



^ 



puqoe 
aquellee pode ter provadoí de 
nauilu certai provu de unta 
Escritura. 



Àrtign de Rd^M. 

uai, que el)e noS pode vir* « 
prepara pa ti mesmo, àt aua 
forca natural e boaa obraa, 
per fé e invocaçaG de Deoe t 
Videa(|uel par no* na6 tem 
poder pers fàte boai obras 
agradecida* ■ agradáveis per 
Deoa, Mm o favor de Deos 
em Chríato ajudando par 
DM peraque nos pode aclia 
hua boa vontade, e obrando 
com noa quando noa te re- 
cebe aquella boa vontade. 



XI. Tocando a Justificação de 



IX. Tocando Peccado Orígi' 
nal, ou Peccado de Naci- 

pEccADD origina) na5 1 
(como aa FelagiaSs vaámente ^ 
te &]Ia), a aeguir de Adam ; 
mas Cem a culpa e corrupção j 
de a natureza de lodo homem, 
que naturalmente tem gerado 
de o género de Adam ,- com- 
que homem tem muilo cahi- nomrm 

do de justiça original, e tem, pjos tem contadoa juítoa 
de 8ua mesma natureza m- , jj^^g ^^ Deos, nanais por 
dinado per o mal, assi que a ^^„^ ^^ ^ merecementoa de 
carne sempre te ^eaçi^ cai,- \ ^^^ ^^^^^ j^^^ ^r^^-^^ 
tra o eapinto; e pomt« em „,„ de Fé, e naô por noaaas 
cada hum peasoa quem If^f^lmesmM obtMonmerecemea- 
nacido n este mundo, aquel te („, . p^^^^^^^ ^^^ huaDoutrina 
merece a ira e condenação de , ^^^ ^oa e enchida de cod- 
Deos. E esta cotrupyaõ Uej^^, - ^^^ j^„ ^ j^,,. 

natureza te contmua, ate "t , (jfi^^j^/j^ p^ ^„„^ {^^ 
ellotros quem tem regenera- L^^j^^^j^ ^^j^ particularmen- 
3 desejo de a | j^ „g ^ homilia tocando jua- 
- a 1'igoi-itificaçaõ. 



XII. Tocando Boas Obras. 



carne cliomado i 

Grego, ijtpoyriíia aapicot, a qual 

alguns te traduza, t 

a carne, alguns, a affei<,aõ dí Aisdaqc;e boas obras, que 
a carne, e algun» o desejo dt- tem os fruitos de fé, e tem 
a carne, naõ tem sugeiti. per ^espois justificarão, naõ po- 
a lei de Deoa. E amdaqui j^ i,^ nassas peccado^ nem 
naõ tem nehua condenação, sujfre ^ ^^g^ida^^ j^ ^^ —^ 
per ellotroa quem te cré t j^ jy^^g . ^^^ (^j^ j,^„g|. 
também tem bautizadoa, com | j^g (^^ agradecidas e agrada 
ludo o Apostolo te confessa ^^^^ p^^ Ueos era Christo, e 
que concupiscência e mal de- ■ jç necessidade te procede de 
aejo tem de ai mearao a na- 1,^^ verdadeira e vivente fé; 
tureza de peccado. ^m quanto que de aquella» 

„ „ , ,. „ , ihuã vivente fé pode aer bem 
X. Tocando hvre VonlaJe. (conhecida como huã albre 
O ESTADO de houiem des- , Cem certamente conhecida de 
pois o cahir de Adam tem'olruito. 
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XIU. Tocando Obras fniai 

d*ante$ Justificação* 
Obras feitas d^antes o fa- 
vor de Christo, e d*aDtes a 
inspiricaçaõ de seu Espirito, 
naÕ tem agradáveis per Deos, 
por quanto aquellas nunca 
proceede de fé em Jesus 
Christo, nem aquellas nunca 
faze per nos preparados pêra 
recebe favor, ou (como mui- 
tos te falia) te merece favor de 
congruidade : senaõ o mais, 
videque aquellas naÕ tem fei- 
tas conforme de a vontade e 
a ordenança de Deos, nos 
nunca duvida que n*aquelle8 
tem a natureza de peccado, 

XIV. Tocando Obras de SU" 

pererogaçaõ. 
Obras voluntárias que tem 
feitas de mais que Deos ja 
ordena, e que tem chomadas 
obras de supererogaçaõ, naÕ 
pode ser ensinadas sem arro- 
gância e impiedade : parque 
d*aquellas homens te declara, 
que elles nuve namais te da 
per Deos astanto que elles 
tem obrigados pêra da, mas 
também que elles te faze mais 
por causo d*elle, deque tem 
sua obrigação : corotudo 
Chrísto te falia claramente. 
Quando de vossotros tem feito 
tudo que tem ordenado per 
vossotros, falia. Nos tem ser< 
vidors desproveitosos* 

XV. Tocando Christo quem 

s6 tem sem peccado, 
Christo ne a verdade de 
nossa natureza tinha feito 
mesmo par nos em todas 
cousas, namais sem peccado. 



JUligiaõ. 

de qual elle tinha enteinH 
mente claro, como em ma 
carne, assa em seu espirito. 
Elle ja vi pêra fica o cordeiro 
sem macula, quem, de seu 
sacrifício hum vez offercido» 
lodia tira os peccados de o 
mundo, e, como Saõ JoaÔ te 
falia, peccado n*elle naõ tinha. 
Mas nos todos, masque tem 
bautizados e toma nacidot 
em Christo, ainda te offende 
em muitas cousas; e si nos 
te falia que par nos naõ tem 
nehum peccado, nos te en- 
gana per nos mesmos, e a 
verdade naõ tem em nos. 

XVI. Tocando Peccado deS" 
pois de Bautismo. 

Naõ cada peccado mortal 
feito de vontade despois de 
bautismo, naÕ tem a peccado 
contra o Espirito Santo, nem 
sem perdão. Poristo o faror 
de perdaõ naõ tem pêra ser ne- 
gado per ellotros quem te cahi 
em peccado despois Bautismo. 
Despois que de nos tem rece- 
bido o Espirito Santo, tem 
possivel que nos pode cahi 
de o favor que tinha dado, e 
cahi em peccado, e com o fii- 
vor de Deos nos pode irgue 
torna, e emenda nossas vidas. 
E poristo elles tem pêra ser 
condenados, quem te falia, que 
elles naõ mais pode pecca toda 
sua vida n'este mundo, ou te 
nega a esperança de perdaò 
per tal pessoas quem verda- 
deiramente te arrepende. 

XVII. Tocando Predestina^ 
çaô e Eleição. 

Predestinação per vida 
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tem o eterno propósito de 
Deos, com que (antes que os 
fundamentos de o mundo tin- 
ha guardados) elle continua- 
mente ja ordena com seu con- 
selho segredo de nos, pêra li- 
vra de maldição e condenação 
ellotros quem Elle ja escolha 
em Christo de o género hu- 
mano, e pêra trize ellotros 
por meo de Christo per eterna 
salvação, como vasos feitos 
per honra. Videaquel ellotros 
per quem tem dado assi ex- 
cellente hum benefício de 
Deos tem chomados conforme 
de o propósito de Deos de 
seu Espínto obrando ne ello- 
tros em justo tempo : ellotros 
de favor te obedece a voca- 
ção : ellotros tem justificados 
livremente : ellotros tem fei- 
tos filhos de Deos de adop- 
ção : ellotros tem feitos con- 
rormados per a imagem de seu 
unigénito Filho Jesus Christo : 
ellotros te anda religiosamente 
em boas obras, e despois, o de a 
misericórdia de Deos, ellotros 
te alcança eterno felicidade. 

Porquanto que a religiosa 
consideração de Predestina- 
ção, e nosso eleição em Chris- 
to, tem cheo de doce, agra- 
dável, e inexpresivel conso- 
lação per pessoas religiosas, e 
per quem te sente era si mes- 
mos a obra de o Espirito de 
Christo, mortificando as obras 
de a carne, e seus membros 
térreas, c levantando seus sen- 
tidos per cousas altas e ce- 
lestiães, como também por 
causo que aquel grandemente 
te estabiiça e confímia sua fé 
de eterna salvação pêra ser 



achada por meo de Christo^ 
e como também aquel te en- 
cenda seu amor ardentemente 
per Deos: assi, por pessoas 
curiosas e carnal, per quem 
naõ tem o Espirito de Christo, 
pêra guarda diante seus ol- 
hos continuamente a sentencia 
de a predestinação de Deos, 
tem hum cahir muito perigoso, 
com que o diabo te lança per 
ellotros em desperaçaõ, ou 
senaõ em grande deslimpeza 
de viver, que tem perigoso 
também como desperaçaõ. 

E também, nos miste re- 
cebe as promesas de Deos, 
em tal modo, como aquellas 
geralmente tem ensinadas par 
nos em as santas Escrituras : 
e em nossas obras, aquella 
vontade de Deos tem pêra ser 
seguida, que tem claramente 
declarada par nos ne a Pala- 
vra de Deos. 

XVIII. Tocando o achar de 
eterna Salvação em o nome 
s6 de Christo. 
Ellotros também tem pêra 
ser maldiçoados quem te ousa 
pêra falia. Que cada hum ho- 
mem lo tem salvado de a Lei 
ou secta que elle te proffesa, si 
elle tem deligente pêra con- 
forma sua viver per aquella 
Lei e a lume de Natureza. 
Parque as santas Escrituras 
te proposa par nos o nome de 
Jesus Christo só por meo de 
qual nos miste ser salvados. 

XIX. Tocando a Igreja. 
A visível Igreja de Christo 
tem huã congregação de ho- 
mens fies, entre quem a pura 
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Pilcfra de Deos tem predi- 
cada, e os SacnuneDtos tem 
regulannente administrados 
cut iib tme de a ordenança de 
Chrísto em todas aquellas 
cousas que tem necessárias 
per o mesmo. 

Como as Igrejas de Jerusa- 
lem, Alexandria^ e Antiocha, 
ja erra, assí também ja erra 
a Igreja de Roma^ nuve na- 
mais em soa viver e modo 
de ceremonias, mas também 
n'aquellas cousas qui te com- 
pete per fé. 

XX. Tocando a Auioridade 

de a Igreja, 
Pbr a Igreja tem poder 
pêra ordena Ritos e Ceremo- 
nias, e autoridade em con- 
trovérsias tocando Fé: e 
ainda que naõ tem legitimo 
por a Igreja pêra ordena ne- 
hua cousa que tem contra a 
escrivida Palavra de Deos, 
nem a Igreja naÕ miste expla- 
na huã parte de a Escritura, 
assi que lo tem contra per 
outra huã parte. Videaquel, 
masque a Igreja tem huã tes- 
timunha e guardadora de as 
santas Escrituras, ainda co- 
mo aquella naÕ miste ordena 
nehuã cousa contra a mes- 
ma, assi também aquella naÕ 
miste forca nehuà cousa pêra 
ser credo como de necessi- 
dade per Salvação» 

XXI. Tocando a Autoridade 
de Geral Concilias, 

Geral Concilios naõ miste 
ser ajuntados sem a ordenan- 
ças e vontade de Príncipes. E 
quando ellotros tem ajunta- 



dos, (em quanto que ellotros 
tem huã congregação de ho- 
mens, e todos naõ tem gover- 
nados de o E^iríto e a f^vra 
de Deos,) ellotros pode erra e 
algum vez ja erra, até em cou- 
sas que te compete per Deos. 
Poristo cousas ordenadas de 
ellotros como necessárias per 
salvação naõ tem nem fbrca 
nem autorídade, senaõ pode 
ser declarado que aquellas 
tem tomadas de as santas 
Escríturas. 

XXII. Tocando Purgatório* 
A DOUTRINA de Roma tocan- 
do Purgatoríõ, Perdaõs, Ado- 
ração, como de imagems, assi 
de Reliques, e também invo- 
cação de os Santos, tem huft 
cousa vaã naÕ concertada nem 
fundada sobre nehuã orde- 
nança de as Escrituras, senaõ 
o mais contra a Palavra de 
Deos. 

XXIII. Tocando a Ministra* 
çaõ ne a Congregação, 

Naõ tem legitimo que hum 
homem te toma sobre elle o 
officio de Pregação publica, ou 
Ministraçaõ de os Sacramen- 
tos ne a Congregação, antes 
que elle tem chomado legita- 
mente e mandado pêra tíae a 
mesma. E ellotros quem tem 
escolhidos e chomados per 
esta obra de homens per quem 
tem publico autorídade, dado 
per ellotros ne a Congregação 
pêra choma e manda ministros 
ne a vinha de o Senhor, nos 
tem obrígados pêra julga le- 
gitamente chomados e man- 
dados. 
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XXIV. Tocando a Fallar ne 
á CúngregaçaJbf ne a Lingpa 
yue o Povo te entende, 

Tbm hui cousa claramente 
contra a Palavra de Deos, e as 
usanças de a premeira Igreja, 
pêra falia oraçaõ publica ne a 
Igreja, ou pêra administra os 
Sacramentos ne huã língoa 
que o povo nunca entende. 

XXV. Tpeando oê Sacramen' 

tos. 
Sacramentos ordenados de 
Chrísto nuve namais tem 
sinais ou indícios de a pro- 
fessaõ de homens ChristaÕe» 
mas também aquelles tem tes- 



Tisível ou Ceremonia ordena* 
do de Deos. 

Os Sacramentos naO tinha 
ordinados de Christo pêra ser 
olhados, ou levados, mas pera- 
que nos dia per dia pode usa 
aquelles. £ em tal pessoas 
namais quem direitamente te 
usa aquelles tem aquelles hum 
salutario efieito, ou operação : 
mas elles quem te usa aquelles 
indignamente te compra per 
Isi mesmas condenação, como 
te falia Sa6 Paulo. 

XXVI. Tocando o desmere- 
cimento de Ministros^ çue 
aquel nunca tira o proveito 
de o Sacramento. 



timunhas certas, e sinais effi- . »» » ^..w, »„.w — . 
caciosos de ffivor, e de a boa I Masque ne a visivel Igreja 
vontade de Deos par nos, de- o mal sempre tem misturado 



par 

qual elle invisivelmente te 
obra em nos, e também te 
vivifica è fortifica nossa fé 
n'elle. 

Dous Sacramentos tem or- 
denados de Christo nosso Sen- 
hor ne o Evangelho, aquel 
tem pêra falia, Bautismo, e a 
Cea de o Senhor. 

Estes cinco que geralmente 
tem chomados Sacramentos, 
aquel tem, Confirmação, Pe- 
nitentía, Ordos, Matrimonio, 
e Extrema UnçtiÕ, uaõ tem 
pêra ser contados por Sacra- 
mentos de o Evangelho, sen- 
do taes que em parte ja pro- 
cede de o corrupto seguir de 
os Apóstolos, e em parte tem 
estados de vida permittado ne 
as Escrituras ; mas ainda naõ 
tem a mesma natureza de Sa- 
cramentos como Bautismo, e 
a Cea de o Senhor ; parque 



sempre 

com o bom, e alguém vez o 
mal lo acha principiai autori- 
dade ne a ministraçaõ de a 
Palavra e de as Sacramentos, 
ainda por quanto ellotros nun« 
ca fazc o mesmo em seu nome, 
mas em nome de Chrísto, e 
te administra de sua com- 
missaõ e autoridade, nos pode 
usa seu ministraçaõ, como em 
o ouvir de a Palavra de Deos, 
assi em recebindo os Sacra- 
mentos. Nem o proveito de a 
Ordenança de Christo naõ tem 
tirado por causo de sua mal- 
dade, nem o favor de os dons 
de Deos naõ tem feitos menos 
de tal pessoas quem com fé 
te recebe os Sacramentos ad- 
ministrados per ellotros ; o 
qual tem efficaz, por causo de 
a instituição e promessa de 
Christo, masque aquelles tem 
administrados de mal homens. 



quelles naõ tem nehum sinal I Comtudo te compete per a 
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miste ser inculcaça5 tocando 
mal Ministros, e que elles te 
fica culpados de ellotros per 
quem tem conhecimento de 
suas offenças ; e finalmente 
sendo culpados que elles com 
justo juizo te fica tirados. 

XXVII. Tocando Bautismo* 
Bautismo nuve namais tem 
hum sinal de Profiesaõ e hum 
sinal de differencia com que 
homens Chrístiaõs tem conhe- 
cidos de os outros quem naõ 
tem Bàutizados, mas também 
tem hum sinal de Regenera- 
ção» ou novo Nacimento com 
que como de hum instrumen- 
to, ellotros quem direita- 
cpente te recebe Bautismo 
tem enxertados ne a Igreja : 
as promessas de perdão, e de 
nossa adopção pêra fica os 
filhos de Deos de o Espirito 
Santo tem visivelmente assi- 
nildos e sellados: Fé tem 
confirmada e favor acrescen- 
tado com virtude de oraçaõ, 
per Deos. O bautismo de 
meninos enteiramente tem 
pêra ser observado ne a Igreja 
como tem conforme de a in- 
stituição de Christo. 

XXVIII. Tocando a Cea de o 

o Senhor. 
A CEA de o Senhor nuve na- 
mms tem hum sinal de o amor 
que Chrístiaõs tem obrigados 
pêra sente entre si mesmos, 
senaõ o mais tem hum Sacra- 
mento de nossa Redempçaõ 
por meo de o morte de Christo. 
£m quanto que per tal pessoas 
quem te recebe o mesmo direi- 



e am 

fi§, o paO que nos te quebratem 
huã participação de q coqpp de 
Christo, e também o Copo df 
Bençaõ tem huã participação 
de o sangue de Christo. 

'transubstanciação (ou mur 
dança de a substanca de Pao 
e Vin) ne a Cea de o Senhor 
naõ pode seu provada çm as 
Santas Escrituras; mas tem 
contra as claras palavras de 
Escritura te destrui a natu- 
reza de hum Sacramento, e ja 
da ocassiaõ per muitas super- 
stiçiaõs. 

O Corpo de Christo tem 
dado, tomado, e comido ne a 
Cea de o Senhor comtudo 
em hum modo spirítual e ce- 
lestial. E o instrumento com 
que o Corpo de Christo tem 
recebido e tomido ne a Cea de 
o Senhor tem Fé. 

O Sacramento de a Cea de 
o Senhor naõ tinha pêra ser re- 
servado, levantado, ou adorado 
de a ordenança de Christo. 

XXIX. Tocando os Malvã'- 
dos quem nunca come o cor- 
po deo Senhor ne a usança 
de a Cea de o Senhor. 
Os MALVADOS, c tal pcssoas 
que tem sem Fé vivente» mas- 
que elles carnalmente e visi- 
velmente te toca com seus 
dentes (como te falia Saõ 
Agustino) o Sacramento de p 
corpo e sangue de Christo 
ainda em nehum modo na6 
tem participantes de Christo : 
senaõ o mais per sua conde- 
nação te come e te bebe o 
siiml ou Sacramento de afii 
grande huã cousa. 
r 
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XXX. Túcando de ot dou* 

SorUt em o Saerantento. 
O COPO de o Senhor utO tem 
'pera MT negado per o povo 
commaiii ; parque ambos doue 
ptrtes de o Sacramento de 
oenhoi de a ordenan^ 
mandamento de ChrUto, mis- 
te KT adminii trados per todoe 
Itomens ChrístaÕs «em difiêr- 
enda. 

XXXL TocMdo « hua Obia- 
fai de Ckritto, caòada to- 
■ brea Cnx. 

O lACUFicio de Chriato hun 
vm ofièrcido tem aquellaper 
SuU BedempçaO, Propicia- 
çafi, e SatíAçaõ, por todo* 01 
peccftdoa de o enteiro mun- 
áo, como peccado origina], 
■Ml peccado actual ; e outra 
■atí^òçaS por pecc«doB naõ 
tem, senaè namais aquella. 
Videaquel oi lacrificios de 
Maaiei em que geralmente 
tinha fàllado, que o Sacer- 
dote ja ofièrce o Chrísto pot 
OB vivos e por ob mortos, pera 
aoita remÍMao de pena ou 
culpa, tinha fabulas blasphe- 
mas, e enganos perigosos. 

XXXII. Tocando o Cazamen- 

to de Sacerdotes. 
Bispos, Saccrdotoa, e Diá- 
conos, na5 tem ordenados de commum, miste ser repro- 
a I.ei de Deos, nem pera rado publicamente, (que ou- 
vota o estado de viver sem Iros pod 
cazfimento, nem pera guarda mesmo,) 
de matrimonio : videaquel tem affendc i 
legitimo por ellotros 



XXXIII. TocaMioEsemMí- 
lucttdot, mie modo eUo tem 
pera ter targadoM, 
Aquxl pessoa quem de pabli- 
ca declaração de a Igreja, dire- 
itamente tem cortada díeunia6 
de a Igreja, e excommumc«U ; 
miste ser contada de a enteim 
muItidaS de ellotros ^em tem 
fies, como hum Gentio e hun 
Publicano até que e!Ie publi- 
camente tem reconciliado com 
repentaçaS, e recebido em a 
Igreja de hum Julgador quem 
per aquel tem autoridade. 
XXXIV. Tocando at Tradi- 
çaBs de a Igreja- 
Na6 tem necessário que Tr«- 
diça5s e Ceremonias miste aer 
em todos lugars hum, e entei- 
ramente mesmo; parque em 
todos tempos aquclleB ja fica 
diSereotes. epode sermudadoa 
couforme de as diveisidades de 
terras, tempos, e as maneiras 
de homens, assi que nada u6 
tem ordinado contra a Pala- 
'a de Deos. Quem seja de 
u mesmo juizo de vontade 
propósito, publicamente te 
quebra as trâdiçaõs e Cere- 
monias de a Igreja a qual na6 
tem contrarias per a Palavra 
' Deos, e tem ordenadas 
approvadas de autoridade 



Iros pode teme pera ftze < 

hum quem te 

a ordem com 

de a Igreja, e te íkxe 

outros homens ChristaCs, pera contra a autoridade de o Ma- 



caza. conforme de seu mesmo 
sentido, como ellotros Io julga j 
Bquel estado o mais bom pera 
servi per religião. 



listrado, e te feri as consci- 
ências deos irmaõs fracos. 

Cada hua particular ou n«- 
iional Igreja tem autoridade 
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per9 ordena» muda, e tira, 
ceremonias ou ritos, de a 
Igreja sí tem ordenados na- 
mais de autoridade de homem, 
aasi que todos cousas te fica 
feitas per edificação. 

XXXV. Tocando as Homilias, 
O SEGUNDO Uvro de Homi- 
lias, (os nomes de qual tem 
de baixo de este Artigo,) tem 
de boa e religiosa Doutrina, 
e necessárias por estes tempos, 
como também o primeiro 
Livro de Homilias, que tinha 
usado ne o tempo de Ed- 
vardus seista ; e poristo noa te 
julga aquelles pêra ser falla- 
dos diligentemente e clara- 
mente de os Ministros ne as 
Igrejas, peraque aquelles pode 
ser entendidos de o povo. 

os os NOMES DE AS HOMIUAS. 

1. De a direita usança de a Igreja. 

2. Gtotra o perigo de Idolatria. 
3» De reparação e alimpar de as 

Igrejas. 
i. De boas Obras: primeiro de 
Jinjua. 

5. Contra Glotonaria e Bebedice. 

6. ContragrandezaemVestimento. 

7. DeOi^paõ. 

8. De o Lugar e Tempo de Oraçaõ. 

9. Que On^aSs Commum e Sacra- 
mentos miste ser administrados 
ne hua Lingoa ententida. 

10. De o reverente estimação de a 
Palavra de Deos. 

11. De Esmolas. 

12. De o Natal de Christo. 

13. De os padecimentos de Christo. 

14. De a Kesurreiçuõ de Christo. 

15. De o digTio Receber de o Sa- 
cramento de o Corpo e Sangue 
de Christo. 

16. De os Dons de o Espirito Saoto. 

17. Por 08 dias de Laoainha. 

18. De o Estado de Matrimonio. 

19. De Repentaça5. 

20. Contra Pr^uice. 

21. Contra Rebelliaõ. 



XXXVI. Tocando a Conm- 
graçaô de Bispos e Minis- 
tros. 

O LIVRO de Consagração de 
os Arcebispos e BispoSi e 
a Ordenação de Sacerdotes e 
Diáconos» que tinha publica- 
do ne o tempo de Édvardus 
seista, e ne mesmo tem|>o 
confirmado de autoridade de 
Parlimènto, te mostra todas 
cousas necessárias per tal con- 
segraçaõ e Ordenação; nem 
n*aque] naõ tem nehua cousa 
que tem supersticioço ou irre- 
ligioso. E poristo quemseja 
que tem consagrado ou om- 
nado conforme de os Rilos 
d*aquel Livro desde o 8^;tffi- 
do anno de o mesmo Rcy 
Édvardus até que agora, ou 
despoís d'este tempo lo ser 
consagrado ou ordenado con- 
forme de os mesmos Ricos ; 
nos te declara que todos de 
tal pessoas tem direitamente, 
regularmente, e legitimamente 
consagrado e ordenado. 

XXXVII. Tocando os Magis- 
trados civilis, 

o MA6ESTADE de O 'KiBJ 

tem O principal poder n'e8te 
Reyno de Inglaterra^ e outras 
suas Dominiaõs, per quem o 
principal govemamente de to- 
dos Estados em todos mo- 
dos te compete, si tem Ecde- 
siastic ou Civil, e aquel naÕ 
tem nem naõ miste ser sugeito 
per algum jurisdição de lugua 
outra terra. 

Quando nos te ajunta per 
o Magestade de o Rey o prin- 
cipal govemamente, (com que 
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tíliiio nM te entende que | XXXVIII. Tocando ai Faiõ^ 

de homens ChrUM^ què 
naò tem Communu 
As Riquezas e Fatot de 
Christaõs naõ tem coramum ; 
tocando o direito, titulo, e 
possessão de os mesmos, co- 
mo certas de os Anabauttstoé 
falsamente te gava. Comiu- 
do cada hum homem te deve 
pêra da esmolas per os pobres 
de tal cousas que elle te pos- 
sebe, liberalmente conforme 
de sua capacidade. 



algukiB calumniadon tem of- 
fèndídos) ; nos nunca da per 
nossos Príncipes administra- 
ção de a Paâavra de Deos, 
nem de os Sacramentos, (que 
cousa a ordenança que tinha 
publicada de Elizabeth nossa 
Regina claramente te prova,) 
mas aquella só cousa que te 
compete per todos Príncipes 
religiosos, e que nos te olha 
tinúi dado em todos tempos 
pev ellotros ; até ne as santas 
Escríturas de Deos mesmo : 
aqiiel tem que ellotros miste 
governa todas Estados e Or- 
doa dado em sua cuidapaõ de 
Deos, ou 81 aquelles tem Ec- 
desiastic ou Temporal ; eque 
diotros miste castiga com a 
eepada civila os obstinados e 
08 maHèitors. 

Per o Bispo de Roma naô 
tem nehum Govemamente 
n*e8te Reyno de Inglaterra. 

As Leis de o Reyno pode 
castiga per homens Christaõs 
per morte por causo de of- 
fenças e culpas grandes. 

Tem l^itimo por homens 
Christaõs com mandamento 
de o Magistrado pêra leva 
armas, e pêra servi ne guerra. 



XXXIX. Tocando o Jura- 
mento de hum homem Chris- 
taô. 
Como que nos te confessa 
que vaõ e mal juramento tem 
tulido per homens Christaõs 
de nosso Salvador Jesus 
Chrísto, e Jacobus seu Apo- 
stolo, assi também nos te jul- 
ga que a Chrístaõ religião 
nunca tuli per hum homem 
pêra jura quando o Magistra- 
do aquel te ordena ne huã 
negocio de Fé e carrídade, assi 
que aquel tem feito conforme 
de o ensino de o Propheta 
em justiça, em juizo, e em 
verdade. 



A RATIFICAÇÃO. 

Este Livro de Artigos d*antes repetido, torna tem approvado, e con> 
cedido pêra ser guardado e feito ne o Reyno com approbaçao e con- 
sente de nossa Sereníssima Regina Elisabeth, de favor ae Deos, de Insla- 
terra, e de Franciee, e de Hibemise Regina, Defendidora de a Fé, occ. 
Qual Artigos tinha repetidos, e confirmados toma de a subscripçáõ de 
as maôe de os Arcebispos c Bispos de a Casa Superior, e de a subscríp- 
çaô de o enteiro numero de os Clérigos inferíors em sua Convocafaõ» 
Anno Domini 1571. 
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